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PREFACE 


HavING occasion some years ago to teach one of my young 
cousins Latin and finding no suitable book, I prepared a series 
of lessons meant primarily for the immature beginner. In 
this work I drew on my long experience in teaching Latin 
both in this country and abroad. The results from teaching 
this series of lessons to my cousin were so good that I showed 
the lessons to a junior high school specialist who said that 
they were just the thing for his particular field. Next we 
consulted a publisher, who was struck by the close parallel 
between my lessons and the Report of the Classical Investiga- 
tion, which had just appeared. Only a few changes in rules 
and the addition of more reading were needed to make these 
lessons conform to the Classical Report. 

Attention is invited to the size of the book. It has been 
made large on purpose to carry out certain aims which will 
appeal to practically all teachers of very young pupils. The 
first aim is to supply an unusual amount of simple Latin 
reading. The second is to offer collateral reading in English. 
The third is to illustrate both words and principles by pic- 
tures and drawings. The fourth is to treat one topic at a 
time, fully applying it. 

(1) The first feature responsible for the size of the book 
is the inclusion of the full amount (forty pages) of reading 
matter in Latin called for by the Classical Report. As it was 
pedagogically impossible to incorporate all of this in the les- 
sons of the book without retarding the momentum of the 
pupil, nearly half the material will be found at the end of the 
lessons, where it can be taken up according to the desires of 
individual teachers. 
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(2) Of the teachers consulted in the Classical Investigation, 
96 % requested that there be some collateral reading in Eng- 
lish in the first year work. Practical school men know that 
they have not enough reference books to enable all pupils of 

‘the class to accomplish this end. The only way to effect 
it is by the somewhat radical departure of including this 
reading in the book. While various sources have been drawn 
upon for this material, it was found that the best treatments 
of the subjects required in the Classical Report were often 
found in West’s Early Progress, and from that book the bulk 
of the readings have been taken with the author’s courteous 
permission. 

(3) The illustrations are not only unusually complete, but 
bear more directly upon the subject matter than is usual in 
a beginner’s book. Many of them were made to order by 
such well-known artists as Carlo Romagnoli and Duilio Cam- 
bellotti of Rome. Some of these pictures were submitted to 
Professor Grant Showerman, of the American Classical 
School at Rome for approval. Contributions were also levied 
from the various movies, Ben Hur, Messalina, Julius Caesar, 
and soon. In this visual age it seemed wise to illustrate the 
book copiously, even though such illustration increased its 
bulk. 

(4) This book is built on the pedagogical principle of giving 
one simple rule at a time and driving it home by many easy 
exercises. It is felt that the immature learner will progress 
more rapidly in this way than if several topics are treated 
at once and are followed by few sentences for translation. 
The division of the exercises is more or less arbitrary and 
it is not expected that each class will need to do them all. 

A special feature is the insistence upon simplicity and 
lucidity in contrast with pedantic accuracy. Exceptions 
with which the pupil will seldom come in contact have been 
left out. In the matter of pronunciation it has seemed wise 
not to dampen the beginner’s ardor by insistence upon an 
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accuracy which even college professors sometimes fail to 
attain. Similarly, all through the book care has been taken 
to maintain the pupil’s enthusiasm rather than to parade 
the author’s scholarship. 

For more mature pupils and teachers desiring a shorter 
course an edition of the lessons is printed with the exercises 
somewhat condensed and with the collateral reading omitted. 

Thanks are due to Mr. Jacob Greenberg, Supervisor of 
Languages in the New York City Junior High Schools, who 
helped in the general preparation of the book, and to my 
colleagues Professor Charles A. Downer, Emory B. Lease, and 
George V. Edwards, who were kind enough to read the proofs 
and to make many valuable suggestions. The galley proofs 
were read by Mr. George Hinman of Phillips Academy at 
Andover, and Mr. Bernard Allen of the Roxbury School at 
Cheshire, Connecticut. Professor Charles Knapp of Barnard 
College read both page and foundry proofs with his well- 
known incisiveness. To all these gentlemen I wish to ex- 
press my gratitude, and at the same time, as not all their 
suggestions were adopted, to absolve them from responsibility 


for any of the book’s shortcomings. 
V..£.<E- 
C.C: N.Y. 
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FIRST LATIN 


GALBA PUZZLING OVER HIS ENGLISH. 


INTRODUCTION 


I. Simplicity of Latin. — Suppose Galba, a Roman 
boy, should take up the study of English and should 
come upon the words 


fate fat far fall 
thou though thought through 
head hear heard heart 


Four different sounds of a, of ou, and of ea! And sup- 
pose he then runs across 


cat cent go gem 


with two different sounds for ¢ and for g. 

What a contrast with his native Latin where a vowel 
has only two similar sounds — short and long, and the 
pronunciation of a consonant seldom varies. When 
he finds that English letters are often silent, or have 
varying sounds, he is likely to get discouraged. 


II. The Latin Alphabet. — Now see how much easier 
Latin pronunciation is for an American boy. The 
Latin alphabet is the same as the English except that 
it has no j or w. Each consonant has usually only one 
sound and each vowel only two — short and long. 

1. Consonants. All the consonants which have only 
one sound in English have the same sound in Latin 
except the letter v, which is pronounced like our w. 

xu 
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All the consonants which have more than one sound 
in English have only one of these sounds in Latin. 

Here are the Latin sounds of the consonants which 
have more than one sound in English: 


Learn this Avoid this 
This always has the never has the 
Latin letter English sound English sound 
in in 

c cat city — 

ch chorus charade 

g go gem 

s sun rose 

t time motion 

th thyme though, through 

x box exact 

i (consonant) union 

u (consonant) persuade 

Vv like w in wood very 


2. Latin vowels also are like their English equiva- 
lents. Each has really only one quality of sound, that 
is, a Short Latin vowel is like a long one, except that it 
is spoken in half the time. Here are the sounds of 
Latin vowels : | 


Learn this Avoid this 
This Latin vowel always has the never has the 
English sound English sound 
in in 
long a art fate 
a, fas, vas, hac, pax 
short a artistic fat 


ab, ac, ad, at, ars, arma, 
amat, casa, castra 


ed 
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Borin Hits Avoid this 


This Latin vowel always has the never has the 
English sound English sound 


in in 
long é they he 
é, dé, né, rés, réx, déns, 
laté 
short e net butter 
ex, et, nec, sed, vel, 
bene 
long i police fine 
Si, sic, qui, hi, dic, vidi 
short i pin 
in, quis, si’milis, diffi’cilis 
long 6 old move 
d6, m6s, vOx, pro, non, 
oro 
short o obey stop 
ob, mox, quot, tot, quod : 
long i rule futile 
ta, plus, dic, ris, ist 
short u full mud 
sub, ut, dum, tuus, 
tumul’tus 


3. Latin diphthongs are pronounced like the separate 
vowels run together. They are always long, that is, 
they take as much time to pronounce as a long vowel 
does. 

ae: as az in aisle 
prae, vae, laetae, aegrae, aequae, aetas 


au: as ou in out 
aut, aurum, laudé, paulo, gaudium 
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oe: as o¢ in ol 

poe’na, proe’lium, foe’dus, moe’nia 
eu: as eu in feud 

ceu, heu, Eurd’pa, Teu’toni 
ei: as ez in evght 

hei 


ARENA. 


This is the Colosseum at Rome, the greatest arena in the world. Here 
about 50,000 people could watch the fights of gladiators and other so- 
called games. 


EXERCISE 
Pronounce the following words after the teacher : 
aréna cénsus Caesar Cicer6 
campus pulchra schola ius 
chorus silva rosa summas 
iam patientia toga Themis 
terra . Seis réx vox 


Athénae Galba géns gesta 
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III. Accent. — Suppose the Roman boy Galba keeps 


on with his English and runs across the following words : 


accent object present 


all of which occur early in grammar. 
At present he objects to the lesson, whose object is to 


~._ present accent so that he can accent English words cor- 


rectly. He takes his problem to his teacher, who tells 


_him that you cannot tell the accent of these words until 


they are used in a sentence. 

Once more Galba is struck with the greater simplicity 
of his native Latin, where accent, like pronunciation, is 
uniform. There are only two simple rules for Latin 
accent. 

(1) In words of two syllables always accent the first 
syllable. 

(2) In words of more than two syllables accent the 
next to the last syllable when it is long; otherwise the 
preceding one. 


IV. Syllable Length. — It is easy to tell long sylla- 
bles in Latin, for they are long when they contain a long 
vowel, a diphthong, or a short vowel followed by two 
consonants. Otherwise they are usually short. In 
this book long vowels have a straight line over them, 
so that you can recognize them more readily. 


EXERCISE 
1. Turn back to section II and pronounce all the 
Latin words on pages xiv, xv, and xvi, paying special 
attention to accent. 
2. Pronounce again the words at the bottom of page 
xvi, this time without the teacher’s help. 
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V. Syllabication.— Now imagine Galba going on 
with his English and trying to learn syllabication. He 
runs across such divisions of words as the following : 


Rom-any Ro-man 
log-i-cal lo-gi-cian 
rat-i-fy ra-tion-al 


Poor Galba will begin to get discouraged, for his native 
Latin syllabication is simple and uniform. 


VILLA. 


This shows the ruins of part of the villa of the Emperor Hadrian. The ruins 
cover 170 acres. 


A Latin word has as maniy syllables as it has vowels 
and diphthongs. The following rules will help us di- 
vide words correctly. 


1. A single consonant between two vowels goes with the 
second: a-mi-cus, au-di-6, di-xit. 
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2. Two like consonants, next to each other, are separated : 
vil-la, ter-ra. 

3. The last of two or more different consonants goes with 
the following vowel: rég-num, ar-ma, temp-td. 

Exceptions: (a) If the last consonant of the group is h, 1, or r, 
the last two consonants go with the following vowel: tri-um-phé, 
a-grum, pu-bli-cus. 

(6) In compound words, the division comes between the original 

parts: dé-scen-d6, cén-sti-tu-6, pré-scri-b6, pén-in-su-la. 


EXERCISE 

Divide the following words into syllables: 

1. Apply rule 1: dominus, ager, animus, fama, fuga, 
hom6, natira, caput, liber, casa, désiderd. 

2. Apply rule 2: annus, bellum, oppidum, puella, difficilis, 
dissimilis. 

3. Apply rule 3: cénsilium, victoria, silva, princeps, for- 
tina, diligentia, signum, magnus. 

4. Apply Exception (a): templ6, fratribus, agricola. 

VI. Identical Words. — 1. When Galba takes up the 
study of English words, he is surprised and delighted to 
find how like the Latin many of them are. Not only 
are more than half our English words derived from 
Latin, but many words are identical in both languages. 

Study the following Latin words, pronouncing them 
according to the rules you have just learned. They 
are all accented as in English. 


animal consul horror péninsula 
aréna — dictator inventor status 
cénsor furor labor _ terror 
cénsus genus minor toga 
clamor honor omen tutor 


ulterior victor villa 
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2. Some Latin words are not translated by the same 
-English form, but their meaning is usually so near the 
English that it is easily understood. After each Latin 
word in the following list is given its literal English 


VILLA. 


This shows the swimming pool in Hadrian’s Villa. Besides this it had libra- 
ries, halls, courts, squares, baths, a basilica, and a stadium. 


translation. Pronounce the words carefully. Then 
see if you can explain the meaning of each translation. 


arbor, tree neuter, nevther 
impetus, attack pastor, shepherd 
integer, entire plus, more 
interim, meanwhile sinis’ter, left-hand 
locus, a place specula’tor, a spy 
miser, wretched vesper, evening 


vets, I forbid 
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VII. Similar Words. — Besides identical words there 
is an enormous number of Latin words so like their 
English equivalents that their meaning is clear. 


EXERCISE 
‘Pronounce the following words in 1, 2, and 3, and 
translate them. 
1. Nouns. Nouns have various endings, as you can 
see from this list. 


calamitas _ fortina necessitas pridentia 
captivus gloria officium regio 
causa herba opinio religi6 
columna matrimonium ornamentum resp6nsum 
difficultas memoria palma rosa 
disciplina multitids pictira ruina 
experientia natid poéta scientia 
figira natura provincia senatus 


2. Adjectives. The first form of a Latin adjective 
usually énds in s. 


divinus longus 
dubius mortalis 
extrémus privatus 
firmus sanus 
horribilis séctrus 


3. Verbs. The first form of a Latin verb regularly 
ends in 6. 


compell6 convertd exclamo persuaded 
~ confid6 défend6 exclid6 perturbé 

confirmsd déscendo impedid resist6 

considerd erro indticd responded 


contend6 évado6 introdtic6 salttd 
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CoOLUMNA. 


Here are the remains of columns about the court of a Roman house in 
Pompeii. 


VIII. Advantages of Latin. — One day Galba picked 
up an American newspaper and saw the headlines 


HIDES BURN DRIVES CLOSE 


He wondered why any one should conceal a burn and 
who drove close to what. On reading the articles, 
however, he found that the first was about a fire in a 
tannery, while the second told of the finish of the Red 
Cross drives. 

Once more Galba was struck with the advantages 
of Latin where such confusion could not possibly occur. 
This is because Latin has special endings which distin- 
guish nouns, verbs, and other parts of speech. It also 
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has endings to show gender, number, and case of nouns, 
and person, mode, and tense of verbs. 


IX. Inflection. — The change of form by means of 
these endings is called inflection. For nouns it is called 
declension, for verbs, conjugation. Inflection helps us 
see just what a Latin 
sentence means. It 
also lets us shift the 
emphasis more easily. 


For instance, here is 
Galba saluting Seneca. 
English says Galba salutes 
Seneca. Latin says Galba 
Senecam salitat. If we 
wished to emphasize that 
it is Seneca, not Caesar, 
that Galba is saluting, a 
English has to say It is GaLBA SENECAM SALUTAT. 
Seneca that Galba is salut- 
ing. But Latin merely puts Seneca in the emphatic place 
in the sentence: Senecam Galba salitat. It can do this 
without changing the meaning because the letter m, not the 
position of the word, shows which noun is the object. 

English can get this emphasis with pronouns, as in the 
sentence Himself he cannot save, but Latin has the advantage 
of inflection also for nouns. 


EXERCISE 


Pronounce the following sentences carefully and tell 
in each case who is saluting and who is saluted. Point 
out also which words are emphatic. 
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Galba Senecam salitat. 
. Galbam Seneca saltitat. 
. Senecam Galba saliitat. 
. Seneca Galbam saliitat. 


Rone 


X. Cases. — From these examples you can see the 
importance of Latin endings. Each case has its own 
ending and when learned these make translation easy. 
English has three cases: nominative, possessive, and 
objective, but in nouns we cannot tell nominative and 
objective apart. To correspond to these Latin has the 
nominative, the genitive, and the accusatiwe. It has also 
the dative, by which the English indirect object is ex- 
pressed, and the ablative, which has various uses, es- 
pecially with prepositions. These cases will be taken 
up gradually in the following lessons. 


EXERCISE 


Pronounce carefully the following sentences, and see 
if you can translate them. They are all in the present 
tense. Remember that the object ends in m and that 
the regular Latin order is (1) subject, (2) object, (3) verb. 
Latin has no articles, so you may supply these as you 
wish. 


Animal errat. 

Toga Senecam impedit. 

Consul victdriam confirmat. 
Consul prdvinciam occupat. 
Victor villam défendit. 

Terror Senecam convertit. 

“ Victoria!” exclimat dictator. 
Columna forum dividit. 
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CoLuMNA Forum DivIpit. 


This is one view of the Roman Forum, one of the most interesting places in 
the world. Many more pictures of it occur later in this book. 


We must now take leave of Galba, letting him go 
on with his English as best he can, while we take up 
a systematic study of his native Latin. We can cheer 
ourselves at parting by the knowledge that our task 
is much easier than his. 
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Toca Lonaa. Est. 


This was the street dress of a Roman boy. In the first picture in the Intro- 
duction Galba has laid aside his toga. 


SPIRST: EATIN 


LESSON I 
FIRST DECLENSION 


1. Nominative Singular (—a). — The first declension 
which we shall study has the nominative singular end- 
ing in-a. The part of a noun to which the ending is 
added is called the base!: toga has for its base tog—, for 
its ending, —a. 

Note the use of the nominative in the following 
sentences : 


Toga longa est. The toga is long. 
subject predicate 
adjective 
Italia péninsula longa est. Italy is a long peninsula. 
subject predicate descriptive 
noun adjective 


2. Word Order. — Generally a Latin sentence begins 
with the subject and ends with the verb. An unem- 
phatic adjective follows its noun. 


3. Definite and Indefinite Articles. — There is no 
word in Latin for a, an, or the. Toga may be trans- 
lated toga, a toga, the toga, according to the sense. 


1 The base is obtained by dropping the termination of the genitive 
singular. (See page 7.) 
1 
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VOCABULARY 

Latin Worps Eneuish Mnanincs oe 
Ita'lia Italy Italian 
pénin’sula peninsula peninsular 
pictii’ra picture picturesque 
to’ga toga (a Roman garment) _togaed 
via road, way viaduct 
bo’na (feminine) good bonus 
lon’ga (fem.) long longitude 
mag’na (fem.) great, large magnify 
pul’chra (fem.) beautiful vulchritude 
est : is (he is, she is, it is) 
et: and etc. 

I. Oral. EXERCISES 


(a) The base of the noun pictira is pictir—; of via, 
vi-; of the adjective bona, bon—-; of longa, long-. 
Remembering how to get the base of a noun, give the 
base of every other noun and adjective in the vocabulary. 

(6) The noun pictira is divided into syllables as 
follows: pic-ti-ra; péninsula is pén-in-su-la (see sec- 
tion V, exception (b)); bona, bo-na; longa, lon-ga. 
Recalling the rules in section V, divide into syllables 
the other nouns and adjectives of the vocabulary. 

(c) Pronounce carefully the following words. Re- 
membering the rules in sections III and IV, indicate 
which syllable must be accented in each word, and give 
the reason why. 

péninsula, toga, via, pictiira, via longa, pictiira pulchra, 
toga longa, péninsula magna, toga bona et pulchra. 

(d) Translate into English the nouns and phrases of 
(c), using (1) the definite article the; (2) the indefinite 
article a or an. 


ih 
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II. Oral and Written. 
(a) Pronounce carefully and translate into English: 


1. Péninsula magna est. 6. Italia pulchra est. 


2. Via longa est. 7. Pictiira magna pulchra est. 
3. Toga magna est. - 8. Via longa et pulchra est. 

4. Pictiira pulchra est. 9. Toga bona et longa est. 

5. Via magna est. 10. Italia péninsula longa est. 


Via LoncA ET PULCHRA EST. 


(6) Point out in II (a) (1) all the subjects; (2) the 
predicate nouns; (3) the predicate adjectives; (4) the 
descriptive adjectives. 


(c) Replace the dashes by appropriate nouns : 


1. ——bonaest. 2. ——magnaest. 3. —— longa 
est. 4. —— pulchra est. 
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(d) Complete each sentence with an adjective : 


1. Italia est. 2. Toga est. 3. Via —— 
est. 4. Picttira——est. 5. Péninsula est. 


Ill. Written. 

Translate into Latin, marking all long vowels: ~ 

(a) 1. A road; the road. 2. The peninsula; a penin- 
sula. 3. Apicture; the picture. 4. Along toga. 5. The 
large peninsula. 6. Beautiful Italy. 7. A good picture. 


(b) 1. The picture is good. 6. The toga is long and 
2. The peninsula is large. beautiful. 
3. The road is long. 7. Along toga is good. 
4. The good road is long. 8. Italy is a large and 
5. The picture is large. long peninsula. 


A Roman Boy. 
Galba belongs to the upper classes. This is a peasant lad. 
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READING LESSON! 


The following sentences contain Latin words of the 
first declension which are very like their English equiva- 
lents. Pronounce them carefully and see if you can 
translate them without any help: 


1. Italia péninsula est. 6. Fortiina timida est. 
2. Péninsula longa est. 7. Causa itista est. 

3. Roma antiqua est. 8. Gloria aeterna est. 
4. Provincia vasta est. 9. Natira fécunda est. 
5. Victdria incerta est. 10. Coldnia R6mana est. 


COLLATERAL READING 


Roman CHILDREN’S GARMENTS 


From his birth until he was seven years old, a young 
Roman was called tnfans (that is, unable to talk), then puer 
till he became of age, aduléscéns, at seventeen. Children of 
free birth wore at home the tunica, a short-sleeved woolen 
garment falling to the knees, and outdoors the toga’ prae- 
texta (see page xxvi), a white woolen blanket (toga) bordered 
with a purplish band (praetexta) and worn in graceful folds 
about the body over the tunica. 

At seventeen, boys would discard the toga praetexta for 
the common toga, without any band. 

Till boys were of age, and girls were married, they wore 
the bulla, a round or heart-shaped locket (see page xxvi) sus- 
pended from a necklace and holding amulets as a charm 
against the evil eye. 


1The Reading Lessons and Collateral Readings may be omitted by 
teachers who wish a briefer course. See Preface. 
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Casa AGRICOLAE Parva Est. 


LESSON II 
FIRST DECLENSION 


4. Genitive Singular (-ae). — The genitive singular 
of the first declension is formed by replacing final —a of 
the nominative by —ae. 

Note the use of the genitive (possessive) case in the 
following sentences : 


Casa agricolae parva est. The farmer’s cottage 
genitive case is small. 
Diligentia puellae parvae magna est. The diligence of the 
eee ep pe ie ite little girl is great. 
adjective 


5. Gender.— Nouns of the first declension are 
feminine except a few which are obviously masculine 
from their meaning; as agricola, farmer; poéta, poet. 


VOCABULARY 
Latin Worps Eneiish MEANINGS ROAR E ag 
agri’cola, —ae ! farmer agriculture 
ca’sa, —ae cottage 
diligen’tia, —ae diligence, industry, care diligent 
fa’ma, —ae fame, reputation famous 


1 In the vocabularies the genitive singular ending is placed after the 
nominative to indicate the declension. It must always be learned with 
the nominative singular. 


Z 
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Latin Worps EncuisH MEANINGS Ey acs oe eee 
Gal’ba, —ae Galba (a boy’s proper name) 
Octa’via, —ae Octavia (a girl’s proper name) 
poé’ta, —ae poet poetical 
puel’la, —ae girl 
vi'ta, —ae life vital 


par’va, —ae (fem.) small, little 


EXERCISES 
I. Oral. 


(a) Give the base of every word in the vocabulary 
and divide each one into syllables, indicating which 
syllable must be accented. 


(b) Pronounce carefully and translate into good 
English : 


1. Toga Galbae pulchra est. 6. Diligentia puellae parvae 
2. Toga poétae longa est. magna est. 

3. Casa Octaviae pulchra est. 7. Pictiira Octaviae pe 
4. Fama Italiae magna est. est. 

5. Vita agricolae longa est. 8. Fama poétae parva est. 


(c) Explain each case in the first four sentences of (6) 
and point out the examples of genitive cases in the 
other sentences. 

(d) Give the genitive singular of : 

agricola, toga, pictira, fama, puella, poéta, vita longa, 
pictira pulchra, fama bona, via parva, toga magna, puella 
bona, Italia pulchra, péninsula longa. 


II. Oral and Written. 

(a) Replace the dash by a noun in the genitive and 
translate : 

1. Casa ——. 2. Pictira ——. 3. Vita ——=:; 
4. Toga——. 5. Fama 6. Diligentia ——. 
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(b) Review. Add the proper endings: 1. Cas— 
(subject) Galb— (possessive case) magn— (predicate) 
est. 2. Pictiir— (subject) puell— (possessive case) 
pulchr— (predicate) est. 3. Diligenti— (subject) 
agricol— (possessive case) magn— (predicate) est. 
4. Tog— (subject) poét— (possessive case) long— 
(predicate) est. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


1. Italy’s fame is great. 5. The little girl’s picture is 
2. A farmer’s life is long. beautiful. 

3. Octavia’s diligence is great. 6. The poet’s toga is long. 

4. Galba’s picture is good. 7. Galba’s cottage is large. 


READING LESSON 
OcTAvIA ET AUGUSTA 


Octavia puella est. Puella Romana (Roman) est. Octavia 
parva est. Puella parva bona est. Octavia puella pulchra 
est. Augusta quoque (also, too) puella bona et pulchra est. 
Augusta amica (friend, f.) Octaviae est. 

Domina (lady of the house) bona est. Serva (slave, f.) 
quoque bona est. Octavia filia (daughter) dominae est. 
Augusta filia servae est. Octavia amica bona Augustae 
parvae est. Filia servae amica filiae dominae est. 


COLLATERAL READING 
RoMAN SLAVERY 


In ancient times slaves were commonly not of a different 
color or race from their masters. .. . Roman slaves came 
in large part from the cultured East; and some of them be- 
came teachers, secretaries, and stewards. But others came 
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from wild barbarian tribes; and the most unfortunate of 
these were made savage herdsmen or branded and shackled 
workers, clothed in rags and herded at night into underground 
dungeons on the master’s estate. ... 

. .. Slaves rarely left families. If they had children, 
the master ‘‘ exposed ” the infants, since it was easier and 
more convenient to buy a new slave than to rear one . 
for slaves were made cheap by wars of conquest. 


RoMAN SLAVES. 


This shows the three tiers of galley slaves, chained to their oars and rowing 
the boat shown on page 37. 


In the closing period of the Roman Republic, there grew 
up a slavery beyond all parallel in extent and in horror. 

Under the Empire, slavery grew milder. Emancipation 
became so common that faithful household slaves were freed 
commonly after six years’ service. 


LESSON III 
SUBJECT, PREDICATE, AND OBJECT 


6. Agreement of Subject and Verb. — A Latin verb 
always shows by its ending the person and number of 
its subject. The verbal ending 6, for example, indicates 
that the subject is in the first person, singular (the 
pronoun, J). 


Laudo. I praise, I do praise, I am praising. 
Non laudo. I do not praise, I am not praising. 


PIcTURAM LAUDO. 
This is a Roman festival in which boys and girls are taking part. 


Note (a) that the English auxiliary do (I do praise, do I 
praise? I do not praise) has no equivalent in Latin ; 
(b) that the Latin adverb non is placed before the word it 
modifies. 
il 
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7. Accusative Singular (-am).— The accusative 
singular of the first declension is formed by replacing 
the ending —ae of the genitive singular by —am. 

Note the use of the accusative (objective) in the 
following sentences : ; 

Picttiram laud6. I praise, I do praise, I am 
direct object praising the picture. 
Pictiiram parvam non laudd. J do not praise, I am not 


Sa Ae st ld praising the small picture. 
VOCABULARY 
Latin Worps Eneauish M@ANINGS ee a 
disci’pula, —ae pupil (fem.) disciple 
sil/va, —ae forest silvan 
la’ta, —ae (fem.) wide, broad latitude 
non not nonsense 
quo’que also, too 
— sed but 
a’m6 I like or I love, I do amiable 
hike, I am liking : 
lau’d6 I praise, I do praise, laudable 
I am praising 
mén’str6 I show, I do show, I demonstrate 
am showing 
vo'co I call, I do call, I - vocal 
am calling 
EXERCISES 
I. Oral. | 


(a) Pronounce carefully and translate: 


1. Vitam agricolae amd. 
2. Diligentiam agricolae laudé. 
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3. Diligentiam discipulae quoque laudo. 
_ 4, Poétam, non agricolam, voco. 
5. Silvam magnam amd. 
6. Octéviam vocd; parvam' discipulam nén vocd. 
7. Vitam amé sed vita non longa est; longam vitam amo. 
8. Viam modnstro; longam viam non monstrd; litam 
viam monstré; via lata sed nin longa est. 


(b) Explain each case in sentences 1 and 8, and 
point out the direct objects (accusatives) in the other 
sentences. 

(c) Give the genitive and accusative singular of 

silva, vita, puella, discipula, via lata, vita longa, puella 
pulchra, discipula bona. 


Il. Oral and Written. 
(a) Make the following sentences negative and trans- 


late: 


1. Via lata est. 2. Puellam parvam amo. 3. Silva 
magnaest. 4. Discipulam bonam laudé. 


(b) Supply a suitable verb and translate : 


1. Silva parva ——. 2. Silvam . 38. Viam non 
—. 4. Octavia pulchra 5. Discipulam bonam 
—. 6. Vita non longa : 


(c) Review. Add the proper endings: 


1. Tog— pulchr— est. 2. Puell— bon— _  vocd. 
3. Pictir—laudd. 4. Vit— amd. 5. Vit— non long— 
est. 6. Vi— lat— nodn monstrd. 7. Octavi— puell— 
parv— est. 


1 The adjectives precede the nouns in sentences 6, 7, and % because 
they are used emphatically (see § 2). 
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OcraviA ET AUGUSTA. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) I love, I am loving, I do love, I praise, I am calling, 
I do show, I do not praise, I am not calling, I do not like, 
I am not showing. 


(b) 1. I like the forest. The forest is small. 
2. I do not like a large I am calling Octavia. 
forest ; I like a small 5. I praise the good pupil 
forest. (fem.). 


sacking 
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6. I also praise Octavia’s 10. The road is not long but 


diligence. wide. 
7. Life is long; I like life. 11. I am praising Galba’s 
8. I show the long road. cottage. 
9. I do not like a long 12. I am also showing the 
road. poet’s beautiful cottage. 


READING LESSON 
Amicitia (friendship) nr DILIGENTIA 


Octavia amica Augustae est. Augusta amica cara (dear) 
Octaviae est. Octavia Augustam amat (likes). Augusta 
quoque Octaviam amat. Octavia discipula bona est. Au- 
gusta quoque discipula bona est. Quis (who) diligentiam 
discipulae bonae non laudat (does not praise)? Quis amicitiam 
et diligentiam non laudat? 

Serva dominam bonam amat (likes). Domina servam 
bonam laudat. Diligentiam magnam servae bonae laudat. 


COLLATERAL READING 
Roman Epvucation 


Education was elementary. Until seven, the children 
were in the mothers’ care. After that age, boys of the upper 
classes went to a private school, taught usually by some Greek 
slave. As in Greece, the pupil was attended by a trusted 
servant of his own family called a ‘‘ pedagogue.” He 
learned merely to read, write, and, in a limited degree, to 
compute with Roman numerals. 

The only textbook was the Laws of the Twelve Tables 
(so called because they were engraved on twelve stone tables) 
which were learned by heart. 

Physical training was found in athletic games in the 
Campus Martius (Field of Mars) where the young 
Romans, contended_in running, wrestling, and in the use of 
the spear, sword, and javelin. 


LESSON IV | 
FIRST CONJUGATION 


8. Dative Singular (-ae). — The dative singular of 
the first declension ends in —ae, like the genitive singu- 
lar. Note the use of the dative (indirect object) in the 
following sentences : 


Puellae viam mé6nstr6. I show the girl the way. 
cena ; 
Puellae parvae viam monstré6. JI show the way to the little 

indirect descriptive girl. 


object adjective 


Note the word order: the indirect object (dative) usually 
precedes the direct object (accusative). This sometimes 
helps us tell genitive and dative apart, since a genitive 
usually follows the noun it modifies. 


Puellae pictiram monstro. I show the girl the picture. 
Pictiram puellae monstro. I show (somebody) the girl’s 
picture. 


9. The Third Person Singular of the Present Indic- 
ative of the First Conjugation ends in —at. 


First Person SINGULAR TuirD PERSON SINGULAR 
Laudé, I praise Laudat, he or she praises 
Monstr6, I show Monstrat, he or she shows 


Note (a) that the letter t is the characteristic ending of 
the third person singular of every tense in the active voice ; 
(b) that every person of a Latin tense has a special ending. 
Therefore personal pronoun subjects are rarely used except 
for emphasis or contrast. 

16 
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PUuELLAE PARVAE ViIAM MONSTRO. 


VOCABULARY 
Latin Worps Enexuisnh Mranincs nee &, 
ami’ca,-ae friend (fem.) amicable 
do’mina, —ae lady of the house, dominate 
mistress 

fa’bula, —ae story, tale fable 

fi'lia, —ae daughter filial 

nau’ta, —ae (masc.) sailor nautical 


pecii/nia, —ae money pecuniary 
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Latin Worps Encuiso MEANINGS ee ee 
ro’sa, —ae Tose roseate 
ser’va, —ae slave (fem.) servile 
ca’ra, —ae (fem.) dear caress 
me’a, —ae (fem.) my 
do I give, I do give, 
I am gwing 

dat he gives, he does 

| give, he is giving dative 

nar’rd I tell, I do tell, I narrate 
am telling 

nar’rat he tells, he does 
tell, he is telling 
EXERCISES 

I. Oral. 


(a) (1) Give the base of each of the following words: 


vita, rosa, pecunia, fabula, serva, agricola, fama, nauta, 
cara, magna, lata. 


(2) Mark the long vowel, if there is any, in each of 
these words and divide them into syllables, indicating 
the syllable which must be accented. 

(b) Pronounce carefully and translate : 

Puellae rosam dé. 

Serva puellae parvae rosam pulchram dat. 
Octavia filiae poétae rosam dat. 

Agricola nautae viam monstrat. 

Nauta agricolae pectiniam non dat. 

Filiae carae meae peciiniam do. 

Poéta Octaviae fabulam narrat. 

Discipulae bonae fabulam narro. 

Servae parvae viam monstro. 

Puella parva amicae carae fabulam longam narrat. 


SRO ge aie 


So = 


—_ 
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(c) Explain each case in the first three sentences of 
(6) and point out all the indirect objects (datives) in 
the other sentences. 

(d) Give the genitive, dative, and accusative singular 
Of 2 ae - 

fabula, amica, rosa, puella, serva, domina, nauta, via 
lata, filia cara mea, serva parva, domina bona, péninsula 
magna. 


PECUNIA. 


These are Roman coins of the time of Caesar. Early Roman money is 
described at the end of this lesson. 


II. Oral and Written. 

(a) With monstré, J show, and monstrat, he or she 
shows, as a model, give the third person singular of the 
present indicative of the following verb forms, and 
translate: am6, laud6, narré, vocd, dd; give also the 
negative form of the first and third persons of the 
same, and translate. 

(b) Review. Add the proper endings: 

1. Serv— (indirect object) cas— (direct object) monstré. 
2. Naut— (subject) poét— (indirect object) fabul— (direct 
object) narrat. 3. Octaévi— (subject) puell— (indirect 
object) vi— (direct object) monstrat. 4. Domin— (subject) 
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fili— (indirect object) agricol— (possessive case) pectini— 
(direct object) dat. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels. 


(a) I call, he calls, I do not call, he does not call, she 
praises, I praise, she is not praising, I am not praising, 
I give, I do not give, he is giving, he does not give, 
she is not giving. 

(b) 1. I show my cottage to the poet. 

2. The little girl shows the cottage to a friend on: ) 

3. I tell a story to the farmer. 

4. The poet’s daughter gives (to) Octavia a rose. 

5. I show the way to the little girl. 

6. The lady of the house is telling the story to a dear 

friend. 
7. Iam giving money to the sailor. 
8. I am not telling a story to the pupil. 

9. The lady of the house gives money to the good 
slave. 

10. The farmer does not give the beautiful rose to my dear 
daughter. 


READING LESSON 
Porta Et Nauta 


Poéta puellae parvae fabulam narrat. Fabula puellam 
délectat (delights, pleases). Puella poétae rosam dat. Rosa 
poétam délectat. Poéta rosam laudat. 

Stella (star) quoque poétam délectat. Poéta stellam 
quoque laudat.. Rosam et stellam amat. 

Nauta quoque stellam amat. Stella nautae viam réctam 


(right) monstrat. Nauta stellam laudat. Stella poétam et 
nautam délectat. 
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COLLATERAL READING 


Earty Roman Money 


The oldest Roman word for money (peciinia, from which 
comes our word pecuniary) came from the word for herd 
* (pecus). This points to a time when payments were made 
chiefly in cattle. About 400 B.c., rude blocks of copper were 
stamped with the figure of an ox; and before 300 B.c., under 
the influence of Greece, Rome adopted true copper coins in 
form of circular discs. Even earlier, the Romans had “ esti- 
mated ” in copper (aes), counting by the pound weight; and 
now they made their copper coins each one twelfth of a pound. 
Such a coin was an “ uncia,’”? — one ounce (Troy weight). 
Silver was not used either for money or for household pur- 
poses until after the union of Italy. 


LESSON V 
FIRST DECLENSION 


10. The Ablative Case. — We have seen that the 
Latin nominative, genitive, accusative, and dative 


Cum DiLicENTIA LABORO.- 


correspond to the English nominative, possessive, 
objective, and indirect object. 
The ablative has no single corresponding case in 


English. It is used with or without prepositions where 
22 
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English would use with, from, by, orin. Thus it usually 
contains an idea of accompaniment (with), separation 
(from), means (by), or place where (in). 


11. Formation of Ablative (4). — The ablative singu- 
lar of the first declension is formed by replacing the 
ending —ae of the genitive singular by —a. 

_ Note the uses of the ablative in the following sen- 
tences : 


Cum diligentia lab6ré. I work with diligence. 
Cum agricola lab6r6. I work with the farmer. 
Nauta ab insula parva navi- The sailor sails from the small 
gat. island. 
Réma in Italia est. Rome is in Italy. 
VOCABULARY 
Latin Worps Eneusa Mzanines Ew Oe 
in’sula, —ae island insular 
R6’ma, —ae Rome Roman 
aap from absent 
cum with vade mecum 
in in, on inlay, inscribe 
lab6’r6 I work labor 
labd’rat he, she, it works 
na’vig6 TI sail navigate 
na’vigat he, she, it saals 
EXERCISES 
I. Oral. 


(a) Identify and give all the possible meanings of : 
rosa, peciiniam, nautae, casa, Italiae, puellam, serva. 


1 The preposition 4 is used before consonants; ab must be used 
before vowels and h; it may be used before most consonants. 
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(b) Pronounce carefully and translate : 

. Roma in Italia est. 

. Casa agricolae non in silva est. 

. Nauta ab insula magna navigat. 

. Cum nauta ab Italia navigo. 
. Agricola ndn navigat; vitam nautae non amat. 


oP OND 


Roma In ITALIA Est. 
This is a view of Rome taken from the Vatican Palace, adjoining St. Peter’s. 


6. Octavia in casimea est, sed filiamea in casi Octaviae 
est. 

7. Domina cum serva bona in casa laborat. 

8. Agricola cum diligentia labdrat, sed (cum!) magna 
diligentia non laboro. 

9. Puella parva non in casa est; in via est. 


1 The preposition cum is generally omitted when its object, express- 
ing manner, is modified by an adjective. 
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(c) Explain each case in the first four sentences of 
(b), and point out all the ablatives in the other sen- 
tences. 


II. Oral and Written. 
(a) Give the nominative, genitive, dative, accusa- 
tive, and ablative singular of : 


insula, nauta, vita, silva magna, serva parva. 


(b) Supply the proper verb in the Diese indicative : 


1. Puella c¢ a7, diligentia 9. Octavia Pats in 
casa agricolae “4 “~“73, Nauta ab Italia ““ aha Do- 
mina servam ‘ * 5, Filiam ciram meam 242/¢” 


(c) Review. Add the proper endings: 


1. Insilv 2. Acas++ 3. Cumdomin“- 4, In 
inulX. 5. Naut— (subject) in Itali~ est. 6. Serv 
(subject) cum diligenti—-laborat. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) I work, I show, I give, I am sailing, I do call, I praise, 
she likes, I do not call, he is not sailing, I am not working, 
she works. 

(b) 1. I like a small rose. 

. A-small rose is beautiful. 

. I praise Rome’s fame. 

The little girl is in the forest. 

I am working with diligence. 

The lady of the house is on (in) the road. 

The sailor does not work with a farmer’s diligence. 
. Octavia is sailing from Italy. 

I do not sail from the small island. 

The slave is working with the good mistress. 


SOHNA MA WI 


—_ 
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READING LESSON 
OcrTavia LABORAT 


Octavia filia agricolae est. Casa agricolae in insula parva 
est. Schola (school) prope (near, with accusative) casam 
puellae est. Via 4 casa 
ad (to, with accusative) 
scholam non longa est. 
Octdvia non in casa est ; 
nonin videst. In schola 
cum amicaest. Scholam 
amat. In schola laeta 
(joyful) est. Est dis- 
cipula bona. Octavia 
cum agricola saepe (often) 
laborat. Cum diligentia 
labdrat. Agricola diligen- 
WEE. tiam magnam Octaviae 
OcTAviIA IN SCHOLA cum Amica Est. laudat. 


COLLATERAL READING 
Roman AGRICULTURE, 367-200 B.c. 


From 367 to about 200 B.c. is the period of greatest Roman 
vigor... . The Roman citizens, in the main, patrician or 
plebeian by descent, were still yeomen farmers, who worked 
hard and lived plainly. ... Each farmer tilled his few 
acres with his own hands and the help of his own sons. 
Every eighth day he came to the city with a load of produce 
for the ‘‘ market,’’ — wheat, barley, garden vegetables, fruit, 
horses, cattle, sheep, or hogs. . . . 

There was little wealth and little extreme poverty. .. . 
Manius Curio, the conqueror of the Samnites, and of Pyrrhus, 
was a peasant. Though he had “ triumphed ” thrice, he 
continued to live in a cottage on a little three-acre plot which 
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he tilled with his own hands. Here the Samnite ambassadors 
found him dressing turnips in the chimney corner, when they 
came to offer him a large present of gold. Curio refused the 
gift: “A man,” said he, “who can be content with this 
supper hath no need of gold; and I count it as a glory, not 
to possess wealth, but to rule those who do.” 


LESSON VI 
REVIEW LESSON 


12. The First Declension.— Below is given the 
model for the singular of the first declension. When 
we give the forms of a noun or an adjective in this 
order, we are said to decline it. 


Silva Magna ENDINGS 
Base: silv— magn-— 
Nominative: silva magna, the great forest 8, 
Genitive : silvae magnae, of the great forest —ae 
Dative : silvae magnae, to the great forest —ae 
Accusative: silvam magnam, the great forest —am 
Ablative : silva magna, with, by, from, in, etc. —a 


the great forest 


EXERCISES 
I. Oral. 
(a) Translate into English the following words: 
1. Nouns 
agricola fabula pecinia rosa 
amica fama péninsula serva 
casa filia picttra silva 
diligentia insula poéta toga 
discipula Italia puella via 
domina nauta Roma vita 


2. Adjectives (feminine form) 
bona lata magna parva 
cara longa mea pulchra 
28 
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3. Verbs 
amo est laud6 
do labor6 monstr6 
vocd 
4. Other Parts of Speech 
a, ab cum et 
quoque sed 


SitvA MAGNA. 
This is the pine forest near Ravenna, the most famous wood in Italy. 
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(b) Indicate which syllable must be accented in each 
of the words in (a), and tell why. See page xvii. 
(c) Indicate all the masculine nouns in (a) 1. 
(d) Answer the following questions and illustrate : 
1. What is the characteristic vowel of the first declension? 
2. What is the final letter of the accusative singular? 
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3. What cases does the ending —ae indicate? 

4. How is possession expressed (a) in English; (0) in > 
Latin? 

5. In what case do you put the indirect object? 

6. What case does the ending —a indicate? 

7. What case does the preposition cum require? 

8. Name two other prepositions used with the ablative. 

9. How are the articles the and a (or an) rendered into 
Latin? 

10. What is the characteristic ending (a) of the first person 
singular of the present indicative of any Latin active verb; 
(b) of the third person singular? 

11. What Latin words are suggested by the following 
English words: fame, demonstration, filial, labor, latitude, 
longitude, magnify, navigation, vocal, silvan, poetic? 

12. What do these English words mean? (Consult an 
English dictionary if you do not know their meanings.) 


II. Written. 

(a) Decline in the singular: (1) two of the nouns in 
Tay ie 

(2) vita mea; Italia pulchra. 

(b) Give the third person singular of the verb forms 
Noe CONEY 

(c) Translate into Latin the following words, mark- 
ing all long vowels: 


1. Nouns 
cottage girl money rose 
daughter industry peninsula sailor 
diligence island picture slave (fem.) 
fame Italy poet story 
farmer lady of the house pupil (fem.) toga 
forest life road way 


friend (fem.) mistress Rome 


THE Roman Forum. 
Here are two more views of the Forum to compare with the one toward 


the end of the Introduction. The upper view shows the Forum in 1858 be- 
fore excavations were begun. Below is the same general view as it appears 
to-day. In the foreground is some of the original pavement of the Via Sacra. 
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2. Adjectives (feminine form) 


beautiful great small large long 
dear good wide little my 
| 3. Verbs 
I call I like I sail I show 
I give I praise he (she, it) is I tell 
I work 
4. Other Parts of Speech 
also in with 
and on too 
but from not 


READING LESSON 
I 
Roma ET ITALIA 


Roma in Italia est. Roma magna et nota (famous) est. 
Roma domina Italiae est. Via Appia! via Romana est. 
Via Sacra ? quoque via nota est. Via Appia longa est sed 
Via Sacra non longa est. 

Italia péninsula est. Italia longa sed non lata terra 
(country) est. Italia domina Eurdpae et Asiae et Africae est. 
Gloria (glory) Italiae aeterna (eternal) est. Poéta gloriam 
Italiae laudat. 

II 


Patria (The Native Land) 


Roma patria poétae est. Poéta patriam amat. Gloria 
patriae poétam délectat. Poéta Italiam cantat (sings of). 
Gloriam Italiae laudat. Poéta patriae gloriam magnam dat. 


1The Appian Way. See Collateral Reading, next page. 
*' The Sacred Way led from the Palatine Hill through the Forum 
(originally a market place) to the Capitol. 
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Poéta famam amat. Patria poétae gloriam magnam dat. 
Gloria poétae aeterna est. Poéta fimam aeternam désiderat 
(longs for). Famam poétae laud. 

Patriam ams. Gloriam patriae désiders (I long for) et lauds. 
Patriae vitam meam do. Agricola patriam amat. Agricola 
peciiniam et terram (land) quoque amat. Agricola parsimonia 
(thrift) et diligentia ' pectiniam parat (prepares, makes). 


ViA APPIA. 


The Appian Way runs between the houses in the foreground past the Tomb 
of Caecilia Metella, the finest of the old sepulchral monuments that used to 
line this road. 


COLLATERAL READING 
Tuer Via APPIA 


The Via Appia, built by Appius Claudius about 300 years 
B.c., starts from Porta San Sebastiano, the southern gate of 


1 parsimonia et diligentia, expressing the means by which something 
is done, are in the ablative case without any preposition. 
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THE ALBAN HILLs. 


The Appian Way passes over the shoulder of these hills on its way to 
Naples. 
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Rome, and leads toward Naples. For the first 65 miles it 
runs as straight as a taut string, until it reaches the town of 
Terracina, where it passes under the cliff of Monte Sant? An- 
gelo that overhangs the sea. 

The Romans had to chisel off part of the rock to make 
space for the roadbed. After passing this point, it makes its 
first bend and then goes to Naples. 


Biinp OLp Appius CLAUDIUS ENTERING THE SENATE. 


When you leave the eternal city on this classic road, you 
pass at first along a wonderful array of old sepulchral monu- 
ments; then you climb up the Alban Hills, extinct volcanoes 
of prehistoric times, and from there you gradually descend 
upon a great plain, some 30 miles from Rome, known to 
history as the Pontine Marshes. . .” (The Story and the 
Legends of the Pontine Marshes, by Don Gelasio Caetani. 
The National Geographic Magazine, April 1924.) 


LESSON VII 
FIRST DECLENSION. FIRST CONJUGATION. ESSE 


13. The Nominative Plural of the first declension 
ends in-ae. It is formed like the genitive singular. 

Note the use of the nominative plural in the second 
example below : 

Toga alba pulchra est. A white toga is beautiful. 

subject descrip- predicate i 


tive ad- adjective 
jective 


' Togae albae pulchrae sunt. White togas are beautiful. 
‘ subject descrip- predicate 

tive ad- adjective 

jective 


14. The Third Person Plural of the present indica- 
tive of the first conjugation ends in —ant. 


Nauta navigat. The sailor sails, 
Nautae navigant. The sailors sail. 


Note that —nt is the characteristic ending of the third per- 
son plural of all the tenses of any Latin active verb. 


15. Present Indicative of the irregular verb esse, 
to be. 


(Ego) sum in Italia I am in Italy. 
(Ta) es in Italia You are in Italy. 
(Is, m.) est in Italia He is in Italy. 
(Nos) sumus in Italia We are in Italy. 
(Vos)  estis in Italia You are in Italy. 
(Ei, m.) sunt in Italia They are in Italy. 


Note (a) that the personal pronoun subjects are generally 
omitted in Latin. They are required only to express empha- 
sis or contrast. 
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- (6) In Latin the form ta is always used when addressing 
_ a Single individual, whoever he may be. 


Latin Worps 


in’cola, —ae (masc.) 
régi’na, —ae 
al’ba, —ae (fem.) 
lae’ta, —ae (fem.) 
tu’a, —ae (fem.) 
sem’per . 

es’se 

abes’se 

ab’sum, etc. 
_ades’se 

ad’sum, etc. 
labd’rant 
m6n’strant 
na’vigant 


NAuTAE NAVIGANT. 


VOCABULARY 


Enciish MEranines 


inhabitant 

queen 

white 

joyful 

your (thy) 

always 

to be 

to be away, to be absent 
I am away, I am absent 
to be present, to be here 
I am present, I am here 
they work 

they show 

they saal 


RELATED 
Encuisah Worps 


colony 


albino 


sempiternal 
essence 
absent 


labor ° 
demonstrate 
navigate 
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EXERCISES 
I. Oral. 


(a) Identify and translate the following verb forms: 
est, sunt, sumus, es, adsum, abestis, ades, absunt. 
(Model: est is the third person singular of the 
present indicative of the verb esse; it is translated by 
he, she, or 2 2s.) 

(b) Pronounce carefully and translate : 


1. Toga alba et longa est; togae albae et longae sunt. 
2. Régina laeta est; 

fir Z réginae laetae sunt. 
eee BF 3. Agricola laborat ; 


Ka De agricolae laborant. 
ce ! 4. Nauta ab insula 
ACIS. = magna navigat; nautae 


Ae it ab Italia navigant. 
=-\\ NEE —— 5. Nonin Italia sumus. 


cs ; 6. Non incola Italiae 
elt Ge SSS f\\ sum. 

i —— EZ" 7. Laeta puella semper 
ES ae nei es | laetae puellae semper 
See / estis} 
Nauta AB INSULA MaAcna NAvicAT. 8. Incolae Italiae cum 


diligentia laborant. 
9. Semper nautae absunt et agricolae adsunt. 

10. Filiae tuae viam nautae monstrant. 

(c) Point out in (6) the nouns in -ae which are 
(1) in the nominative plural; (2) in the genitive singu- 
lar ; (3) in the dative singular. 

II. Oral and Written. 

(a) Give all the singular cases and the nominative 
plural of : 


régina, incola, silva, toga alba, puella laeta, filia cara tua. 
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(b) Give the third persons singular and plural of : 
amo, laud6, vocé, dé, labord, navigé, narrd, monstré. 
(c) Give the complete present indicative of : 


1. Ego in casa sum. 2. Semper absum. 3. Semper 
adsum. 


(d) Put in the plural and translate: 
1. Silva magna est. 2. Via non longa sed lata est. 


3. Agricola nén navigat. 4. Serva laborat. 5. Domina 
bona non adest. 


(e) Put the italicized words in ee singular and 
translate : 

1. Rosae pulchrae sunt. 2. Réginae non semper laetae 
sunt. 3. Nautae vitam agricolae laudant. 4. Puellae 
parvae réginam amant. 5. Filiae meae semper adsunt. 


III. Written. 
Translate into Latin, omitting subject pronouns and 
marking all long vowels : 
(a) We are; I am; he is; they are; you are (thou art) ; 
you are; I am present; they are absent. 
(b) 1. I am not a sailor. 
2. I do not like a sailgr’s life. 
3. A sailor is always away. 
4. I like your (thy) white toga; white togas are always 
beautiful. 
5. We are not on (in) an island. 
6. The inhabitants are present; they are always work- 


7. You are (Thou art) a good girl; you are good girls. 
8. Queens are not always joyful. 
9. The girls of the island are beautiful. 
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10. The poets are praising the queen of Italy. 

11. Farmers always work with diligence. 

12. The sailors do not sail from Italy; they sail from a 
small island. 


READING LESSON 


Amicae Carae Octaviae 


— Quis (who) es? 

— Octavia sum. 

— Quae (who) amicae 
tuae sunt? 

—Amicae meae Au- 
gusta et Tilia sunt. 

— Estisne' discipulae 
scholae parvae prope 
(near) silvam? 

— Sumus.? 

—Suntne! multae 
(many) puellae in schola? 

—No6n multae sunt; 
paucae (few) sumus. 

—Suntne discipulae bonae et laetae? 

—Sunt; scholam amant et diligentiam laudant. 

— Adsuntne ! amicae carae tuae in schola? 

— Non adsunt; nunc (now) in silva sunt; saltant (they 
dance) et cantant (they sing). ¢ 

— Estne ! casa tua prope scholam? 

— Casa mea 4 schola longé (a long way) abest; via & casa 
ad (to) scholam longa est; viam longam non amo. 


® 


ScHOLA ROMANA. 


‘suntne? ... When a question does not begin with an interroga- 
tive word, the enclitic ne is added to the first word, which is usually the 
verb (sum + ne = sumne? est + ne = estne? estisne? etc.). The ac- 
cent is always on the syllable before -ne. 

? There are no exact Latin equivalents for yes or no; the verb is com- 
monly repeated affirmatively or negatively. 


FIRST DECLENSION. FIRST CONJUGATION. ESSE 41 


COLLATERAL READING 


Roman Roaps 


The Roman roads were a real part of the Roman system of 
government. They were bonds of union. Rome began that 
system of magnificent roads . . . by building the Via Appia 
to the new possessions in Campania. This was the work of 
the censor Appius Claudius — the man who, old and blind, 
afterward held Rome firm against Pyrrhus, the chivalrous 
king of Epirus, and haughtily claimed for Rome the domin- 
ion of all Italy. 


A SCENE ON THE APPIAN WAY. 


Later, all Italy, and then the growing empire outside of 
Italy, was traversed by a network of such roads. Moun- 
tains were tunneled; rivers were bridged; marshes were 
spanned for miles by viaducts of masonry.... These 
roads made the best means of communication the world was 
to see until the time of railroads. They were so carefully 
constructed, too, that their remains, in good condition to-day, 
still ‘‘ mark the lands where Rome has ruled.” They were 
designed for military purposes; but they also held Italy 
together socially. 


LESSON VIII 


FIRST DECLENSION. FIRST CONJUGATION 


16. Genitive Plural (-4rum).— The genitive plural 
of the first declension is formed by replacing the end- 
ing —ae of the genitive singular by -arum. 


Diligentiam puellae parvae laudo. _ I praise the dili- 
Landes A eeoe gence of the little 
girl. 
Diligentiam puellarum pulchrarum laud0. 7 praise the dili- 
genitive case ee gence 0 f the 
beautiful girls. 


17. Present Infinitive of the First Conjugation 
(-are). — Any Latin verb of which the present in- 
finitive ends in —are belongs to the first conjugation. 
This conjugation has —a for its distinguishing vowel. 
Its present stem ends in-a. The present stem of any 
verb is obtained by dropping the final syllable -re of 
the present infinitive. 


laudare, to praise vocare, to call 
present stem: lauda— present stem: voca— 


18. Personal Endings. — The regular personal end- 
ings of the active voice are 


SINGULAR PLURAL 
—6 or -m —mus 
-s —tis 
oh —nt 
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19. The Present Indicative of the first conjugation 
is formed by adding to the present stem the personal 
endings given above, -d, not —m, being used in the 
first person singular. 


DILIGENTIAM PUuELLARUM PULCHRARUM LAUDO. 


PRESENT INDICATIVE OF laud§re, to praise 
Poétam lau’dé I praise the poet 


Poétam lau’das You praise the poet 
Poétam lau’dat He or she praises the poet ' 
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Poétam lauda’mus We praise the poet 
Poétam lauda’tis You praise the poet 
Poétam lau’dant They praise the poet 


Note (a) that the characteristic vowel 4 is contracted with 
the personal ending 6 in the first. person singular (lauda-6 
contracted into lauds). 

(b) The same vowel 4 becomes short before the personal 
endings -t (third person singular) and -nt (third person 
plural). 


VOCABULARY 

Lattin Worps EneuisH MEANINGS Weng ee 
gloria, —ae glory _glorious 
ira, —ae anger ire, irascible 
lin’gua, —ae language linguist 
um’bra, —ae shade umbrella 
fi’da, —ae (fem.) faithful fidelity 
gra’ta, —ae (fem.) pleasant grace, gratitude 
num’quam never 
lau’dd, —a’re praise laud, laudable. 
pa’co, —a’re calm, subdue pacify, pacific 

EXERCISES 


I. Oral. 

(a) Give the present infinitive and the present stem 
of each of the following verb forms: laudat, vocdmus, 
monstras, datis,’ laboramus, navigé, pacis; identify 
and translate them ; make every form negative (1) with 
non; (2) with numquam, and translate. 


‘ The verb dare, to give, has short a in the present stem, except in the 
form das, the imperative da, and the participle dans. 


FIRST DECLENSION. FIRST CONJUGATION 45 


(6) Pronounce carefully and translate : 


1. Gloria poétae magna est; gloria poétarum magna est. 

2. Vita servae non grata est; vita servarum non grata 
est. 

3. Octavia diligentiam filiae tuae laudat; Octavia dili- 
gentiam filidrum tudrum laudat. 

4. Iram nautae pacdmus; iram nautdrum pacamus. 


Porta SAN SEBASTIANO. 
This is the gate by which the Appian Way enters Rome. 


5. Filiae réginadrum non semper laetae sunt. 

6. Umbra silvarum magnarum grata est. 

7. Linguam incolarum nén amo. 

8. Diligentiam agricolarum laudatis. 

9. Semper abes; numquam labdras. 

0. Diligentia servarum fidirum mearum magna est. 


(c) Reread (6) and point out all the genitives singu- 
lar and plural, explaining each case. 
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(d) Give (1) the nominative plural; (2) the genitives 
singular and plural of : 
rosa, pictira pulchra, via longa, amica fida, toga alba. 


IJ. Oral and Written. 
(a) Give the present indicative of : 


1. Casam minstrare. 2. Numquam labdrare. 3. Sem- 
per navigare. 


(b) Review. Of the italicized words below make the 
plural ones singular, and vice versa : 


1. Gloriam poétae laudémus. 2. Iram nautdérum pdcas. 
3. Incolae tnsulae absunt. 4. Umbram silvae amo. 5. Fi- 
liae régindrum numquam labérant. -) 


-_ 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) I call, we are giving, she likes, they do praise, you calm, 
we love, he does not sail, I never work, you (singular) 
show, I tell, they do not tell. 

(Oy, Your (thy) daughter 1 is DEasing the oe and the 
fame of the poets. 

2. I quiet the anger of the inhabitants. 

3. You do not praise the diligence of the Bead Ua ae 

4. The anger of your (thy) slaves is great. ° 

5. You (singular) love my daughter ; she i is small -but 
faithful. pein 2 

6. The cottages of my friends are large but not beautiful. 

7. The faithful slave shows the good mistress the way. 

8. We like the pleasant shade of the forests. 

9. They call your (thy) friend but she is away. 

10. The language of the sailors is not pleasant. 
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READING LESSON 
V1AE ROMANAE 


Viae Romanae nodtae sunt; latae sunt. Fama vidrum 
latarum magna est. Via Appia in Italia est. Longa et pul- 
chra est, sed in Via Appia nilla (no) umbra est.! Umbra 
silvarum magnarum grata est. Umbram gratam amamus. 
Agricolae umbram silvarum amant. Fama Viae Appiae 
magna est. 

Rodma domina Italiae est. Réma Italiam pacat. Gloria 
Romae magna est. Romam et Italiam laudamus. Laudd 
quoque Viam Appiam. 


Domina ROMANA. 


This shows the interior of a Roman house of a later period than that 
described in the following text. 


COLLATERAL READING 


Roman Houses (Early Period to 200 B.c.) 


The houses of the early Romans were like those of the 
primitive people all about the Mediterranean, — small huts, 


1 est and sunt also mean there is and there are. 
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often only one room, with no chimney or window. The open 
door and an opening in the peaked roof let out the smoke from 
the hearth fire, and let in the light; and a slight cavity 
directly below the roof-opening received the rain. 

During the period from 367 to 200 B.c., the Roman house 
added rooms on sides and rear, and openings for windows; 
but it was still exceedingly simple, like the life within. A 
plain table, wooden couches, a few stools, and simple cooking 
utensils comprised the furniture. Artificial warmth and 
light was secured by ‘“‘ braziers ”’ and lamps like those of the 
Greeks. | 


LESSON IX 
FIRST DECLENSION. SECOND CONJUGATION 


20. Accusative Plural of the First Declension (—as). 
—It is formed by replacing the ending —ae of the geni- 
tive singular by —as. 


PUELLAS PULCHRAS VIDEO. 
This picture shows Roman girls taking part in a spring festival. 


Note the difference of endings in the accusative 
singular and the accusative plural : 


Puellam pulchram vided. I see a beautiful girl. 
Suicet.in in salen 
Puellds pulchras video. I see (some). beautiful girls. 


direct descriptive 
object adjective 
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21. Present Infinitive of the Second Conjugation 
(-ére). — Any verb of which the present infinitive ends 
in—ére belongs to the second conjugation. The pres- 
ent stem ends in -é. 


vidére, to see moné€re, to warn 
present stem: vidé- present stem: moné— 


22. The Present Indicative of the Second Conjuga- 
tion is formed, like the present of the first conjugation, 
by adding to the present stem the regular personal 
endings given in § 18. 


PRESENT INDICATIVE OF monére, to warn 


Nautas mo’ned I warn the sailors 

.Nautas mo’nés You warn the sailors 
Nautas mo’net He, she, or it warns the sailors 
Nautas moné’mus We warn the sailors 

Nautas moné’tis You warn the sailors 
Nautas mo’nent They warn the sailors 


Note (a) that the distinguishing vowel of the second con- 
jugation is —€ ; 

(b) The é of the stem is not contracted with the Saree 
ending 6 of the first person singular ; 

(c) The quantity of this vowel e corresponds to that of a 
in the first conjugation, see § 19, Note (0). 


VOCABULARY 
Latin Worps ENGLISH MEANINGS EN Re a 
pa’tria, —ae native land patriot 
stel’la, —ae star stellar, constellation 
vict0’ria, —ae victory victorious 


réc’ta, —ae (fem.) straight, right rectify, direct 
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‘Latin Worps EnausH Mranincs E RELATED 
N@LIsH WorpDs 
.dé’be6, —é’re owe; must, ought debt, debit 
dé’led, —é’re destroy delete 
ha’beG, -é’re have habit 
mo’ned, —é’re - warn admonish, monitor 
timed, -é’re fear timid 
vi'ded, -é’re see provide, divide, 
vision 
sae’pe often 


Note that débed, meaning ought, must, is followed by the 
infinitive. 
Debétis patriam amare. You ought to love (your) native 
land. 


: EXERCISES 

I. Oral. 

(a) Give the present stem of the verbs in the vocabu- 
lary ; divide all the words in the vocabulary into sylla- 
bles, indicating the accented one. 

(b) Identify and translate : 

sum, habémus, vocat, vident, timés, moned, laudare débet, 
peciiniam débent, timétis, vidémus, délet. 


. (c) Pronounce carefully and translate : 
1. Régina filiam pulchram habet; régina filids pulchras 


habet. 
2. Gloriam patriae tuae laudas; victorias patriae tuae 


laudas. 
3. Domina puellam parvam pacat; domina puellas par- 


vas pacat. 
4. Nautae stellam saepe vident; nautae stellas saepe 


vident. 
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STELLAE Nautas MonentT. 


Incolas insularum non vidémus. A Va 
Nautae casas incolirum insulae délent. 
Discipulas bonds saepe laudare débétis. 

Stellae naut&s monent; vids-réetas monstrant. 
Servae fidae dominas non timent. 


Sees. an 


(d) Explain every case in sentences 1, 2, 3, and 4 of 
(c), and point out the accusatives in the other sen- 
tences. 
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II. Oral and Written. 

(a) Give (1) the nominative plural; (2) the genitives 
singular and plural; (3) the accusatives singular and 
plural of : 


stella, silva parva, régina bona, victéria magna, toga longa. 


(6) Give the present indicative of : 
1. Nautés vocdare. 2. Insulas parvas vidére. 


(c) Review. Replace the singular by the plural and 
vice versa : 

1. Puellae rosis amant. 2. Filias meas moned. 
3. Stellam non monstrd. 4. Serva fida dominam non 
timet. 5. Nautae insulas parvas non vident. 6. Fabu- 
lam narro. 7. Dominas timére non débémus. 


(d) Review. Add the proper endings to the verbs: 


1. Puellae iram meam tim—. 2. Nautae stellas vid—. 
3. Régina filids tuds voc~ et modnstr—+. 4. Ego vitam 
agricolarum am— et laud—. 5. Tu togas pulchras hab—. 


6. Nos umbram silvae am—. 


III. Written. ; 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) I warn, you have, he does not fear, they owe money, 
I ought not to sail,.wwe do not have, she does not warn, you 
(singular) do fear, he sees. 

(b) 1. I often praise good pupils. 

2. You (singular) do not warn the inhabitants. 

3. I owe my! life to my ! native country. 

4. We show the beautiful roses to the little girl. 

5. You see the small cottages of the island. 


1 The possessive adjective is omitted when the ownership is not doubt- 
ful. 
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The queen often tells long stories. 

We ought to destroy Rome. 

Sailors often see the beautiful stars. 

I fear the inhabitants of the forests. 

hill) You have small but beautiful cottages. 

“II. Octavia loves my dear friends. 

12. Poets always praise the great victories of Rome. 


OND 


READING LESSON 


Muscar er Lucerna (The Flies and the Lamp) 


Casam agricolae intro (intrare, to enter) et multas (many) 
muscas vided. Muscas non amd; copia (abundance) mus- 
carum in casa non grata est. Muscae alas (wing) habent; 
alis parvas habent. Lucernam in ménsa (table) video. 
Muscas stultas (foolish) vided; flammas (flame) lucernae 
circumvolant (fly around). Flammas non timent. Flam- 
mae lucernae alas muscarum délent. ;) Muscae praeda (prey) 
flammarum et victimae (victim) stultitiae (foolishness) sunt. 
Débémusne! miseriam (misery) muscarum stultarum dolére 
(deplore, be sorry for)? Meretne (merére, to deserve) stultitia 
misericordiam (pity)? 


COLLATERAL READING 
Roman Houses AFTER THE Punic Wars (146-49 B.c.) 


The houses of the wealthy men had come to imitate the 
Greek type. The original ‘‘ house” had become a central 
hall (atrium) with rooms on the sides and rear. The atrium 
now became a front hall, where the master of the house re- 
ceived his guests. It was shut off from the street by a vesti- 
bule and a porter’s room. Its central court, open to the sky, - 
still admitted light and air, and it now held a marble basin to 


1 Why is ne added to Débémus ? 
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catch the rain. ... In the rear was a second court (peri- 
style) about which, as well as in the second story, were many 
rooms for the women and for household work. 


A Roman House. 


This shows the central court of the famous House of the Vettii at Pompeii, 
probably the best-known and best-preserved house of antiquity. 


Each house had its kitchens, and several dining rooms, 
large and small, where stood tables, each surrounded on 
three sides by luxurious couches, in place of old-fashioned 
_hard benches. ... Each fashionable house, too, had its 
bathrooms, one or more, and its library. 


LESSON X 


FIRST DECLENSION 


23. Dative and Ablative Plural (-is). — The dative 
and ablative plural of the first declension are alike and 
are formed by replacing the ending —ae of the genitive 
singular by —is. 

Puellis parvis rosis d6. ——I_ give roses to the little girls. 


indirect descriptive 
object adjective 


Hastis pugnant. They fight with (by means of) 
oe spears. 


Note that means or instrument is expressed by the ablative with- 
out a preposition. So do not confuse with denoting accompaniment 
and translated by cum, and with denoting means or instrument 
and omitted in Latin. 


VOCABULARY 

Latin Worps EneuisH M@anines EN iia de 
convi’va, —ae (masc.) quest convivial 
co’pia, —ae t abundance copious, cornucopia 
cO’piae, —arum (plur.) troops 
has’ta, —ae spear hastate (leaf) 
mul’tae,—arum (fem. plur.) many multitude 
nos’tra, —ae (fem.) our nostrum 
ves’tra, —ae (fem.) your 
é or ex! from eject, extract 
can’td, —a’re sing (of) cantor, canticle 
mo’ved, —é’re move movable 
pug’n6, —a’re fight pugnacious 


1 Ex must be used before vowels or h; either form may be used bes 
fore consonants. 
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Hastis PuGNANT. 


EXERCISES 


I. Oral. 

(a) Give the present stem of: narrare, timére, 
cantare, movére, dare, débére, and separate all the 
words below into syllables, indicating the syllable which 
must be accented. 

(b) Identify and translate : 

adsum, amatis, monent, vidémus, vocant,; moved, dat, 
pugnamus, absunt, habent. 
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(c) Pronounce carefully and translate: 


1. Régina puellae rosam dat ;\ régina bonis puellis rosas 

\ pulchras dat. 

~ 2. Cum conviva can- 
tare débés; cum con- 
vivis cantare débés. 

3. Nautae stellas vi- 
dent ; stellae nautis viam 
réctam monstrant. 

4. Copia rosarum in 
casis grata est. 

5. E silvis copids nos- 
tras movémus. 

mae 
6. Filiae vestrae mul- 
; tas! et bonds amicas ha- 
CoNnvivaE. bent. 
The ancient Romans had no forks. 7. Silva magna agri- 
colis umbram dat. 
_8. Discipulis bonis multas fabulas narro. 
9. Incolae insularum hastis longis pugnant. 
10) Nautae cum incolis insularum pugnare débent. 


(d) Point out in (c) all the datives and ablatives, and 
explain each case. 


II. Oral and Written. 

(a) Decline (1) in the singular: patria nostra, hasta 
mea; (2) in the plural: victériae vestrae, multae insulae. 

(b) Give the present indicative of : 


1. In silva non esse. 2. Codpias movére. 3. Hasta 
longa pugniare. 


1 Adjectives of quantity usually precede the noun they modify. 


—_ 
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(c) Add first the proper singular ending; then the 
proper plural ending: 


1. Serva puell— (indirect object) rosds dat. 2. Agri- 
col— (indirect object) peciniam damus. 3. Cum naut— 
navigare débémus. 4. Octavia discipul— (indirect object) 
fabulam narrat. 5. Ab insul— magn— navigant. 6. E 
silv— cdpias moved. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) I am, you have, he likes, you (singular) do not fear, 
we move, you give, they ought not, she is away, you (singular) 
are fighting, I do not show, we warn, you do not call. 

(6) 1. The mistress gives money to the slave; she gives 
money to the slaves. 

2. We ought to sing with the guest 5 you ought to sing 
with the guests. 

3. Sailors do not fight with spears. 

4. The farmer gives many roses to our dear friends. 

5. I move my troops from the forests. 

6. You (singular) tell many stories to your pupils. 

7. The inhabitants of the island show the sailors the right 
MP 


8. You ought to fight with the inhabitants, sail with the 
sailors, and work with the farmers. 


READING LESSON 
Irauia Antiqua (Ancient Italy) 


Italia antiqua silvis magnds habet. Multae ferae (wild 
beast) in silvis magnis Italiae antiquae sunt. Incolae feras 
silvarum non timent; cum feris saepe pugnant. Incolae 
hastas et sagittas (arrow) habent; hastis et sagittis pugnant 
et multas ferads silvarum necant (kvll). 
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Multae aquilae (eagle) et columbae (dove) quoque in silvis 
sunt. Columbae timidae aquilas timent; cum aquilis 
avidis (greedy) non pugnant;. aquilae multas columbas 
necant. 


AOQUILAE. 


Italia terra (land) agricolarum est; nautérum quoque est 
terra. Agricolae et nautae Italiae patriam amant. 

Poétae quoque patriam amant. Poétae Italiae dé (about) 
victoriis magnis patriae semper cantant,” F 
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Pirdtae (pirate) in naviculis (boat) ad dras (sea-coast) 
navigant ; incolae cum piratis saepe pugnant. 


COLLATERAL READING 


LAND AND PEOPLES OF ITALY 


In ancient times the Po valley was always considered part 
of Gaul. It was called Cisalpine Gaul or Gaul this side the 
Alps. The name Italy belonged only to the true peninsula 
with the Apennine range for its backbone. 


EtTRuScAN TOMBS NEAR ORVIETO. 


The center of the peninsula was the home of the Italians 
who were finally to give their language and law to the whole 
land. The western Italians were lowlanders, and were called 
Latins. One of their cities was Rome, on the Tiber. 

The eastern and larger section of Italians were highlanders 
(Sabines, Samnites, Volscians). The more important of the 
other races were the Greeks in the south, the savage Gauls 
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of the Po valley, and the Htruscans in Etruria across the 
Tiber from the Latins. The Etruscans were a mysterious 
people — “the standing riddle of history.”” They were the 
first civilized race in Italy, long before the Greek settlements _ 
began in the south. 


LESSON XI 


REVIEW LESSON 


24. The First Declension. — Below is the model for 


both numbers of the first declension. 


Nom. : 
Gen. : 
Dat.: 
Acc. : 
Abl. : 


PicTURA PULCHRA. 


Pictira pulchra, a beautiful picture 
Base: pictir— pulchr- 


SINGULAR 


pictira pulchra, the beautiful picture 
pictirae pulchrae, of the beautiful picture 
pictirae pulchrae, to the beautiful picture 
pictiram pulchram, the beautiful picture 
pictira pulchra, with, by, from, etc., the 


beautiful picture 


63 


ENDINGS 


ace 
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PLURAL ENDINGS 

Nom. : pictirae pulchrae, the beautiful pictures —ae 
Gen.: pictirarum pulchrarum, of the beautiful 

pictures —arum 

Dat.: pictiris pulchris, io the beautiful pictures ~is 

Acc.: pictiras pulchras, the beautiful piétures —as 
Abl.: pictiris pulchris, with, by, from, etc., the 

beautiful pictures -is 


25. Present Indicative of the First and Second Con- 
jugations. 


First ConsuGATION SECOND CONJUGATION 
laudare, to praise moné€re, to warn 
Characteristic vowel: a Characteristic vowel: é 
Present stem: lauda Present stem: moné 
SINGULAR 
Person Common Personal 
Endings 
Ist laudd moned -d 
2d laudas monés -s 
3d laudat monet -t 
PLURAL 
Ist laudamus monémus —mus 
2d laudatis monétis +tis 
3d laudant monent —nt 


26. Present Indicative of esse, to be. 


SINGULAR PLURAL 
Person Endings Endings 
Ist sum -—m . «sumus —mus 
2d es -Ss estis —tis 


3d est -t . sunt =nt 
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| EXERCISES 
I. Oral. - 
(a) Translate into English the following words: 
1. Nouns 
conviva gloria ira : régina 
copia hasta lingua stella 
copiae incola patria umbra 
victoria 
2. Adjectives (feminine form) 
alba - grata multae tua 
fida laeta nostra vestra 
3. Verbs 
abesse débére habére pacare 
adesse délére monére pugnare 
cantare esse movére timére 
vidére 
‘A. All Other Parts of Speech 
€ Of €x numquam saepe semper 


(b) Tell which syllable must be accented in each of 
the words in (a). Explain why. ; 
~(c) Which verbs in (a) 3 belong to the first conjuga- 

tion; which to the second? How can you tell? 

(d) Answer the following questions and illustrate: 

1. What is the characteristic vowel of the first declen- 
sion? 

2. What cases does the ending —ae indicate? 

3. What cases do the endings —aérum, —ds, —is indicate? 
By what case is means or instrument expressed? Is that 
case used with or without a preposition? 

4. What is the ending of the present infinitive of any verb 
of the first conjugation; of the second? 
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5. What do you do to the present infinitive of the first 
conjugation to get the present stem; to the present 
infinitive of the second conjugation? 

6. What is the characteristic vowel of the present indiens 
tive (a) of the first conjugation; (b) of the second? 

7. What are the personal endings of the present indicative 
of any verb in the active voice? 

8. What vowel disappears in the first person singular of 
the present indicative of the first conjugation ? 

9. Does the characteristic vowel € of the second conju- 
gation disappear in the first person singular of the present 
indicative? 

10. In what persons do the characteristic vowels 4 of the 
first conjugation and € of the second become short? 

11. What is the verb whose first person singular of the 
present indicative does not end in -6? 

12. Why are the personal pronoun subjects generally 
omitted in Latin? 

13. When are they required ? 

14. What is the personal pronoun subject used when 
addressing a single individual? 

15. (a) What Latin words are suggested by the following 

.English words: pugnacious, convivial, caress, debtor, iras- 

cible, admonition, umbrage, stellar, movable, patriotic, 
habit, timid, copious? (b) Give the meaning of each Eng- 
lish word. 


II. Written. 

(a) Decline (1) in the singular: lingua nostra; 
(2) in the plural: multae stellae ; (3) in both numbers: 
via lata. | 

(b) Give the present indicative of : 


1. In umbraé esse. 2. Fabulds narrare. 3. Gloriam 
magnam habére. 


REVIEW LESSON 


(c) Translate the following words: 


abundance 
anger 
(native) country 


faithful 
joyful 


to be 

to be away 
to be present 
to calm 


always 


1. Nouns 
glory language 
guest queen 


‘inhabitant shade 


victory 


Adjectives (feminine form) 


many pleasant 
our your (singular) 
3. Verbs 
to destroy to have 
to fear to move 
to fight ought 
to warn 


. All Other Parts of Speech 


from never 


67 


spear 
star 
troops 


your (plur.) 
white 


to owe 

to quiet 

to see 

to sing (of) 


often 


LESSON XII 


REVIEW 
READING LESSON 


TTALIA 


— Quam (what) terram vidétis? 

— Italiam vidémus. 

— Ubi (where) Italiam vidétis? 

— Italiam in tabula (map) vidémus. 

— Estne Italia insula? 

—Nonest. Péninsula Italia est. 

— Quam formam (shape) Italia habet? 

— Italia longa sed non lata terra est. 

— Suntne ! silvae in Italia? 

— Magnae silvae sunt. 

— Suntne béstiae (beasts) in silvis Italiae? 
— Multae ferae in silvis sunt. 

— Quas (what) béstias incolae non timent? 
— Feras silvarum non timent. 

— Quid (what) habent? 

— Hastas et sagittas (arrow) habent. 

— Quédmodo (how) pugnant ? 

— Hastis et sagittis pugnant. 

— Quads béstids necant (kzll) ? 

— Multdas ferds silvarum necant. 


1See footnote 1, page 40. 
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— Estne Italia terra agricolarum? 

— Est. Nautarum quoque terra est. 

— Labdrantne agricolae Italiae cum diligentia? 
— Magna diligentia labdrant. 

— Estne parsimonia agricolarum Italiae magna? 
— Est. Agricolae Italiae peciiniam amant. 

— Patriamne quoque incolae Italiae amant? 
— Patriam quoque amant. 

— Habetne Italia puellis pulchras? 

—Habet. Laetae quoque puellae Italiae sunt. 
— Habetne Italia poétas? 

— Habet. 

— Quam terram poétae amant et laudant? 

— Italiam semper amant et laudant. 


EXERCISES 
I. Dictation. 


_ Teachers may use the reading lesson or a part of it 
as a dictation. 


II. Oral. 

One of the pupils reads the questions, and his class- 
mates, at the call of their names by the teacher, answer 
them fully. 


III. Written. 
Form two questions with 


(a) quid (what? interrogative pronoun, neuter singular 
nominative or accusative) ; 

(b) quam (what? interrogative adjective, accusative fem- 
inine singular) ; 

(c) quas (what? interrogative adjective, accusative fem- 
inine plural) ; 

(d) ubi (where?) ; 

(e) quémodo (how ?). 
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COLLATERAL READING 


Roman LITERATURE 


Literature played a small part in Roman life until just 
before the Empire. This is the list of the most important 
names for the four periods down to the Emperor Marcus 
Aurelius (161-180 a.pD.). 

1. The “Age of Ci- 
cero’”’ gave us Lucretius, 
perhaps the most sublime 
of all Latin poets, and 
Caesar’s concise graphic 
historical narrative. C7- 
cero himself remains the 
foremost orator of Rome 
and the chief maker of 
the graceful Latin prose 
essay. 

2. For the glorious 
** Augustan Age,”’ only a 
few of the many impor- 
tant writers can be men- 
tioned: the great poets 
Horace and Vergil, and 
the historians Livy, Dionysius, and Strabo. The last two 
authors wrote in Greek. 

3. Among the great writers of the second half of the first 
century (after the Augustan age) are the Jewish historian 
Josephus, the scientist Pliny the Elder, the Stoic philosophers 
Epictetus and Seneca. 

4, For the second century, we have the Letters of Pliny 
the Younger, the satirical poetry of Juvenal, the Thoughts of 
Marcus Aurelius (in Greek), the histories and biographies 


(in Greek) of Appian, of Arrian, of Plutarch, and (in Latin) 
of Tacitus. 


Marcus AURELIUS. 


LESSON XIII 


SECOND DECLENSION. PAST OF ESSE 


27. The Nominative Singular Masculine of the Sec- 
ond Declension ends either in —us or in —er. 


Equus Nicer PutcHEer Est. 


Note the agreement of the adjectives in the following 
sentences : 


Puer parvus est. The boy is small. 
subject predicts 

aajective i 
Equus niger pulcher est. The black horse is beautiful. 


subject descrip- predicate 
tive ad- adjective 
jective 
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28. Agreement of Adjectives. — Be sure to remem- 
ber to use a masculine adjective, ending in —us or —er, 
with any masculine noun, even when it ends in —a. 


Agricola bonus est. The farmer is good. . 
Nauta pulcher est. The sailor is handsome. 


29. Appositives. — An appositive! is in the same case 
as the noun to which it refers and generally follows it. 


Cassius, agricola bonus, la- Cassius, the good farmer, ts 
borat. working. 


30. Past of esse, to be. — Note that the endings are © 
‘the personal endings given in § 18, except that —m, 
not —6, is used in the first person singular. 


SINGULAR 
Masculine Subject Feminine Subject 
(I was a small boy, etc.) (I was a small girl, etc.) 
puer parvus e’ram puella parva e’ram 
puer parvus e’ras puella parva e’ras 
puer parvus e’rat puella parva e’rat 
PLURAL 
in casa era’mus we were in the cottage 
in casa era’tis you were in the cottage 
in casa e’rant they were in the cottage 
VOCABULARY 
Latin Worps EnGuish Mranines Ein eee aoe 
Cas’sius Cassius (a proper 
name) 
e’quus horse equine 
fi’lius son filial 


1 An appositive is a noun which explains something about a preced- 
ing noun. 
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Latin Worps Enciish Mianines RELATED 


EneutisH, Worps 
pu’er boy puerile 
Vergi’lius Vergil Vergilian 
bo’nus (m.), bo’na (f.) 4 good bonus 
lae’tus (m.), lae’ta (f.) joyful 
mag’nus (m.), mag’na (f.) large, great magnify 
me’us (m.), me’a (f.) my 
ni’ger (m.), ni’gra (f.) black, dark negro 
no’tus (m.), nd’ta (f.) well known, famous noted 


pul’cher (m.), pul’chra (f.) beautiful, handsome pulchritude 


EXERCISES 
i. Oral. 
(a) Explain the agreement of every adjective: 
equus niger, umbra nigra, agricola bonus, régina bona, 
poéta notus, insula nota, puer pulcher, puella pulchra, filius 
meus, filia mea, nauta laetus, serva laeta. 


(b) Pronounce carefully and translate: 


Puer bonus est. 
Filius bonus eram. 
Vergilius poéta magnus et notus erat. 
Octavia, filia mea, non laeta erat. 
Cassius, agricola bonus, cum diligentia labdrat. 
Equus niger est ; equus niger pulcher est. 
Nauta es, semper abes; nautae estis, semper abestis. 
Nauta eras, semper aberds; nautae eratis, semper 
aberatis. 
9. Aderam ego, sed Cassius, filius meus, ndn aderat. 


(c) Point out in (6), (1) the subjects; (2) the predi- 
cate nouns and adjectives; (3) the descriptive ad- 
jectives; (4) the appositive nouns. 


GOES ee Ce ee 


1 Henceforth the feminine form of each adjective will follow the mas- 
culine form. They must be learned together. 
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(d) Give the masculine form of the following ad- 
jectives (a) on the model of bona, bonus: 


longa, lata, laeta, magna, cara, grata, mea, tua, récta, 
fida ; 

(b) on the model of pulchra, pulcher : 

Nostra, vestra, nigra. 


- JI. Oral and Written. 
\(a) Replace the dashes by fitting nouns: 


1. —— pulcher est. 2. —— ndtus erat. 3. —— 
nigerest. 4. bonus erat. 


_(b) Complete each sentence by supplying the proper 
adjective : 

1. Equus —— erat. 2. Puella est. 3. Nauta 
erat. 4. Puer non —— erat. 5. Via est. 
6. Vergilius poéta erat. 


(c) Write the present and past indicative of : 


1. In Italia esse. 2. Saepe abesse. 3. Numquam 
adesse. 


(d) Review. Replace (1) the singular by the plural 
and vice versa; (2) the present by the past: F 
1. Adsum. 2. Non in Italia es. 3. In silva sumus. 


4. Puella laeta est. 5. Semper adestis. 6. Filiae meae 
pulchrae sunt. 


Ill. Written. 
Write in Latin, marking all long vowels: 
(a) I am, I was, she was not, we are, you were not, they 


were, he was away, you (sing.) were not present, I was present, 
we were absent. 
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(b) 1. Cassius, my son, is a little boy. 

2. He is good and joyful. 

3. You! were good, too. 

4. I was good, too, and joyful. 

5. The poet Vergil was good. 

6. He was famous, too. 

7. My horse was black and small, but he was not beau- 


* 8. You were always away. 
9. We were present, but the poet’s daughters were absent. 
10. They are never present. 


READING LESSON 


GaLBa ET MArcus (Galba and Marcus) 


Puer parvus sum. Galba amicus (friend, m.) fidus meus 
est. Puer bonus est. Marcus amicus noster est. Puer 
quoque parvus est. 

Discipulus (pupil, m.) bonus sum. Galba, amicus meus, 
discipulus quoque bonus est. Scholam amamus; cum 
diligentia labdramus. Marcus stultus (foolish) est ; scholam 
non amat; in schold non laetus est; numquam labdrat; 
discipulus malus (bad) est. 

Filius agricolae sum. Galba quoque filius agricolae est. 
‘Marcus, amicus noster, filius nautae est. Equus parvus Gal- 
bae niger est; pulcher quoque est. Equus meus non niger, 
sed albus est; pulcher quoque est. 


COLLATERAL READING 


Tue Roman Navy 


The first Punic or Carthaginian war lasted twenty-three 
‘years (264-241 B.c.). Carthage, an ancient Phoenician 
colony on the finest harbor in North Africa, was mistress of an 


1Use Ta in sentence 3 and Ego in sentence 4. Why? 
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empire huge but scattered and heterogeneous. Rome was 
the head of a small but compact nationality. Each state 
ruled about 5,000,000 people. . . . 

At first the Carthaginians were undisputed masters of the 
sea. But the Romans, with sagacity and boldness, built 
their first war fleet and soon met the ancient Queen of the 
Seas on her own element... . 


A Roman SHIP. 
Here the three banks of oars are plainly seen. For an interior view, 
compare this with the picture on page 10. 

Terrible reverses befell inexperienced Rome upon the sea. 
In quick succession she lost four great fleets with large armies 
on board. . . . One sixth of her citizens had perished; the 
treasury was empty ; and, in despair, the Senate was about to 
abandon the effort to secure the sea. In this crisis Rome was 
saved by the public spirit of her private citizens. Lavish 
loans built and fitted out two hundred vessels, and this huge fleet 
won an overwhelming victory, which closed the war. 


LESSON XIV 
SECOND DECLENSION. FIRST CONJUGATION 


31. Genitive Singular of the Second Declension 
(-i).— Nouns and adjectives ending in -us form 
the genitive singular by replacing -us by -i; those 
ending in -er by adding i. 


Dominus Eoui Asi Sum. 


Diligentiam pueri parvilaud6. I praise the litile boy’s dih- 


genitive descrip- 
case tive ad- gence. 
jective 


‘Dominus equi albi sum. I am the master of the white 
genitive descrip- horse. 
case tive ad- 
jective 
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Note that all words in —ius like Vergilius, filius, etc., 
have the genitive singular in -i instead of -ii. The 
accent rests on the penult: Vergi’li. 

Gloria Vergi’li, poétae ndti, magna est. 
genitive appositive descrip- 
case cote 

The glory of Vergil, the famous poet, is great. 

32. Past of the First Conjugation (-abam). — The 
past tense is formed by adding to the present stem 
(laudare, present stem: lauda&—) the tense sign —ba-— 
and the usual personal endings, —m, not —6, being used 
in the first person singular. 


Past INDICATIVE OF laudare 


SINGULAR PLURAL 
(I praised, I was praising, I did praise the queen, etc.) 
réginam lauda’bam ‘  réginam laudaba’mus 
réginam lauda’bas réginam laudaba’tis 
réginam lauda’bat réginam lauda’bant 
VOCABULARY 
Latin Worps EneuisH MEANINGS EN eae ie . 
a’ger, a’gri! field agriculture 
ami’cus, -i friend (masc.) amicable 
disci’pulus,-i pupil (masc.) discipline 
do’minus, -i master, owner - domination 
léga’tus, -i lieutenant, ambassador legate, delegate 
mun’dus, -i world mundane 
po’pulus, -i people popular 
ser’vus, -i slave (masc.) servile 
mi’ser, mi’sera wretched, unhappy misery, miserable 


‘Nouns and adjectives in this book ending in -er lose the e when 


inflected, except puer, miser. So, the base of ager is agr-, but that of 
puer is puer-. 
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Latin Worps Encuiso MANINGS ate 
pi’ger, pi’gra lazy 
R6méa’nus, —a Roman Romanism 
sa’cer, sa’cra sacred sacrament 
tum then 
EXERCISES 
I. Oral. 


(a) Indicate (1) the base of : 


amicus, dominus, mundus, servus, populus, Romanus, 
puer, miser, niger, ager, pulcher, sacer, piger ; 


(2) the present stem of : 
amare, laborare, navigare, pacare, vocdre, dare, cantare, 
monstrare, pugnare, narrare. 


(6b) Identify and translate : 
laud6, laudabam, amas, amabas, pacat, pacdbat, vocamus, 
vocabamus, datis, dabatis, pugnant, pugnabant. 


(c) Pronounce carefully and translate : 


1. Vita servi non sacra 
est. 

2. Tum Roma domi- 
na mundi erat. — 

3. Cassius, légatus, 
amicus Vergili, poétae 
noti, erat. 

4. Tram domini pa- 
cabas. 

5. Diligentiam servi 
boni laudabatis. 

6. Dominus agri parvi 
agricola piger est. 
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7. Casam agricolae miseri vidémus. 
8. Filius Cassi légati discipulus bonus erat. 
9. Puer parvus dominus equi nigri est. 
10. Vergilius, poéta notus, multas victdrias populi Romani 
cantabat. 


(d) Point out every genitive in (c), and explain 
each case. 


II. Oral and Written. 
J(a) Give the genitive singular of : 
dominus bonus, populus ROm4nus, ager parvus, amicus 
fidus, puella pulchra, Vergilius poéta, nauta piger, agricola 
laetus, Cassius légatus, puer miser. 


(b) Give the present and past of : 
1. Gloriam amare. 2. Iram populi Romani pacare. 
| f (c) Review. Add the proper endings : 
1. Casa amic— (genitive case) parva est. 2. Servus 
iram domin— (genitive case) pacibat. 3. Vergilius amicus 
Cassi— (genitive case) légat— (appositive) erat. 

(d) Review. Replace the dashes by (1) the present ; 
(2) the past of the italicized infinitive : 
Abesse: Filia amici mei 
Amare: Populus Rémanus glériam ——. 
Navigare: Ti semper 
Laudare: Vos diligentiam servi fidi 
Cantare: Poétae Italiam semper 
Ill. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


ee 


/ (a) L like, I did not like, you (singular) were not showing, 
we called, she was singing, you quieted, they used to give, 
you were fighting. 
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(b) 1. The master’s anger is great. 
2. My son’s horse was not black. 
3. Your friend’s daughters were always singing. 
4. The field of the wretched farmer is small. 
_5. Then the life of a slave was not sacred. ! 
6. The good poet was the friend of Cassius, the famous 
ambassador. 
7. He was singing (of) the victories of Rome, mistress of 
the world. 
8. We showed the cottage of the great Roman poet 
Vergil. ey 
9. You (singular) were lazy; you were never working. 
10. I was praising the glory of the Roman people. 


READING LESSON 


Piavutus, Servus Bonus (The Good Slave Plautus) ! ~ 


Cassius légatus notus populi Rémanierat. Plautus servus 
Cassi erat. Plautus bonus servus, sed Cassius malus (bad) 
dominus erat. 

Ager domini mali magnus erat. Plautus semper lab3o- 
rabat. Non piger erat. Dominus Plauti diligentiam servi 
fidi numquam laudabat. Plautus miser erat. Miseria servi 
impigri (impiger, zndustrious) magna erat. Vita Plauti, 
boni servi, non grata erat. 

Marcus filius domini Plauti erat. Puer bonus erat. 
Plautus amicus fidus pueri boni erat. Ttla et Augusta 
filiae légdti ndti populi Romani erant. Bonae puellae 
erant. 

Servus bonus filids domini mali amabat. Puellis parvis 
fabulds saepe narrabat. Tilia et Augusta fabulas amabant. 
Fabulae Plauti, servi boni, puellas parvas délectabant 
(charmed, pleased). 


1Plautus means flat-foot. 
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COLLATERAL READING 


Rome THE WorLD MIsTRESS 


In 264 B.c., Rome had been one of the five Great Powers 
(Syria, Egypt, Macedonia, Carthage, Rome). By the peace 
of 201, after the battle of Zama, Carthage disappeared from 
that list. In the next fifty years, arrogant Roman “ diplo- 
macy ” removed her other three rivals. In 146, Rome was 


GENERAL VIEW OF CARTHAGE TO-DAY. 


Looking southeast. Compare this with the pictures on pages 145, 191 
’ 241, and 295. 


the sole Great Power. Carthage and Macedonia were 
provinces. Egypt and Syria had become protectorates and 
were soon to be provinces. All the smaller states had been 
brought within the Roman “ sphere of influence.”? Rome 
held the heritage of Alexander as well as that of Carthage. 
There remained no state able to dream of equality with her. 


The cwilized world had become a Graeco-Roman World, under 
Roman sway. 


LESSON XV 
SECOND DECLENSION. SECOND CONJUGATION 


33. Accusative Singular (-um).— The accusative 
singular of the second declension is formed by replacing 
the ending -i of the genitive singular by -um. Com- 
pare the accusative singular ending of the first declen- 
sion, —am. 


Eouum NiGcRuM VIDEMUS. 


Equum nigrum vidémus. We see a black horse. 
direct descriptive 
object adjective 


Poétam notum amabatis. You liked the famous poet. 
direct descriptive 
object adjective 


34. The Past of the Second Conjugation is formed 
like that of the first, that is, by adding to the present 
83 
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stem (monére, present stem: moné—) the tense sign 
—ba-— and the regular personal endings. 


Past oF moné€re, to warn 


SINGULAR PLURAL 


(I warned, I did warn, I used to warn, I was warning a 
friend, etc.) 


amicum moné’bam amicum monéba’mus 
amicum moné’bas amicum monéba’tis 
amicum moné’bat amicum moné’bant 
VOCABULARY 
Latin Worps EncuiisH MEANINGS ° ees 
inid’ria, —ae injury, wrong injurious 
__ memo’ria, —ae memory memorial 
“ma’lus, —a bad malice 
nos’ter, nos’tra our pater noster 
tar’dus, -a _ slow tardy 
ves’ter, ves’tra your 
li’berd, —a’re free liberty 
te’ned, —é’re hold, keep tenet, tenure 
(in) memo’ria tené’re — remember (hold 
in memory) 
EXERCISES 
I. Oral. 


(a) What is the present stem of the following verbs : 
habére, timére, movére, débére, vidére, délére, tenére? 
(b) Identify and translate : 


habet, habébam, timés, timébat, débet, débébatis, tené- 
mus, tenébam, moned, monébamus, vident, vidébas. 
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Pronounce carefully and translate : 


Dominus servum liberat. . 
Dominus bonus eras; servum bonum liberabis. 
Malus servus dominum nén amabat. 

Tardus servus eras; iram domini timébas. 

Agrum magnum agricolae boni vidébamus. 
Discipulum pigrum saepe monébatis. 

Vergilium, poétam notum, amabamus. 

Filius Cassi, amici nostri, equum nigrum habébat. 
Vergilius, poéta notus, populum Rodm4dnum laudabat. 
Initrias populi Romani (in) memoria tenébam. 


(d) Point out in (c), (1) all the accusatives; (2) all 
the genitives. 


—_ i 
SO OO AS I OVINE Fate 


il. Oral and Written. 
, ~(a) Give (1) the accusative singular ; (2) the genitive 
_ singular of : 
populus Rémanus, puella Rémana, poéta Romanus, amicus 
noster, dominus vester, servus miser tuus, equus pulcher, 
puer parvus, ager magnus, discipulus piger. 


(b) Give the present and past indicative of: 


1. Servum liberfre. 2. Dominum timére. 


1. (c) Review. Supply the necessary endings: 

ot, Cassi-~ (subject) amic— (predicate noun) fid— (de- 
scriptive adjective) erat. 2. Domin— (direct object) nin 
amabam. 3. Serv— (subject) ir— (direct object) domin— 
(genitive case) ndn timébat. 4. Serv— (direct object) 
mal— (descriptive adjective) non liberabas. 


(d) Review. Replace the dashes (1) by the present ; 
(2) by the past of the italicized infinitive : 
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Habére : Ego amicum fidum 
Vidére: Puer parvus equum pulchrum ——. 
Monére: Nos populum R6manum ——. 
Débére: Ti patriae vitam 
Tenére: Vos initrias domini (in) memoria ——. 
Timére: Puellae iram nostram ——. 

Délére: Vos cdpias Romanas 


ALG OU i ae 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) I warn, I warned, we fear, we did not fear, you held, 
he did not free, we used to call, you (singular) destroyed, I 
was working, she did not see. 


(b) 1. I praised the good pupil (m.). 

The master did not free the bad slave (m.). 

‘The lazy slave (m.) feared the master. 

They warned the Roman people. 

I often saw my son. 

He had a small horse. 

We loved the great Roman poet. 

They saw the field of the good farmer. 

You (sing.) used to warn the slow and lazy pupil (m.). 
10. You did not remember the great wrongs of Cassius, 

the ambassador of the Roman people. 


SO) 00) NESS re ane 


READING LESSON 
Lupus eT Capra (The Wolf and the Goat) 


Caprae praeda (prey) lupi saepe sunt. Caprae lupum 
timent. 

Agricola capram parvam habébat. Ager domini caprae 
prope (near) silvam erat. Lupus magnus cum céteris (the other) 
feris in silva erat. Lupus circum (around, with accusative) 
agrum agricolae semper erraébat (prowl) et capram saepe 
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vidébat, sed capra timida lupum avidum vidébat et prope 
casam domini, ubi (where) tiita (safe) erat, manébat (remain). 
. Capra parva ridébat (laugh) et ira lupi avidi magna erat. 


Lupus. 


This is the Capitoline Wolf, erected on the Capitol in memory of the wolf 
which suckled Romulus. 


COLLATERAL READING 


Earty Rome 


The Romans had no Homer.! Their early history, as it 
was first put together by their historians about 200 B.c., was a 
mass of curious legends. 

According to these legends, Rome was founded in 753 B.c.,? 
and for the next century and a half was ruled by a line of 
seven kings. .The founder, Romulus, was the son of Mars 


1 The great epic poet of Greece. 
2 Later Romans counted time from this year, as we do from the birth 


of Christ. 
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(God of War) and of a Latin princess. As a babe he had 
been exposed to die, but was preserved and suckled by a wolf. 
He grew up among rude shepherds; with their aid he built 
a city on the Palatine Mount above the old wolf’s den; here 


A Roman ALTAR. 


This altar shows the shepherd Faustulus finding Romulus and Remus 
and the wolf. 


he gathered about him outlaws from all quarters, and these 
men seized the daughters of a Sabine tribe for wives. This 
led to war, and finally to the union of the Romans and the 


Sabines, who then settled upon one of the neighboring 
hills. 


LESSON XVI 


SECOND DECLENSION | 


_ 35. Dative and Ablative Singular of the Second 
Declension (—6). — They are alike and are formed by 
replacing the ending —i of the genitive singular by -3. 


PUELLAE CUM PUERO PULCHRO SUNT. 


Puerd parv6 librum do. I give a book to the 
oer ie eb little boy. 


jective < 
Puellae cum puer6é pulchrd sunt. The girls are with a 
ablative descrip- 


of accom- tive ad- handsome boy. 
paniment jective 


36. The Possessive Adjective suus, sua, his own, her 


own, its own, their own, agrees with the thing possessed, 


not with the possessor as in English. 
89 
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Cassius dominum 
timet. 

Octavia 
timet. 

Cassius et Octavia domi- 
num suum timent. 

Cassius patriam swam amat. 

Octavia patriam swam amat. 

Cassius et Octavia patriam 
suam amant. 


suum 


dominum suum 
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Cassius fears HIS OWN mas- 
ter. 

Octavia fears HER OWN Mas- 
ter. 

Cassius and Octavia fear 
THEIR OWN master. 

Cassius loves 1s country. 

Octavia loves HER country. 

Cassius and Octavia love 
THEIR OWN country. 


VOCABULARY 


RELATED 


Latin Worps Eneuish Worps 


Encuiso MEANINGS 


cam’pus, —i plain camp 

li’ber, li’bri book library 

no’vus, —a new novice 

su’us, —a his, her, its; their suicide 

nun’tid, —a’re announce annunciation 
EXERCISES 


(\ I. Oral. 
(a) Identify and translate : 


((1)\ vocat, timémus, estis, liberabam, dant, movent, 
pugnabatis, movébamus, narrant, délébam, nintiabas. 

(2) amici novi, librum tuum, nautae tardi, cum conviva tud, 
amicus miser, discipulum pigrum, serv6 miser6. 


(b) Pronounce carefully and translate : 


Puer non in silva sed in agro erat. 

Amico card tud pectiniam débébas. 
Servus miser cum equ6 tard in agré domini labdrabat. 
Puellae parvae poétae nots rosas pulchras dabant. 
Populd Rdmanéd victoriam nintidbamus. 


OU He ee ee 
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6. Dominus cum conviva sud cantare débet. 
7. Puer Cassi6 librum suum dat. 
8. Octavia amicae suae fabulam narrabat. 
9. Discipuld pigrd librum novum non dabas. 
10. Agricola filiae cdrae suae fabulas longis narrat. 
11. Cassius, légatus, € campo parvé copias suds movébat. 
12. Légati é silva copids suas movent. 
en 
(c) Point out in (6), (1) all the datives; (2) all the 
ablatives, and explain each case; (3) all the forms of 
the adjective suus, sua, and explain the gender of each 
form. 


II. Oral and Written. 

(a) Decline in the singular : 

ager parvus, campus magnus, filius pulcher suus, filia 
pulchra sua, conviva laetus suus. 

(b) Review. Add the necessary endings : 


1. In camp— magn— eramus. 2. Cassius puer— 
(indirect object) librum dat. 3. Popul— (indirect object) 
victériam niuntid. 4. Cum serv— in agr— labdorare 
débémus. 5. Discipul— (indirect object) fabulam narra- 


bas. 

(c) Give the present and the past indicative of : 

1. Populd victoriam nintiare. 2. E campo copias movére. 
3. In agro esse. ¢ 

(d) Review. (1) Make the verb plural; (2) replace 
the present by the past: 


1. Amicé librum dd. 2. Iram domini timés. 3. Ré- 
ginae rosam dabat. 4. Agrum parvum habet. 5. Stel- 
las vidés. 6. Cum diligentia laboro. 
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(ec) Review. (1) Make the verb singular. . (2) Re- 
place the past by the present : 

1. Inagrdnonerant. 2. Cum nauta laetd navigibamus. 
3. Cassium légitum monébatis. 4. Campum magnum 
monstrabimus. 5. Inidrias (in) memoria tenébant. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) You were, they had, we used to warn, I was not sailing, 
she held, you feared, you (singular) moved, I used to give, 
they told, we were not announcing, he used to work. 

(b) 1. We were in a large plain. 

2. Cassius gave a new book to his son. 

3. I was telling stories to the good boy. 

4. The lady of the house gives money to her faithful 
slave (m.). 

5. The master ought to (débére) work with his slow 
slave (m.). 

6. They owed money to their friend (m.), to their 
friend (f.). ; 

7. I was working with a bad pupil (m.). 

8. We used to sail with a wretched sailor. 

9. Cassius, the lieutenant, was announcing his victory to 
the Roman Bente: 

10. You were moving your troops from the forest and 
from the plain. 


READING LESSON 
Purr eT Aanus (The Boy and the Lamb) 


Marcus puer parvus erat. Filius agricolae miseri erat. 
Casa parva Marci in campd magnod erat. Puer agnum 
parvum habébat. Agnus pueri parvi albus erat. In agro 
parvo agricolae semper manébat (remain). Marcus bonus 
agnd card herbam (grass) saepe dabat. Laetitia (joy) 
agni albi magna erat. Agnus parvus herbam amabat. 
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Copia cibi (food) semper grata est. Marcus agnum album 
amabat. Agnus dominum nén_timébat. Vita agni in 
agro parvo non misera erat. Dominus parvus cum agno 
albé saepe erat. Laetitia Marci boni magna erat. 


Puer ET AcNus. 


COLLATERAL READING 


Tue Roman ArMy 


The ranks of the Roman army were broken up into three 
successive lines, and each line was divided further into small 
companies, forming the flexible legion. 
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The companies were usually six men deep, with twenty in 
each rank. ... The front rank of the companies contained 
the raw recruits. 

Experienced soldiers made up the second line of companies. 
The third line contained only veterans, and was usually held 
in reserve, to deliver a decisive blow at a critical moment in 
a battle. ... 


ROMAN SOLDIERS. 


The legion used the hurling javelin to disorder the enemy’s 
ranks before immediate contact, and the famous Roman 
short sword for close combat. . . 

The legion numbered about five thousand, and was made 
up of Roman citizens. Each legion was accompanied by 
about five thousand men from the allies. These auziliaries 
served on the wings of the legion as light-armed troops, and 
they furnished also whatever cavalry the army had. 


LESSON XVII 


REVIEW 


SINGULAR OF SEconD DecuEension Mascuiine Nouns 
AND ADJECTIVES IN —US AND IN -er 


Base : 
Nom. 
Gen. : 
Dat. : 
Ace. : 


Abl.: 


Puer parvus 


puer— parv— 


: puer parvus 


pueri parvi 
puero parvo 
puerum par- 
vum 
puero parvo 


Ager noster 


agr— nostr— 
ager noster 
agri nostri 
agro nostro 
agrum nos- 
trum 
agro nostro 


First ConJUGATION 
Present stem: lauda- 


PRESENT Past 
laudé laudabam 
laudas laudabas 
laudat laudabat 
laudamus laudabamus 
laudatis laudabatis 
laudant laudabant 

Esse 
PRESENT 
sum sumus 
es estis 
est sunt 
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Nauta bonus 


naut— bon-— 
nauta bonus 
nautae boni 
nautae bond 
nautam bo- 
num 
nauta bond 


Endings 


—us or —-er 
7 | 


SECOND CONJUGATION 
Present stem: moné- 


PRESENT 
moneod 
monés 
monet 
monémus 
monétis 
monent 


Pasr 
eram 
eras 
erat 


Past 
monébam 
monébas 
monébat 
monébamus 
monébatis 
monébant 


eramus 
eratis 
erant 
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EXERCISES 
I. Oral. 


(a) Translate into English : 


1. Nouns 
First DECLENSION 
initria memoria 
Second DECLENSION 


A. Nouns in -us 


amicus discipulus filius populus 
campus dominus légatus servus 


Cassius equus mundus Vergilius 


B. Noun in -er, gen. —eri 


puer 
C. Nouns in -er, gen. -ri 


ager liber 


2. Adjectives (masculine and feminine forms) 


A. Adjectives in —us, -a 


albus latus magnus parvus 
bonus laetus meus Romanus 
carus longus notus suus 
fidus malus novus tardus 
gratus 


B. Adjective in -er, -era 
miser 
C. Adjectives in -er, -ra 


niger noster piger pulcher 
sacer vester 
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3. Verbs 
First ConJuGATION 
liber6 nuntid 
SEconp ConJUGATION 
teneo 


4. Adverb 
tum 


5. Idiom 
(in) memoria tenére 


Eout ROMANi. 


(b) Divide into syllables all the words mentioned 
in (a), and indicate which syllable must be accented in 
each of them. 

(c) Answer the following questions, and illustrate : 


1. What are the endings of the nominative singular of 
masculine nouns and adjectives of the second declension? 

2. What is the ending of the genitive singular of nouns 
in —ius? 
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3. Name (a) two words, ending in -er, which retain the e ; 
(b) two which lose the e. 
4. What cases do the endings —i ed -6 indicate? 
5. What case do the endings -am and —um indicate? 
6. How does the adjective agree with its noun? 
7. If the nominative singular of a noun ends in —a, how 
~ does the adjective which modifies it agree? 
8. How does the possessive adjective suus, sua, agree? 
9. What is the tense sign of the past tense? 
10. How do you form the past tense of any verb? 
11. How do the present and the past indicative differ? 
12. Is the past tense of the verb esse regular? 
13. What are the feminine Latin nouns corresponding to 
dominus, discipulus, servus, amicus? 
14. What English words are suggested by the Latin words : 
amicus, niger, tardus, populus, miser, mundus, gratus, 
campus, malus, liber? 


II. Written. 
(a) Decline in the singular: 


populus Romanus, liber vester, conviva laetus suus. 


(b) Write the present and past tenses of : 


1. In campé esse. 2. Populum liberadre. 3. Librum 
tenére. 


(c) Translate into Latin, marking all long vowels: 


1. Nouns 
book friend (masc.) memory slave (masc.) 
boy horse people son 
Cassius lieutenant plain Vergil 
field master pupil (masc.) world 


injury wrong 


REVIEW 


2. Adjectives (masculine and feminine forms) 


bad good long 
beautiful his own my 
black her own new 
dear joyful our 
faithful large pleasant 
famous lazy Roman 
wretched 
3. Verbs 
to announce __ to free to hold 
4. Adverb 


then 


sacred 
slow 
their 
your 
white 
wide 


to remember 
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LESSON XVIII 


REVIEW 
READING LESSON 


VERGILIUS 


Italia patria Vergili est. Vergilius, ndtus (born) prope 
Mantuam,’ poéta magnus Italiae est.. Vergilius vérus (true) 
amicus Augusti? erat. 
Tum Roma domina su- 
perba (haughty) mundi 
erat. Italia magnum nu- 
merum (number) poé- 
tarum habébat. Vergilius 
discipulus (follower) Ho- 
méri poétae Graeci (Greek) 
divini (divine) erat. 

Vergilius vitam ris- 
ticam (rural) amabat. 
Poétae natiram (nature) 
amant. Diligentiam et 
parsimGniam agricolarum 
Italiae laudabat ; dé mag- 
na gloria patriae semper 
cantabat. Vergilium, 
poétam ndtum, Italiae 
amare débémus.. Fama 
Vergili, poétae divini, aeterna est. se 


HomeErRus. 


1 Mantua, a city in Northern Italy. 
* Augustus (B.c. 63-a.D. 14), the first Roman Emperor. 
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REVIEW 10D 


Oral EXERCISES 


Answer the following questions, based on the pre- 
ceding text: . 

1. Estne Gallia (aul) patria Vergili? [Answer: Non 
est.] 2. Quis (Who) Vergilius erat? 3. Cuius (Whose) 
amicus vérus erat? 4. Eratne Mantua domina superba 
mundi? 5. Habébatne 
Italia magnum numerum 
poétarum? 6. Cuius Ver- 
gilius discipulus erat? 
7. Eratne Homérus poéta 
Romanus? 8. Quis Ho- 
mérus erat? 9. Quid Ver- 
gilius amabat? 10. Quid 
poétae amant? 11. Quid 
Vergilius laudabat? 12. 
Quid cantabat? 13. Cir 
(Why) Vergilium amare dé- 
bétis? [Answer: Quia (be- 
cause), etc.] 14. Cir gloria 
Vergili aeterna est? 


One of the pupils reads 
the questions, and his 
classmates answer them 
in complete sentences. 

The Reading Lesson 
above may be used as a 
dictation. AUGUSTUS. 


COLLATERAL READING 
Ptsiius Veraitius Maro (70-19 B.c.) 


Vergil was born on a small estate near the city of 
Mantua in what was then called Cisalpine Gaul. When he 


102 FIRST LATIN 


was twelve years old, his father sent him to school at Cremona, 
then later to Milan, and finally to Rome, where he devoted 
himself to the study of philosophy and rhetoric. 

His masterpieces which won for him the favor of the 
Emperor Augustus and of his minister Maecenas are the 
Bucolics, ten poems of pastoral life, which are a close imita- 
tion of the Jdylls of the Greek poet Theocritus, the Georgics, 
“exquisite poems of country life,” and the Aenezd, an epic 
poem on the growth of the greatness of Rome. 

For centuries, especially during the Middle Ages, the 
Aeneid was accounted the greatest work of human genius, 
and probably no poem has been so widely known and studied, 
at least in the Western world, since the Christian era. 

Vergil may be lacking in originality, but “as an artist in 
words, he stands supreme.” He is the great poet of Nature 
and of rural life. 


LESSON XIX 
SECOND DECLENSION. FUTURE OF ESSE 


37. Nominative Plural (-i).— The nominative plural 
of nouns and adjectives in —-us or —er of the second de- 
clension ends in -i and is formed like the genitive 
singular. 

Note the different endings of the nominative singu- 
lar and the nominative plural in the following sentences : 


Eout Nicri Sunt. 


Equus niger est. The horse is black. 


subject predicate 
adjective 


Equi nigri sunt. The horses are black. 


subject predicate 
adjective 


Note. The noun vir, man, has a peculiar nominative 
singular. The rest of the declension is like that of puer. 


Vir bonus. The good man. 
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38. Future of esse, to be. 


MAscuLINnE 
(I shall be an industrious 

man, etc.) 
Vir impiger e’rd “* ~~ ~~ Puella 
Vir impiger e’ris” “~~~ Puella 
Vir impiger e’rit ™ Puella 
Viri impigri e’rimus ~ Puellae 
Viri impigri e’ritis “Puellae 
Viri impigri e’runt Puellae 

VOCABULARY 


Latin Worps 


Hora’tius, ti 
magis’ter, —tri 


Roma’ni (plur.):., 


so’cius, —cIl ~ 
vir, —i 
im’piger, -gra 
in/teger, —gra 
pau’ci, —ae (plur.) 
super’bus, —a.. 
ti’tus, -a 
vé’rus, —a. 
cras 

nunc 

quan’d6 


I. Oral. 


EncuisHh MEANINGS 


Horace 

teacher 

the Romans 
ally, companion 
man 
industrious 
unhurt, sound 
few 

haughty, proud 
safe 

true 

tomorrow 

now 


FEMININE 


(I shall be a proud girl, etc.) 


e’rd 
e’ris 
e’rit 
e’rimus 
e’ritis 
e’runt 


superba 
superba 
superba 
superbae 
superbae 
superbae 


RELATED 
ENnGLIsH WorpDs 


Horatian 
magistrate 
Romanic 
social, sociable 
virile 


integral 
paucity 
superb 
tutor, tutelage | 
verity 
procrastinate 
quidnune 


when (only interrogative) 


EXERCISES 


(a) Identify and translate : 


sum, erat, adest, eritis, es, erd, adsunt, eramus, aberé, 
estis, aberam, erunt, est, aderitis. 
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(6b) Read carefully and translate : 


1. Vir bonus amicus vérus est ; viri boni amici véri semper 
erunt. 

2. Socius Rémae erd; socii populi Romani erimus. 

3. Romani superbi domini mundi erunt. 

4. Horatius et Vergilius magni poétae Italiae erant. 

5. Discipulus impiger semper laetus erit; discipuli pigri 
-numquam laeti erunt. 

6. Socii nostri pauci erant. 

7. Pauci erimus, sed integri et titi. 

8. Quandé aberitis? 

9. Cras aberimus. 


(c) Point out every nominative plural in (0), and 
explain its use. 
(d) Give the nominative plural of : 


dominus bonus, puer pulcher, agricola tardus, amicus 
vérus, vir superbus, socius integer, via tita, campus latus, 
ager longus, magister impiger, servus piger. 


IJ. Oral and Written. 
(a) Write (1) the present, past, and future of : 


1. Non tardussum. 2. Non tarda sum. 


(2) the same tenses of : 

1. Pauci, sed integri et titi, sumus. 2. Paucae, sed 
integrae et tiitae, sumus. 

(b) Review. Replace (a) the singular by the plural ; 
(b) the present by (1) the past; (2) the future: 


1. Amicus vérus sum. 2. Puella parva misera est. 
3. Dominus mundies. 4. Ager meus parvus est. 
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(c) Review. Replace (a) the plural by the singular ; 
(b) the past by (1) the future; (2) the present : 

1. Agricolae impigri erant. 2. Socii populi Romani 
eratis. . 3. ViaelItaliae bonaeerant. 4. Viri boni eramus. 
5. Non aderatis. 


Ill. Written. 
Translate into Latin, marking all long yowels: _ 
a ae, ate a pote 
(a) They were, I shall be, you are not, she wl l be. we were, 
you (sing.) are, I was not, they will be away, we AWN Giza! 
present. 
(b) 1. Iam a faithful friend (m.); we are faithful friends 
(m.); I was a faithful friend (f.); we were faithful friends 
(); 
2. You will be a good pupil (m.) ; you will be good pupils 
(m.); you will be a good pupil (f.) ; you will be good pupils 
fan 


3. Horace is a famous poet; Vergil also is a great poet ; 
they are famous poets of Italy. 

4. We (m.) shall be joyful; we shall always be industri- 
ous. 

5. I shall not be present to-morrow. 
6. When will she be absent? 
7 
8 


Ni 


. Now the Romans are our allies. 
. The slaves (m.) of a good master will never be lazy. 
9. Our teachers are good men. 
10. We (m.) shall always be your true friends. 
11. Our friends (m.) are few but true. 
12. The allies of Rome will always be safe. 


READING LESSON 


Nunc et Cras 


Nunc pueri Rdmani sumus; Roma patria nostra est; 
discipuli boni sumus; impigri, non tardi ‘sumus; cum 
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diligentia labdramus. In schola laeti, non miseri sumus ‘ 
scholam amamus. Magistri diligentiam nostram semper 
laudant. 

Cras viri erimus; viri probi (honest) erimus; ndoti erimus ; 
nec (neither) mali agricolae, nec (nor) tardi nautae, nec pigri 
poétae, sed boni agricolae, aut (or) periti (skillful) nautae, 


ATHENS. 
This view shows the Acropolis and the Parthenon. 


aut magni poétae erimus. Patria prospera (prosperous) erit. 
Socii nostri multi (nwmerous) erunt; integri erunt. Amici 
véri nostri titi semper erunt. Superbi domini mundi erimus. 


COLLATERAL READING 


Quintus Horatius Fiaccus (65-8 B.c.) 


Horace was born at Venusia (Apulia). His father, a 
former slave, was a poor farmer, but he managed to give 
his son the best education the world then offered. 

The boy studied at Rome and Athens (Greece) and fought 
at the battle of Philippi (Macedonia). On his return to 
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Italy, he began to write and became the author of humorous . 
satires, graceful odes, delightful epistles, and the famous 
treatise Art of Poetry. 

His writings, like those of Vergil, were studied in schools 
and known throughout the Roman Empire. 


LESSON XX 
SECOND DECLENSION. FIRST CONJUGATION 


39. Genitive Plural (-édrum).—The genitive plural 
of the second declension ends in -6rum. It is formed 
by replacing the ending -i of the genitive singular by 
—orum. Compare it with that of the first declension, 
which ends in —arum, and note the different endings of 
the genitive singular and the genitive plural: 


Diligentiam discipuli boni laud6. _I praise the 
3 Ber eek: diligence of 
decvive the good 

pupil. 
Diligentiam discipulérum bonérum laudé6. JI praise the 
genitive case DAO aR diligence of 
the good 

pupils. 


40. The Future of the First Conjugation is formed 
by adding to the present stem (lauda—) the tense sign 
—bi— and the usual personal endings. 


Furure Inpicative or laudare, to prazse 


SINGULAR PLURAL 

(I shall or will praise the teacher, etc.) 
magistrum lauda’b6 magistrum lauda’bimus 
magistrum lauda’bis magistrum lauda’bitis 
magistrum lauda’bit magistrum lauda’bunt 


Note that i of the tense sign —bi-— is dropped before 6 in 
the first person singular, and becomes u in the third person 


plural. 
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CAPTIVi. 


This reliel shows the way the Romans sometimes treated their captives. 
It is one of many from Trajan’s Column, a tall shaft erected in Trajan’s 
Forum at Rome. Around the column runs a spiral band over six hundred 
feet long with about twenty-five hundred figures in relief. These depict 
various scenes from Trajan’s wars with the Dacians. 


VOCABULARY 
Latin Worps EneuisHh Worps Tie Pie en 

capti’vus, —i captive, prisoner captivity 

fu’ga, —ae flight, escape fugitive 

Gal’li, -drum the Gauls Gallic - 
nu’merus, -i number numerous 
con’voc6, —a’re call together, convoke 

summon 
iu’v6, -a’re help, aid adjuvant 
pa’rd, —a’re prepare compare 


ser’v6, —a’re save, rescue conserve, preserve 
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EXERCISES 
I. Oral. 
(a) Identify and translate: 
pacant, parabo, pugnatis, aderd, dabit, niintids, naviga- 
bamus, iuvab6, nintiabunt, servabitis, convocabimus. 


(6) Pronounce carefully and translate: 


1. Roma patria virdrum ndtorum erat. 
_ Fama Romanorum magna est. 
Libri puerdrum boni esse débent. 
Patriam servabis. 
Fugam captivoérum non parabitis. 
Tram domindrum pacabimus. 
Magistri diligentiam discipuldrum impigrérum lauda- 


8. Magnum numerum socidrum vestrérum convocabitis. 

9. Amicum vérum Gallérum iuvabd. 

10. Cassio légatd victériam magnam Rodmanorum nin- 
tidbis. 

(c) Point out all the poutine plurals in (6), and 
explain their use. 

(d) Review. Add the necessary endings (1) in the 
singular; (2) in the plural: 

1. Fugam captiv— (genitive case) parabat. 2. Fa- 
mam magist— (genitive case) laudabimus. 3. Gloria 


poet— (genitive case) magna erit. 4. Libri puer— 
(genitive case) boni esse débent. 


II. Oral and Written. 
(a) Give the nominative and genitive plural of : 


socius meus, poéta vérus, liber noster, vir bonus, magister 
vester, stella nova. 


THE Roman Forum. 


The upper view is taken from the Capitoline hill looking southeast; the 
lower picture is taken from the opposite end of the Forum, looking toward 
the Capitoline. Compare this with the pictures on pages xxv, 31, and 150. 
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(b) Write the present, past, and future of amicum 
meum iuv6, and replace meum by the other possessive 
adjectives. 

Model: amicum tuum iuvas, etc. 

(c) Review. Replace the dashes by (a) the present ; 
(b) the past; (c) the future: 
Nintiadre: Ego victiriam Gallérum 
Iwvare: Galli socium RoOmainérum non 
Convocare: Ti magnum numerum amicdrum ——. 


Servdre: Dominus servum bonum 
Parare: Nos fugam non 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


pil saglisec |S gs 


(a) They will fight, I shall not give, we shall not announce, 
she will help, you (singular) will not rescue, he will summon, 
they will not prepare, I shall show, we shall not work. 

(b) 1. You will announce the victory of the Gauls. 

They will rescue a great number of slaves (m.). 

The prisoners will prepare their escape. 

You will not like the language of the sailors. 

I shall show the cottages of the wretched inhabitants. 
We shall sing (of) the glory of the famous poets. 
Cassius will summon a great number of the faithful 
allies of Rome. / 

8. You (singular) will not calm the anger of the bad 
masters. 

9. They will not help an ally of the Romans. 


Fn bear ila tL, 


READING LESSON 
Roma ProsreRa (Prosperous Rome) 


Roma prospera erit. Romani terras populdrum finiti- 
morum (neighboring) occupabunt. Fama camporum fécun- 
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dorum (fertile) Italiae invidiam (envy) multérum bellicds6- 
rum (warlike) barbardrum excitabit. Victdriae Romanorum 
crébrae (créber, —bra, frequent) erunt. Numerus captivorum 
magnus erit. 

Fama poétarum notorum Italiae magna erit. Poétae 
magni animum (spirit) socidrum, diligentiam et parsimoniam 
incolarum impigrdrum, scientiam magistrdrum notorum 
laudabunt; gloriam magnam Rdmanorum, domindrum su- 
perborum mundi, cantabunt. Semper Roma patria superba 
virdrum bellicésdrum erit. 


COLLATERAL READING 
Rome’s PROSPERITY 


Rome began as a village of rude shepherds and peasants. 
The village grew up into a city state and then into the queen 
city of a united Italy. Later, Italy was to organize the 
fringes of the three continents bordering the Mediterranean 
into one Graeco-Roman society. 

But it was not Rome’s genius in war, great as that 
was, which made the world Roman. Jt was her political 
wisdom and her organizing power. As Greece stands for art 
and intellectual culture, so Rome stands for government and 
law. 

The poet Vergil wrote : 

“.. . Torule the nations with imperial sway be thy care, 
O Roman. These shall be thy arts : to impose terms of peace, 
to spare the humbled, and to crush the proud.” 


LESSON XXI 


SECOND DECLENSION. SECOND CONJUGATION 


41. Accusative Plural (-ds).— The accusative 
plural of nouns and adjectives in —us or -er of the 
second declension ends in -és. It is formed by re- 
placing the ending -i of the genitive singular by —és. 
Compare it with the ending —ds of the first declension. 

Note the different endings of the accusative singular 


and the accusative plural. 


Eouos ALBOS VIDEO. 


Equum album vided. IT see a white horse. 
direct descriptive 
object adjective 
Equés albds vided. I see the white horses. 
direct descriptive 
object adjective 
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42. The Future of the Second Conjugation is formed 
like that of the first (see § 40). 


FUTURE OF monére, fo warn 


SINGULAR PLURAL 
(I shall or will warn the Gauls, etc.) 

Gallés moné’b5 Gallés moné’bimus 

Galléds moné’bis Gallés moné’bitis 

Gallés moné’bit Gallés moné’bunt 

VOCABULARY 
Latin Worps Encuish Mraninas EN agree 
o’culus; -i eye oculist 
ira’tus, —a angry irate 
peri’tus, —a skillful expert 
ter’red, —é’re frighten terrible 
vas’td, —a’re devastate waste 
EXERCISES 
1 Oral: 


(a) Identify and translate : 
movent, timébunt, débétis, débébatis, débébitis, non 
terrébimus, vidébit, tenébis, vastabunt, habébd, délébunt. 


(b) Pronounce carefully and translate : 


Multés amicés habébimus. 

Galli agros incolarum vastabunt. 

Rdmani multids captivds habébunt. 

Magistroés iratds timébd. 

Nautae peritd vitam débébis. 

Oculés habent et n6n vidébunt. 

Populus Romanus socids suds semper iuvabit. 
Magister discipulds tardés non terrébit. 


& 


0. Seta ee 
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9. Amici véri sumus; amicds nostrds semper iuvabimus. 
10. Amici véri nGn estis ; amicds vestrds numquam iuvatis. 
11. Multds peritds nautas non vidébitis. 

12. Galli Rom4nés numquam timébunt. 


(c) Indicate all the accusative plurals in (b), and 
explain their use. 

(d) Give the nominative, genitive, and accusative 
plural of : 


amicus carus vester, conviva laetus, liber n6tus, incola 
iratus, magister peritus, equus niger. 


II. Oral and Written. 
(a) Write the present, past, and future of : 


1. Puerds n6n terrére. 2. Agrods vastare. 


(b) Put the italicized words in the plural: 


1. Discipuli magistrum non timent. 2. Virum bonum 
laudas. 3. Pueri nautam vperitum iuvant. 4. Servum 
terrébam. 5. Campum magnum viastamus. 


(c) Review. Replace the present by (1) the future ; 
(2) the past: 

1. Oculis bonds habed et vided. 2. Cassid pectiniam 
débés. 3. Italiam vastatis. 4. Incolds terrent. 5. Mul- 
tas iniirias Galldrum (in) memoria tenémus. 


III. Written. 
Translate into Latin, niarking all long vowels : 


(a) We shall have, you (singular) will not move, you will 
owe, he will not fear, I shall frighten, she will destroy, we 
shall devastate. 

(b) 1. The Romans will have many allies. 

2. You will have few friends. 

3. Slaves will always fear bad masters. 
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4. We shall warn the slow sailors. 

5. You (singular) will call together joyful guests. 

6. We shall help the wretched captives. 

7. The teacher will frighten his new pupils. 

8. The Gauls will devastate the fields of Italy. 

9. The lieutenant ought (débére) to summon the faithful 

allies of the Romans. 

10. You have good eyes and you will not see. 


THE Circus Maximus (Restored). 


Gladiatorial games were held in the Colosseum (page xvi), but chariot 
races took place here. Compare this with the pictures on pages 83, 97, 
and 115. 


READING LESSON 
In Ltpd! (At School) 


Cras in lado eritis. Ibi (there) manébitis. Magister 
multés discipulés habébit. Discipulds novis terrébit. Mul- 
tds socids, sed paucds vérds amicés, habébitis. Boni discipuli 
magistros irdtds ndn timébunt. Impigri eritis et magistrds 
non timébitis, Magister vester puerds bonds laudabit. 
Puerd parvo fabulam narrabit. Impigrd discipuld libros 


1 Lidus, -1, m., game, play, means also school. 
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pulchrés dabit. Magistri discipulds pigrds et tardds moné- 
bunt sed non terrébunt. Magistrds novis timébimus. 

Cras in lidd manére débébimus, quia (because) pigri 
sumus. 


COLLATERAL READING 


ITALIAN ALLIES 


Most numerous of all the inhabitants of Italy stood the 
mass of subject Greeks, Italians, and Etruscans, under the 
general name of Jtalian Allies. These cities differed greatly 
in condition among themselves. Each one was bound to 
Rome by its separate treaty, and these treaties varied widely. 
None of the “ Allies ”’ had either the private or public rights 
of the Romans, and they were isolated jealously one from 
another; but in general they bore few burdens and enjoyed 
local self-government and Roman protection. 


LESSON XXII 
SECOND DECLENSION 


43. Dative and Ablative Plural (-is).— The dative 
and ablative plural of the second declension both end 
in -is. Both are formed by replacing the ending —i of 
the genitive singular by -is, so that all dative and 
ablative plurals of both first and second declensions 
have the same ending: —is. 


A Roman Sworp IN ITS SHEATH. 


Note the different endings of (a) the dative singular 
and the dative plural; (6) the ablative singular and the 
ablative plural : 


(a) Pueré parvd librum dabd. IT shall give a book to the 
a ee little boy. 


Pueris parvis librés dabd. TI shall give books to the 


i ae 
ao ee little boys. 

(b) Gladid longd pugnat. He fights with a long 
a hag 
ace, cece sword. 
Gladiis longis pugnant. They fight with long 
blative descripti 
Gl eget adjective: swords. 
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VOCABULARY 
Latin Worps EneuisH Mraninas En aLeTED ae 

amici’tia, —ae friendship amity 

_ gila’dius, —di sword gladiator 
fini’timus, —a neighboring finite 
quid? what ? quid pro quo 
dé (with ablative) of, about deviate, deject 
confir’m6, —a’re establish confirm 
pu’td, —a’re think putative 
amicitiam confirmare make a treaty 


of alluance 


EXERCISES 
I. Oral. 


(a) Identify and translate : 
pugnabit, débés, vocdmus, timébant, confirmabé, putabam, 
vastabimus, terrébit, putabimus, habébitis. 
(b) Pronounce carefully and translate : 
1. Incolae in agris, nodn in silvis sunt. 
2. Magister discipulis fabulas narrabit. 
3. Nautis peritis peciniam dabunt. 
4. Quid dé légatis novis putas? 
5. Romani gladiis parvis pugnabant. 
6. Sociis nostris victériam nintiabimus. 
7. Quando é silvis cdpids vestras movébitis? 
8. Cum Roémanis superbis pugnabimus. 
9. Cum populis finitimis amicitiam confirmabis. 
10. Cum servis tardis et pigris laborare débébunt. 
(c) Point out in (6): (1) all the datives; (2) all the 
ablatives. Explain each case. 
_{ (d) Decline in both numbers : 


" puer parvus, puella parva, nauta laetus, filius meus, vir 
miser, ager noster. 
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(ec) Review. Add the necessary endings (a) in the 
singular; (6) in the plural: , 

1. Amic— (indirect object) peciiniam débébam. 2. Quid 
dé libr— nov— putatis? 3. Cum naut— perit— navigo. 
4. Cum popul— finitim— amicitiam confirmabamus. 


II. Oral and Written. 
- (a) Write the present, past, and future of : 


ip Quid putare? 2. Quid vidére? 


(b) Review. Replace the past by (a) the present ; 
(b) the future : 


1. Pueris librds bonds dare débébant. 2. Cassius cap- 
tivds iuvabat. 3. Romani incolas terrébant. 4. Agrods 
vastabamus. 


(c). Review. Put the verb: 


(a) in the singular: Cum servis laboramus. 

(b) in the plural: Oculds habés, sed non vidés. 
(c) in the present: Libri pulchri grati erunt. 
(d) in the future: Romam vastatis. 

(e) in the past: Servds terrére débed. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) We show, you used to fear, they will not free, you 
(singular) are thinking, she must, we shall devastate, I 
did not announce, you will frighten. 

(b) 1. The cottages are in large plains. 

2. What do you think of our new teachers? 

3. I shall not work with slow pupils. 

4. Teachers will give new books to good pupils. 

5. The wretched farmer owes money to my friends. 

6. The teacher will not tell stories to lazy pupils. 
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7. You (singular) will announce the victory to our faith- 
ful allies. 
8. The Gauls ought not to form an alliance with the 
haughty Romans. 
9. We shall navigate with skillful sailors. 
10. They fight with! swords; we fight with long spears. 


VaE Victis! \ 
Brennus throwing his sword into the scales. See page 124. 


READING LESSON 
VaE Victis! (Woe to the Vanquished !) 


Domini mundi erimus. Multés socids habébimus. Cum 
cinctis (all) populis finitimis amicitiam cdnfirmabimus. 
Gallds non amamus. Cum sociis nostris in pugnis (pugna, 
-ae, battle) crébris (frequent) pugnant. Socii Romandrum 
non titi sunt. Galli socids nostrds terrent. Socidrum 
nostrorum casas délent et agrds vastant. Sed socids nostris 
iuvabimus et servabimus. Inidrias Gallérum (in) memoria 


1See § 23, note. 
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tenébimus et vindicabimus (avenge). Gallds superabimus 
(vanquish). Numerus captivérum magnus erit. Galliam 
occupabimus, incolas terrébimus, casas délébimus, agros 
vastabimus. Vae victis! 


COLLATERAL READING 


Rome SACKED BY THE GAULS, AND SAVED BY THE GEESE 


(390 B.C.) 
| A horde of Gauls, who had overrun Etruria, defeated the 
Roman army and cut it off from the city. ... A small 


garrison, under the soldier Marcus Manlius, garrisoned the 
Capitoline citadel. Later Romans told the story that one 
night the barbarians had almost surprised even this last 
defense, but some hungry geese, kept there for religious 
sacrifices, awakened Manlius by their noisy cackling just in 
time for him to hurl back the first-comers from the walls. 

The Gauls sacked the rest of the city and held it seven 
months. But their host was ravaged by the deadly malaria 
of the Roman plain, and they had little skill or patience for a 
regular siege. Finally they withdrew on the payment of a 
ransom. 

When the sum was being paid, the Romans accused the 
victors of using false weights. Then the Gallic leader, 
Brennus, throwing his heavy sword into the scales, uttered 
the famous phrase: ‘‘ Vae victis!”’ 


LESSON XXIII 
VOCATIVE. IMPERATIVE 


44. The Vocative or case of address has the same 

form as the nominative in ali the declensions, with 
the following exceptions : 

1. The vocative singular of nouns and adjectives in —us 
of the second declension ends in —e. 

2. But in filius and proper nouns ending in —ius the -ie 
contracts to -i. See § 31, note. 

3. The vocative of meus is mi. 

(O) poéta! (O) domine! (O) poet! (O) master! 

(O) Domine! (O) Lord! 

(O) Vergi’li! (O) mi fili! (0) Vergil! (O) my son! 


45. The Present Imperative has only two forms, 
the second person singular and plural. 

The second person singular of the present imperative 
of any verb in the active voice is like the present stem. 

The second person plural of the first and second 
conjugations is formed by adding -te to the singular. 


PRESENT IMPERATIVE OF laudare, to praise 


Dominum lauda. Praise thou the Lord. 
Dominum laudate. Praose ye the Lord. 


PRESENT IMPERATIVE OF monére, to warn 


Maldés moné. Warn (thou) the wicked. 


Malds monéte. Warn (ye) the wicked. 
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PRESENT IMPERATIVE OF esse, to be 


Bonus (m.), bona (f.) es. Be good (singular). 
Boni (m.), bonae (f.) este. Be good (plural). 


Note. The verb form es may mean you (singular) are, or be; 
the reader must be guided by the context. 


DominuM LAUDATE. 


VOCABULARY 
Latin Worps EncuisH MEANINGS nee 
ta’bula, —ae map table 
do’led, —é’re be sorry for, lament dolorous 
gau’ded, —é’re rejowce gaudy 
6’r6, —a’re beseech, pray oratory 
ri/ded, —é’re laugh, laugh at deride 
O! O! oh! 

EXERCISES 


I. Oral. 

(a) (1) Give the present stem of : 

monstrare, délére, vastare, terrére, Ordre, nintiare, 
gaudére, dare, vocare ; 

(2) Divide these infinitives into syllables, indicating 
which one must be accented. 

(b) Identify and translate : 

paca, es, timé, 6rd, ridéte, narrate, este, habé, libera, 
pugnate, dolé, gaudé, da (see footnote, page 44). 
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(c) Pronounce carefully and translate: 


Puellae parvae rosds da, Octavia.! 

Amicos tués iuva, mi cadre amice. 

Impigri este, mei cari amici. 

Bona es, mea cara amica; bonds iuva et lauda. 
Servum bonum libera, domine, et servum tardum 


eee tears 


moné. 

6. Tabulam vidéte, discipuli, 
et magistro Romam modnstrate. 

7. Dominum ora et timé, mi 
fili. 

8. Socids Rodmanérum iuva, 
Cassi, et cum Gallis amicitiam 
confirma. . 

9. Laeti este, pueri ; numquam 
doléte ; semper ridéte et gaudéte. 

10. Victorias patriae canta, 
Vergili, et populum Romanum 
lauda. 

(d) Indicate all the vocatives in (c). 

_ (e) Give the vocatives of the following words: 
Wie 


\ R6ma, nauta, puer laetus, servus tardus, populus Rémé4- 
nus, magister iratus, socius meus, Cassius superbus, filius 


bonus, agricolae pigri (plural). 


TABULAM VIDETE. 


II. Oral and Written. 
(a) Write the present imperative of : 


pardre, vidére, habére, narrare, esse, dare, nuntiadre, 
dolére, délére, servare. 

(b) Review. Make plural the verb forms which are 
in the singular, and vice versa : 


1 A Latin vocative is seldom the first word of the sentence. 
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1. Discipulum bonum lauda. 2. Pueris faibulds narrate. 
3. Puer bonus es (translate two ways). 4. Puellae impi- 
grae este. 5. Captivos 
servate. 6. Stellas pul- 
chras vidéte. 7. Victd- 
rids nantia. 

III. Written. 

Translate into Latin, 
marking all long 
vowels : 

(a) (Use both forms 
of the present impera- 
tive) Call, warn, see, 
pray, show, fear, have, 
love, be, never praise, 
rejoice, laugh. 

(b) 1. Cassius,! show 
the map of the world. 
Daughters,! beseech and love the Lord. 

My son, work, and be joyful. 

Teachers, tell pleasant stories to your pupils. 

Roman people, make a treaty of alliance with the Gauls. 
Dear friend, prepare my escape. 

Farmers, see the fields and the plains, and rejoice. 
Allies, never help the Romans. 

Slaves, be good, work with diligence. 

Cassius, laugh, and rejoice; never lament. 


HEAD OF A VESTAL VIRGIN. 


OS 0 Pee 


— 


READING LESSON 
Mi Fitri! 
Bonus es, mi fili; si (¢f) bonus es, semper laetus eris. Dis- 
cipulus impiger es; magistri discipulds impigrds laudant. 


1 Remember the footnote on page 127, 
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Semper cum diligentid labora. Multds amicés habé sed socids 
_malos vita (avoid). Amicds vérds ama et laudad; miseris 
peciniam da, pueris viam réctam mdnstra, bonds iuva, num- 
quam irdtus es; numquam iniiirias tuas vindica. Si (if) 
miser es, ridé et gaudé. Dominum mundi lauda et timé. 


! 


i 
| 


THE SO-CALLED TEMPLE OF VESTA AT ROME. 


COLLATERAL READING 


Tue Roman Gops 


The Romans were pagans. Religion centered about the 
home and the daily tasks. For each house the door had its 
protecting god Janus, two-faced, looking in and out; and 
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each hearth fire had the goddess Vesta. When the city grew 
powerful, it had a city Janus and a city Vesta. In the an- | 
cient round temple of Vesta, the holy fire of the city was kept 
always bright by the priestesses (Vestal Virgins). For the 
fire to go out or to be defiled in any way would mean disaster. 

Next to the house gods came the gods of the farm: Saturn, 
the god of sowing; Ceres, the goddess who made the grain 
grow; ... and Terminus, a god who dwelt in each boundary 
pillar, to guard the bounds of the farm, and, later, the bound- 
aries of the state. 

. . . Each Latin tribe had its ancestral deity. The war 
god, Mars, was at first the special god of Rome. But at the 
head of all the tribal gods of Latium stood Jupiter (Father 
Jove); and when Rome became the central Latin power, 
Jupiter became the center of the Roman religion. 


46. 


Review of 


and -er. 


Base : 


Nom.: 
Gen.: 
Dat. : 
Ace. : 


Abl: 


Nom.: 
Gen.: 


Dat: 
Acc. : 


Abl.: 
47. 


Puer parvus 
puer— parv-— 


puer parvus 
pueri parvi 
puero parvo 
puerum par- 
vum 
puero parvo 


pueri parvi 

puerorum 
parvorum 

pueris parvis 

pueros par- 
vos 

pueris parvis 


LESSON XXIV 


REVIEW LESSON 


Second Declension Words in —us 


SINGULAR 
Ager noster 
agr— nostr— 
ager noster 
agri nostri 
agro nostro 
agrum nos- 

trum 
agro nostro 

PLURAL 
agri nostri 
agrorum 


Nauta bonus 
naut— bon-— 
nauta bonus 


nautae boni 
nautae bons 


nautam bonum 


nauta bond 


nautae boni 
nautarum 


nostr6rum bondrum 
agris nostris nautis bonis 


agros nos- nautés bonds 


tros 


agris nostris nautis bonis 


The Conjugation of Verbs. 


PRESENT 


laud6 
laudas 
laudat 


laudamus 
laudatis 
laudant 


Past 


First ConJUGATION 


laudabam 


laudabas 
laudabat 


laudabamus 


laudabatis 
laudabant 
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Endings 


—us or —er 


FUTURE 


laudabo 
laudabis 
laudabit 
laudabimus 
laudabitis 
laudabunt 
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PRESENT 


moneod 
monés 
monet 
monémus 
monétis 
monent 


sum 
es 

est 
sumus 
estis 
sunt 
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Past 
SreconD ConsUGATION 


monébam 
monébas 
monébat 
monébamus 
monébatis 
monébant 


Esse 


eram 
eras 
erat 
eramus 
eratis 
erant 


PRESENT IMPERATIVE 


First ConyJuGATION SErconp ConJUGATION 


lauda 
laudate 


I. Oral. 


moné 
monéte 


EXERCISES 


(a) Translate the following words: 


amicitia 


captivus 
Galli 


1. Nouns 


First DEecLENSION 
fuga 


Sreconp DEcLENSION 
A. Nouns in -us 


gladius numerus 
Horatius oculus 


FuTURE 


monébd 
monébis 
monébit 
monébimus 
monébitis 
monébunt 


ero 
eris 
erit 
erimus 
eritis 
erunt 


Esse 


es 
este 


tabula 


R6mani 
socius 
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B. Noun in -er, gen. -ri 
magister 


C. Noun with Special Form 
vir 


2. Adjectives (masculine and feminine forms) 
A. Adjectives in -us, -a 
finitimus iratus pauci peritus 
superbus tutus vérus 


B. Adjectives in -er, -ra 


impiger integer 
3. Verbs 
First ConsJuGaTIon 
confirm6 iuvo paro servo 
convoco oro puto vasto 


Seconp ConJUGATION 
doled gauded rided terred 


4. Other Parts of Speech 
cras dé nunc quando? quid ? 


5. Idiom 
amicitiam confirmare 
(b) Divide all the words in (a) into syllables, indicat- 


ing which one must be accented. 
(c) Answer the following questions and illustrate 


your answers : 

1. What cases does the ending —i indicate? 

2. How does the genitive plural of the first declension 
differ from that of the second? 
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3. (a) What is the common ending of the dative and 
the ablative plural of both declensions? (b) By what case 
is the preposition dé followed? 

4. How does the accusative plural of the second declen- 
sion differ from that of the first? 

5. What is the meaning of the term “ vocative ’’? 

6. What is the ending of the vocative singular of 
(a) nouns and adjectives in —us of the second declension ; 
(b) of proper nouns in —ius ; (c) of filius and meus; (d) of any 
other noun singular or plural? 

7. What is the tense sign of the future? 

8. How are the futures of the first and second conjuga- 
tions, active voice, formed? 

9. Is the future of esse formed regularly? 

10. How is the present imperative of the first and second 
conjugations in the active voice formed? 

11. What is the present imperative of esse? 

12. What Latin words are suggested by the following 
English words: 


virile, numerous, oculist, gladiator, table, deride, pugna- 


cious, caress, vocative, dative, gaudy, expert, viaduct, pro- 
crastinate? 


II. Written. 
(a) Write all the case forms, including the vocative, 
of the following Latin words: 


(1) in the singular: Horatius poéta ; 

(2) in both numbers: populus finitimus, magister peritus, 
incola iratus ; 

(3) in the plural: pauci amici. 


(b) Give the present, past, future, and the present 
imperative of: 1. Socids servare. 2. Captivds terrére. 
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(c) Translate into Latin, marking all long vowels: 


1. Nouns (nominative and genitive singular) 


ally flight 
captive friendship 
eye the Gauls 


Horace the Romans 
man sword 

map teacher 
number 


2. Adjectives (masculine and feminine forms) 


angry industrious safe sound 
few neighboring — skillful true 
3. Verbs (1st person singular, and infinitive) 
to beseech to help to pray to save 
to devastate to lament to prepare to summon 
to establish to laugh to rejoice to think 
to frighten 
4. Other Parts of Speech 

now to-morrow what? when? 

of (about) 

5. Idiom 


to make a treaty of alliance 


LESSON XXV 


READING LESSON 
DE Gaia (Gaul) 


Gallia patria Gallorum erat. Incolae Galliae Galli erant. 
Trés (three) populi, Belgae (the Belgians), Celtae (the Celts), 
Aquitani (the Gascons) in Gallia habitabant (live). Romani 
sua lingua Celtaés Gallds appellabant (call, name). 


THe Dyinc GauL. 
A famous statue in Rome, formerly called the ‘‘ Dying Gladiator.” 
Gallia multas et magnas silvs sed paucds fécundds campos 
habébat. Incolae miseri in vicis (hamlet) parvis habitabant. 
In silvis multae ferae errabant (provl). 
Gallia ab 6ceand ad Germaniam et Helvétiam (Switzerland) 
et Italiam pertinébat (extend). 
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Galli, viri bellicési, cum sociis Romandrum saepe pugnant ; 
Romanos non amant; cum Rodmanis amicitiam non confir- 
mant; socids ROmanorum terrent. 

Mox (soon) RomAni initirids socidrum sudrum vindicabunt, 
Gallds superabunt, Galliam occupabunt; casas délébunt et 
agros vastabunt et incolas terrébunt; numerus captivorum 
magnus erit. Vae victis! 


Oral. 
Answer the following questions, based on the pre- 
ceding text : 


1. Eratne Germania patria Gallsrum? 2. Cuius (of what) 
terrae incolae erant? 3. Qui (what) populi in Gallia habi- 
tabant? 4. Quds (whom) Romani sua lingua Gallds appel- 
labant? . 5. Habébatne Gallia paucds silvas et multds fé- 
cundés campos? 6. Erantne silvae in Gallia? 7. Quae 
(what) béstiae in silvis Galliae errabant? 8. Eratne Gallia 
magna terra? 

9. Suntne Galli bellicési? 10. Quibuscum (with whom) 
saepe pugnant? 11. Amantne Romaniés? 12. Suntne 
socii Romanorum? 18. Quos Galli terrent? 14. Quid 
Romani vindicabunt? 15. Quem (what) populum superd- 
bunt? 16. Quam (what) terram occupabunt? 17. Quid 
délébunt? 18. Quid vastabunt? 19. Qués terrébunt? 

Note. The preceding text or part of it may be used for drill in 
dictation. 

COLLATERAL READING 


GAUL 


Gaul was the name of two distinct regions. One was 
Cisalpine Gaul (that is, Gaul this side of the Alps, from the 
Roman standpoint), which included northern Italy and was 

~for a long time peopled by Gallic tribes (see Collateral Read- 
ing, page 61). It became a Roman possession in 222 B.c. 
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The other was Transalpine Gaul (that is, Gaul beyond the 
Alps, from the Roman standpoint), which was bounded by 
the Alps, the Pyrenees, the ocean, and the Rhine. It was 
peopled by numerous warlike tribes, and covered with im- 
mense forests. Most of this was conquered by Caesar 


Roman Ruins IN GAUL. 


This is known as the Imperial Palace at Treves (Trier) on the Moselle. 
It shows how elaborately the Romans built, even in the provinces. 


(58-50 B.c.) and enjoyed real prosperity under the Roman 
Empire, which protected it from German invasions, built in 
it many great public works, roads, aqueducts, temples, am- 
phitheaters, triumphal arches, etc., and founded or developed 
such large towns as Lyons, Arles, Toulouse, Bordeaux, 
Orleans, and Lutetia Parisiorum (the old name of Paris). 


LESSON XXVI 
SECOND DECLENSION. VERB ESSE 


48. Gender. — There are three genders in Latin as 
in English: masculine, feminine, and neuter. The 
second declension includes nouns in —us and -er (all 
used in these lessons are masculine), and nouns in -um 
(all are neuter). 


49. Nominative, Genitive, and Accusative Neuter 
Singular of the Second Declension. — The nominative 
and accusative singular of neuter nouns and adjectives 
of the second declension have a common ending: —um. 

The genitive singular ends in —i, like that of the nouns 
and adjectives in —-us and -er. It is formed by re- 
placing the ending -um of the nominative singular 
by -i. See § 31, note. 

Templum pulchrum est. The temple is beautiful. 


subject predicate 
jective 


Fama templi antiqui magna est. The fame of the ancient 


sie Agee , 
seid! Sistah temple 1s great. 
Templum pulchrum video. I see the beautiful temple. 
direct descriptive 
object adjective 


50. Perfect Tense. — The endings of the perfect 
indicative of every Latin verb in the active voice are: 


SINGULAR PLURAL 
1st person: -i -imus 
2d person: -isti -istis 
3d person: -it -érunt 
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TEMPLUM PULCHRUM EsT. 


This temple at Nimes in Southern France is the best preserved Roman 
temple in the world. 


Prerrect INDICATIVE OF esse, to be; perfect stem: fu- 


SINGULAR PLURAL 


(I was or I have been lazy, etc.) 


piger (m.), pigra (f.) fu’i pigri (m.), pigrae (f.) fu’imus 
piger (m.), pigra (f.) fuis’ti  pigri (m.), pigrae (f.) fuis’tis 
piger (m.), pigra (f.) fu’it |!pigri (m.), pigrae (f.) fué’runt 


Note. The past is also called the imperfect or the past descriptive 
to distinguish it from the perfect. It denotes verbal action as 
unfinished or habitual: piger eram, I was lazy, in the sense that I 
used to be lazy, I continued to be, it was a habit. The perfect, on 
the other hand, denotes single or finished verbal action: piger fui, 


I have been lazy, I was lazy at one time, but perhaps I’m not lazy 
now. 
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VOCABULARY 
Latin Worps Eneuish Meanincs saa Pd 
op’pidum, -i town 
peri’culum, -i danger peril 
proe/lium,-li combat 
sig’num, -i sign, signal signify 
tem’plum, -i temple templar 
anti’quus, —a, —um 4 ancient antique 
Grae’cus, —a, -um Greek Graeco-Roman 
mag’nus, —a, —um large, great magnitude 
nos’ter, —tra, -trum our. paternoster 
no’vus, —a, —um new novice 
pa’blicus, -a, -um public publicist 
pul’cher, -chra, -chrum beautiful, hand- pulchritude 
some, fine 
EXERCISES 


I. Oral. 

(a) Identify and translate : 

sumus, eris, erant, fuimus, erimus, es, fuisti, sunt, fuérunt, 
ero, fuistis, abes, adfui, aderunt, afui (instead of abfui). 

(b) Translate the following expressions, and explain 
_ the agreement of every adjective: 

ager magnus, silva magna, oppidum magnum, puerum 
pulchrum, rosam pulchram, templum pulchrum, gloria Romae 
antiquae, fama templi antiqui. 


(c) Pronounce carefully and translate: 


1. Proelium longum fuit. 
2. Cassius signum proeli dat. 


1 Henceforth the feminine and neuter forms of every adjective will 
follow the masculine form: antiquus, antiqua, antiquum. 
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Templum piblicum magnum fuit. 
Periculum non timétis. 

Templum novum pulchrum est. 
Fama templi Graeci magna erat. 
Pueri templum antiquum vidébunt. 
Oppidum magnum vidébitis. 
Incolae oppidi antiqui laeti fuérunt. 
10. Adfuimus; non adfuistis. 


O00 Oe ee 


(d) Point out in (c), (1) the neuter singular nomi- 
natives; (2) the neuter singular accusatives; (8) the 
neuter singular genitives, and explain their uses. 


II. Oral and Written. 

(a) (1) On the model of magnus, m., magna, f., 
magnum, n., give the masculine, feminine, and neuter 
forms, nominative case, of : 

bonus, longus, latus, laetus, carus, parvus, meus, tuus, 
suus, peritus, tardus, titus ; 

(2) on the model of pulcher, m., pulchra, f., pulchrum, 
n., give the masculine, feminine, and neuter forms, 
nominative case, of : . 

noster, niger, vester, piger, impiger, sacer, integer ; 

(3) form a few sentences, using some of these ad- 
jectives in connection with neuter nouns, such as 
templum, oppidum, periculum, proelium, signum. 


(b) Give the genitive and accusative singular of : 

oppidum parvum, periculum novum, templum sacrum, 
proelium longum, signum bonum. 

(c) Give the present and perfect of : 

1. Cum amicis esse. 2. Ndn semper adesse. 
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(d) Review. Replace the dash by (a) the present ; 
(b) the perfect ; (c) the past; (d) the future of esse: 


1. Ego cum magistrd . 2. Vods periti 3. Nos 
laeti 4. Oppidum ndtum ——. 5. Tardus ——, mi 
amice. 


: 


| i 
nal | 


ATT 


ROMANI OppipuM OPPUGNANT. 


III. Written. 
Translate into Latin, using the perfect tense when 
the verb form is italicized, and marking all long vowels: 


(a) I am, I used to be, he was, we shall not be, they are, 
we were, she was present, they were absent. 
(b) 1. The beautiful temple was new. 
The town was small but famous. 
The danger of the town was great. 
He will not see the new signal. 
I see the ancient temple. 
The inhabitants of the large town were safe. 
You (singular) will give the signal of the combat. 
She praises the fame of the public temple. 


BOGS SOU 100 NS) 
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9. You were away, but I was present. 
10. The allies of the famous town were many. 
11. They were fearing a new danger. 
12. We shall see a long combat. 


READING LESSON 
ROMANI OpripuM D£ELENT 


Oppidum antiquum et ndtum est. Romani oppidum op- 
pugnant (beszege). In- 
colae oppidi antiqui peri- 
culum timent. Periculum 
oppidi magnum est. 
Tubae (trumpet) signum 
proeli dant. Cdpiae Ro- 
manorum multae sunt, in- 
colae pauci sunt. Romani 
oppidum expugnant (take 
by storm). Incolas miserds 
oppidi fugant (put to flight) 
aut (or) necant (kill). 
Codpiae Romanorum casas 
et templum oppidi délent. 
Templum novum erat; 
templum novum ndtum 


erat; parvum sed _ pul- 
This is the old Roman who used to end ‘ ie Fa P li 
all his speeches in the Senate with the chrum erat. ama templi 


words: ‘‘ Carthage must be blotted out.” novi magna erat. 


Cato. 


COLLATERAL READING 
CarTHAGE! “Buorrep Our” 


. . . The Roman fleet and army proceeded to Carthage, and. 
played out an act of masterful treachery by successive steps. 


1 Carthage, an ancient Phoenician colony on the finest harbor in 
North Africa, the great rival of Rome. 
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First, at the demand of the Roman general, Carthage sent 
as hostages to the Roman camp three hundred boys of the 
noblest families. . . . Then, on further command, the city 
dismantled its walls and stripped its arsenal. ... . Next, the 
shipping was. all surrendered. Finally, now that the city 
was supposed to be utterly defenseless, came the announce- 
ment that it must be destroyed and the people removed to 


CARTHAGE. 


View of the citadel across the commercial harbor. Compare this with 
the pictures on pages 82, 191, 241, and 295. 


some spot ten miles inland, away from the sea from which, 
from dim antiquity, they had drawn their living. 

Despair blazed into passionate wrath, and the Cartha- 
ginians chose death rather than ruin and exile, . . . and, to 
the angry dismay of Rome, Carthage stood a four years’ siege, 
holding out heroically against famine, pestilence, and war. 

At last the legions forced their way over the walls. . . 
Then, by express orders from Rome, the city was burned to the 
ground, and its site was plowed up, sown to salt, and 
cursed. 


LESSON XXVII 
SECOND DECLENSION. FIRST CONJUGATION 


51. The Dative and Ablative Singular of neuter 
nouns and adjectives of the second declension have the 
common ending -6. They are formed like the same 
cases of words ending in —us and —er (see § 35). 


In PERicuLO Maano Est. 


Praesidié parvo frimentum damus. We give grain to the 


indirect d ip- , 
eae kere small garrison. 
jective 
In pericul6 magné est. He is in great danger. 
ablative of descriptive 
place adjective 
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52. The Perfect Stem of a verb is obtained by 
dropping the vowel -i of the perfect indicative, first 
singular: laudavi; perfect stem: laudav-. 

The perfect indicative of all verbs is formed by 
adding to the perfect stem (laudav—) the personal end- 
ings: -i, —isti, —it, -imus, —istis, -érunt (see § 50). 


PERFECT OF laud4re, to praise 


SINGULAR PLURAL 
(I praised or I have praised the garrison, etc.) 
praesidium lauda’vi praesidium lauda’vimus 
praesidium laudavis’ti praesidium laudavis’tis 
praesidium lauda’vit praesidium laudavé’runt 


Exceptions. All the verbs of the first conjugation met so far are 
conjugated like laudare, except two: dare and iuvare, whose 
principal parts ! are: 


PRESENT ‘ PRESENT PERFECT Past 
INDICATIVE INFINITIVE ParRTICIPLE 
do dare dedi datus 
iuvo iuvare itivi iitus 
VOCABULARY 
Latin Worps EncuisH MEANINGS Ex ReLaeD eS 
bel’lum, -i war bellicose, belligerent 
frimen’tum, -i grain 
praesi’dium, —di garrison presidio 
tu’ba, —ae trumpet tube 
i’bi there alibi 
col’loc6, —a’re, —a’vi, 
—a’tus place collocate 
oc’cup6, —a’re, —a’vi, 
—a’tus occupy occupation 


1 Henceforth the principal parts will be given in the special vocabu- 
laries in this same order. 
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EXERCISES 
I. Oral. 


(a) Give the perfect stem of : ) 
vocare, mOnstrare, parare, labérare, narrare, nuntiare, 
dare, iuvare, collocare. 


TUBA. 


(b) Identify and translate: 


vocavimus, convocavistis, occupavit, paravisti, servavi, 
dedistis, iivérunt, collocavimus. 


Pronounce carefully and translate : 


TN 
i) 
SEZ 


In templé ndtd fuimus. 
Incolae oppidi in pericul6 magn6 fuérunt. 
Bellum longum paravimus. 
Praesidi6 victériam nintiavi. 
Tubae signum proeli dedérunt. 
E periculd novo socids servavistis. 
Copia magna frimenti in oppid6 parvé erat. 
Incolis miseris frimentum dedimus. 
Socids R6manérum no6n iiivisti. 
10. Cassius légdtus oppidum occupavit et ibi praesidium 
collocavit. 


(d) Point out in (c), (1) the datives ; (2) the ablatives, 
and explain their uses. 


20 SSS ee 


II. Oral and Written. 
(a) Decline in the singular : 


frimentum bonum, bellum magnum, praesidium parvum. 
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(b) Review. Add the suitable singular endings : 


1. In templ— Graec— erat. 2. Puellae pericul— 
(direct object) timent. 3. Praesidi— (direct object) ibi 


collocaivit. 4. Cassium @ pericul— magn— servavérunt. 
5. Incolae in oppid— non sunt. 


(c) Write the perfect of : 
1. Oppidum occupare. 2. Signum proeli dare. 


(d) Review. Replace the dash by (a) the present ; 
(b) the perfect; (c) the future; (d) the past indica- 
tive of the italicized infinitive. 


Esse: Pueri in templo 
Occupdére: Romani oppidum ——. 
Dare: Nos oppids frimentum 
Collocare: Vos praesidium in oppidd ——. 
Parare: Ti bellum 
Iuvare: Incolae socids nostrés ——. 


III. Written. 
Translate into Latin, using the perfect in every 
sentence, and marking all long vowels: 


(a) They called, he showed, I did not give, she helped, you 
‘ (singular) placed, we announced, you have occupied. 
(b) 1. The Romans prepared a new war. 
. The danger of war was great. 
. Our town was in a new danger. 
. The garrison was in the town. 
I placed a small garrison there. 
They gave grain to their friends. 
. He rescued his allies from a new danger. 
We helped the wretched garrison. 
You (singular) did not announce our great victory to 
the inhabitants of the town. 
10. The troops of the Romans occupied our country. 


OUT Se 


“OWN Ow ww 
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READING LESSON 
ROMANI ET GALLI 
Galli gaudébant ; laeti erant; bellum parabant. Copiam 
frimenti habébant. Romani quoque bellum parabant. 
Oppidum magnum occup4vérunt et ibi praesidium collo- 
cavérunt. Oppidum antiquum erat et templum pulchrum 
ibi erat. 


A RESTORATION OF THE FORUM LOOKING NORTHWEST. 
Compare this with the pictures on pages xxv, 31, 112, and 161. 


Galli tuba longa signum proeli dedérunt et gladiis magnis 
pugnavérunt. Rdmani in pericul6 magnod erant, sed non 
timébant. Galli campum Rdmandrum occupavérunt et 
agros vastavérunt, Romani titi in oppidd manébant. 

Cras Galli cum Rimanis amicitiam confirmabunt. 


COLLATERAL READING 


Tue Harty Latins 


The Latins called their district Latium ... and the 
straggling village Alba Longa (The Long White Town) was 
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the recognized leader of the Latin tribes in war . . . against 
the powerful Etruscans across the Tiber. . . . But in many 
ways those dangerous neighbors had become necessary to 
Latin comfort. The Latins themselves were peasant farmers. 
There were no smiths or artisans among them. If a farmer 
needed a plowshare or a knife, he drove an ox across the plain 
to the bank of the Tiber, or sometimes carried grain there, to 
trade it to some Etruscan for the tool. 

. . . About 12 miles up the Tiber from its mouth, .. . 


the river could be crossed by a ford. ... To this place 
Etruscan traders very early began to bring wares of metal 
and wood on regular “ market days,” . . . and to the same 


point the Sabines from the foothills of the Apennines floated 
down their wine and grain on flat barges. Just south of the 
ford rose a remarkable group of seven low hills. The level 
space between these hills, opening on the river, became the 
regular marketplace, or Forum, for all this trade. 


LESSON XXVIII 
SECOND DECLENSION. SECOND CONJUGATION 


53. (a) The Nominative and Accusative Neuter 
Plural of the second declension have a common ending 
(-a). They are formed by replacing the ending -i of 
the genitive singular by —a. 

(b) The Genitive Neuter Plural ends in -drum. It 
is formed like that of the other nouns of the second 
declension (see § 39). 


TEMPLA GRAECA ANTIQUA SuNT. 


Templa Graeca antiqua sunt. The Greek temples 
subject d ipti dicat . 
adjective | ll ediebetve are ancient. 
Templa Graeca vided. I see Greek temples. 
direct descriptive 
object adjective ‘ 
Famam templorum Graecérum laudd. I praise the fame of 
geniti d ipti . 
enue ae the Greek temples. 
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54. The Perfect of the Second Conjugation is formed, 
like that of the first, by adding the personal endings of 
the perfect to the perfect stem (see §52). The perfect 
stem of the second conjugation usually ends in —u. 


Prarscr oF monére, io warn; perfect stem: monu- 


SaNcunze Pavesi 
(I warned or have warned the inhabitants. ete.) 
incol4s monuis’i incol4s monuis'tis 


Exceptions: The verbs of the second conjugation met so far 
have the perfect formed on the model of monni, with the following 
exceptions - 


déled délére dalayi délétus 
moved movere movi moins 
des dé asi = 
ides = ii = 


The perfect of gaudére is especially irregular and will be 
given and explained Isier. 


55. Place. In general. place is expressed as follows: 
(a) Place in, af, or on which—im with the ablative case. 
(5) Place from which — 4 or ab with the ablative case. 
(6) Place out of which —é or ex with the ablative case. 
(d) Place into which —im with the accusative case. 

(2) Place to which —ad with the accusative case. 

(a) In templé est. He is in (or on) the temple. 

(6) A templé properat. He hastens from the iemple. 

(c) Ex temple properat. He hasienz out of the temple. 

(7) In templum properat. He hasizns inio the temple. 

(¢) Ad templum properat. He hasizns io the temple. 


1 5A FIRST LATIN 


PLace Uses IN LATIN. 


VOCABULARY 

Latin Worps Eneiish MEANINGS Se 
ar’ma,—drum (plur.) arms, weapons army 
cas’tra, drum (plur.) camp Chester 
de’us, —i god deity 
dd’num, -i gift donation 
exem’plum, -i example exemplary 
Labié’nus, -i Labienus (a proper 

name) 

ad (with accusative) to, toward admit 
pro’per6, —a’re, -a’vi, hasten 

—4'tus 
provided, -é’re, prd- _ foresee provide 


vi'di, pr6vi’sus 
cas'tra mové’re break up camp 
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EXERCISES 
I. Oral. 


(a) Give the perfect stem of : 
-habéfe, timére, tenére, débére, dolére, terrére, délére 
(see § 54, Exceptions), movére, vidére. 


(b) Identify and translate : 
débuisti, habueérunt, timuimus, terruistis, tenuit, mdvi, 
délévérunt, vidimus. 


Pronounce carefully and translate : 


Multa et bona exempla habuimus. 

Pericula nova incolas oppidérum terruérunt. 
Labiénus légatus castra movit. 

Pericula proelidrum non timuisti. 

Romani multa oppida Galldrum délévérunt. 
Bellum novum proévid/et virés ad arma convociavi. 
Amici véri d6na dedrum sunt.) 

Numerus templérum antiquorum in Italia magnus est. 
Initirias vestras (in) memoria tenuimus. 

10. Ex agro ad templum properavimus. 

11. Ab agré in templum properat. 

12. Arma ex casa in castra movébunt. 

13. Arma 4 casa ad castra movémus. 


(d) Indicate in (c): (1) the nominatives; (2) the ac- 
cusatives ; (3) the genitives; (4) the place uses. 


SOOO SIN? SO aN ae ae 


II. Oral and Written. 

(a) Give (1) the nominative, genitive, and accusative 
plural of: 

exemplum bonum, dénum gratum, oppidum novum, 
periculum magnum ; 

(2) the genitive and accusative of : 

multa arma, castra nostra. 
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(b) Review. Put in the plural: 

1. Templum oppidi notum est. 2. Amicd ddnum dedit. 
3. Bellum non timed. 4. Novum periculum oppidum 
terret. 5. Vita boni viri exemplum bonum semper fuit. 


(c) Review. Put the italicized words in the singu- 
lar: 

1. Dona grata sunt. 2. Proelia longa erant. 3. Ro- 
mani bella amabant. 4. Exempla mala esse. non débent. 
5. Templa Dei véri sacra sunt. 6. Fama oppidérum 
Graecorum antiquorum magna fuit. 


(d) Write the perfect of : 
1. Pericula timére. 2. Castra movére. 


(e) Review. Replace the present by (1) the perfect ; 
(2) the past; (8) the future: 


1. Bellum  timémus. 2. Multds amicds habed. 
3. Periculum magnum incolas oppidi terret. 4. Templa 
Romana antiqua vidétis. 


III. Written. 
Translate into Latin, putting every past tense in 
the perfect and marking all long vowels: 


(a) I had, he warned, they frightened, you (singular) did 
not fear, we destroyed, he saw, you moved. 

(b) 1. We had many gifts. 

2. Examples ought always to be good. 

3. They feared great dangers. 

4. He foresaw new wars. 

_5. The dangers of a long war frightened the towns. 

6. A true friend is a pleasant gift of God. 

7. The temples of the Roman gods were sacred. 

8. We shall move the arms out of the town into the 
camp. 
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9. The fame of the ancient Roman temples was great. 
10. Labienus hastened from (his) house to the camp. 
11. The lieutenant did not break up camp. 
12. The number of famous ancient towns in Italy was great. 


CaAsTRA ROMANA. 


READING LESSON 
it 
Iocus R6mAnus (A Roman Joke) 


Cicer6 ! facétus (witty) erat. Quondam (once) Lentulum 
(Lentulus, a proper name), generum (gener, —eri,? son-in-law) 
suum, parvae stattirae (height) virum, longo gladid accinc- 
tum (girded) vidit. ‘ Quis,” inquit (sazd he), ‘“‘ generum 
meum ad gladium alligavit (te) ?”’ 


1Cicerd, -dnis (third declension), Cicero, the great Roman orator 


(106-43 B.c.). 
2 Note that this noun keeps the e when inflected, like puer and miser 


(see footnote, p. 78). 
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II 
Marcus eT Poma (Marcus and the Fruits) 


Marcus, filius agricolae, puer bonus erat, sed malés 
amicos habébat. Agricola exempla mala amicodrum Marci 
timuit et puerum monuit, “ Periculum, 6 mi fili, provide; 
amicos tuds reniintia (give wp); multa mala exempla habés.” | 
Sed Marcus risit, “‘ Exemplum meum meds malds amicos 
miutabit (reform).”’ 

Agricola non respondit (answer). Marco filis suo magnum 
numerum pomodrum dedit. Multa poma bona sed pauca 
mala erant. Donum puerum délectavit, sed mox (soon) 
pauca mala pdma bona vitiavérunt (sport). : 

Tum agricola Marcum monuit, ‘‘ Pauca mala poma bona 
vitiant. Sic (Thus) amici mali bonum puerum vitiabunt.” 

Marcus amicos malos reniintiavit. pe 


COLLATERAL READING 


THE Roman CAMP 


The Roman camp was characteristic of a people whose 
colonies were garrisons. Where the army encamped — 
even if for a single night — there grew up in an hour a forti- 
fied city, with earth walls and regular streets. This system 
allowed the Romans often “to conquer by sitting still,” 
declining or giving. battle at their own option; while, too, 
when they did fight, they did so “ under the walls of their 
city,” with a fortified and guarded refuge in their rear. 

The importance of these camps, as the sites and founda- 
tion plans of cities over Europe, is shown by the frequency 
of the Roman word castra (camp) in English place-names, as 
in Chester, Rochester, Winchester, Dorchester, Manchester, 
and so on. 


LESSON XXIX 


SECOND DECLENSION. FIRST AND SECOND 
. CONJUGATIONS 


56. The Dative and Ablative Neuter Plural of the 
Second Declension have the common ending -is. They 
are formed like those of other nouns of the second 
declension (see § 43). 


Praesidiis parvis frimentum dedimus. We gave grain to the 


indirect descriptive . 
Bbieet sajective small garrisons. 
Pilis pugnabant. They were fighting 
ablative ‘ : y 
of aban with javelins. 


GLADIUS ET PILUM. 


‘Thine, Roman, be the pilum, 
Roman, the sword be thine !’’ — MAcauLay. 


57. The Past Perfect (-eram).— The past perfect of 
any verb in the active voice is formed by adding the 
past of esse to the perfect stem. 


Past PerFrect! 


esse laudare monére 
(I had been in (I had praised the (I had warned the 
town, etc.) Gauls, etc.) boy, etc.) 


in oppidéfu’eram Galléslauda’veram puerum monu’eram 
in oppid6fu’eras Galléslauda’veras puerum monu’eras 


1 Remember that the perfect stem of esse is fu-; of laudare, laudav—; 
of monére, monu-. : 
159 


160 FIRST LATIN 


esse laudare monére 
in oppidéfu’erat Galléslauda’verat puerum monu’erat 
in oppidd fuera’- Gall6s laudavera’- puerum monuera’- 
mus mus mus 
in oppidé fuera’tis Gallés laudavera’tis puerum monuera’tis 
in oppid6 fu’erant Galléslauda’verant puerum monu’erant 


58. Synopsis. — The synopsis of esse, laudare, and 
monére, in the first person singular of the tenses learned 
so far, is as follows: 


PRESENT Past FUTURE Prerrect Past PERFECT 
sum eram ero fui fueram 
laudo laudabam  laudabd laudavi laudaveram 
moneO monébam monébd monui monueram 

VOCABULARY 
RELATED 

Latin Worps EncuisH Mranines Ewouse Wound 
fac’tum, -i fact, deed factor 
pi’lum, -i javelin pile 
ver’bum, -i word verb 
glorid’sus, —a, -um glorious glorify | 

EXERCISES 
I. Oral. 


(a) Identify and translate : 


fui, vocavisti, timuerat, fueramus, labéraveratis, terrue- 
rant, videras, mdveram. 


(b) Pronounce carefully and translate : 
Copiae Labiéni légati in castris erant. 
In periculis magnis fueratis. 

Incolas oppiddrum non monueram. 
Romani gladiis et pilis pugnant. 

Socii oppidis frimentum dederant. 


COF Ce 
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6. Praesidiis Romanis victoriam nostram niintiaveratis. 

7. Pueris facta gloridsa belli narraveras. 

8. Factis, non verbis, socids nostrés iiiveramus. 

9. Cassius légatus oppida occupaverat et ibi praesidia 
collocdverat. ; 


RESTORATION OF THE ForuM LookING SOUTHEAST. 
Compare this with the other pictures of the Forum. 


(c) Point out in (6): (1) the datives; (2) the abla- 
tives, and explain each case. 


II. Oral and Written. 
(a) Decline in both numbers: 


factum novum, verbum longum, proelium gléridsum. 


(b) Review. Supply the proper endings (1) in the 
singular; (2) in the plural: 

1. Oppid— (indirect object) victdriam nintiadvi. 2. E 
pericul— (ablative of separation) amicés servant. 3. Lé- 
gatus praesidi— (indirect object) arma dedit. 
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(c) Write the perfect and past perfect of : 


1. In templé esse. 2. Pilispugnare. 3. Bellum timére. 
4. Pericula providére. 


(d) Review. Replace the dash by (1) the perfect ; 
(2) the past perfect of the italicized infinitive : 


Esse: Codpiae in castris 
Timére: Galli bellum nin ——. 

. Convocare: Cassius virés ad arma 
. Terrére: Periculum réginam non 
Dare: Ego exemplum bonum semper 
Vidére: Ti facta gloridsa Cassi non ‘ 


DOR oo bo 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) She has been, they had been, I had shown, you had 
had, I have seen, they had given, she has called, you (singu- 
lar) had frightened. 

(b) 1. You had been in many towns. 

2. The Gauls had feared a new war. 

3. Glorious deeds are always good examples. 

4. We fought by (means of) javelins and swords. 

5. I had announced the victory of the allies to the neigh- 
boring towns. 

6. You had frightened the Romans by your glorious 
deeds. 

7. The trumpets had given (to) the garrisons the signal 
for (Latin genitive) the battle. 

8. You (singular) had rescued your allies from great 
dangers. 

9. Your words had quieted the people. 

10. We had made a treaty of alliance with many towns. 

11. Labienus had moved his camp from the forest into 
the plain (see § 55). 
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READING LESSON 
DE Prricutis BEeiii 


Invidia (envy) causa crébra bell6rum fuit (fuerat). Tum 
bella crébra fuérunt (fuerant). Periculum bell6rum novoérum 
magnum fuit (fuerat). Rodmani cum oppidis finitimis 
amicitiam confirmavérunt (cdnfirmaverant). Socids ad 
arma convocaévimus (convocaveramus). Multae cdpiae in 
castris fuérunt (fuerant). Incolae oppiddrum et campodrum 
bella timuérunt (timuerant). Pericula oppida et campos 
terruérunt (terruerant). Saepe tuba signum proeli dedit 
(dederat). Bellicdsi fuistis (fuerdtis). Bella numquam 
ego amavi (amaveram). Proelia crébra vos amiavistis 
(amaveratis). Magister discipulis facta gléridsa belloérum 
narravit (narraverat). 

Campos, Labiéne, vastdvisti (vastaveras), multa oppida 
oppugnavisti (oppugnaveras), expugndvisti (expugnaveras), 
occupavisti (occupaveras), délévisti (déléveras).\ Templa 
dedrum non sacra fuérunt (fuerant). Copiae tuae incolas 
in templis necavérunt (necaverant). In silvis cum feris 
manére (remain) débuimus (débueramus). Inidrias belldrum 
(in) memoria semper tenuimus (tenuerimus). 


COLLATERAL READING 


Rome Unites ITAaty 


. . . Other states in Italy had suffered by the invasion of 
the Gauls in 390 B.c., as much as Rome or more. Rome at 
once stood forth as the champion of Italian civilization 
against the barbarians and she forced them to withdraw to 
the Po valley. In return, she seized for herself half of Etruria 
and much territory elsewhere. 

Next Campania and Latium were added to the Roman 
dominion. The leadership of central Italy now lay between 
Rome, the great city-state of the lowlands, and the warlike 
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Samnite tribes, which were spread widely over the southern 
Apennines. The Samnites built up a great alliance which 
soon came to contain 
nearly all the states of 
Italy, together with the 
Cisalpine Gauls. But 
Rome beat her foes one 
by one, before they could 
-unite their forces. By 
290 s.c., she had be- 
come mistress of all the 
true peninsula, except the 
Greek cities of the south. 
The great victory at 
Beneventum (275 B.c.) 
over Pyrrhus, the chival- 
rous king of Epirus, gave 
Rome the sovereignty of 
Italy. In 266, she rounded off her work by conquering that 
part of the Cisalpine Gaul which lay south of the Po. 


PyrrRHUS. 


LESSON XXX 
AGREEMENT OF ADJECTIVES. ADVERBS 


59. Agreement of Predicate Adjectives. ae (a) If the 
subjects of a verb are of the same gender, the predicate 
adjective is in the plural of that gender. 


ForuM ET TEMPLA PULCHRA SUNT. 


Labiénus et Cassius titisunt. Labienus and Cassius are 


bject dicat 
sui ariess azote safe. 
Octavia et filia bonae sunt. Octavia and (her) daughter 
bjects dicat: 
e ae are good. 
Forum ettempla pulchrasunt. The forum and the temples 
subjects predicate are beautiful. 
adjective 
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(b) If the subjects are of different genders, the predi- 
cate adjective is 
(1) masculine plural when the subjects are beings ; 


Puer et puella boni sunt. The boy and the girl are 
subjects predicate good. 
adjective 


(2) neuter plural when the subjects are things. 


Ager et silva magna sunt. The field and the forest are 
bject dicat 
pee a ee large. 


60. Formation of Adverbs (—é).— An adverb, de- 
rived from an adjective of the first and second declen- 
sions (—us, or -er, —a, —-um), is formed by adding -é 
to the base. 


ADJECTIVE Bass ADVERB 
lentus, —a, —um (slow) lent— lenté, slowly 
pulcher, —a, -um pulchr— pulchré, beautifully 


Note. Distinguish such an adverb as lenté from the vocative 
masculine singular of the adjectivelente. What is the difference? 
Note also the irregular form bene, well, from bonus, -a, -um. 


VOCABULARY 

Latin Worps EncuisH MBaAnines Ew Pepe 
hor’tus, -i ~ garden horticulture 
prae’mium, —mi reward premium 
cer’tus, —a, —um certain, sure certify 
incer’tus, —a, -um uncertain incertitude 
be’ne well benefactor 
cer’té certainly 


len’té slowly 
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Latin Worps EncuisH Meanines Tn carpe e 
male ! badly malefactor 
pul’chré - finely, beautifully. pulchritude 
réc’té (all) right rectitude 
cla’m6, —a’re, —a’vi, cry out, exclaim 

—a’/tus shout 
EXERCISES 
I. Oral. 


(a) (1) Give the base of the following adjectives : 
lentus, cdrus, gratus, réctus, malus, tardus, vérus, titus, 
pulcher, piger, impiger, integer, miser. 


(2) Give the adverb formed from each of them, and 
translate. 

(b) Identify and translate : 

longé, laté, publicé, gloridsé, perité, laeté. 

(c) Pronounce carefully and translate : 

1. Puer et puella parvi sunt. 

2. Dominus et servi non tardi fuerant. 

3. Domina et serva laetae erant. 

4. Ager et hortus parvi sunt. 

5. Casa et templum antiqua erant. 

6. Agricola et nauta boni et periti sunt. 

7. Vergilius et Horatius noti fuérunt. 

8. Casa et hortus magna sunt. 

9. Bella et proelia incerta semper erunt. 

10. Poéta et filia mea certé miseri sunt. 

11. Magister noster numquam clamat, ‘‘ Bene laboratis, 
discipuli, laetus sum; pulchré! bene! récté!’’ Semper 
clamat, ‘‘ Pigri estis, discipuli, lenté laboratis, praemia certé 
non dabd; male! male!” 


1 Note that the e of male is short by exception, like the e of bene. 
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(d) (1) Explain the agreement of every adjective in 
(c); (2) point out every adverb in (c), and explain its 
formation. 


II. Oral and Written. 
(a) Supply the proper endings : 


1. Filia mea et Augusta pulchr— sunt. 2. Ager et silva 
magn— erant. 3. Cassius et Octavia parv— _ sunt. 


Court oF A House IN Pompen. 
In the distance you can see Vesuvius smoking. 


4. Régina et filiae laet— fuérunt. 5. Agricola et servus 
non tard— erant. 6. Filius et filia agricolae bon— sunt. 
7. Hortus et casa ndn magn— erant. 8. Nautae et 
agricolae perit— sunt. 9. Vir et puella tit— erant. . 
10. Oppidum et templum nov— sunt. 11. Silva et campus 
parv— sunt. 12. Gloria et fama incert— semper erunt. 


(6) Write the first and second persons singular and 
plural of all the tenses you know of: saepe clamare. 
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III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


1. Cassius and Octavia are diligent. 
2. The farmer and the sailor are not lazy.. 
3. The man and the girl were joyful. 
4. The garden and the field are beautiful. 
5. The plain and the forest are large. 
6. The temple and the town are ancient. 
7. The cottage and the temple were not sacred. 
8. The forest and the field are small. 
- 9. The master-and the lady of the house are certainly 


10. My son and your friend were wretched. 

11. Boys and girls, be industrious, work well. 

12. You (singular) never shout, ‘‘ Well! All right!” 
You always shout, “ Badly! Badly i 


READING LESSON 
AaricoLta Misr 

Filius et filia vicini (vicinus, —i, neighbor) mei impigri 
sunt. Servi et servae multi sunt et assidué (continually) 
laborant. Saepe clamat, ‘‘ Laetus sum, servi mei; assidué 
labodratis ; multa praemia dabd ; mox multds servos liberabo. 
Bene, pulchré, labordte!’”’ Casa et hortus magna sunt; 
agri et prata (pratum, -i, meadow) fécunda sunt. Vicinus 
meus multam (multus, -a, -um, much) pectiniam parat 
(prepare, make). Beatus (fortunate) est. 

Sum agricola miser. Marcus, filius meus, et Octavia, 
filia mea, pigri sunt. Servi et servae pauci et tardi sunt. 
Semper clamé, “ Lenté laboratis, servi; properate (hasten) ; 
servis pigris praemia noOn dabd; servos pigros numquam 
liberabd; mali yds estis.” Hortus et casa parva sunt; 
pratum et ager non fécunda sunt. Silva prope casam est. 
Lupi et céterae (other) ferae in silva multi sunt. Agni et 


p 
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Servis PicrRIS PRAEMIA NON DaBo. 


caprae in pratd non titi sunt. Pectiniam non pard. Quis 
bedtus est nisi (¢f . . . not) peciinidsus (rich) est? Semper 
miser erd. Beadtus numquam erd, nam gaudium et fortiina 
semper mihi (¢o me) inimica (inimicus, —a, —um, hostile) sunt. 


COLLATERAL READING 


Roman Stavery (Continued; see page 9) 


Besides his town house, each rich Roman had one or more 
country houses (villas) with all the comforts of the city, — 
baths, libraries, museums, mosaic pavements, etc. 
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Commonly a villa was the center of a large farm; and its 
magnificent luxury found a sinister contrast in the squalid 
huts, leaning against the walls of the villa grounds in which 
slept the wretched slaves that tilled the soil and heaped up 
wealth for the noble master. . . . 

Slaves performed also most of the unskilled hand-labor 
in the towns. A baker or a mason would usually have two 
or three or a dozen slaves to work under his direction. . . . 

The model Roman, Cato, advised his countrymen to work 
slaves like cattle, selling off the old and infirm. ‘“ The 
slave,’ he said, ‘“‘should be always working or sleeping.” 
With brutal masters, there were of course indescribable and 
inhuman cruelties. 


LESSON XxXXI 


REVIEW LESSON 


61. Review of Declension. — 


I. Neuter Nouns anp ADJECTIVES OF THE SECOND 


Nom.: 
Gen. : 


Dat.: 
Ace.: 


Abl. : 


Nom. : 
Gen. : 
Dat.: 
Ace. : 
Abl.: 


DECLENSION 


templum antiquum, the ancient temple 
Base: templ— antiqu— 


SINGULAR PLURAL 
Endings Endings 
templum anti- templa antiqua -a 
quum —um 
templi antiqui -i templérum anti- 
quorum —orum 
templé6 antiqué 9-6 templis antiquis -is 
templum anti- templa antiqua —-a 
quum —um 
templ6 antiqué -06 templis antiquis -is 


II. First anp Sseconp DeEcLENs1on Nouns 


SINGULAR 
via puer servus verbum 
viae pueri servi verbi 
viae puerd servo verbo 
viam puerum servum verbum 
via puer6 servo verbo 
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Nom.: viae 
Gen.: viarum 
Dat.:  viis 
Acc.: vias 
Abl.:  viis 
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PLURAL 
pueri servi verba 
puerdrum servorum verborum 
pueris servis verbis 
puerés servos verba 
pueris servis verbis 


TEMPLUM ANTIQUUM. 
This shows two Greek temples at Paestum in Southern Italy. Compare 
this with the Roman temple on page 140. 


III. ADJECTIVES OF THE First AND SECOND DECLENSIONS 
laetus, —a, —um, joyful, happy 


Masculine 


Nom.: laetus 
Gen.: laeti 
Dat.: laetd 
Ace.: laetum 


Abl.: laeto 


SINGULAR 

Feminine Neuter 
laeta laetum 
laetae laeti 
laetae laeto 
laetam laetum 
laeta laetd 
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PLURAL 

Masculine Feminine Neuter 
Nom. : laeti laetae laeta 
Gen.: laetérum laetarum laet6rum 
Dat.: laetis laetis laetis 
Ace.: laetds laetas laeta 
Abl.:  laetis laetis laetis 


62. Review of Conjugation. — 


PERFECT 


Past PERFECT 


First ConsuGaTIon 


laudavi laudaveram 
laudavisti laudaveras 
laudavit laudaverat 
laudavimus laudaveramus 
laudavistis laudaveratis 
laudavérunt laudaverant 
Srconp CoNnJUGATION 
monui monueram 
monuisti monueras 
monuit monuerat 
monuimus monueramus 
monuistis monueratis 
monuérunt monuerant 
Esse 
fui fueram 
fuisti fuerads 
fuit fuerat 
fuimus fueramus 
fuistis fueratis 
fuérunt fuerant 


{< Orak 


(a) Translate the following words: 


deus 


bellum 
dénum 
exemplum 
factum 
frimentum 


arma 


antiquus, —a, -um 
certus, —a, —-um 


clamo 


colloc6 


REVIEW LESSON 


EXERCISES 


1. Nouns 
First DrEcLENSION 


tuba 


Seconp DrEcLENSION 


(a) Masculine 


hortus ‘ 


(6) Neuter Singular 
oppidum 
periculum 
pilum 
praemium 
praesidium 

(c) Neuter Plural 
castra 


2. Adjectives 


incertus, —a, -um 
gloridsus, —a, —um 


3. Verbs 
First ConJuGATION 


occupo 


Szconp CoNnsJUGATION 


provided 
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Labiénus 


proelium 
signum 
templum 
verbum 


Graecus, —a, —um 
publicus, —a, -um 


propero 
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4. Other Parts of Speech 


ad ibi pulchré 
bene lenté récté 
~ certé male — 
5. Idiom 


aN 


castra movére 


(b) Divide all the words in (a) into syllables, in- 
dicating which syllable must be accented. 
(c) Answer the following questions and illustrate: 


1. What is the gender 
of nouns (a) in —us and 
-er; (b) in-um? 

2. How do their de- 
clensions differ? 

3. What is the ending 
of an adjective of the 
first and second declen- 
sions which modifies a 
neuter noun, nominative 
singular? 

4. What is the gender 
and number of a predi- 
cate adjective modifying 
(a) subjects of the same 
gender; (b) nouns of be- 
ings of different genders ; 
(c) nouns of things of 
different genders? 

5. How do you form adverbs from adjectives of the first — 
and second declensions? 

6. What is the use of the Latin perfect tense? 

7. How do you get the perfect stem of any verb? 


Tusa Signum Dat. 
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8. What is the perfect stem of: collocére, clamire, 
occupare, dare, habére, prévidére, movére? 
9. What are the endings of every perfect tense? 


II. Written. 
(a) Decline (1) in both numbers : 
exemplum bonum ; 
(2) in the plural : 
arma mea, castra nostra. 
(6) Give the perfect and past perfect of : 
1. Ibi praesidium collocare. 2. Castra vidére. 
(c) Translate into Latin the following words, mark- 
ing all long vowels: 


1. Nouns (nominative and genitive) 


arms example gift reward 

camp fact god signal 

combat garden grain temple 

danger garrison javelin town 
war trumpet word 


2. Adjectives (masculine, feminine, neuter) 


ancient glorious public uncertain 
certain - Greek 

3. Verbs 
to foresee to occupy to place to shout 
to hasten 

4. Other Parts of Speech 

all right certainly slowly to 
badly finely there well 

5. Idiom 


to break up camp 
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III. Oral and Written. 

63. Word Formation.—In the Introduction and 
in all the Vocabularies the number of English words 
which are related to Latin is very noticeable. It is 
interesting to make systematic lists of words related 
to common Latin roots, like loc—, place, voc-, call, vid-, 
vis—, see, and so on. Pupils may be graded according 
to the number of derivatives they can find, the one 
finding the largest number getting 100, and the others 
being graded on that scale. 

Below are given some sample lists. Make similar 
lists from other words met so far. | 


SPECIMEN PAGE OF A Derivation Nots Book 


Type I (without Definitions) 
loc6, locare, locavi, locate, local, locality, location, allo- 
locatus, place cate, allocation, dislocate, localiza- 
tion, localize, locally, locative, loco- 
motive, locomotor. 
Type II (with Definitions) 
vocé, vocare, vocavi, vocation — a calling, occupation — 
vocatus, call vocational — pertaining to a voca: 
tion or calling 
vocal — pertaining to voice 
evoke — call out 
convoke — call together 
vocative — a case of calling, case of 
address 
revoke — call back 
invoke — call upon 
vociferous — with large calling power, 
with loud tones 
invocation — calling upon, a prayer 
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CoLossEuM VIDEO. 


Type III (with Examples of Use in English) 


video, vidére, vidi, vision — Joan of Arc had a vision. 


visus, see visible — Light makes things visible. 

evidence — There was no evidence of 
fear. 

review — There will be a review to- 
morrow. 

provide — Men provide for their fu- 
ture. 

supervise — He was to supervise the 
work. 

visual — Many learn by visual in- 
struction. 


revise — This book has been revised. 


LESSON XXXII 


READING LESSON 


List of Latin Words,’ Phrases, and Proverbs often 
quoted in English literature and conversation. 


LaTIN 
ab initio 
ad astra per aspera 


ad infinitum 
ad libitum 
ad vitam aeternam 


aequo animo 


A 


ENGLISH 

from the beginning 

to the stars through difficul- 
ties (motto of the State of 
Kansas) 

to infinity, without limit 

at pleasure, at will 

lit., to eternal life; freely, 
forever 

lit., with an even mind; 
freely, with equanimity 


anno Christi an the year of the Christian era 
anno Domini an the year of (our) Lord 
annd mundi in the year of the world 

ante bellum before the war 


coram populd 


lit., before the public; freely, 
in public, publicly 


1 This list is composed (a) of words already met; (6) of adjectives 
and nouns belonging to the first and second declensions; (c) of verbs of 
the first and second conjugations. The teacher will show the difference 
between the English pronunciation and the Roman pronunciation. 
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LatTIn 
dé facts 


dé novi 


Dei gratia 
Ded gratias 


et cétera 

ex abrupté 

ex officid 

exempli gratia 
(abbreviated e.g.) 

experientia docet 


facta, ndn verba 


in exténsd 
in memoriam 
in propria persona 


montani semper liberi 


multum in parvo 


nunc aut numquam 


D 


ENGLISH 

lit., from the fact; freely, 
present, actual 

lit... frOMmimi dre Newsman 
freely, anew, afresh 

by the grace of God 

lit., thanks to God; freely, 
God be thanked 


lit., and the others; freely, 
and so forth 

abruptly 

by virtue of one’s office 

for (the sake of an) example 


experience teaches 


deeds, not words 


at full length 
in memory, to the memory (of) 
in one’s own person 


mountaineers (are) always 
freemen (motto of the 
State of West Virginia) 
much in little 


now or never 
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Latin 
pauca sed bona 
per annum 
persona grata 
pro bond piblicd 
pro forma 


sic semper tyrannis 


sub rosa 


terra firma 


terra incognita 


vae victis 

verba __ volant, scripta 
manent 

vid (England) 

via media 


P 


V 


ENGLISH 
few but good 
by the year, annually 
an acceptable person 
for the public weal 
for form’s sake, as a matter 


of form 


thus ever to tyrants (motto 
of the State of Virginia) 

lit., wnder the rose; freely, 
covertly, secretly 


lit., firm ground; freely, 
land (as opposed to water) 
an unknown land 


woe to the vanquished 

spoken words fly, written 
words remain 

by way of (England) 

middle course 


EXERCISE 


I. Oral. 


(a) Cover the right-hand column and have one of the 
pupils read the Latin phrases while his classmates 
translate them into English. 

(b) Cover the left-hand column and have a pupil read 
the English expressions while the others translate them 


into Latin. 
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ROME NI ae Collis Hortorum 
under fhe Kings «OY 


Sj Pomperapi 
The four “tribes’"of 
Servius Tellius marked 
thus —----- 


FIELD OF MARS 
(Campars _Martaius) 


WWW> 77 


1. Citadel (Arx). 4, Citadel at Janiculum. 7. Senate House (Curia), 
2. Temple of Jupiter (Capitolinus). 5. ‘‘ Wall of Romulus.” 8. Comitium. 
3. ‘ Quays of the Tarquins.” 6. Temple of Vesta. 


Roma ANTIQUA. 


COLLATERAL READING 


Tue Roman CHARACTER 


Undue praise has been given to the stern excellence of 
early semi-barbaric Rome. The real picture is by no means 
without shadows. The Roman was abstemious, haughty, 
obedient to law, self-controlled; but too often he was also 
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coarse, cruel, and rapacious. The finest thing in Roman 
character was the spirit of self-immolation for Rome, — 
a willingness to sink personal or party advantage for the 
public weal. 

Next to this, and allied to it, is the capacity for organiza- 
tion, for working together for a common end. Early Roman 
history is not the history of a few brilliant leaders; it is the 
story of a people. 


LESSON XXXIII 
FIRST AND SECOND CONJUGATIONS (PASSIVE) 


64. Ego and Ti. — We have already met the per- 
sonal pronoun subjects ego and ta (see §15). They are 
declined as follows: 


Ego, I Tua, you (singular) 
Nom.: ego, I ti, you 
Gen.: mei, of me tui, of you 
Dat.: mihi, to me tibi, to you 
Acc.: mé, me “té, you 
Abl.: mé, with, from, té, with, from, by, etc., you 
by, etc., me 


(a) Reflexive Use. Note the reflexive use of these 
personal pronouns in the following sentences : 
mé laudé I praise myself 
té laudas you praise yourself 
(b) Use with cum. The preposition cum, with, is 
affixed to the personal pronouns. 
Mécum, non técum, labérat. He works with me, not with you. 


65. Passive Voice. — (a) The present infinitive of 
the passive voice of verbs of the first and second 
conjugation is formed by replacing final e of the present 
infinitive of the active voice by -i. 


Active VoIcr PasstvE VoIce 
laudare, to praise laudari, to be praised 
monére, to warn monéri, to be warned 
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(b) The personal endings of the passive voice are 


SINGULAR PLURAL 
-r —mur 
-ris —mini 
—tur —ntur 


(c) The present indicative of any verb in the passive 
voice is formed by adding the personal endings of the 
passive voice to the present stem, except in the first 
person singular. The first person singular is formed 
by adding -r to the active form with its vowel short- 
ened. Remember that the present stem of laudare is 
lauda-—, and of monére, moné-. 


PRESENT INDICATIVE OF laud4ri, to be praised, 
AND monéri, to be warned 


First ConsuGATION Sreconp ConsJUGATION 
(I am praised by the teacher, (I am warned by a friend, etc.) 
etc.) 
A magistré lau’dor Ab amicé mo’neor 
A magistré lauda’ris Ab amic6 moné’ris 
A magistro lauda’tur Ab amicé moné’tur 
A magistré lauda’mur Ab amicé moné’mur 
A magistro lauda’mini Ab amicé moné’mini 
A magistré laudan’tur Ab amicé monen’tur 


66. Ablative of Agent. — Note that the name of the 
personal agent is put in the ablative with the prep- 


osition 4 or ab (before consonants), ab (before vowels 
or h). 


VOCABULARY 
Latin Worps Encuish MEanines RELATED 
EncuisH WorDs 
provin’cia, —ae province provincial 


mul’tus, —a, -um much multitude 
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Porta NIGRA IN PROVINCIA. 


This is the famous Porta Nigra or Black Gate at Treves (Trier). See page 138. 
This is another good example of Rome’s elaborate building in the provinces. 


Latin Worps EncuisH MBANINGS nice 
commo’ve6, -é’re, disturb, alarm commotion 
—m0/’vi, —-m0o’tus 
iu’be6, —é’re, ius’si, order 
ius’sus 
prae’bed,! —é’re, —ui, offer, show 
—itus 
remo’ve6, -€’re, move back, withdraw ~ remove, re- 
—m6’vi, —m0d’tus mote 
mé lau’d6 I praise myself laudatory 


mé super’bum prae’be6 I show myself haughty, 
I display haughtiness 
si of 


1 Praebére is the abbreviation of prae-habére. 
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EXERCISES 
I. Oral. 
(a) Identify and translate : 


vocaris, iubeor, pacamur, timémini, convocantur, com- 
movéris, vastatur. 


(b) Pronounce carefully and translate : 


1. Amici ab amicis iuvantur. 
2. A magistrd laudamini, si bene laboratis. 
3. Ego et ti properare tubémur. 
4. Incolae prévinciae ad arma convocantur. 
5. Periculis ndn commoveor. 
6. Pecitinia mihi 4 té débétur. 
7. A Cassid et Labiénd légatis monémur. 
8. Provincia 4 ROmanis occupatur. 
9. Técum, non mécum, pugnant. 
10. Boni 4 malis numquam amantur. 
11. Magister té, non mé, laudat. 
12. Tibi magna praemia, parva semper mihi dantur. 
13. Tt ab amicis iuvaris, ego non iuvor. 
14. Ti té semper laudas; ti té superbum certé praebés. 


(c) Indicate in (b) the personal pronouns of the first 
and second persons singular, and explain each case. 


II. Oral and Written. 

(a) Replace the personal pronoun of the first person 
by that of the second, and vice versa, and make the 
necessary changes: 


1. Ego ab amicd moneor. 2. Ti semper laudaris. 
3. Praemia mihi dantur. 4. Peciinia tibi débétur. 5. Ego 
a té timeor. 6. Mé superbum numquam praebed. 7. Té- 
cum non pugno. \ 
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_~ (b) Give the present indicative of : 
\ 1. Amicés iuvare. 2. A socid iuvari. 3. Pericula 
non timére. 4. A malis timéri. 
(c) Replace the singular by the plural and vice 
versa : 


1. Labdraére iubeor. 2. Discipuli boni  laudantur. 
3. Oppidum antiquum délétur. 4. Provincia vastatur. 


(d) Review. Replace the dash by the present in- 
dicative of the italicized infinitive : 
Vocart: Ego 4 Cassi6 ; 
Commoveri: Ti magnis periculis 
Laudari: Vos & domino non 
Nintiari: Victoria & légatis ——. 
Removért: Copiae Romanorum é silva ——. 
Dari: Exempla bona tibi : 

Timért: Nos & malis 


SS OU eae 


(e) Review. Replace the active voice by the pas- 
sive : 
1. Rodmani oppidum délent (Model: Oppidum 4 Rémanis 
délétur.) 2. Dominus servum bonum liberat. 3. Oc- 
* tavia réginam timet. .4. Pueri nautas monent. 5. In- 
iiriae novae incolaés commovent. 6. Socii Romandrum 
mundum vastant. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 
(a) We are loved, he is not feared, they are called, you are 
~ not ordered, they are helped, I am warned; you (singular) 
are not alarmed. 
(b) 1. Good [people] ! are not feared by the wicked. 
2. We are not helped by our friends. 


1 Qmit. 
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3. The story is well told by the teacher. 
4. You are not alarmed by great dangers. 
5. The town is destroyed by the Gauls. 
6. A great victory is announced to you (singular) by 
Cassius. i 
7. I‘ never display haughtiness, you do (display haughti- 
ness). 
8. You (singular) are ordered to work, I am _ not 
(ordered). 
9. I shall not work with you (singular), if you do not work 
well. 
10. If you (singular) are feared by good [people] J am not 
(feared). ARE THN 
11. The fields and plains of the world are laid waste by 


wars. ’ 
READING LESSON 


Purr Matus et Asinus (The Bad Boy and the 
Donkey) 


Malus puer Marcus est. Sine (without) amicis est. A 
sociis ndn amatur; 4 céteris (the other) pueris oppidi timé- 
tur. A magistrd saepe monétur. Ab incolis oppidi num- 
quam laudatur. 

Asinus sdlus (alone) in agrd &* Marco vidétur. Puer 
malus in agrum? intrat. Misericordia ndn-movétur. Bés- 
tiam miseram verberat (beat) et fugat. Sed maleficium 
(bad deed) pueri mali ab asini domind vidétur. Poena 
(punishment) magna 4 Marcd merétur. Puer malus 4 vird 
rato castigatur (punish). Marcus dolet et clamat, ‘ In 
agrum tuum, domine, ndn iam (no more) intrabd; asinum 
tuum non iam verberabé et fugabd.”” Misericordiam domini 
agri implorat sed friistra (¢n vain). Puer ab incolis non 

1 Why must the pronouns be expressed in sentences 7-10? 


2 The preposition in governs the accusative when it denotes motion 
into a place, and the ablative, rest in a place. See page 153. 
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iuvatur qui (who) rident et clamant, “Ti, puer male, cas- 
tigaris! Vae malis!” 


COLLATERAL READING 


THE PrRovincss ! 


» . . . Worse than the distinction between rich and poor in 
Rome, or between citizens and subjects in Italy, was the 
distinction between Italy and the provinces. ‘ Italy was to 
rule and feast; the provinces were to obey and pay.” . . 


GENERAL VIEW OF CARTHAGE. 


North Africa was a thriving Roman Province, of which Carthage would 
have been the natural capital but for the jealousy of Rome. 


The special marks of a province were: payments of taxes ? 
in money or grain; and the absolute rule of a Roman gov- 
ernor. 


1 The word prévincia literally means “‘ public office, mission.” From 
the year 227 B.c., it often indicates ‘‘an annexed territory outside of 
Italy, governed by one who had served a term as magistrate in Rome.” 

2 As in Italy itself, a province had various grades of cities, and some 
of these cities in name were independent “allies,” exempt at least from 
taxes. 
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The Senate fixed at will the amount that each province 
must pay. Then it “farmed out” the collection of this 
revenue, at public auction, usually to some company of 
Roman capitalists. The “ contractor,” or ‘“ farmer,” paid 
down a lump sum, and had for himself all that he could 
squeeze from the province above that sum... . 

Everything tended to make the governor a tyrant. He 
had Roman soldiers to back up any command. There was 
no appeal from his decrees. He had no colleague and no 
tribune! to veto his acts. The persons of the provincials 
were at his mercy, and of course their property was... . 

True, a governor might be brought to trial; but only after 
his term had expired; and only at Rome . . . before a court 
made up of Senators, many themselves interested in similar 
plunderings, either in person, or through a son or brother or 
cousin. ... 

When other means failed to secure acquittal, the culprit 
could fall back on bribery. When a certain Verres was given 
the province of Sicily for three years, Cicero tells us, he 
cynically declared it quite enough: “In the first year he 
could secure plunder for himself; in the second for his 
friends; in the third for his judges.” 


1 Tribune (from tribus, gen. —is, tribe), a representative of the common 
people. The secession of 497 B.c. gave the plebs the right to choose 
tribunes with power to protect oppressed plebeians against cruel laws. 
It was agreed that the tribunes should have the right to stop any 
magistrate in any act by merely calling out vetd (‘I forbid ”’) — just 
as one consul could “ veto” another. This veto could be exercised only 
within the city (not in war), and only by the tribunes in person. 


LESSON XXXIV 
FIRST AND SECOND CONJUGATIONS (PASSIVE) 


67. Nos and Vos. — The personal pronouns nés and 
vos are declined as follows: 


Nos, we Vos, you (plural) 
Nom.: nés, we vos, you 
Gen.: nostrum or nostri, vestrum or vestri, of you 
of us 
Dat.: nobis, fo or for us vobis, to or for you 
Acec.: nds, us vos, you 
Abl.: ndbis, with, from, vobis, with, from, by, etc., you 
by, etc., us 


(a) Reflexive Use. Nods and vos may be used re- 
flexively : 


Nos laudamus. We praise ourselves. 
Vos laudatis. You praise yourselves. 


(b) Use with cum. The preposition cum is affixed 
to nobis and vobis. 


Nobiscum non pugnatis. You do not fight with us. 
Vobiscum nén pugnamus. We do not fight with you. 


68. Past Indicative, Passive Voice. — The past 
indicative in the passive voice is formed by adding to 
the present stem the tense sign —ba- and the usual 


personal endings of the passive voice (see § 65 b). 
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Past INDICATIVE OF laudari AND mon€ri 


First ConJUGATION 


Srconp CoNnsJUGATION 


(I was or used to be praised by (I was or used to be warned by 


Cassius, etc.) 


A Cassio lauda’bar 

A Cassié laudaba’ris 
A Cassié laudaba’tur 
A Cassié laudaba’mur 
A Cassi6 laudaba’mini 
A Cassié laudaban’tur 


Latin WorpDs 


cau’sa, -ae 
gau’dium, —di 
tristi’tia, —ae 
permo’ved, —é’re, 

—m6’vi, -m6’tus 
reti/ned,! —é’re, 

—nui, —ten’tus 
susti’ned, —é’re, 

—nui, —ten’tus 
mé gaudio do 


I. Oral. 


friends, etc.) 


Ab amicis moné’bar 


VOCABULARY 


EneuisH MEANINGS 
cause 

Joy 

sadness, sorrow 
move, excite 


retain, hold back 


sustain, support 


I give myself up to joy 


EXERCISES 


(a) Identify and translate : 


Ab amicis monébda’ris 
Ab amicis monéba’tur 
Ab amicis monéba/mur 
Ab amicis monéba’mini 
Ab amicis monéban’tur 


RELATED 
ENGLISH WORDS 
causal 
gaudy 


retention, reten- 
tive 
sustenance 


liberabar, movébantur, vocabaris, parabatur, retinébamini, 
servabamur, removébatur, sustinébaris, iubébamini, iuva- 
bantur, convocabamur. 


1 Note that tenére becomes —tinére in its derivatives. 
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(0) 


POURS CS BD ait 


Pronounce carefully and translate : 


Templum novum délébatur. 

Dominus verbis servi retinébatur. 

Discipuli mali 4 magistrd non laudabantur. 
Si mali eratis, numquam amabamini. 
Gloridsis Rémanodrum factis permovébar. 
Nobis rosae parvae, magnae vobis dabantur. 


iY; 
12. 


LAETAE EstIs. 


A pueris nds amabamur, vos timébamini. 

Causa bona 4 vobis semper sustinébatur. 

Pericula vos, ndn nds, commovébant. 

Romani vobiscum, non nobiscum, pugnant. 

Vos & nobis saepe monébamini. 

Laetae estis, vds gaudid datis; miseri sumus, nds 


tristitiae damus. 


(¢) 


Indicate in (b) the personal pronouns of the first 


and second persons, and explain each case. 


YF 
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II. Oral and Written. 
(a) Give the present and past of: 


1. A pueré vocari. 2. Initriis novis commovéri. 


(b) Replace (1) the singular by the plural, and vice 
versa ; (2) the first person by the second, and vice versa, 
with all necessary changes: 

1. Ego properare iubébar. 2. Vos periculis non ter- 
rébamini. 3. Nds superbds n6dn praebébamus. 4. Ti 
té tristitiae, ndn gaudid, dabas. . 5. Praemia mihi nén 
dabantur. 6. Victoria vobis nintiabatur. | 


(c) Review. Replace the dash by (1) the present 
passive ; (2) the past passive of the italicized infinitive : 


1. Liberari: Ego et tai 4 domind 
2. Iubéri: Vos properare 

3. Monéri: Nos & vobis 

4. Commoveri: Ti initriis novis 
5 

6 


. Dari: Liber pulcher tibi.——. 
. Vastart: Agri nostri 


(d) Review. Replace the active voice by the pas- 
sive : 

1. Romani oppida délébant. (Model: Oppida 4° Ro- 
manis délébantur.) 2. Labiénus cOpias removébat. 3. Cas- 
sius ibi praesidium collocibat. 4. Pueri magistrum non 
timébant. 5. Servus iram domini pacabat. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 
(a) I was ordered, she was not called, they were sus- 


tained, we were held back, you were freed, he was rescued 
you (singular) were not excited. 
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(6) 1. The signal for (of) the battle was given by the 
trumpet. 
Our towns were destroyed by the Gauls. 
My cause was sustained by my friends, not by you. 
You were not appeased by my words. 
The province was occupied by us. 
Beautiful books were given to you, not to us. 
A long war was being prepared and we were alarmed 
by new dangers. 
8. New islands were seen by the sailors. 
9. You were diligent, you used to work with us. 
10. The Romans are preparing a new war with you. 
11. We were held back by a word of the lieutenant. 
12. We gave ourselves up to joy, you gave yourselves up 
to sorrow. 


pe sala 2 


READING LESSON 
GALLI ROMANORUM INIDRIAS VINDICABUNT 


Gallia 4 Romanis occupabatur. Oppida Gallérum expug- 
nabantur et délébantur. Agri et campi 4 cdpiis Romanis 
vastabantur. Incolae é casis suis removébantur. 

Quondam (once) Gallus, vir magnae statiirae, qui causam 
patriae sustinébat, in castra Romanérum intravit et Latiné 
clamavit, ‘‘ V6s, Romani, nobiscum ditii (a long time) pug- 
natis,! nds superavistis, servi vestri sumus, tristitiae nds 
damus, nam (for) 4 vobis agri et campi nostri vastantur, 
oppida nostra expugnantur et délentur, incolae Galliae re- 
moventur. Ego vés moned: iniiriis cotidianis (daily) vestris 
permovémur, sed vds non timémus. Maleficia vestra (in) 
memoria tenébimus, patriam servabimus et liberabimus, ali- 
quando (some day) vis superabimus, vos terrébimus, Romam 
expugnabimus et délébimus, initirias vestras vindicabimus. 
Vae Romanis!” 


1 The present with dit is translated in English by the perfect. 


198 FIRST LATIN 


COLLATERAL READING 


CAESAR IN GAUL 


At the close of his consulship (59 B.c.), Caesar secured 
command of the Gallic provinces for five years as procon- 
sul... . He found the Province! threatened by two great 
invasions: the whole people of the Helvetii were migrating 
from their Alpine homes 
in search of more fertile 
lands; and a great Ger- - 
man nation, under the 
king, Ariovistus, was al- 
ready encamped in Gaul. 
The Gauls themselves 
were distracted by feuds 
and grievously oppressed 
by their disorderly chief- 
tains. 

Caesar saw the danger 
and grasped the oppor- 
tunity. He levied armies 
hastily, and in one sum- 
mer drove back the Hel- 
vetii and annihilated the 
German invaders. Then 
he seized upon the Rhine as the proper German frontier, and 
in a series of masterly campaigns, he made all Gaul Roman, 
extending his expeditions even into Britain. The story is 
told with incomparable lucidity in hisown Commentaries. . . 

A wider home for Roman civilization was won among 
fresh populations, unexhausted and vigorous. The map 


JuLius CAESAR. 


1 In 121 B.c. the southeastern part of Transalpine Gaul had been given 
the form of a province. It was commonly known as The Province : 
(modern Provence). 
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widened from the Mediterranean circle to include the shores 
of the North and Baltic seas. The land that Caesar made 
Roman (modern France) was, next to Greece and Italy, to 
form down to the present time the chief instructor of 
Europe. 


LESSON XXXV 


FIRST AND SECOND CONJUGATIONS (PASSIVE) 


69. Is, Ea, Id. — These are the nominative singular 
forms of the demonstrative adjective and pronoun 
this and that. They are used also as the personal pro- 
nouns for the third persons: he, she, it; (pl.) they. 

They are declined as follows: 


SINGULAR 
MASCULINE FEMININE NEUTER 
Nom.: is, he ea, she id, 2 
Gen.: eius, of him eius, of her eius, of zt 
Dat.: ei, to or for him ei, to or for her _ ei, to or for it 
Ace.: eum, him eam, her id, zt 


Abl.: e6, with, from, ea, with, from, 6, with, from, 
by, etc., him by, etc., her by, etc., a 


PLURAL 
Nom. : ei, they eae, they ea, they 
Gen.: edrum, of them earum, of them e6drum, of them 
Dat.: eis, to or for them eis, to or for them eis, to or for them 
Ace.: e6s, them eas, them ea, them 
Abl.: eis, with, from, eis, with, from, eis, with, from, by, 
by, etc., them by, etc., them etc., them 


70. Reflexive Pronoun.— The reflexive pronoun 
of the third person is sui. It is declined as follows: 


SINGULAR AND PLURAL 
Nom.: (lacking) 
Gen,; sui, of one’s self, himself, herself, itself, themselves 
3 200 
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Dat.: sibi, to or for one’s self, himself, herself, itself, them- 
selves 

Acc.: sé, one’s self, himself, herself, itself, themselves 

Abl.: sé, with, from, by, ete. one’s self, himself, herself, itself, 
themselves 


71. Future, Passive Voice.— This is formed by 
adding to the present stem the tense sign —bi— and the 
usual personal endings of the passive voice (see § 65 b). 


Future or laudari anp monéri 


First ConsJuGATION SEconp ConsJUGATION 
(I shall or will be praised by (I shall or will be warned by 
her, etc.) them, etc.) 
Ab ea lauda’bor Ab eis moné’bor 
Ab ea lauda’beris Ab eis moné’beris 
Ab ea lauda’bitur Ab eis moné’bitur 
Ab ea lauda’bimur Ab eis moné’bimur 
Ab ea laudabi’mini Ab eis monébi’mini 
Ab ea laudabun’tur Ab eis monébun’tur 


Note that the i of the tense sign —bi— disappears before o 
in the first person singular, becomes e in the second singular, 
and uw in the third plural. 


VOCABULARY 
Latin Worps Encouse MEANINGS En RULED 8 

_graté willingly gratitude 

cum 1 when (not interrogative) 

ni’si af not, unless 

com’par6, —a’re, bring together, compare, com- 

~-a/vi, —a’tus gather parison 

obti’nes, —é’re, obtain, get 


—ui, —ten’tus 


1Do not confuse cwm (when) with cum (with). 
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EXERCISES 
I. Oral. 


(a) Give the present stem of : 


comparare, obtinére, retinére, praebére, vastare, timére, 
permovére, iuvare. 


Divide these infinitives into syllables, indicating the 
accented syllable. 
(b) Identify and translate: 


narratur, narrabatur, narrabitur, convocamini, convoca- 
bamini, convocabimini, terreor, terrébar, terrébor, timémur, 
timébamur, timébimur, pacantur, pacabantur, pacabuntur. 


(c) Pronounce carefully and translate: 


I. Is liber, ea tuba, id ddnum, casa eius puellae, cum ed 
discipuld, eae rosae, eds populds, ea praemia, eis verbis, 
incolae edrum insuldrum. Is laetus sed misera ea est. 

II. 1. Is sé ndn laudat, sé superbum n6n praebet; ea sé 
laudat, sé superbam praebet. 

Nisi monébimini, in magné periculs eritis. 

Agri et campi ab eis vastabuntur. 

Fama magna ab ea obtinétur. 

Cdpiae novae 4 vobis comparabuntur. 

Amicitia cum populis finitimis ab ed cnfirmabitur. 
Facta gloridsa edrum! in bellis Graecis tibi narra- 


ADR OL 


bunt. 


‘When the possessive adjectives his, her, its, their, refer to the 
subject of the sentence, they are Pansaied by suus, —a, -um; (see § 36). 

Dominus servum suum laudat. The master praises his own slave. 

If they do not refer to the subject, his, her, its are expressed by eius 
(of him, of her, of it), and their is expressed by edrum (of them, m. and n.) 
and earum (of them, f.). 

Dominus servum eius laudat. The master praises his (somebody 

else’s) slave. 
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8. Ego donis nén pacabor ; is verbis retinébitur. 

9. Si bonds sé praebébunt, eds amabimus, 4 nobis non 
timébuntur; cum eis graté laborabimus. 

10. Cum bellum parabitur, signum eis dabitur. 

11. Sisua facta laudabunt, superbds sé praebébunt. 

12. Nisi eds laudabé, tristitiae sé dabunt. 


x fe (d) Indicate in (c) (I and II) all the uses of is, ea, id, 
as (1) demonstrative adjectives; (2) demonstrative 
\pronouns ; (3) personal pronouns. 


II. Oral and Written. 
(a) Decline in both numbers: 


id ddnum, ea stella, is vir. 


(b) Give the present, future, and past of : 


1. Sé gaudi6 dare. 2. A légat6 servari. 3. Pugnare 
iubéri. 


(c) Replace the singular by the plural and vice 
versa : 


1. Is tardus, ea impigra est. 2. Verbis edrum pacabi- 
mur. 3. Eis rosas dedimus. 4. Ab ea _ timébimini. 
5. Superbds sé praebuérunt. 


(d) Review. Replace the dash by (1) the future; 
(2) the past; (3) the present, of the italicized in- 
finitive : 


Comparart: Magna copia frimenti ab e6 ——. 
Retinéri: Tai memoria iniiriarum : 
Obtinért: Multi captivi ab eis ——. 
Commovéri: Nos bello longs 2 

Laudare: Cassius sé non 


Sa Coe 
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(ec) Review. Replace the active voice by the 
passive : 

1. Tuba victdriam nintiabit. 2. Ego ei praemia dabo. 
3. Nos multas victorids obtinébimus. 4. Vos cdpids 
magnis comparabitis. 5. Tia virds ad arma convocabis. 
6. Memoria iniiiridrum eds permovébit. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) I shall be feared, war will be prepared, rewards will be 
obtained, you will not be called to arms, we shall be retained, 
they will be brought together, it will not be seen, you (singu- 
lar) will be rescued. 

(b) 1. They will not be alarmed by new dangers. 

2. She will be rescued by us, he by you. 

3. Much grain will be gathered by him. 

4. They will be warned, you will not (be warned). 

5. I shall not tell you a story if you (singular) do not 
give me your book. 

6. A great deal of money will be obtained by her if she 
will help me. 

7. You are slow; I do not work willingly with you. 

8. They will be excited when glorious deeds are! related 
to them. 


READING LESSON 
DéEBENTNE Mati Disciputi A Bonis Iuvart? 


- Marcus et Cassius amici boni sunt. Marcus discipulus 
bonus, Cassius malus est. A magistro Marcus semper lau- 
datur, Cassius saepe monétur et culpatur (blame). 

Quondam Cassius in vid Marcum vidit et eum imploravit, 
“Tuva mé, amice care, si magister mé interrogabit. Nuallas 
(no) tabulas (tabula, -ae, writing tablet) habed; dro té, 


1 Use the future. 
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mi Marce, mihi tuas di. Nisi mé iuvabis, 4 magistrd cul- 
pabor et fortasse (perhaps) ab ed castigabor. Si mé amas, 
ord té, iuva mé.” 

Sed Marcus lenté respondit, “Saepe té, Cassi, magister 
monuit ; ego saepe té monui; tii semper pigrum et tardum 
té praebuisti; céteri pueri té vident et exemplum malum eis 
das. Té amd, sed tibi tabulas meds ndn dabod. A mé non 
iuvaberis si 4 magistréd interrogaberis. Ab ed certé culpaberis 
et fortasse castigaberis, sed ego miseriis tuis non permovébor. 
Ti magnam poenam merés.” 

Mali discipuli 4 bonis iuvari non débent. 


EXERCISES 


(a) This text or part of it may be used for dictation. 
(b) Replace Marcus by Octavia, Cassius by Iulia, 
and magister by magistra (school mistress). 


COLLATERAL READING 
RurAL ESTATES 


Rural estates were: _- 

1. Large estates or pasture lands (saltiis), of at least five 
hundred acres, where were raised horses, oxen, asses, mules, 
pigs, goats and especially sheep, for common garments were 
then made of wool. 

2. Smaller estates which comprised vineyards, orchards, 
groves of olive trees, meadows and wheat fields. The raising 
of bees was very important because honey took the place of 
sugar. 

The farm (villa) was built around a courtyard facing south ; 
in the center was a pool where cattle drank and bathed. 
Around the courtyard were the manager’s house (at the 
gates), the stables, sheepfolds, chicken coops, pigsties, sheds 
for farming implements, slaves’ huts, sick ward, kitchen, 
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baths (open only on holidays), and finally the subterranean 
prison (ergastulum) where refractory slaves were locked up. 

The work was done only by slaves: the manager (vilicus) 
was himself a slave, as well as the foremen (magistri operum). 

The main farming implements were the plow (aratrum) 
with a triangular plowshare (vémer); the harrow (cratis) ; 
a heavy hoe with two crooked iron teeth (bidéns) ; a hoe with 


A Part oF HApRIAN’S. VILLA. 
Compare this with the picture on page xx. 


a long handle to work in vineyards and gardens (ligs); a 
spade or shovel (pala) ; and a rake (rastrum). 

Wheat was threshed on the threshing floor with a flail, or 
a roller, or by horses’ feet, and was ground between two mill 
stones. . 

3. Very small estates in which the owner (colénus) did 
the work, helped by his children and a few slaves. 

— Rome et les Romains by Bornecque and Mornet, Paris, 
Librairie Delagrave. 


LESSON, XXXVI 
FIRST AND SECOND CONJUGATIONS (PASSIVE) 


72. Interrogative Pronoun Quis.— We have met 
several times in the Reading Lessons various forms of 
the interrogative pronoun quis, who. It is declined as 


follows : 
; Quis? Who? Quid? What? 


SINGULAR PLURAL 
Masc. Fem. Neuter Masc. Fem. NEUTER 
Nom.: quis quis quid qui quae quae 


Gen.: cuius cuius cuius quérum quarum quérum 
Dat.: cui cui cui quibus quibus quibus 
Acc.: quem quem quid quds quas quae 
Abl.: qué qud quod quibus quibus quibus 
(a) Use with cum. — The preposition cum is affixed 
to the interrogative pronoun : 
Quécum labérare débed? With whom ought I to work? 


Quibuscum pugnare débémus? Wzth whom ought we to 
fight? 


73. Past Participle.— One of the four principal 
parts of Latin verbs is the past participle (see page 
147). This always ends in the syllable -tus or —-sus 
and is declined like bonus, —a, —um. 

The participial stem is found by dropping the end- 
ing -us from the past participle. The past participle 
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of laudare is laudatus ; laudat— is the participial stem. 
Latin verbs have three stems: 


Present Stem Perrrect STEM PaRtTICcIPIAL STEM 


Laudare lauda— laudav— laudat— 


Monére moné-— monu— _ monit— 
o 


74. The Perfect and Past Perfect, Passive, are 
formed from the past participle which agrees with the 
subject in gender and number. To this are added 
tenses of the verb esse: sum for the perfect and 
eram for the past perfect. 


First CONJUGATION SECOND CONJUGATION 


Perrect TENSE oF laudari AND monéri 


(I have been or was praised, (I have been or was warned, 


etc.) etc.) 
laudatus, -a,-um sum monitus, —a,-um sum 
laudatus, -a,-um es monitus, —a,-um es 
laudatus, —a,-um_ est monitus, —a,-um_ est 
laudati, —ae, —a sumus moniti, —ae, —a sumus | 
laudati, —ae, —a estis moniti, —ae, —a estis 
laudati, —ae, —a sunt moniti, —ae, —a sunt 


Past PerrFrect oF laudari anD monéri 


(I had been praised, etc.) (I had been warned, etc.) 


laudatus, -a,-um eram monitus, -a,-um eram 
laudatus,-a,-um _ eras monitus, —a,-um_ eras 
laudatus, —-a,-um_ erat monitus, —a,-um_ erat 
laudati, —ae, —a eramus moniti, —ae, —a eramus 
laudati, -ae, —a eratis moniti, —ae, —a eratis 


laudati, —ae, -a erant moniti, —ae, —a erant 
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VOCABULARY 

Latin Worps ENGLISH MEANINGS En aera laces 
ae’quus, —a, -um fair, just equal, equanimity 
exis’‘tim6, -d’re, think esteem, estimate 

~a’vi, —a’tus © 
do’ce6, —é’re, —ui, teach, show __ doctrine, doctor, docile 

doc’tus 

EXERCISES 
I. Oral. 


(a) Give the participial stems of : 
vocare, habére, narrare, servare, commovére, docére, 
parare, praebére, dare, iubére, vidére. 


(6b) Identify and translate: 
pacatus, monita, vocati, nintidtum, iussus, datae, visum, 
docti, confirmatus, existimata, comm6tae. 
(c) Pronounce carefully and translate : 
1. Victoria eis tuba niintiata est. 
2. Quis fabulas narravit? Cui fabulae narratae sunt? 
3. Id bellum novum 4 Rom4nis bene paradtum erat. 
4. Qui exemplis bonis docéri débent? — Pueri. 
5. Cui multae rosae saepe datae erant? — Tibi, non 


6. Quis factis novis commotus erat? — Amicus noster. 
7. Qudcum ad Italiam properare iussi estis? — Cum 
Cassio, légats. 
8. Patria nostra ab eis sustenta est. 
9. Quid vis permivit? — Nos iniiiriis novis permdti 
sumus. 
10. Verba tua 4 nobis aequa existimata sunt. 
11. Praesidia 4 vobis in oppidis edrum ! collocata erant. 
12. A quibus patria servata et liberata est? A nobis, non 
ab eis. 


1See footnote, page 202. 
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II. Oral and Written. 

(a) Give (1) the present of sé docére; (2) the 
perfect and the past perfect of : 

Pericul6 commovéri. Piger existim4ari. 

(b) Replace (1) the masculine of the past participle 
by the feminine; (2) the singular by the plural, giving 
both masculine and feminine forms: 

A qué liberatus es? Eis verbis pacatus eram. 

(c) Replace (1) the feminine of the past participle by 
the masculine; (2) the plural by the singular, giving 
both masculine and feminine forms: 

A quibus ittae eratis? Factis gloridsis permotae sunt. 


(d) Replace the singular by the plural, and vice versa : 

1. Idtemplum vastatumest. 2. Quibus ea praemia data 
erant ? 

(e) Review. Replace the various tenses by (1) the 
perfect passive; (2) the past perfect passive: 

1. Quibuscum vis ad Italiam properdre iubémini? 2. A 
quo nos ad arma convocabimur? 3. Eis verbis aequis 
retineor. 

(f) Review. Replace the active voice by the 
passive : 

1. Is vir bonus patriam nostram sustinuit. 2. R6- 
mani agros eOrum vastaverant. 3. Ea serva,puellam par- 
vam pacavit. 4. Memoria initriaérum eds. permoverat. 

III. Written. 

Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) I have been freed, you (singular) had been helped, 
they (m.) have been seen, it had not been announced, you 
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have been taught, she had been ordered, we have been 
thought haughty{ he e had not been kept anes they (f.) were! 
ordered to hasten. 
(6) 1. Who has helped you? — We have been helped by 
her. 
2. The camp had been moved from that plain. 
3. By whom has she been taught ? — By a good teacher. 
4. What had alarmed them (f.)? — They had been 
alarmed by the trumpet. 
5. To whom were! rewards given? — To them, not to us. 
6. She has not been soothed by their (of them) gifts. 
7. With whom were ! you (singular) ordered to work? 
8. This ancient temple was destroyed by them, not by us. 
9. The signal for (of) the battle had been given to 
them by me, not by you (singular). 
10. We were ! thought haughty, for (nam) we had praised 
ourselves. 


READING LESSON 
Prericutum Discorp1AEz (The Danger of Discord) 


I. Primum Exemplum (A First Example) 


In eddem? pratd (pratum, -i, meadow) multi tauri 
(taurus, —, bull) erant. Id pratum herbdsum erat, sed prope 
silvam magnam erat. Multae ferae in ea silva fuérunt. 

Tauri amici erant; numquam certabant (fight); maxima 
concordia inter (between, among) eds semper erat. Sic 
nillum periculum timébant et ab insidiis (insidiae, —arum, 
ambush) ferarum titi erant. 

Sed mox sine causa inter sé dissédérunt (disagree) et 
singuli (one at a time), a feris circumdati (surround), necati et 
dévorati sunt. 

Ea fabula periculum discordiae docet. 


1 Use the perfect. 
2Idem, eadem, idem, same, is declined like is, ea, id (see § 69). 
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II. Secundum Exemplum (A Second Example) 


Haec (this) quoque fabula periculum discordiae docet. 

Duo (two) viri asinum sdlum (alone) in pratd vidérunt. Id 
pratum 4 vicd (vicus, —i, hamlet) longé aberat. Uterque 
(both) béstiam désiderabat. Laeti duo viri in pratum in- 
travérunt et ex ed pratd praedam removérunt. Alter (one) 
“ Asinus meus est,”’ inquit (sazd), ““nam & mé, non 4 té, 
béstia visa est.”” Alter (the other) respondit, ‘‘ N6n tuus, sed 
meus est; 4 mé asinus ex pratd remOtus est.” 

Neuter (neither) asinum habuit, nam dum (while) pugnis 
(pugnus, —i, fist) certant,! 4 tertid (third) béstia remota est, 


COLLATERAL READING 
A Roman “TrrumPH” 


Plutarch (Life of Aemilius Paulus) describes the gorgeous 
“triumph ” of the Roman general on his return after the 
victory of Pydna (168 B.c.) which closed the last attempt at 
Macedonian independence. 

For three days a festal procession paraded the city, to the 
temple of Jupiter on the Capitoline. Throngs of white-robed 
citizens watched the procession from scaffolds which had 
- been erected for the purpose in all convenient places. 
| On the first day, two hundred and fifty wagons carried by 
the statues and paintings which had been plundered from 
Macedonian cities. 

On the next day passed many wagons, carrying Mace- 
donian standards and armor, followed by three thousand men 
loaded with the silver money and silver plate which had 
been secured in the booty. 

On the third day came a procession of men carrying gold 
spoil, followed by the conqueror in a splendid chariot, behind 


1 The conjunction dum (while) is regularly followed by the present 
indicative. 
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which walked the conquered king with his three young chil- 


dren. 
Rome so filled her coffers with treasure by this plunder 


that the Republic never thereafter taxed her citizens. And 


A Roman TRIUMPH. 
The German Princess Thusnelda in the triumph of Germanicus. 


besides this public plunder, the Roman general had paid his 
soldiers by permitting them to sack seventy helpless rich cities 
in Epirus. The unspeakable suffering and misery — the 
ruined lives and broken families —in every such city is 
beyond the power of imagination to picture. 


REVIEW LESSON XXXVII 


75. The Latin Personal, Reflexive, and Interrogative 


Pronouns are declined as follows: 


PERSONAL PRONOUNS 


Ego, Ti, you Is, ea, 

I (singular) he she 

Nom.: ego ta is ea 

Gen.: mei tui eius  eius 

Dat.: mihi tibi el el 

Ace.: mé té eum eam 

Abl.: mé té ed ea 

Nos, Vos, Ei eae 

we you they 

Nom.: nds vos Ei eae 
‘ ear: eee 
Gen. : ‘ 3 
nostri vestri 

Dat.: ndbis vobis__ eis eis 

Acc.: nds ‘vos eds eas 

Abl.: n6bis vobis__ eis eis 


REFLEXIVE 
id, Sui, of 
at one’s self 
id (none) 
eius Sui 
el sibi ; 
id sé 
ed sé 
ea, Sui, of 

themselves 

ea (none) 


eorum earum edrum sui 


eis sibi 
ea sé 
eis sé 


INTERROGATIVE PRONOUN 
Quis? Who? Quid? What? 


SINGULAR 

Masc. Fem. Neuter Masc. 
Nom.: quis quis quid qui 
Gen.: cuius  cuius cuius quérum 
Dat.: cui cui cui quibus 
Acc.: quem quem quid quds 
Abl.: qué qué = quo. quibus 

214 


PLURAL 
Fem. NEUTER 
quae quae 


quarum quorum 
quibus  quibus 
quas quae 
quibus  quibus 
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76. The Passive Voice. — The tenses of the Indica- 
tive, Passive Voice, of verbs of the first and second 
conjugations are as follows: 


First CoNsUuGATION 


laudari 


laudor 
laud4aris 
laudatur 
laudamur 
laudamini 
laudantur 


laudabar 
laudabaris 
laudabatur 
laudabamur 
laudabamini 
laudabantur 


SECOND CONJUGATION 


PRESENT INFINITIVE 


monéri 


PRESENT INDICATIVE 


Common Personal 


Endings 
moneor -r 
monéris ris 
monétur —tur 
monémur —mur 
monémini —mini 
monentur —ntur 


Past (Tense sign —ba-) 


monébar 
monébaris 
monébatur 
monébamur 
monébamini 
monébantur 


Furure (Tense sign —bi-) 


laudabor 
laudaberis 
laudabitur 
laudabimur 
laudabimini 
laudabuntur 


monébor 
monéberis 
monébitur 
monébimur 
monébimini 
monébuntur 


216 ' FIRST LATIN 


PERFECT 
laudatus, —a, -um sum monitus, —a, -um sum 
es es 
est est 
laudati,-ae,-a sumus  moniti,-ae,-a sumus 
estis estis 
sunt sunt 


Past PERFECT 


laudatus, —a, -um eram monitus, -a, -um eram 


eras eras 
erat erat 
laudati,-ae,-a eramus moniti,-ae,-a eramus 
eratis eratis 
erant erant 
EXERCISES 


I. Oral. 
(a) Translate into English the following words: 


1. Nouns 
A. First DECLENSION 
causa provincia tristitia 
B. Seconp DEcLENSION 


gaudium 


2. Adjectives 
aequus multus 


3. Verbs 


A. First ConsuGation 


comparare existimare 


REVIEW LESSON 2a 


B. Seconp ConsucGaTion 


commovére obtinére removére 
docére permovére retinére 
iubére praebére sustinére 


- 4, Other Parts of Speech 
cum nisi si graté 
5. Idioms 
sé gaudid dare sélaudare sé superbum praebére 


(b) Divide all the words in (a) into syllables, pointing 
out the syllable which must be accented, and telling 
why it must be accented. 

(c) Give (1) the principal parts; (2) the three stems 
of all the verbs in (a). 

(d) What is the usual effect of the prefixes on the 
spelling of tenére and habére? Compare tenére and 
obtinére ; habére and prohibére. 

(e) Explain the derivation of praebére. 

(f) Answer the following questions and illustrate : 


1. How do you translate into Latin the pronouns (direct 
object form): myself, yourself, himself, herself, itself, our- 
selves, yourselves, themselves? 

2. Where is the preposition cum placed when its object 
is a personal pronoun or the interrogative pronoun? 

3. What is the double use of is, ea, id? 

4. How is the present infinitive of the passive voice 
formed? 

5. What are the personal endings of the passive voice? 

6. How is the present indicative of any verb in the passive 
voice formed? 

7. (a) What is the tense sign of the past? (6) How is 
the past of the passive voice formed? 
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8. (a) What is the tense sign of the future of the first 
and second conjugations? (b) How is the future of the passive 
voice formed? 

9. (a) How many stems do Latin verbs have? (b) How 
is the participial stem formed? (c) How do past participles 
agree? (d) How are the perfect tenses formed ? 

10. (a) In what case is the name of the agent put? 
(b) When is the preposition 4 used? (c) When is the prep- 
osition ab used ? 


II. Written. 
(a) Translate into Latin the following words, mark- 
ing all long vowels: 


1. Nouns 
cause joy province sadness 


2. Adjectives 


just much 
3. Verbs 
to alarm to excite to order to sustain 
to bring together to move to retain to teach 
to disturb to obtain to show to think 


to withdraw 


4. Pronouns 
he I it she they we what? who? you (both forms) 


5. Other Parts of Speech 
when (not interrogative) if if not willingly 


6. Idioms 


to display haughtiness _ to give up one’s self to joy 
to praise one’s self 
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(b) Derivation. Make a list of the English deriva- 
tives of movére according to Type I (see page 178), 
and of tenére according to Type II. 


READING LESSON 


In Ltpo (At School) 


Liidus prope id templum locatus est (locdre, to situate). 
Pueri ad lidum 4 magistrd convocantur. Libri et tabulae 
edrum 4 paedagdgis (paedagdgus, —i, a slave to guide and 
attend children) portantur (carry). In ed lidd docentur. 
Assidué labdrare et studid (studium, —di, study) sé dare 
iubentur. Alii (some) boni, alii (others) mali sunt. Magna 
diligentia 4 discipulis impigris, nilla 4 pigris adhibétur 
(display). 

Ei discipuli pigri sunt; 4 magistris semper monentur et 
culpantur (blame) et saepe castigantur (chastise). Discipulus 
impiger 4 magistrd laudadtur. Praemia crébra ei dantur. 
Pueri memoria initiriarum et ddndrum permoventur. 

Cum (when) pueri eramus, discipuli boni eramus. Lidus 
& nobis amabatur: Magister bonus 4 nobis non timébatur. 
Ab eo saepe laudabamur. 

— Fabulaene vobis ab ed narrabantur? 

— Fabulis magistri délectabamur. 

Marcus, amicus noster, piger est ; culpamur et castigamur 
quod (because) eum iuvadmus. Heri (yesterday) Marcus 4 
magistrO properare iussus est quod tardus erat. Non 
properavit et diré (severely) castigdtus est. 

Numquam té, fili mi, laud&; cum puer sé laudabit, su- 
perbus 4 céteris existimabitur. Si ti impiger eris, magister 
té laudabit. Si vds pigri eritis, monébimini, culpabimini, 
castigabimini. Si nds discipulds iuvabimus, 4 magistris 
culpabimur. Si facta gléridsa Romanorum discipulis narra- 
buntur, ei permovébuntur. Pueri exemplis bonis docéri 
débent. 
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COLLATERAL READING 


EDUCATION AND LEARNING UNDER THE ROMAN 
Empire, TO 192 a.D. 


Rome, Alexandria, and Athens were the three great centers 
of learning. Each had its university, with vast libraries and 
many professorships. . . . 

Every important city in the Empire had its grammar 
school, corresponding to an advanced high school or small 
college. Like the universities, to which they led, they had 
permanent endowment from the Roman government. 

The schools of this class in Gaul and Spain were especially 
famous; and noted instructors in Massilia (Marseilles), 
Autun, Narbonne, Lyons, Bordeaux, or Toulouse taught 
Latin grammar to noble youth drawn even from the Tiber 
side. 

The walls of the classrooms were painted with maps, 
dates, and lists of facts. The masters were appointed by 
the local magistrates, with life tenure, good pay, and exemp- 
tion from taxation. 

All this education was for the upper classes, but occasion- 
ally bright boys from the lower classes found some wealthy 
patron to send them to a good school, and rich men and 
women sometimes bequeathed money to schools in their 
home cities for the education of poor children. . . . Davis’ 
Readings gives Horace’s story of how his father, a poor farmer, 
gave him the education that made it possible for him to be- 
come one of the most famous of poets. 


LESSON XXXVIII 
THIRD DECLENSION. THIRD CONJUGATION 


77. The Third Declension includes all nouns and 
adjectives, masculine, fenfinine, and neuter, of which 
- the genitive singular ends in —is. 

(a) Consonant Stems and i-stems. — Nouns of the third 
declension are divided into two groups, nouns whose stems 
end with consonants 
(genitive plural, —um) 
and nouns whose stems 
end with -i (genitive 
plural, —ium). 

In nouns with conso- 
nant stems, the stem is 
the same as the base.! 
miles, soldier; base or 
stem: milit-. 

In nouns with i- stems, 
the stem is obtained by 
adding the vowel i to 
the base: civis, cztizen ; CICERO. 
base: civ-; stem: civi-. 


78. Masculine and Feminine Nouns, Consonant 
Stems. — (a) Nominative Singular. — The ending of 
the nominative singular of a masculine or feminine 
noun with a consonant stem of the third declension 
varies greatly. 


Cicer6 consul est. Cicero ts consul. 


subject predicate 
noun 


1 The base is obtained by dropping the termination of the genitive 


singular. 
221 
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(b) Genitive Singular (-is). — The genitive singular 
of all words of the third declension ends in -is. It 
must always be learned with the nominative singular 
because it is used in the formation of all other cases, 
singular and plural. 

Amici Cicerénis cdnsulis We are the friends of Cicero 
ean appositive the consul. 

sumus. 


(c) Accusative Singular (-em). This is formed by 
replacing the ending —is of the genitive singular by -em. 
Compare —am (first declension) and —um (second de- 
clension). 


Cicerénem cénsulem vidi. I saw Cicero the consul. 
direct object | appositive 


79. The Third Conjugation (-ere; -i). (a) The 
present infinitive of the third conjugation ends in —ere, 
active voice, and in -i, passive voice: dicere, to lead, to 
take; disci, to be led, to be taken. 

(b) Present Indicative. — The present indicative is 
formed by adding the personal endings (see §§ 18 and 
65 b) to the present stem (diice-). 


PRESENT INDICATIVE OF diicere AND dtici 


Active VoIcE Passive Voice 
(I lead him, ete.) (I am led by him, ete.) 
Eum di’cé Ab e6 di’cor 
Eum di’cis Ab e6 di’ceris 
Eum di’cit Ab eo di’citur 
Eum di’/cimus Ab e6 di’/cimur 
Eum dit'citis Ab e6 dici’mini 


Eum di’cunt Ab e6 dicun’tur 
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Note that final e of the present stem disappears before o 
in the first person singular, becomes u in the third person 
plural, and i in the other persons, except in the second 
singular of the passive voice where it remains. Compare 
the future of the passive voice of the second conjugation. 


VOCABULARY 


RELATED 


Eneuish MEANINGS ENGiasa ON one 


Latin Worps 


Ci’cer6, —d’/nis Cicero - Ciceronian, cicerone 
con’sul, —ulis,m. consul consulate 
mi’les, -itis,m. soldier military, militia 
pax, pa’cis, f. peace pacify, pacific 
réx, ré’gis, m. king- regal 
vir'tis, —i’tis,f. manliness, cour- virtue 
age 

dé’ligd, -ere, dé- choose, elect — 

1é’gi, déléc’tus 3 
dii’cé, —ere, di’xi, lead, take’ ductile, aqueduct 

duc’tus (a person) 
mit’td, —-ere, send — mission, missile 


mi’si, mis’sus 
pe’td, —ere, pe- 
ti’vi, peti’tus 


I. Oral. 


ask for, seek 


EXERCISES 


petition 


(a) Give (1) the base (see § 77 (a)) of every noun in 
the vocabulary ; (2) the present stem and the present 
infinitive, passive voice, of every verb. 

(b) Identify and translate : 

déligis, petunt, dicitis, déligimur, mittimus, peté, mitti- 
mini, petitur, diceris. 
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Pronounce carefully and translate : 


Cicerd bonus consul erit. 

Romani Cicerdnem consulem déligunt. 

Cicerd & Romanis consul déligitur. 

Réx pacem petit. 

Filii régis ad Italiam mittuntur. 

Multae viae ad Romam dicunt. 

Virtiitem militis Romani laudamus. 

Ad Cicerdnem consulem dicimur. 

Légatos ad régem mittimus et pacem petimus. 
10. Légati ad régem dicuntur. 


Aid) Point out in (c) the nouns of the third de- 
‘ clension, and explain each case. 


aa 
SO OTST Gp Ot PS COS eS 


II. Oral and Written. 

(a) Give the genitive and ac- 
cusative singular of : 

réx novus, pax longa, miles R6- 
manus, virtis Romana. 

(b) Give the- present indica- 
tive of : 

1. Coénsulem déligere. 

2. Ad régem mitti. 


: (c) Put the verb (1) in the 
Mites Romanus. plural : 


1. Pacem petis. 2. Eds mittd. 3. Militem dicit. 
4. Ad castra dicor. 5. Semper déligitur. 
(2) In the singular : 


1. Pacem numquam petimus. 2. Consulem déligitis. 
3. Régem dicunt. 4. Ad eum mittuntur. 5. Non dé- 
ligimini. 
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(d) Review. Replace the dash by the present in- 
dicative of the italicized infinitive : 


Dicere: Cassius copias suas ad castra : 
Déligi: Ego consul 4 populd Rom4nd : 
Mittere: Ti dona ad eds 
Laudari: Virtis militis Romani ——. 
Petere: Vos pacem 
Monéri: Réx novus 4 mé 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


Cea fe Ot es 


(a) I choose, she sends, you (singular) are not elected, we 
ask, they do not lead, they are led, you are sent. 

(b) 1. I am elected consul. 
The fame of Cicero is great. 
3. We do not praise Cicero the consul. 
4. The courage of the Roman soldier is famous. 
5. They choose a new king. 
6 
7 
8 


Sd 


. Who asks for peace? 
. You send the good consul. 
. The famous captive is led to (ad with accusative) the 


9. We send the sons of the king to Italy. 
10. A Roman soldier does not seek peace. 
11. I lead the troops to the camp. 
12. Roman ambassadors are sent to the famous king. 


READING LESSON! 


I. Srtent16 (In Silence) 


Tonsor, blandus et garrulus, barbam régis Archelai tondé- 
bat. Régem interrogavit, ‘‘Quoémodo eam tondére débes?”’ 
“ Silenti6,” respondit réx. 


1 For new words in the Reading Lessons, see General Vocabulary. 
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II. Pav6 pr Crconta (The Peacock and the Stork) 


Pavo cdram ciconiad pennas suds explicans,! “ Quanta est,” 
inquit, ‘forma mea et tua déformitas!’”’ Cicdnia évolans,' 
“ Et quanta est,’”’ inquit, ‘levitas mea et tua tarditas!” 

Alids contemnere non débémus. 


THE ROMAN SENATE. 


‘‘ The foremost political corporation of all time.’’ — Momsen. 


III. DiogenEs (Diogenes, a Stoic Philosopher) 


Cum accénsa lucerna per forum interditi Diogenés ambu- 
labat. Vir? eum interrogavit, “ Quid agis?”’ ‘ Hominem? 
quaero,”’ respondit. 


1The ending -ans indicates the nominative singular, masculine, 
feminine and neuter, of the present participle of the first conjugation : 
laudare, to praise; laudans, praising. 

*Do not confuse vir, viri (a man, as opposed to fémina or mulier, 
woman) and homé, hominis (a man, a human being); here it means 
an honest man. 
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IV. Lupus per Capra 


Lupus capram in saxo altd vidit. “ Ctr,” inquit, “non 
saxum nudum relinquis nec hic déscendis in campos herbdsis 
qui pabulum bonum tibi praebent?” Respondit capra, 
“ Quia iticundis tiita praepond.”’ © 


EXERCISES 


(a) Dictation. These stories may be used as ma- 
terial for dictation. 

(6) Dialogue. Pupils may be asked to repeat these 
stories, personifying the different characters. 


COLLATERAL READING 
THE CONSULS 


About 500 B.c., the Romans got rid of their kings, as other 
Italian cities were doing at the same time. We do not know 
the details, but in some way the patrician nobles succeeded 
in replacing the life-king by two elected consuls. 

The consuls held office for only one year, but for that 
year they were “ joint kings.” They called and dissolved 
Assemblies at will. They alone could propose measures or 
nominate magistrates — even to succeed themselves. They 
filled vacancies in the Senate. They ruled the city in peace, 
and commanded the army in war. 

In two ways, however, . . . the consul’s real power was 
less than that of the old kings: 

(1) Hither consul might find any of his proposed acts 
absolutely forbidden (‘‘ vetoed ””) by his colleague. 

(2) He knew that, when his short term was over, he might 
be called to account by the Assembly, and punished for any 
abuse of power. 

The division of power between two consuls, with the chance 
of a deadlock by a mutual veto, might be fatal in a time 
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of foreign peril. Rome found escape from such danger by 
arranging at need to revive the old kingship under a new 
name. At the request of the Senate either consul might ap- 
point a dictator. This officer was absolute master of Rome, 
save that his term of office could not exceed siz months. He 
was the two consuls in one, with half their length of office. 
He had power of life and death in the city as in the army; 
and he could not be questioned for his acts even when he had 
laid down his powers. 


LESSON XXXIX 
THIRD DECLENSION. THIRD CONJUGATION 


80. Dative Singular (-i) and Ablative Singular (-e). 
— The dative singular of any noun of the third declen- 
sion is formed by replacing the ending —is of the geni- 
tive singular by -i. The ablative singular of nouns 
with consonant stems is formed by replacing —is by —e. 


CONSONANT STEMS OF THE THIRD D&ECLENSION 


SINGULAR 
Caesar, hom6, m.,_ celeritas, f. Endings 
) ytey g 
Bake Caesar man quickness 

and stem: Caesar— homin-— celeritat— 
Nom. : Cae’sar ho’m6 cele’ritas (various) 
Gen.: Cae’saris ho’minis celerita’tis  -is 
Dates Cae’sari ho’mini celerita’ti -i 
Ace.: Cae’sarem ho’minem  celerita’/tem -—em 
Abl.: Cae’sare ho’mine celerita’te -e 


81. Past. — The past, active and passive, of the 
third conjugation is formed by adding to the present 
stem with the final vowel e lengthened, the tense sign 
and the personal endings. 


Past or dticere AND dtci 
ActTIvE VOICE PasstvE Voice 


(I was leading, I did lead, or (I used to be led or I was led 
I used to lead them, etc.) by them, etc.) 


Eés dticé’bam Ab eis diicé’bar 
Eds dticé’bas Ab eis dticéba’ris 
Eds dticé’bat Ab eis diicéba’tur 
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‘osten’d6, 


gate 
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Active VoIcE 


Eds dicéba’mus 


Eds dticéba’tis 
Eds dicé’bant 


Latin WorpDs 


Cae’sar, —aris 


_ cele’ritas, <a'tis, f. 


ho’m6, —iniS, m. 

cé’d6, ere, ces’si, 
ces’sus 

discé’d6, —ere, disces’- 
si, disces’sus 

praecé’d6, —ere, prae- 

~ ces’si, praeces’sus 

—ere, 0S- 
ten’di, osten’tus 

po’nd, -ere, po’sui, 
po’situs 

tri’bud, -ere, tri’bui, 
tribi’tus 

castra ponere 


I. Oral. 
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\ 


Passive VOICE 


Ab eis diicéba’mur 


Ab eis dticéba’mini 
Ab eis dticéban’tur 


VOCABULARY 


EneuisH MEANINGS 


RELATED 
ENneGuisH WoRDS 


Caesar Caesarism, Czar, 
Kaiser 

quickness celerity 

man (human homicide 

being) 

yreld - cession 

depart \~ 

excel precede 

display “ ostensible, ostenta- 
tion 

put position, opponent 

attribute tribute 

pitch camp 

EXERCISES 


(a) Give the present infinitive, passive voice, of : 


déligere, mittere, pénere, monére, petere, ostendere, 
dicere, timére, tribuere, occupare. 


if 
f 
f 
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(b) Identify and translate : 

mittit, mittébamur, petimus, petébantur, déligébar, dé- 
ligébatis, tribuunt, cédébat, pdnébatur, discédébamus, 
diicébamini, praecédunt, ostendébas. 


Pronounce carefully and translate : 


Vita hominis non longa est. 

Miles Caesari victoriam nintiat. 

Caesar fidd militi praemium dat. 

Cum magna celeritate discédébamus. 

Caesar in campo castra ponébat. 

Ad Caesarem mittébamini. 

Magna virtis 4 rége novo ostendébatur. 
Virtiti tuae victdriam tribuébas. 

Gallds virtiite praecédébamus. 

Facta gloridsa Cicerdni cdnsuli tribuébantur. 


(d) Indicate in (a) all the datives and ablatives of 
the third declension, and explain each case. 


sea = 
SSS SOU CoRR ee 


II. Oral and Written. 
(a) Decline in the singular : 
homo gléridsus, magna virtis, Caesar consul, pax gloridsa. 


(b) Give the present and past of : 
1. Cum magna celeritate discédere. - 2. Ab eis déligi. 


(c) Review. Replace the present by the past : 

1. Castraponimus. 2. Miles Romanus numquam cédit. 
3. Légatus ad Caesarem mittitur. 4. Amicds virtite 
non praecédis. 65. Castra in silva ponuntur. 


(d) Review. Replace the dash by (1) the present ; 
(2) the past of the italicized infinitive : 


1. Pdnere: Vos castra : 
2. Ostendi: Magna celeritas 4 Caesare ——. 
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3. Praecédere: Nos Romanés virtite ——. 
4, Mitit: Légati ad Caesarem ——. 
5. Tribut: Facta gloridsa Caesari ——. 


Ill. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) He was departing, you were not excelling, I was sent, 
they used to put, you (singular) were elected, they were 
displaying, she was not led, it was attributed, they yield. 

(b) 1. I departed very quickly (with great celerity). 

We were chosen by Cicero the consul. 

The victory was attributed to that man. 

The camp was pitched by the king. 

We announced the victory to the consul. 

The troops were led by Caesar. 

The man was displaying great courage. 

The victory was announced to the king by a soldier. 
Great courage was displayed by that man. 

You used to excel them in courage and in quickness. 


Mie BOO a) 


— 


READING LESSON 


I. Virtos Lronipasn ! 


Nintius Lednidae, régi Lacedaemonidrum, dicit, “‘ Persae 
multitidine sagittaérum sdlem obsctirabunt.”’ Réx respon- 
det, “Bene; ita in umbra pugnabimus.” 


II. Formica et CricApa (The Ant and the Tree- 
Cricket) 


Media hieme,? cicada famélica auxilium formicae, vici- 
nae suae, imploravit. Formica ‘“ Quid aestate,” ? inquit, 


1 Le6nidas, genitive -ae. Greek proper names ending in —as are 
declined in Latin like nouns of the first declension. 

? Media hieme (medius, —a, -um, middle; hiems, —emis, f., winter), in 
the middle of winter. Media hieme and aestate are in the ablative; time 
when or within which is expressed by the ablative without a preposition. 
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““ agébas?” Respondit cicada, “ Agros et silvas peragrabam 


et assidué cantaébam.” Ridéns! formica respondit, “Tibi, 
quae aestate cantabas, nunc saltare licet.”’ 


EXERCISE 


Dialogue.— Two pupils may repeat the stories, 
personifying the different characters. They may am- 
plify the stories by adding a few easy sentences such as 
the following model for I: 


Nintius. — Esne Leonidas? . Esne réx Lacedaemonidrum ? 
Esne réx magnus? Videdne castra tua in campo? 

Leonidas. — Leonidas sum. Réx Lacedaemonidrum sum. 
Castra mea vidés. Quid mihi nintias? 

Nintius. — Persae adsunt; multas copids diicunt; proe- 
lium parant ; mox signum proeli dabitur ; ; multitidine sagitta- 
rum sdlem obsciirabunt. 

Leonidas. — Bene; ita in umbra pugnabimus. 
or as the following model for II: 

Cicida. — Vicina tua sum; famélica sum; media 
hieme sumus; bona es, 6 formica; auxilium mihi da; sine 
cibd sum. 

Formica. — Quis es? 

Cicida. — Cicdda sum; 6rd té, vicina cara mea, cibum 
mihi da, iuva mé. 

Formica. — Quid aestate agébas? 

Cicada. — Agros et silvads peragribam et assidué canta- 
bam. 

Formica (ridéns!). — Tibi, quae aestate cantabas, nunc 
saltare licet. 


1The ending -éns indicates the nominative singular, masculine, 
feminine, and neuter, of the present participle of the second, third, and 
fourth conjugations: monére, to warn; monéns, warning; dicere, to 
lead; dicéns, leading. (See footnote 1, page 226.) 
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COLLATERAL READING 
Caxrsar (100 B.c.—44 B.c.) 


Caius Julius Caesar was born in Rome from an old patrician 
family. After serving with the army in Asia, and holding 
the successive public offices leading to the consulship, he 
formed with Pompey and Crassus the “ First Triumvirate ”’ 
which marked the end of the free republican government 
at Rome. 

At the end of his consulship, he received the command 
of Gaul as proconsul (58 B.c. to 49 B.c.) 


THE MURDER OF CAESAR. 


In 50 B.c., he defied the Senate’s orders and crossed the 
Rubicon, an act which meant civil war. When fording the 
stream, he is said to have exclaimed, “ Alea iacta est,” 
“The die is cast,” a phrase which has ever since been used 
to express a decision in a great crisis. 

The phrase “ véni, vidi, vici,” “I came, I saw, I con- 
quered,” attributed to him, pithily expresses the swiftness 
of his victories during the Civil War. In less than two years, 
he was the absolute master of Italy and Spain, having de- 
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feated his opponents at Pharsalus (Thessaly), Thapsus 
(Africa), and Munda (Spain), and having received the title 
of Imperator for life. : 

He was murdered in 44 B.c. According to an old story, 
when he saw Brutus, his most trusted confidant, among the 
conspirators, he sadly exclaimed, “ Et ti, Brite,” “Thou 
too, Brutus!” and drawing his toga about him, he defended 
himself no longer and fell bleeding from twenty-three wounds. 

Caesar is considered the greatest of all the great men of 
antiquity; as a general he was unequalled; as an orator, 
he stood second only to Cicero; and he was hardly sur- 
passed as a historian. Besides, he was a great architect, 
mathematician, jurist, and statesman. 


LESSON XL 
THIRD DECLENSION. THIRD CONJUGATION 


82. Nominative and Accusative Plural (—és). — 
The nominative and accusative plural of all masculine 
and feminine nouns of the third declension are alike. 
They are formed by replacing the ending -is of the 
genitive singular by —és. 

Régés milités dicunt. The kings lead the soldiers. 


subject direct 
object 


83. The Genitive Plural of all the nouns with con- 
sonant stems is formed by replacing the ending —is of 
the genitive singular by —um.! 

Virtitem militum laud6. I praise the bravery of the 


genitive soldiers. 


84. The Future of the Third Conjugation. — The 
future, active and passive, of the third conjugation 
has the tense sign —é-, which is weakened to e in the 
third person singular, active, and in the third person 
plural, active and passive, and changed to a in the 
first person, active and passive. The usual personal 
endings are added (see §§ 18 and 65 b). 


1 Tt must not be confused with the ending —um of the nominative neuter 
singular and the accusative masculine and neuter singular of the second 
declension. 
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MixitEs Duca. 


FutTurE oF dicere Anp dici 


Active VoIcE Passive VoIcE 
(I shall or will lead soldiers, (I shall or will be led by a. 
etc.) soldier, etc.) 
Milités da’cam A milite di’car 
Milités dii’cés A milite dicé’ris 
Milités da’cet A milite dicé’tur 
Milités dicé’mus A milite dicé’mur 
Milités diicé’tis A milite dicé’mini 
Milités di’cent A milite dicen’tur 


Note (a) that the tense sign of the future of the third 
conjugation is not —bi- as in the first and second ; 

(b) that, except in the first person singular, the future of 
the third conjugation looks like the present indicative of the 
second. Compare the two. 
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VOCABULARY 
Latin Worps Eneuish MEANINGS Bee one 

a’mor, —Oris, m. love amorous 
liber’tas, —a’tis, f. liberty, freedom 
ob’ses, —idis, m. hostage 
prin’ceps, —ipis, m. leader, chief prince, principal 
défen’ds, —ere, dé- defend, defender, defense 

fen’di, défén’sus protect 
vin’cd, —-ere, vi'ci, vanquish, victor, invincible 

vic’tus conquer 

EXERCISES 


I. Oral. 

(a) Give (1) the present stem; (2) the present in- 
finitive passive of : 

déligere, podnere, mittere, ostendere, défendere, petere, 
vincere. 


(3) Divide these infinitives into syllables, indicating 
which one must be accented. 

(b) Identify and translate : . 

défenditis, défendétis, vincimini, vincémini, pdnentur, 
mitteris, mittéris, ostendébamus, petés, déligar, vincémus, 
défendam. 


(c) Pronounce carefully and translate : 


1. Rodmani cdnsulés malds non déligent. 

2. Amor patriae bonds milités semper dicit. 

3. Virtiis militum R6manorum magna erat. 

4. Galli multds obsidés (or magnum numerum obsidum) 
Caesari dant. 

5. Régés libertatem numquam défendent. 

6. Facta gloridsa principum nostrérum narrabuntur. 

7. Copiae 4 principe in castra dicentur. 
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8. Copias Cassi et Labiéni, consulum, vincémus. 
9. A sociis vestris ndn semper defendemint. mt 
10. Codnsulés boni 4 populd Rémano déligentur. 
11. Légatds ad principés Gallorum mittémus et paicem 
petémus. 
12. Si principés malés cliente, vincémur. 


(d) Point out in (c) the nominatives, genitives, and 
accusatives plural of the third declension, and explain 
each case. 


II. Oral and Written. 
(a) Give the singular cases, the nominative, genitive, 
and accusative plural of : 


princeps ndtus, miles tardus, obses novus. 
(b) Give the present, past, and future of : 
1. Libertatem défendere. 2. A Caesare vinci. 


(c) Put in the plural the italicized words: 
1. Pacem petam. 2. Codpias in castra diicés. 3. Vic- 
toriam principi nintiabd. 4. Miles patriam défendet. 
SO. Réx mé timébit. ~ 6. Virtiitem cénsulis laudo. 


(d) Review. Replace the past by (1) the present; 
(2) the future: 

1. Patriam bene défendébamus. 2. Pacem petébant. 
3. Facta gloridsa principum narrabantur. 4. Eds nodn 
vincébatis. 5. Légatus 4 rége déligébaris. 

(e) Review. Replace the active voice by the passive, 
and translate : 


1. Amor patriae milités diicit. Model: Milités amore 
patriae dicuntur. 2. Galli multds obsidés princip! nové 
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dant. 3. Roémani magnam virtiitem ostendent. 4. Caesar 
Gallds vincébat. 5. Populus Romanus consulés mals 
non déliget. 6. Réx libertatem non défendébat. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) I shall send, we shall be defended, you (singular) will 
conquer, he will not be chosen, you will not lead, we shall 
excel. 

(b) 1. We shall ask for peace. 

2. They will be vanquished by Caesar. 
The camp will be pitched. 
The speed of our soldiers was famous. 
The courage of the leaders will be praised. 
We shall not elect bad consuls. 
A large number of hostages was given by the king. 
Good leaders will defend liberty. 
They will be led by their love for (of) their kings. 
Rome will be defended by the bravery of the consuls. 


2, 2 ace 


— 


READING LESSON 
Ip Satis Ertr (That Will Be Enough) 


Antiochus, réx Syriae, bellum cum Rodméanis gerébat. 
Hannibali, principi Poendrum, magnas cdpids ostendébat. 
Arma et vestimenta equitum et peditum aurd et argents 
fulgébant ; multi carrf magnum numerum impedimentérum 
portabant ; drnimenta multdrum elephantdrum aurea erant ; 
equi frénds argenteds habébant.: 

Tum réx Antiochus, “ Quid putas?” inquit. ‘“Estne _ 
satis Romanis?” Hannibal respondit, “Id Romianis certé 
erit etiamsi avidi et avari sunt.” 

Réx dé multitiidine militum quaerébat; Hannibal dé 
praeda futira Romandrum respondit. | 
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COLLATERAL READING 


HANNIBAL 


The fight between Rome and Carthage for the supremacy 
in the West lasted from 264 B.c. to 146 B.c., and is divided 
into three periods: The First Punic War (‘‘ The War for 
Sicily ’’); the Second Punic War (‘‘ The War for Spain ” 
or ‘‘ The War with Hannibal’); and the Third Punic War 
(“‘ The War for Africa ’’). 


CARTHAGE. 


View of the military harbor. Compare this with the pictures on pages 
82, 145, 191, and 295. 


Hannibal was the youngest son of Hamilcar Barca, the 
Carthaginian leader during the First Punic War. When 
Hannibal was only nine years old, his father swore him at 
the altar to eternal hostility to Rome. At twenty-six, he 
succeeded to the command in Spain, crossed the Pyrenees 
and the Rhone, forced the passes of the Alps, reached 
Cisalpine Gaul (see page 137) and defeated the Romans at the 
Ticinus and at the Trebia. The next spring he crossed the 
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Apennines and defeated the Roman troops near Lake Trasi- 
mene and a little later at the bloody battle of Cannae. 

But Hannibal failed to reap the fruit of his victories. He 
tarried too long at Capua. Yet for thirteen years after the 
battle of Cannae, he maintained himself in Italy without 
reinforcement in men or money — always winning a battle 
when he could engage the enemy in the field. 

Once he marched to the very walls of Rome, ravaging the 
fields about the city, but the only result was the fruitless 
fright he gave Rome — such that for generations Roman 
mothers stilled their children by the terror-bearing phrase 
‘* Hannibal ad portas,’”’ “‘ Hannibal at the Gates.” 

In 202 Hannibal was summoned home to defend Carthage, 
and the same year the Second Punic War ended with his 
first and only defeat at the battle of Zama (Africa), which 
left Rome without any rival in the West. 

Hannibal left his country and took refuge first at the 
court of Antiochus, king of Syria, and later at that of Prusias, 
king of Bithynia, where he died. 

“ The greatest military genius who ever lived attacked the 
most military people which ever eoeed, and the genius was 
defeated after a sixteen years’ war.’ 


LESSON XLI 
THIRD DECLENSION. THIRD CONJUGATION 


85. Dative and Ablative Plural (—ibus).— The dative 
and ablative plural of the third declension are alike. 
They are formed by replacing the ending -is of the 
genitive singular by —ibus. 

Militibus victériam nintiavi. J announced the victory to the 


rane soldiers. 
Patria 4 militibus défendétur. The country will be defended 
ee of by the soldiers. 


86. Consonant Stems of the Third Declension, 
Masculine and Feminine. 


SINGULAR 
civitas, f., eques,m., __léx, f., Endings 
state cavalryman law 
Base an 
stem: civitat- equit— lég— 
Nom.:  ci’vitas e’ques léx (various) 
Gen.: _ civita’tis e’quitis 1é’gis ~is 
Dat. : civita’ti e’quiti 1é’gi -i 
Ace. : civita’tem e’quitem 1é’gem -em 
Abl. : civita’te e’quite lé’ge -e 
PLURAL 
Nom.:  civita’tés e’quités 1é’gés —és 
Gen. : civita’tum e’quitum 1lé’gum ~—um 
Dat.: civita’tibus  equi’tibus 1é’gibus -ibus 
Ace. : civita’tés e’quités 1é’gés —és 
Abl. : Civita’tibus equi’tibus  1é’gibus -ibus 
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87. The Perfect Tenses of the Third Conjugation, 
active and passive, are formed exactly like those of 
the first and second. (See §§ 52, 54, 57, and 74.) 

The perfect and participial stems of verbs of the 
third conjugation vary greatly. Review the principal 
parts of déligere, dicere, mittere, petere (Lesson 
XXXVIII) ; cédere, ostendere, ponere, tribuere (Les- 
son XXXIX) ; défendere and vincere (Lesson XL). 


CoNJUGATION OF dticere AND diici 


PERFECT 
Active Voice. PassivE VOICE 
(I led or have led in>. (I was led or have been led by infantry- 
fantrymen, etc.) men, etc.) 
Pedités dii’xi A peditibus duc’tus, -a,-um sum 
Pedités dixis’ti, A peditibus duc’tus, -a,-um_ es, 
ete. 2°" etc. 


Past PERFECT 


(I had led cavalry- (I had been led by cavalrymen, etc.) 
men, etc.) 

Equités di/xeram Ab equitibus duc’tus, —a, -um/ eram 

Equités di’xeras, Ab equitibus duc’tus, -a, -um | eras, 


etc. etc. 
VOCABULARY : 
Latin Worps Eneuis Mranines Ew Ee 

ci'vitas, —a’tis, f. state city 

e’ques, —itis, m. cavalryman equestrian 

léx, 1é’gis, f. law legal 

pe’des, -itis, m. infantryman pedestrian 

vé'rum, —1, n. truth verify, verily © 


pro (with ablative) for pro and con 
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PepitEs DUxi. 


cee Worps EncuisH MEANINGS EN Petes er 

conten’d6,-ere,con- _ fight, hasten contention 
ten’di, conten’tus 

. di’cé, di’cere, di’xi, say, tell diction, edict 

dic’tus 

ge’rd, —-ere, ges’si, do, perform jest, gesture 
ges’tus 

scri’b6, —ere, scrip’si, write script, scribe 
scrip’tus 

bellum gerere wage war 

vérum dicere speak the 


| = truth 


246 FIRST LATIN 


EXERCISES 
I. Oral. 


(a) (1) Identify and translate : 

misérunt, scribunt, missi estis, délégeram, délécta erat, 
scripserant, victi sunt, dixit, dicta ss gerd, gessimus, 
sesity erant. 


(2) Give the perfect and participial stems of each verb. 
(b) Pronounce carefully and translate : 

1. Caesar in Gallia bellum gessit. 

2. Libertas 4 régibus numquam défénsa erat. 

3. Victoria militibus 4 Caesare nintiatur. 

4. Hominibus semper vérum dixi. 

5. Civitas Romana 4 consulibus défénsa est. 

6. Caesar principibus Gallérum scripsit. 

7. Facta gloridsa ab equitibns et peditibus gesta erant. 

8. Prd légibus, prod libertate, pr patria semper conten- 


9. Pedités ab equitibus saepe victi sunt. 
10. Cum civitatibus finitimis pacem et amicitiam codn- 
firmaveramus. 
Y Point out in (6) all the datives and ablatives of 
“the third declension, and explain each case. 


If. Oral and Written. 

(a) Decline in the singular and plural: 

Civitas finitima, léx bona, pedés-tardus. 
(b) Give the perfect and past perfect of : 

1. Bellum gerere. 2. Ab amicis défendi. 

(c) Review. Supply the proper endings (1) in the 
singular; (2) in the plural ; 

1. Consul— (indirect object) victdriam nintis. 2. Pro 
lég— contendérunt. 3. Cum civitat— finitim— pax 
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confirmataest. 4. Homin— (indirect object) vérum dicere 
débémus. 


(d) Review. Replace (1) the italicized masculine 
words by the feminine form; (2) the italicized singular 
words by the plural, masculine and feminine, and make 
the other necessary changes : 

1. Dominus bonus lauddtus est. Model: (a) Domina 
bona laudata est; (6) Domini boni laudati sunt; dominae 
bonae laudatae sunt. 2. Puer parvus ad templum ductus 
est. 3. Ad Caesarem missus sum. 4. Réx malus victus 
est. 5. Semper défénsus eras. 6. Filius consulis non 
délectus erat. 


_ (e) Review. Replace the dash by (1) the present ; 
(2) the past; (8) the future; (4) the perfect; (5) the 
past perfect of the italicized infinitive : 


_1. Dicere: Nos semper vérum ——. 
2. Vinci: Ego ab equitibus . 
3. Gerere: Romani bellum : 
4. Mitti: Légati 4 rége ad Caesarem ——. 
5.Sceribere: Vos régi non : 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) I say, they told (perfect), you do (gerere), she did, it 
has been done (neuter), they used to write, they wrote; 
a few words had been written; I have fought, they have been 
led, she had been sent, you have not been defeated. 

(b) 1. You did not tell _us the truth. 

2. The freedom of the state has never been defended by 
laws. 

3. A few cavalrymen had defeated a large number of 


infantrymen. 
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4. The state had been defended by the soldiers, not by 
the leaders. 
_5. We wrote to the Roman consuls. 
6. You have waged war in Italy. 
7. The consul had not told the truth to the hostages. 
8. Kings have never defended liberty. 
9. The Gauls had been defeated by Roman cavalrymen. 
10. Who has not fought for his country, for the state, for 
the laws, (and) for liberty? 


READING LESSON 
RANAE ET IuppiTeR (The Frogs and Jupiter) 


Ranae in palidibus dit liberae vivébant sed libertatem 
non iam amabant. 

Régem 4 love petivérunt. Pater dedrum, ranarum clamo- 
ribus exdratus, trabem magnam ad eas misit. 

Réx novus 6 caeld in aquam cecidit. Ranae, sond per- 
territae, sé abdidérunt, sed postquam trabem immdtam in 
aqua vidérunt, cum magna contemptidne in ea cdnsédérunt, 
et alium régem climoribus novis 4 patre dedrum petivé- 
runt. 

Tum Iuppiter stultitiam randrum castigare statuit et 
gruem ad eds misit. Ea ranas feré ciinctas dévoravit. 
Paucae necem fugitavérunt. 

Nostra fortiina contenti esse débémus. 


EXERCISES 


One of the pupils may read the questions, and his 
classmates answer them: 


1. Ubi rdnae vivébant? 2. Qudmodo  vivébant? 
3. Quid non iam amabant? 4. Quod ddnum 4 love 
petivérunt? 5. Quod ddnum Iuppiter ad eds misit? 6. Cur? 
7. E quo locd réx novus cecidit? 8. Quod (where) cecidit? 
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9. Cir ranae perterritae sunt? 10. Quid fécérunt? 11. Car 
cum magna contemptidne in trabe consédérunt? 12206\) 
quo deo alium régem petivérunt? 13. Car Iuppiter ad 
ranas gruem misit? 14. Ciunctiisne ranas gris dévoravit? 
15. Quot necem fugitaverunt? 


JUPITER. 


COLLATERAL READING 


Writinc MaTeriau 


The Romans wrote either on wax tablets or on papyrus or 
on parchment. To write on tablets, they used a piece of 
bone or metal, with one of the ends pointed like a pencil, 
and the other flattened so as to spread the wax or to erase 
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the writing. To write on papyrus or on parchment, they 
used a reed sharpened obliquely and dipped in ink. 

Books were made of sheets of papyrus (or of parchment, 
2d century a.p.) rolled around a stick. Each book was 


Roman. WritiInG MATERIALS. 


This lifelike face is a Pompeian painting in the museum at Naples. 


put into a case, bearing the title. Schoolboys’ books were 
carried in a box of cylinder shape (capsa). (See picture on 
page Xii.) 

Persius, describing the hard task of the “ pedagogue ” 
or trusted slave in charge of a boy’s education, goes on as 
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follows: “ At last (the boy has just got up), there he is 
with his book, his bicolored parchment of which the hair has 
fallen off, his notebooks and the knotty reed in his hand. 
Then new complaints are heard: now the ink too thick does 
not flow from the pen or too thin does not show on the paper ; 
now the pen leaves two strokes instead of one . . .” 

The Romans wrote a great many business and private 
letters. Short notes were written on tablets which were 
returned with the answer. Letters were written on papyrus. 
Both letters and short notes were tied by a thread and sealed. 

Official mail was carried quickly, especially after the impe- 
rial postal system was created. Private mail was forwarded, 
as the occasion arose, through friends, public officials, or 
tradesmen, or by slaves if one was rich, or by special messen- 
gers if the letter was for people living in town or the suburbs. 


LESSON XLII 
THIRD DECLENSION. THIRD CONJUGATION 


88. The Singular of Neuter Nouns with consonant 
stems is declined like the masculine and feminine nouns 
of the same group, except that the accusative is always 
like the nominative : 

SINGULAR 


flamen,n., caput,n., tempus,n.,  gndings 


river head time 

Base and 

stem: flimin— capit— tempor— 
Nom.: fla’men ca’put tem’pus (various) 
Gen.:  fli’minis ca’pitis tem’poris -is 
Dat.: — flii/mini ca’piti tem’pori -I 
Acc.:  fla’men ca’put tem’pus (like Nom.) — 
Abl. : fli’mine ca’pite tem’pore -e 


89. Verbs in -i6 of the Third Conjugation. — A few 
very common verbs of the third conjugation show 
-i- before —o and -u in the present indicative, active 
and passive. 

90. The principal parts of the model verb capere, to 
seize, to catch, to take, are: 


Petter INDICATIVE PRESENT PERFECT Past 
INFINITIVE INDICATIVE ParricipLE 
capid capere cépi captus 


Stem: Present, cape-; Perfect, cép-; Participial, capt- 
252 
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PRESENT INDICATIVE OF Capere AND Capi 


ACTIVE 


PASSIVE 


(I take up arms, etc.) (I am caught by a cavalry- 


man, etc.) 
Arma ca’pid Ab equite ca’pior 
Arma ca’pis | Ab equite ca’peris 
Arma ca’pit Ab equite ca’pitur 
Arma ca’pimus Ab equite ca’pimur 
Arma ca’pitis Ab equite capi’mini 
Arma ca’piunt Ab equite capiun’tur 
VOCABULARY 
Latin Worps Encuish MiANINGS BO i as 

altiti’do, -inis,f. depth altitude 

ca’put, —itis, n. head, capital decapitate 

cor’pus, —oris, n. body corps, corpse 

fli’men, —inis, n. river flume 

i'ter, iti’neris, n. way, road itinerary 


tem’pus, -oris,n. time 
? 


vul’nus, —eris, n. wound 
“per (with acc.) through 
ca’pid, —-ere, seize, take, 
cé’pi, cap’tus catch 
acci’pid, —ere,! recewe 
accé’pi, accep’tus 
fa’cid, —ere, make, do 
fé’ci, fac’tus 
fu’gio, —ere, flee, Sly 
figi, —— 
arma capere take up arms 


iter facere march 


temporal, tempo- 
rize 

vulnerable 

perforate 

capture, captive 


accept 
fact, faction 


fugitive 


1 In composition, the a of capere becomes i: ac + capere = accipere, 


and the a of captus becomes —e: acceptus. 
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EXERCISES 
I. Oral. 


(a) Identify and translate : 
fugitis, fugiunt, accipi, accipit, acciperis, capimini, capis, 
facit, facimus; faciunt. 
(b) Pronounce carefully and translate : 
Tempus fugit. 
Galli arma capiunt. 
Obsidés accipimus, non damus. 
Altitiids eius fliminis numquam magna est. 
Milités Romani numquam fugiunt. 
Eo tempore,! superba Roma caput mundi erat. 
Pauci milités capiuntur. 
Caesar per Galliam iter facit. 
- Vulnus in corpore accipio. 
. Vulnus in capite 4 principe accipitur. 
6) Point out in (6) all the neuter nouns of the 
third declension, and explain each case. 


II. Oral and Written. 
(a) Decline in the singular : 
iter nostrum, tempus longum, flumen latum. 


eet gt ae a 


SOWNDA 


(b) Give the present indicative of : 
1. Vulnus accipere. 2. A milite capi. 


(c) Review. Replace the italicized singular words 
by their plurals, and vice versa : 


1. Equités fugiunt. 2. Obses accipitur. 3. Légdtus ad 
oppidum iter facit. 4. Arma capimus. 5. Ab equitibus 
capymini. 

1Time when or within which is expressed by the ablative without 
a preposition. 


Eo tempore Cicer6é cénsul erat. At that time Cicero was consul. 
ablative of 
time 
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(d) Review. Replace the dash by the present in- 
dicative of the italicized infinitive : 


1. Capere: Caesar principés Gall6rum ——. 
2. Facere: Nos per Italiam iter 
3. Fugere: Pedités Romani numquam ——. 
4. Accipt: Multi obsidés 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) He takes, they do not take, you are caught, I make, 
you are making, we receive, she does not receive, a wound is 
received, we flee. ; 

(b) 1. At that time! Caesar was elected consul. 

2. This road leads to the river. 
3. Few infantry men are caught. 
4. You do not take up arms. 
_5. We march through Italy. 
6. Time does not fly if you are lazy. 
7. Hostages are received but not given by the Romans. 
8. Rome will ee be the haughty capital of the 
world.— 
9. My friend is inquiring about (quaerere dé, with a 
tive) the depth of the river. 

10. The chief flees, receives a wound in the body, (and) is 

captured. 


READING LESSON 
I. Quam PutcHrum Caput! (What a Beautiful Head !) 


Quidam in officinam sculptoris intrat et personam (mask) 
pulchram videt. Eam circumspicit et climat, “ Quam 
pulchrum caput! sed nillum cerebrum habet.”’ ' 

Idem, non sine causa, dé multis discipulis dici potest. 


1See footnote on previous page. 
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II. Mors Epraminonpar (Epaminondas’ Death) 


Epaminondas, dux Thébandrum, in certaémine (or in 
proelis) hasta graviter vulnerdtus erat. Vulnus grave erat. 
Amici eum circumstabant. Non longo post tempore, eds 
interrogavit, ‘“‘Salvusne clipeus meus est? Estne victoria 
certa?”’ Amici utrumque affirmavérunt. Tum Epami- 
nondas hastam é corpore éripuit et statim exspiravit. 


PERSONAE ROMANAE. 


EXERCISES (Optional) 
Oral and Written. 
(a) Decline in the singular : 
vulnus malum, caput pulchrum, corpus sanum (healthy). 


(b) Give (1) the first persons singular and plural of 
all the tenses you know of: idem dicere. 
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(2) The present indicative: hastam éripere (see 
capere). 

(3) The third persons singular and plural of all the 
tenses you know of: persénam (a mask) vidére. 


COLLATERAL READING 


THE RoMAN CALENDAR 


Years were indicated either by the names of the consuls: 
T. Veturis Sp. Postumid coss. (= codnsulibus), that is, 
the year during which Titus Veturius and Spurius Postumius 
were consuls; or from the foundation of Rome 753 B.c.: 
anno nonagésims U. C. or A. U. C. = ann6 nonagésim6 Urbis 
Conditae or ab Urbe Condita, that is, the ninetieth year from 
the foundation of the city (of Rome). 

Before Caesar’s time (to 46 B.c.) the year had only 355 
days. Caesar gave the year 365 days. Every fourth year, 
the 24th of February was repeated. 

The months, which after Caesar’s change had the same 
number of days as now, were divided into three unequal 
parts by. the Calends, Nones, and Ides. The Calends were 
the first day of the month; the Nones came nine days before 
the Ides; and the Ides were on the 15th of March, May, 
July, and October, and on the 13th of the other months. 
Originally the Calends fell on the new moon and the Ides on 
the full moon. The months were: 


Ianuarius, Februdrius, Martius, Aprilis, Maius, Iinius, 
Quinctilis (July), Sextilis (August), September, October, 
November, December.! 


1 The first day of the year fell on March Ist till 153 B.c., a fact 
which explains the Latin names of the months Quincfilis (the 5th month), 
Sextilis (the 6th month), September (the 7th month), October (the 8th 
month), November (the 9th month), and December (the 10th month). 
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The part of the day between sunrise and sunset was 
divided into twelve equal hours of different duration accord- 
ing to season; noon alone was a fixed time which marked 
the beginning of the 7th hour. 


A Roman Room, SHowinc A CALENDAR. 


Night between sunset and sunrise was divided into four 
equal parts or watches, also of different duration according to 
season, with midnight as a fixed hour which marked the 
beginning of the 3d watch. 
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To know the time, sundials were used from 263 B.c., and 
clepsydras or water-clocks (a vessel of glass or some trans- 
parent substance, from which the water trickled out through 
a narrow orifice) from 159 B.c.—Rome et les Romains, by 
Bornecque and Mornet. 


LESSON XLIII 


THIRD DECLENSION. THIRD CONJUGATION 


91. The Plural of Neuter Nouns of the third de- 
clension with consonant stems is declined like the 
masculine and feminine nouns of the same group, except 
that both the nominative and accusative end in —a 


instead of —és. 


SINGULAR 
Nom.: fli’men 
Gen.: fli’minis 
Dat.: fli’mini 
Ace.: fli’men 
Abl.:  fit’mine 


FLUMEN ROMANUM. 


Flimen, —inis, river 


Endings 


(various) 
-is 
-i 


(like the Nom.) 


—e 
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PLURAL 
fli/mina 
fla’minum 
flimi’nibus 
fla’mina 
flimi’nibus 


Endings 
=a 
—um 
—ibus 
—a 
—ibus 
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92. The Past and Future of third conjugation 
verbs in-i6 are formed regularly like dicere (see §§ 81 
and 84) except that they retain the -i. 


PasT OF capere AND capi 


Active VoIcE 


Passive Voice 


(I used to take, I took, I did (I used to be seized, I was 


take, I was taking the 


money, etc.) 
Peciiniam capié’bam 
Peciiniam capié’bas 
Peciiniam capié’bat 
Pectniam capiéba’mus 
Peciiniam capiéba’tis 
Peciniam capié’bant 


seized by Cassius, etc.) 


A Cassi6 capié’bar 

A Cassié capiéba’ris 
A Cassio capiéba’tur 
A Cassi6 capiéba’mur 
A Cassié capiéba’mini 
A Cassié capiéban’tur 


Futur 
(I shall or will take the town, (I shall or will be caught at 


etc.) 
Oppidum ca’piam 
Oppidum ¢a’piés 
Oppidum ca’piet 
Oppidum capié’mus 
Oppidum capié’tis 
Oppidum ca’pient 


that time, etc.) 
E6 tempore ca’piar 
E6 tempore capié’ris 
E6 tempore capié’tur 
E6 tempore capié’mur 
E6 tempore capié’mini 
E6 tempore capien’tur 


93. The Perfect Tenses are formed regularly. 


PERFECT 


AcTIVE VoIcE 
(I took or have 
taken a sword, 
etc.) 
Gladium cé’pi 
Gladium cépis’ti 
Gladium cé’pit 


PassivE VoIcE 


(I was or have been caught in the 


plain, etc.) 


In campé6 cap’tus, —a, -um sum 
In campo cap’tus, —a,-um es 
In campo cap’tus, -a,-um_ est 
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ActivE Voice 


Gladium cé’pimus 
Gladium cépis’tis 
Gladium cépé’runt 


(I had captured a chief, 


etc.) 


Principem cé’peram 
Principem cép’eras, etc. A principe cap’tus, 


Latin Worps 


ge’nus, —eris, n. 
ri’pa, —ae, f. 
al’tus, —a, -um 
varius, —a, -um 


- sof. o- ~ s/ 
éri pid, —ere,! éri’- 


pui, érep’tus 
ia’cid, —ere, ié’ci, 

iac’tus 
interfi’cid, —ere,} 


interfé’ci, interfec’- 


tus 
mu’td, -a’re, 
-ta’vi, -ta’tus 
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PERFECT 


PasstvE Voice 


In campo cap’ti, —ae, —a 
In camp6 cap’ti, —ae, —a 


sumus 
estis 


In campé6 cap’ti,-ae,-a sunt 


Past PERFECT 


(I had been captured by a chief, 


etc.) 


A principe cap’tus, —a,—um eram 


VOCABULARY 


EncutsH MBaAninGs 


sort, kind 
(river) bank 
high, deep 
various 

take out, snatch 


throw 


kill 


change 


—a,—um eras, etc. 


RELATED 
Eneuish Worps 


genus, generic 
riparian 
altitude 
varied, variety 
rapt, rapture 


eject, ejection 


mutation, mu- 
table 


magnis itineribus contendere to hasten by forced marches - 


iE. Oral: 


EXERCISES 


(a) (1) Give the base and stem of all the nouns and 
the three stems of all the verbs in the vocabularies of 


1 See footnote, p. 253, and compare with rapid, rapere, rapui, eteus, 
seize, and facid, facers) féci, factus, do. 


. 


THIRD DECLENSION. THIRD CONJUGATION 263 


‘Lessons XLII and XLIII; (2) divide each word into 
_ syllables, indicating which syllable must be accented. 
___\(b) Identify and translate : 

iaciam, iécisti, iacitur, iactum erat, éripient, éripiébatur, 
éripuérunt, érepti sunt, interficiétur, interféceram, interfecti 
erant, interficiébamus, mttavérunt, mitabitur, mitatum est. 
Pronounce carefully, and translate : 
Tempora mitantur. 
Ripae fliminum saepe altae sunt. 
Pauca flimina Eurdpae longa sunt. 
Multi milités vulnera varia accipiébant. 
Varia genera vulnerum accéperamus. | 
Milités nostri patriam é periculé éripient. 
Caesar in Italiam magnis itineribus contendit. 
Réx ab equitibus interfectus est. ' 
Corpus principis in fliimen iactum erat. 

10. Hastae é vulneribus 6ripiébantur. 

11. Cassium et Labignum consulés interficiétis et corpora 
eorum in flimeniaciétis. =, 
__(d) Point out in (c) all the neuter nouns of the third 
declension, and explain each case. 


IJ. Oral and Written. 

(a) Decline (1) in both numbers: genus novum ; 
(2) in the plural : AS: agi 

vulnera varia, itinera longa, multa flimina. 

(b) Give all the tenses of the indicative of : 

1. Obsidés interficere. 2. E periculé éripi. 


C 
CHONOMAPWNE S 


(c) Review. Put the italicized singular nouns in 
the plural, and make all necessary changes : 


1. Légatus vulnus accipiébat. 2. Ripae fluminis altae 
sunt. 3- Corpus in flimen iacitur. 4. Caput parvum 
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video. 5. Hasta & vulnere Grepta erat. 6. Iter longum 
non gratum est. 


(d) Review. Replace the present by all the other 
tenses of the indicative : 

1. Eques fugit. 2. Puerum é flimine éripis. 3. Galli 
Cassium consulem interficiunt. 4. Corpora servérum in 
flimen iaciuntur. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) They were taking, you will not take, she was taken, 
we snatch away, you (singular) will be snatched away, we 
never change, they were changed, he throws, we used to 
throw, we have killed, I shall not kill, he used to kill, she 
will be killed, they have not killed. 

(6) 1. Times were changed, are changed, will be changed. 

2. We shall snatch our friends away from danger. 

3. At that time, the depth of the rivers was small. 

4, You never threw away your weapons and you never 
fled. 

5. We were hastening by forced marches through Gaul. 

6. The slaves have been caught and killed on the banks of 
the rivers. 

7. The horse had received various wounds in the body 
and in the head, but had not been killed. 

8. They had snatched the spears from their wounds. 

9. They will receive our hostages, will kill them, and will 
throw the bodies into the river. 


READING LESSON 
I. Quip DrEinpE? (What Then?) 


Quondam amicé sud Cineae Pyrrhus, réx Epiri, “ Italiam,” 
inquit, ‘“subiciam.” Respondit Cineds, ‘Tum, quid agés, 
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o rex?” — “Tum, per Siciliam magnis itineribus con- 
tendam.” Cineas dixit, “Quid posted agés?” Réx qui 
ndndum Cineae mentem perspiciébat, “ Africam,” inquit, 
“petam.” Pergit Cineds, “Quid deinde, 6 réx?” “Tum 
dénique, mi amice,” ait Pyrrhus, “ vitam in 6tid agémus.”’ — 
“ Quin tt,” respondit Cinedais, “in tid iam nunc vitam agis? ” 


RELIEF ON THE ARCH OF TITUS. 
This relief shows part of the plunder, including the famous seven-branched 
candle-stick and the trumpets, which the Romans, when they captured Jeru- 
salem in 70 A.D., carried away from the city to Rome. 


II. Nomina ROMANORUM (Roman Names) 


Civés Romani tria ndmina habébant. Primum ndmen 
praendmen erat; secundum vel medium, maidrum nomen 
erat; tertium vel extremum cogndmen erat. 

Exempli gratia, M. Tullius Cicero: M. vel Marcus prae- 
nomen erat; Tullius, gentis nomen erat. Cicerd cogndmen 
erat. Tullius vérum nomen erat. 
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COLLATERAL READING 
Roman NAMES 


A Roman had at least three names. The gentile name was 
the nomen, the most important of the three; it came in the 
middle. The third (the cognomen) marked the family. The 
first (the praenomen) was the individual name (like our bap- 
tismal name). Then a Roman often received also a surname 
for some achievement or characteristic. Thus Publius 
Cornelius Scipio Africanus was the individual Publius of the 
Scipio family of the great Cornelian gens, surnamed Africanus 
for his conquest of Africa. 

The first name was often abbreviated in writing. The 
most common of these abbreviations were: C. for Caius 

(Gaius); Cn. for Gnaeus; L. for Lucius; M. for Marcus; 
P. for Publius; Q. for Quintus; T. for Titus. 


REVIEW LESSON XLIV 


94. Consonant Stems of the Third Declension: 
masculine, feminine, and neuter. 


Base and 
stem : 
Nom.: 
Gen. : 
Dat. : 
Ace. : 
Abl. : 


Nom. : 
Gen. : 
Dat. : 
Ace. : 
Abl. : 


consul 


consul— 
consul 
consulis 
consuli 
consulem 
consule 


consulés 


consulum 
consulibus 


consulés 


MascuninE FEMININE 


SINGULAR 
NEUTER 
léx flimen 
lég— flimin-— 
léx flimen 
légis fliminis 
légi flimini 
légem flimen 
lége flimine 
_ PLURAL 
légés flimina 
légum fliminum 
légibus fliminibus 
légés flimina 
flaminibus 


consulibus légibus 


Compare the following case endings : 


DECLENSION 


Accusative singular : 


Genitive plural : 
Accusative plural : 


I 
—am 
—arum 


—as 


II 


Endings 
F, 


(various) 


i -i 
-em like Nom. 


-e -e 
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95. Third Conjugation. — Compare the conjugation 
of dicere and that of capere. 


ActIvE VoIcE 


dticere 


diicé 
dicis 
dtcit 
dicimus 
dicitis 
dicunt 


dicébam 
dicébas 
dicébat 
dicébamus 
dicébatis 
diicébant 


diicam 
diicés 
diicet 
diicémus 
diicétis 
diicent 


PRESENT INFINITIVE 


capere dtici 


PRESENT INDICATIVE 


capid dtcor 
capis diceris 
capit dicitur 
capimus dicimur 

' capitis dicimini 
capiunt dicuntur 

Past 
capiébam dicébar 
capiébas dicébaris 
capiébat dicébatur 
capiébamus dicébamur 
capiébatis dticébamini 
capiébant dtucébantur 
Future (Tense sign —é-; 

capiam dicar 
capiés diicéris 
capiet dicétur 
capiémus dicémur 
capiétis dticémini 
capient dicentur 


PassIvE VOICE 


capi 


capior 
caperis 
capitur 
capimur 
capimini 
capiuntur 


capiébar 
capiébaris 
capiébatur 
capiébamur 
capiébamini 
capiébantur 


not —bi-) 


capiar 
capiéris 
capiétur 
capiémur 
capiémini 
capientur 
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ACTIVE VOICE PassivE VoIcE 
PERFECT 

dixi cépi ductus,—a,-um  captus—a, -um 
sum sum 

dixisti cépisti es es 

dixit cépit est est 

diximus cépimus ducti, —ae, —-a capti, —ae, —a 
sumus sumus 

dixistis cépistis estis estis 

duixérunt cépérunt sunt sunt 


Past PerFrect 


dixeram céperam ductus,—a,-um  captus, —a, -um 
eram eram 

dixeras céperas eras eras 

dixerat céperat erat erat 

dixeramus céperamus  ducti, —ae, -a capti, —ae, —a 
eramus eramus 

dixeratis céperatis eratis eratis 

dixerant céperant erant erant 

EXERCISES 
I. Oral. 


(a) Translate into English the following words: 


1. Nouns 
A. First DECLENSION 
ripa 
B. Srconp DEcLENSION 
vérum 
C. Turrp DEcLENSION 
altitidd \| caput / civitas , eques 
.. amor — ; celeritas consul flamen 
\ Caesar. Cicer , corpus genus 
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)\. hom6— (miles A.) pedes | 
/\jiter — /obses /\))princeps | 
F léx =f pax / Tex 
\> libertas 

2. Adjectives 
altus varius 
3. Verbs 
A. First ConsuGATION 
\ mutare 

i tty. B. Tutrp ConsuGaTion 

\accipere” _—_ dicere =f he iy Sgerere 


| _capere giv ry \. discédere*:;2*iacere »/ 


fv : 


4. Other Parts of Speech 
per pro 
5. Idioms 


arma capere iter facere 
bellum gerere 


castra ponere vérum dicere 


5 


i 


: Fe. 


* pdnere Vi a 


sp praecédere <) 


 scribere “ 


‘vincere ~ 


cédere iL diicere “4... interficere. 

7 ; A 
contendere, éripere aye "mittere <2. A, tribuere © 
défendere .' facere “) ostendere” 

_ déligere -fugere _- petere 2 


magnis itineribus contendere 


(b) Divide all the words in (a) into syllables, in- 
dicating which one must be accented, and telling why. 

(c) Point out in (a): (1) the masculine nouns; 
(2) the feminine nouns; (3) the neuter nouns. 


(d) Give (1) the base and stem (see § 77 a) of all the ~ 


nouns in (a); (2) their genitive singular. 


(e) Point out in (a) 3 the verbs which are conjugated 


like capere. 


fe 
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(f) Give (1) the principal parts; (2) the three 
stems of all the verbs in (a) 3. 
(g) Answer the following questions and illustrate: 


- 4. Nouns. 

1. How can you tell that a noun belongs to the third 
‘declension ? 

2. What is a noun with a consonant stem? 

3. What is the difference between the base and the stem 
of a noun with a consonant stem? 

4. What is the ending of the nominative singular of 
all nouns of the third declension with consonant stems? 

5. What is the ending of the genitive singular of all 
nouns of the third declension? 

> 6. Why must we learn the genitive singular of nouns of 
the third declension along with the nominative singular? 

7. What is the ending of the accusative singular (a) of all 
masculine and feminine nouns of the third declension; (6) of 
all neuter nouns with consonant stems? 

8. What is the ending of the dative singular of all nouns 
of the third declension? 

9. What is the ending of the ablative singular of all nouns 
of the third declension with consonant stems? 

10. What is the common ending of the nominative and 
accusative plural (a) of all masculine and feminine nouns of 
the third declension; (b) of neuter nouns with consonant 
stems? 

11. What is the ending of the genitive plural of nouns of 
the third declension with consonant stems? 

12. What is the common ending of the dative and ablative 
plural of all nouns of the third declension? 

a. Verbs. 

1. (a) What is the ending of the present infinitive, active 
voice, of the third conjugation? (b) How does it differ 
from that of the second conjugation? 
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2. What is the ending of the present infinitive passive of 
the third conjugation? 

3. (a) How is the present indicative active formed? 
(b) How is the present indicative passive formed? 

4. (a) How is the past (active and passive) formed? 
(b) How does it differ from that of the second conjugation? 

5. (a) How is the future (active and passive) formed? 
(b) How does it differ from that of the second conjugation? 

6. How are the perfect tenses of the third conjugation 
(active and passive voices) formed? 

7. How does the conjugation of capere and a few other 
verbs ending in -ere differ from that of the model verb 
diicere ? 

8. What does the a of capere, facere, and rapere become in 
composition ? 


II. Written. 
(a) Translate into Latin the following words, mark- 
ing all long vowels: 


1. Nouns 

bank head liberty soldier 
body hostage love sort 
Caesar infantryman man state 
cavalryman kind manliness time 
Cicero king peace truth 
consul law quickness way 
depth leader river wound 


2. Adjectives 


high various _ 
3. Verbs 
to ask for to change to depart to excel 
to attribute to choose to display to fight 


to capture to defend to do to flee 
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to kill to receive to send to throw 


to lead to say to take (a person) to vanquish 
to make to seek to take out to write 
to put to seize to tell to yield 
-4. Other Parts of Speech 
for through 
5. Idioms 

to hasten by forced marches to speak the truth 

to march to take up arms 

to pitch camp to wage war 


(b) Derivation. Make a list of the English de- 
rivatives of dicere, scribere, and vincere, according to 
Type I (see page 178); of gerere, petere, and ponere, 
according to Type II; of dicere and mittere, accord- 
ing to Type III. 


COLLATERAL READING 
TRAVEL UNDER THE HARLY EMPIRE 


The roads were safe. Piracy ceased from the seas, and 
trade flourished as it was not to flourish again until the days 
of Columbus. The ports were crowded with shipping, and 
the Mediterranean was spread with happy sails. One 
Roman writer exclaims that there are as many men upon 
the waves as upon land... . 

From end to end of the Empire, travel was safe and rapid. 
The grand military roads ran in trunk-lines — a thousand 
miles at a stretch — from every frontier toward the central 
heart of the Empire, with a dense network of branches in 
every province. Guide books described routes and told 
distances. Inns abounded. The imperial couriers that 
hurried along the great highways passed a hundred and 
fifty milestones a day. 


) 
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Private travel, from the Thames to the Euphrates, was 
swifter, safer, and more comfortable than ever again until the 
days of railroads in the nineteenth century. Much of this 
travel was in wheeled and cushioned carriages, which rolled 
smoothly along the perfectly faced stones of the Roman 
roads. But many people chose instead luxurious litters, 
each swung along by its eight even-paced Cappadocian slaves 
at a swift trot, with a motion so easy that reading or writing 
within was a pleasant employment. . 


A Luxurious LITTER. 


And men traveled for pleasure as well as for business. 
There was a keen desire in each great quarter of the Empire 
to see the other regions which Rome had molded into one 
world. It seems to have been at least as common a thing 
for the gentleman of Gaul or Britain to visit the wonders of 
Rome and of the Nile as for the modern American to spend a 
summer in England and France. 

One language answered ail needs from London to Babylon. 
Families took pleasure trips in a body; and, quite in modern 


REVIEW LESSON 275 


fashion, they sometimes defaced precious monuments of the 
past with their scrawls. One of the most famous statues 
of Egypt bears a scratched inscription that it has been 
visited by a certain Roman gentleman, “ Gemellus,” with 
“his dear wife, Rufilla ” and their children. 


LESSON XLV 


REVIEW. 
READING LESSON 
Famiuia (The Household) 


Familia antiqua societds religidsa erat. Familiae deds 
varios habébant. Familia Rdmana é parentibus et liberis ' et 
servis componébatur. 

Parentés pater et mater sunt. Liberi filii et filiae sunt. 
Patrem, matrem, fratrés et sordrés habémus. Pater noster 
multds servis habet. Mater nostra multas servas habet. 

Liberi parentés amant. fi Liberi & patre et matre amantur. 
Amor patris magnus sed amor matris purus et divinus est. 
Pater dominus familiae est. 

Liberi industria matris docentur. Frater sordrem parvam 
iuvat. Fratrés sordrésamant. Fratrés sordribus dina saepe 
dant. Soror fratrem parvum iuvat. Déona crébra fratri 4 ' 
sorore dantur. | 

Avi parentés patris et matris sunt. Avunculi fratrés 
matrum, patrui fratrés patrum sunt. Amita soror patris, 
matertera soror matris est. Coniugés maritus et uxor sunt. 

Parentés liberis exempla bona dare débent. 


EXERCISES 


Answer the following questions, based on the preceding 
text : 

1. Quid familia antiqua erat? 2. Habébantne familiae 
antiquae edsdem deds? 3. E quibus familia Romana 


1 Liberi, —Orum, m. pl., children (never used in the singular) means 
the children of Roman citizens; while pueri,-drum, m. pl., children, is 
used for the children of all others. 
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componébatur? 4. Qui parentés sunt? 5. Qui liberi 
sunt? 6. Habétisne patrem, matrem, fratrés et sordrés? 
7. Habetne pater vester multds servés? 8. Habetne 
mater vestra multas~seryis?, 9. Quds liberi amant? 
10. A quibus liberi amantur? 11. Suntne idem amor 
patris et amor matris? 12. Quis dominus familiae est? 

13. Qudmodo liberi docentur? 14. Quem frater iuvat? 
15. Cui fratrés ddna saepe dant? 16. Quid soror agit? 
17. Qui avi, avunculi, patrui, amitae et miterterae sunt? 
18. Qui coniugés sunt? 19. Quid parentés liberis dare 
débent? 

One of the pupils may read the above questions and his 
classmates answer them in complete sentences. 


COLLATERAL READING 


A Roman Fatuer’s Powrr 


The Roman father had complete authority over his sons 
and grandsons as long as he lived, even when they were grown 
men and perhaps in the ruling offices of the city. When his 
‘son took a wife, she, too, leaving her own family, came under 
his control. His own daughters passed by marriage from 
his hand under that of some other house-father. 

The father ruled his household, and the household of his 
male descendants, as priest, judge, and king. He could sell 
_ or slay his wife, unmarried daughter, grown-up son, or son’s 
wife ; and all that was theirs was his. 

No appeal lay from him to any higher judge. In practice, 
however, the father was influenced somewhat by near rela- 
tives and by public opinion. 

It is a curious fact that, despite the legal slavery of women, 
the Roman matrons had a dignity and public influence 
unknown in Greece. 


LESSON XLVI 


THIRD DECLENSION (-J STEMS). FOURTH 
CONJUGATION P. = 


96. —I Stems. — We have seen (§ 77 a) that nouns 
with consonant stems have the stem like the base. 


INSULA IN TIBERI. 


In nouns with —i stems, the stem is formed by adding 
i to the base. Their declension differs from that of 
consonant stems of the third declension only in having 
the genitive plural in -ium, and the nominative and 
accusative neuter plural in —ia.1 

1 A few nouns have kept the old accusative in -im and the ablative in 


-i. Tiberis, -is, m., the Tiber (rwer); acc.: -im; abl.: -i. 
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Nouns with -i stems are the following: 


(a) Nouns ending in -€s and -is, not increasing in the 
genitive, that is, of which the nominative and genitive singular 
have the same number of syllables. 

Compare Nom.: vulpés, fox; gen., vulpis (-i stem, not in- 

creasing) ; 


= Nom.: obses, hostage; gen., obsidis (consonant 


stem, increasing). 
(b) Nouns ending in -ns and -rs: cohors, -ortis, f., cohort. 
(c) Monosyllables ending in -s or -x, preceded by a cons 
sonant: urbs, urbis, f., city. 
(d) Neuter nouns ending in -e, —al, —ar. 


97. The Singular of Masculine and Feminine Nouns 
with -i stems is like that of masculine and feminine 
nouns with consonant stems. 


SINGULAR 


civis, m., citizen urbs, f., city ‘ 

Base: civ— urb-— \ 
Stent: civi- . urbi-— Endings 
Nom.: ci’vis urbs -S 

Gen.: ci’vis urbis ‘ ~is 

Date:: - ci vi urbi -i 

Acc.:  ci’vem urbem —em (—im) 
Abl.:  ci’ve urbe -e (-i) 


98. The Fourth Conjugation (-ire; -iri). The pres- 
ent infinitive of the fourth conjugation ends in -ire, 
active voice, and —iri, passive voice: audire, to hear ; 
audiri, to be heard. The present stem is audi-. 

The present indicative of verbs of the fourth conju- 
gation varies very slightly from that of the verbs in +6 
of the third conjugation (see § 95). 
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O80 
The quantity of the stem vowel i differs in certain 
persons, and the second person singular, passive voice, 
ends in —iris, not —eris. 
PRESENT INDICATIVE OF audire AND audiri 


Active VOICE PasstvE VOICE 
(I hear the master, etc.) (I am heard by the master, 
etc.) 
Dominum au'did A dominé6 au’dior 
Dominum au’dis A dominé audi'ris 
Dominum audit K domins audi’tur 
* Dominum audi’mus A domin6 audi’mur 
Dominum audi’tis A dominé audi’mini 
Dominum au’diunt A dominé audiun’tur 
VOCABULARY 
Latin Worps Eneuish MrAnincs ii 
ci’vis, —is, m. citizen civic, civil 
hos’tis, —is, m. enemy (in war) hostile, hostility 
or’bis, —is, m. circle orb, orbit 
urbs, urbis, f. city, town urban, urbane 
RO/mulus, -1, m. Romulus 
pri’mus, —a, -um first prime 
ni‘hil\(indeclinable) — nothing nihilism 
au’did, -i’re, audi’vi, hear, listen to audit, audition, au- 
audi’tus dible 
pu’nio, -i’re, pani’vi, punish punitive 
puni’tus 
sci’6, -i’re, sci’vi, sci’- know science, scientist 
tus 
ve’nid, -i’re, vé’ni, come advent, convene 
ven’tus 
inve’nid, -i’re, in- find invent, invention 


vé’ni, inven’tus 
orbis terrarum the world 
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THE FINDING OF ROMULUS AND REMUS- 


From a painting by Rubens. 


EXERCISES 
1. vOral 


(a) Identify and translate : 

punimus, pinimini, sciunt, scitur, venitis, venis, invenit, 
inveniuntur, audiris, audimur. 

(b) Pronounce carefully and translate : 


1. Eo tempore urbs Roma caput orbis terrarum erat. 
2. Romulus primus réx urbis Romae fuit. 
3. Hostis ad urbem Romam venit. 


rt 
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4. Equités hostem in urbe inveniunt. 
5. Incolae hosti framentum non dedérunt. 
6. Civis bonus sum; civitatem défendo. 
7. Verba boni civis audimus. 
8. Princeps milités malis pinit. 
9. Ctr (why) numquam audior? Cir semper pinior? 
10. Quid scis? Nihil scid. 
11. Quid dé primis régibus eius urbis scitis? Nihil dé - 
eis scimus; nihil scitur. 
12. Verba principis 4 militibus audiuntur. 
Vo) Point out in (b) all the nouns with -i stems of 
~ he third declension, and explain each case. 


II. Oral and Written. 
(a) Decline in the singular: 
civis bonus urbs aeterna 

(b) Give the present indicative of : 

1. Ad urbem venire. 2. A magistré paniri. 

(c) Review. Supply the singular endings: 

1. Civ— (subject) malus urb— (direct object) non 
défendit. 2. Civ— (direct object) bonum non _ piinid. 
3. Host— (subject) in urb— est. 4. Host— (direct ob- 
ject) in urb— invenimus. 5. Cum host—. pugnavérunt. 
6. Host— (indirect object) frimentum nin damus. 

(d) Review. Put in the singular: 


1. Quid scimus? 2. Milités veniunt. 3. Rosae in 
silvis non inveniuntur. 4. Civem malum__pinimus. 
5. Nihil auditis. 


(e) Review. Add the verb endings (present indica- 
tive) : 

1. Vos verba nostra ndn aud—. 2. Ego ad urbem 
ven—. 3. Puella saepe piin— (passive). 4. Milités 
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nostri hostem in campd inven—. 5. Cir nds numquam 
aud— (passive) ? 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


\ 


(a) You hear, they are heard, I know, it is known, he does 
not punish, we are punished, we come, you (sing.) do not 
find, you are always found. 

(b) 1. We are not heard by the enemy. 

“< 2. The enemy is found in the city. 

3. Why are you always punished? 

4. We do not hear the teacher’s words. 

5. Teachers do not punish good pupils; they praise 
them. 

——~6, The Gauls are coming to the city of Rome. 

7. He fights in the city with the enemy. 

8. We know nothing about (dé) the first kings of the 
capital of the world. 

9. What is known about the first consuls of the city of 
Rome? 

10. Are you a good citizen? The city is always defended 
by a good citizen. 


READING LESSON 


I. Taurus et Musca (The Bull and the Fly) 

In dorsd tauri musca parva erat. ‘Si té nimis gravo,” 
inquit, ‘‘statim dvolabd.” Taurus ei respondit, ‘Ubi es? 
Nihil sentis.” 

II. Servus Picer (The Lazy Slave) 

Dominus verberibus servum pigrum castigadbat. Servus 
exclamavit, ‘Cir, domine, mé percutis? Nihil féci.” 
Et dominus, “ Propter id ipsum,” inquit, “té percutid quod 
(because) nihil fécisti.”’ 
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III. Magister Sceestus (The Wicked Teacher) 


In bells quod Romani contra Véientés gerébant, Firius 
Camillus urbem Falérids oppugnabat. Magister lidi litterarii 
filids principum ex urbe ad castra Romandrum dixit. 

Camillus id ddnum non accépit, sed hominem scelestum 
punire statuit ; proditdrem pueris tradidit et discipuli magis- 
trum in urbem virgis quis Camillus eis dederat égérunt. _ 

Permoti tanta ndbilitate animi, incolae Faléridrum 
Rodmianis urbem tradidérunt. 


Dictation. — These stories may be used as material 
for dictation. | 


COLLATERAL READING 


Tuer Roman CITIZEN 


The descendants of the original three tribes (Latin, Sabine, 
Etruscan) formed ‘‘ the Roman people,” in a strict sense. 
They were patricians (men “ with fathers”). They alone 
could vote, or hold office, or sue in courts. 

But, like Greek cities, Italian cities contained many non- 
citizens. . . . These non-citizens were plebeians (or the 
plebs). Some of them were rich; but none of them had any 
part in the religion, or law, or politics of the city. They 
could not intermarry with citizens. Policy required the 
city to protect their lives and property, but they had no 
absolute security against an unscrupulous patrician. .. . 

The secession of 497 B.c. gave the plebs the right to choose 
tribunes, with power to protect oppressed plebeians against 
cruel laws. ... About 460 B.c. the plebeians began to 
demand written laws. The patricians opposed the demand 
furiously ; but after a ten-year contest a board of ten men 
(Decemvirs) was elected to put the laws into writing. These 
“Laws of the Twelve Tables” applied to plebeian and pa- 
trician alike. . 
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In 377 the final campaign began. The whole body of 
plebeians united firmly on a group of measures, of which 
the two most important were: (1) that at least one consul 
each year should be a plebeian; (2) that no citizen should 
hold more than 3800 acres (00 iugera) of the puBuic lands. 

After ten years of bitter wrangling, the Senate gave way 
and the plebeian demands became law. 

Then the distinction between the classes died out. Ple- 
beian consuls nominated plebeians for praetors and censors ; 
and since appointments to the Senate were made from those 
who had held office, that body itself gradually became 
plebeian. 


LESSON XLVII 
THIRD DECLENSION. FOURTH CONJUGATION 


99. The Plural of Masculine and Feminine Nouns 
with -i stems is like the plural of masculine and fem- 
inine nouns with consonant stems, except that the 
genitive plural ends in —ium, not in —-um.! 


SINGULAR 
finis, f., mons, m., Wis.” tf, 
end mountain force 
Base: fin- mont- vi- 
Stem : fini- monti- vi- Endings 
Nom. : fi’nis mons vis -s 
Gen.: fi’nis mon’tis vis ~is 
Dat.: fi’ni mon’ti vi -i 
Acc.: fi/nem mon’tem vim ~em (-im) 
Abl.: fi’ne mon’te vi -e (4) 
PLURAL 
Nom. : fi’nés, mon’tés_ vi’rés (forces, —€s 
territory strength) 
Gen.: fi/nium mon’tium vi'‘rium -ium 
Dat.: fi’nibus mon’tibus vi'ribus —ibus 
Acc.: fi’nés mon’tés vi'rés —és (is) 
Abl.: fi’nibus mon’tibus vi'ribus —ibus 


100. The Past of the fourth conjugation is formed 
exactly like that of verbs in -i6 of the third conjuga- 
tion. (See § 92.) 

1 A few nouns have kept the old accusative plural in -is. 


? Note that the noun vis, force, is somewhat irregular. 
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Past oF audire anp audiri 


Active VoIcEe Passive Vorcr 
(I used to hear, I was hearing (I was or used to be heard by 
or I heard the enemy, etc.) the enemy, etc.) 

Hostés audié’bam Ab hostibus audié’bar 
Hostés audié’bas Ab hostibus audiéba’ris 
Hostés audié’bat Ab hostibus audiéba’tur 
Hostés audiéba’mus Ab hostibus audiéba’mur 
Hostés audiéba’tis Ab hostibus audiéba/mini 
Hostés audié’bant Ab hostibus audiéban’tur 


Mons. 


This view of Vesuvius is taken across the Forum at Pompeii. 


VOCABULARY 
Latin Worps Enciish Mranines Ew 2, cate 
fi’nis, —is, f. end final, finish 
fi'nés, —ium, f. pl. territory confines 
mons, mon’tis, m. mountain mount 
pars, par'tis, f. part partial 


val’lum, -i, n. rampart wall 
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Latin Worps Eneuish MEANINGS =p to eae 
vis, vis, f. force, strength, vim 
violence 
vi'rés, —ium, f. pl. forces, strength 
prope (with acc.) near propinquity 
conve’nid, -i’re, con- assemble convention 
vé’ni, conven’tus 
perve’nid, -i’re, per- arrive, pene- 
vé’ni, perven’tus trate, reach 
impe’di6, —i’re,impedi’vi, hinder impede, impedi- 
impedi’tus ment 
mu’nid, -i’re, muni’vi, fortify ammunition 
miuni’tus 
in (acc.) per vim per- force one’s way 
venire into 
EXERCISES 
I. Oral. 


, (a) Give the base and stem of each noun in the vo- 
cabularies of Lessons XLVI and XLVII; divide each 
noun into syllables, indicating which syllable is accented. 
\ (b) Identify and translate : 

punit, piniébamus, piniébamini, mtniunt, miniébatur, 
convenitis, conveniébant, pervenio, perveniébas, impedit, 
impediébamur, impediébatis. 

(c) Pronounce carefully and translate : 


Erant multae urbés in Italia. 

Montés Italiae alti sunt. 

Numerus urbium et montium in Italia magnus est. 
Hostés in finés Gallorum per vim perveniébant. 
Prope castra hostium conveniébamus. 

‘Vis fliminis iter nostrum impediébat. 

Oppidum valld miniébatur. 


Sl See 
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8. Castra valld alts miiniébatis. 

9. Caesar in finibus Gallorum bellum gerébat. 
10. Pars magna urbis déléta est. 
11. A civibus bonis vidébamini et audiébamini. 


/(d) Indicate in (c) all the plural nouns of the third 
a slension, and explain each case. 


II. Oral and Written. 

(a) Give (1) the singular of pars magna; (2) both 
numbers of mons altus; (8) the plural of virés in- 
tegrae. 

(b) Give the present and past of : 


1. Castra mtnire., 2. Vall6 impediri. 


(c) Review. Replace the italicized singular nouns 
by the plural, and make all necessary changes : 

1. Cwis urbis novaesum. 2. Altitiidd montis magna est. 
3. Hostis in urbe erat. 4. Cum hoste pugnd. 5. Ciwi 
mal6é praemium non dabimus. 


(d) Review. Replace the dash by (1) the present ; 
(2) the past of the italicized infinitive : 


1. Impedire: Montés alti iter hostium ——. 
2. Minire: Caesar castra 
3. Pervenire: Ti in finés hostium per vim ——. 
4. Miéuniri: Oppida vallo alto 

5. Impediri: Vos bello non 
6. Punirt: Mali 4 Ded 
TII. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels : 


(a) I used to arrive, you were assembling, he did not 
hinder, they were hindered, I was punishing, we were pun- 
ished, she was never heard, we used to fortify, it was fortified. 
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(b) 1. They were forcing their way into Gaul. 
2. The camp was being fortified by a high rampart. 
3. We were assembling near a mountain. 
4. The lieutenant was leading his soldiers through the 
territory of the enemy (pl.). 
5. We often praise the strength and swiftness of the 
horses 
6. Many towns were destroyed by Caesar’s troops. 
7. We are not citizens of a town, we are citizens of the 
world. 
8. A large part of our territory was destroyed by the 
enemy (pl.). 
9. He inquires about the height of the mountains of the 
world. 
10. The number of good citizens is large; they will save 
(snatch away) the state from danger. 
11. The general was saved by the swiftness of his horse. 
_ 12. The march of the enemy through Gaul was hindered 
’ by many rivers, forests, (and) mountains. 


READING LESSON 
I. Corvus rt Vutr&s (The Crow and the Fox) 


Corvus alicunde cdseum rapuerat et cum ed in arborem 
altam subvolaverat. 

Vulpés, ciseum in rostrd corvi vidéns, avi verba blanda 
dixit. Formam eius pennarumque! nitdrem laudavit. ‘ Pol,” 
inquit, “ tii réx avium es, si vox tua tam pulchra quam forma 
est.” 

Tum corvus, laudibus vulpis Inflatus, vécem monstrare 
voluit et rostrum aperuit. Ita vérd cdseus é rdstrd apertd 
décidit, quem vulpés dévoravit. 

Verba blanda audire numquam débémus. 


1 pennarumque = et pennarum. 
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II. (The same story in the form of a monologue) 

Vulpés, praedam quaeréns, dicit.— Quid vided? Quae 
avis in arbore alta est? Nigra est. Certé corvusest. Quid 
in rdstrd habet? 

Pol, cdseum!. Corvus eum rapuit et cum ed in arborem 
altam subvolavit. Caseus magnus est. Famélica sum. 
Eum caseum habére débed. (Corvum saliitins) Avé,} 
mi care amice; quam pulcher es! 

Pennds pulchrés habés. Quam bene fulgent! Quam 
nigrae sunt! 

Si vox tua tam pulchra quam forma est, certé réx avium es. 
(Corvus, laudibus vulpis inflatus, vocem minstrare voluit et 
rostrum aperuit. Ita caseus 6 rdstrd apertd décidit.) 

Vulpés, ciseum dévorans, dicit. — Tibi, amice, gratids ago ; 
caseus tuus bonus est. Stulta avis es; id cdnsilium (in) 
memoria tené: verba blanda audire numquam débés. Valé! 


III. Sic V6s non VOsis? (Thus [Do] Ye [Work but] Not for 
Yourselves) 

Once public festivities, organized by order of Emperor 
Augustus, were spoiled by a storm, but the very next morning 
the weather was such that they could be resumed, and Vergil 
wrote the following distich on the gate of the imperial palace : 

“ Nocte pluit tdta, redeunt spectacula mane ; 

Divisum imperium cum Iove Caesar? habet.”’ 

The Emperor wanted to know the author of those lines. 
Vergil out of modesty did not reveal his identity, but an 
obscure rhymester, Bathyllus, claimed the authorship, and 
received many praises and a liberal reward. Very much dis- 


1 Avé, hail, a greeting, is not to be confused with a form of avis, bird. 

2 This Latin phrase meaning ‘‘ Thus you work but it is not for your- 
selves ’’ is used when somebody else is rewarded for the work you have 
done. 

3 Caesar here means the Emperor. 
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pleased, Vergil wrote again the distich on the walls of the 
- palace and added this line: 


“ Hos ego versiculds féci, tulit alter hondrés ” 


followed by four identical half lines: ‘ Sic vis non vobis.” 

Augustus being very desirous of seeing them completed, 
Bathyllus tried in vain to do it, and Vergil completed them 
in the following way: 


“Sic vOs non vobis nidificatis, avés. 
Sic v6s n6n vobis vellera fertis, ovés. 
Sic v6s non vobis mellificatis, apés. 
Sic vos non vobis fertis aratra, bovés.” 


COLLATERAL READING 


Avuaustus, 31 B.c.-14 A.D. 


Octavius Caesar was a grand-nephew and adopted son of 
Julius Caesar. At the death of the latter, he formed the 
second triumvirate with Anthony and Lepidus. After the 
battle of Philippi in Macedonia (42 B.c.) in which the old 
Pompeiian forces, led by Brutus and Cassius, were defeated, 
Octavius and Anthony set aside Lepidus and divided the 
Roman world between themselves. Soon each was plotting 
for the other’s share. In 31, the naval battle of Actium, off 
the coast of Greece, made Octavius sole master. 

In 27 he laid down his office of triumvir (which had 
become a sole dictatorship), and declared the Republic restored. 
The act really showed that the Empire was safely established. 

Octavius kept the office of Imperator, — master of the 
legions, and the Senate now added to it the new title Au- 
gustus, which had before been used only of gods. It is by 
this name that he is thenceforth known. . 

Augustus ruled forty-five years after Actium, and gave 
that long rule to unremitting toil in strengthening the Empire 
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and in improving the condition of the people throughout the 
Roman world... . 

Order was everywhere established. Industry revived 
and throve. Marshes were drained. Roads were built. A 
postal system was or- 
ganized.... The chief 
cities of the Empire 
were adorned with noble 
buildings— temples, the- 
aters, porticoes, baths. 
Augustus tells us in a 
famous inscription that 
in one year he _ himself 
began the rebuilding of 
eighty-two temples ; and 
of Rome he said, “I 
found it brick and have 
left it marble.” 

The Emperor was also 
a generous and ardent 
patron of literature and 
art. The Augustan Age is the “golden age” of Latin litera- 
ture. 

At the death of Augustus, the Senate decreed him divine 
honors. Temples were erected in his honor, and he was 
worshipped as a god... . It was a way of recognizing the 
Emperor as “‘ the father of all his people.” 


AUGUSTUS. 


LESSON XLVIII 
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101. The Singular of Neuter Nouns with -i stems is 
like that of neuter nouns with consonant stems, except 
that the ablative ends in —i (like the dative), not in —-e. 


mare, n., cubile, n., 
sea bed 
Base: mar— cubil— 
Stem: mari-— cubili— 
Nom. : ma’re cubi’le 
Gen.: ma’ris cubi'lis 
Dat.: ma’ri cubi‘li 
Acc.: ma’re cubi’le 
Abl.: ma’ri cubi‘li 


SINGULAR 


animal, n., 


animal 
animal— 
animali— 
a’nimal 
anima lis 
anima ‘li 
a’nimal 
anima’li 


Endings 
(various) 
-is 
-i 
(like nom.) 
-i 


102. The Future of the Fourth Conjugation is 
formed exactly like that of verbs in -i6 of the third. 


(See § 92.) 


FurTurE or audire anp audiri 


ActTIvE VoicE 


etc.) 


Itidicem au’diam 


Iidicem au’diés 
Iudicem au’diet 


Tiidicem audié’mus 
Iidicem audié’tis 
Tudicem au’dient 
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Passive VoIcE 

(I shall or will hear the judge, (I shall or will be heard by the 
judge, etc.) 

A ididice au’diar 

A itidice audié’ris 

A iddice audié’tur 

A iddice audié’mur 

A iiidice audié’mini 

A iddice audien’tur 
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Mare. 

This view of Carthage is taken from the citadel across the two harbors to 
the Bay of Tunis. Compare it with the pictures on pages 82, 145, 191, 
and 241. 


VOCABULARY 
Latin Worps Encuiish MEANINGS oye Ree. 
a’nimal, —a’lis, n. animal 
au’ris, —ris, f. ear auricle, auricular 
cubi'le, —i’lis, n. bed cubicle 
iti’/dex, —icis, m. judge judicial 
ma’re, —‘ris, n. sea marine, maritime 
nin’tius, —ti, m. messenger announce 
tribii’nal, —a’lis, n. tribunal 
ti’midus, —a, -um timid, shy timidity 
vastus, —a, -um vast, huge 
cust6’di6, -i’re, cts- guard, watch custodian, —cus- 
todi'vi, ciistédi’tus tody 
dor’mi6, -i’re, dor- sleep dormant, dormi- 
mi’vi, dormi’tus tory 


terra marique (= terra et on land and sea, everywhere, in 
mari) all directions. 


& 
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FIRST LATIN 


EXERCISES ~ 


I. Oral. 
(a) Identify and translate : 


| miniam, miniunt, minient, minitur, miniétur, dormié, 
dormiébamus, dormiés, ctistédimus, ciist6diémus, cistddié- 
bar, custédiuntur, cistddientur, venitis, veniébatis, veniétis. 


= 
ao 
ae 


$9: OST, Oa ee ae 


12. 


Pronounce carefully and translate : 


Mare vastum et altum est. 

Altitiidinem maris non scimus. 

Hostés terra marique vincentur. 

Nintii ad mare pervenient. 

In cubili vast dormiam. ° 

Ad tribiinal boni itidicis convenient. 
Animal parvum cistodiébatur. 

Caput animalis timidi vidébimus. 

A iddice bond audiémur. 

Oppida hostium vallis altis minientur. 
Mare novum 4 nautis peritis inveniétur. 
Oculés habent et non vidébunt; aurés habent et non 


audient. 


( WY Point out in (6) all the neuter nouns of the third 
declension, and explain each case. 


LI: 


Oral and Written. 


(a) Decline in the singular : 


mare vastum, animal timidum, cubile parvum. 


(b) Give (1) the first persons singular and plural of 
the present indicative; (2) the second persons singular 
and plural of the past; (3) the complete future of: 


1. A milite cistédiri. 2. In cubili vastd dormire. 
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(c) Review. Supply the proper singular endings: 


1. Altitidd mar— (possessive case) magna _ est. 
2. Mar— (direct object) altum vidébimus. 3. Cubil— 
(subject) bonum gratum est. 4. Corpus in mar— iactum 
erat. 5. Iiidex in tribtinal— est. 


(d) Review. Put the verb 


(a) in the singular: Ad mare novum perveniémus. 
(b) in the plural: Ripis altis impediéris. 

(c) in the future: Saepe ptniébamini. 

(d) in the present: Iidex ad tribinal veniet. 

(e) in the past: Urbem nostram cistdédient. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) I shall hear, he will not be heard, we shall fortify, the 
towns will be fortified, they will guard, you will be guarded, 
you (singular) will sleep, you will sleep, we shall not be 
hindered. 

(b) 1. This small animal is shy ; it will be terrified and will 
flee. 

2. I shall give nothing to that animal. 
3. He killed the animal and threw the body into the sea. 
4. Sailors do not fear the dangers of the sea. 
5. The enemy will be defeated by the Romans every- 
where. (on land and sea). 
- 6. The hostages will be guarded by cavalrymen. 
7. Who will sleep in that large bed? 
8. The camp of the enemy will be fortified. 
9. The judge will hear you in his tribunal. 

10. You have ears and you will not hear; you have eyes 
and you will not see. 

11. A messenger will come to the judges. 

12. The judges will not listen to (audire) him. 
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READING LESSON 
I. Lupus ner Grus (The Wolf and the Crane) 


In faucibus lupi os haeserat. Lupus, magn6 dolore victus, 
gruem vocavit; avis vénit et longitiidine colli facile os 
extraxit. : 

Tum gris mercédem postulavit. Sed animal scelestum, 
subridéns et infrendéns dentibus, ‘‘ Ingrata es,” inquit ; ‘‘ dre 
nostrd caput intactum extraxisti et mercédem postulas!”’ 


II. Naurracium Simonipis (Simonides’ Shipwreck) 


Hom6 doctus in sé semper divitids habet. Poéta Sim6- 
nidés in Céa insula natus erat. Peragrans Asiam, mari in 
patriam redire statuit. Ndvem ascendit sed tempestas 
magna eam in medio mari frégit. Vectdrés opés pretidsas 
colligunt. 

Quidam poétam interrogat, ‘‘ SimGnidés, tii nihil ex opibus 
tuis colligis? ”’” — ‘‘ Mécum,”’ inquit, ‘‘ mea ciincta sunt.” 

Pauci ex periculis maris évadunt; multi, gravitate oneris 
impediti, pereunt. Praeddnés in litore adsunt; opés quas 
quisque collégit, rapiunt. 

Forte urbs antiqua prope erat; eam naufragi! petivérunt. 

Incola urbis qui carmina Simonidis saepe légerat, et 
admirator magnus poétae erat, eum in casam suam recépit ; 
vestés et peciiniam ei dedit. 

Interea céteri tabulam * suam portabant et cibum roga- 
bant. SimdGnidés eds vidit. “ Dixi,” inquit, ““mécum mea 
ciincta esse *; quod vos in nave collégistis, periit.”’ 

1 naufragi, the shipwrecked men. 

?tabulam: Each one carried a sign with an inscription appealing to 
public charity. Compare with modern blind beggars. 

3 The verb of an indirect quotation is put in the infinitive with its 
subject in the accusative. 

Direct quotation: All my things are with me, Mécum mea cuncta sunt. 


Indirect quotation: I said that all my things were with me, Dixi mé- 
cum mea cuncta esse. 
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COLLATERAL READING 


PompeEIAn! Rooms 


The elegant Julia sat in her chamber, with her slaves 
around her; like the cubiculum? which adjoined it, the 
room was small, but much larger than the usual apartments 
appropriated to sleep, which were so diminutive, that few 
who have not seen the bed-chambers, even in the gayest 
mansions, can form any notion of the petty pigeon-holes in 
which the citizens of Pompeii evidently thought it desirable 
to pass the night. But, in fact, “bed” with the ancients 
was not that grave, serious, and important part of domestic 
mysteries which it is with us. 

The couch itself was more like a very narrow and small 
sofa, light enough to be transported easily, and by the occu- 
pant himself,’ from place to place; and it was, no doubt, 
constantly shifted from chamber to chamber, according to 
the caprices of the inmate, or the changes of the season; for 
that side of the house which was crowded in one month, might, 
perhaps, be carefully avoided in the next. There was also 
among the Italians of that period a singular and fastidi- 
ous apprehension of too much daylight; their darkened 
chambers, which first appear to us the result of a negligent 
architecture, were the effect of the most: elaborate study. In 
their porticoes and gardens they courted the sun whenever 
it so pleased their luxurious tastes. In the interior of 
their houses they sought rather the coolness and the shade. 
— From The Last Days of Pompeii by Sir Edward Bulwer- 
Lytton. 

1 Pompeii was destroyed a.p. 79; first discovered A.D. 1750. 


2 Cubiculum, bed-room. 
3“ Take up thy bed and walk,” was no metaphorical expression. 


LESSON XLIX 
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103. Plural of Neuter Nouns with —1 Stems. — The 
nominative and accusative plural of neuter nouns with 
-i stems end in —ia, not in -a; the genitive plural in 
-ium, not in -um; the dative and ablative plural have 
the regular ending —ibus. 


Base: 


Stem: 


Nom. 
Gen. : 
Dat.: 
Ace. : 
Abl. : 


Nom.: 


Gen. : 
Dat.: 
Ace. : 
Abl.: 


104. The Perfect and Past Perfect of 


animal, n., 
animal 

animal— 

animali— 


: a’nimal 


anima’lis 
anima’ li 
a’nimal 
anima’li 


anima’lia 
anima’lium 
anima’libus 
anima’lia 
anima’libus 


SINGULAR 


calcar, n., 
spur 

calcar— 

calcari— 


cal’car 
calca’ris 
calca’ri 
cal’car 
calca’ri 


PLURAL 
calca’ria 
calca/rium 
calca’ribus 
calca’ria 
calca’ribus 


insigne, n., 
badge 
insign— 
insigni— 
insig’ne 
insig’nis 
insig’ni 
insig’ne 
insig’ni 


insig/nia 
insig’nium 
insig’nibus 
insig’nia 
insig’nibus 


Endings 
(various) 
—is 
= 
(like nom.) 
I 


~ia 
-ium 
—ibus 
—-ia 
-ibus 


the fourth 


conjugation are formed regularly in both voices. 
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PERFECT OF audire AND audiri 


Active VoIcE PasstvE VoIcE 
(I heard or have (I was or have been heard by him, 
heard it, etc.) etc.) 
Id audi’vi Ab e6 audi’tus, -a,-um sum 
Id audivis’ti Ab e6 audi’tus, -a,-um_ es 
Id audi’vit Ab e6 audi’tus, -a,-—um_ est 
Id audi’vimus Ab e6 audi’ti, —ae, -a sumus 
Id audivis’tis Ab e6 audi’ti, —ae, —a estis 
Id audivé’runt Ab e6 audi’ti, —ae, —a sunt 


Past PERFECT 


Active VoIcE Passive VoIcE 
(I had heard her, (I had been heard by her, 
etc.) etc.) 
Eam audi’veram Ab ea audi’tus, -a,-um e’ram 


Eam audi’veras, etc. Ab ea audi’tus, —a,-um_ e’ras, etc. 
Note. Most verbs of the fourth conjugation have their 
perfect and participial stems modeled after those of audire. 
(Perfect stem: audiv—; participial stem: audit-.) 
The only exception met so far is venire, to come, véni, ven- 
tus, and its compounds. 


VOCABULARY 

Latin Worps Eneiish MEANINGS nie 
cal’car, —a’ris, n. spur 
insig’ne, -ig’nis,n. badge, standard insignia 
le’6, —6’nis, m. lion leonine 
pis’cis, —is, m. fish piscatory, pisciculture 
ven’tus, —i, m. wind ventilate 
tur’bé, —a’re,-a’vi, disturb turbid 

—a’/tus 
vul’ner6, —a’re, wound vulnerable 


-a’vi, -a’tus 


302 FIRST LATIN 


EXERCISES 


I. Oral. 
(a) Identify and translate : 


dormiverat, vénérunt, munivisti, impedivi, sciveratis, 
vulneravérunt, piniti sunt, ciistéditum est, impeditus erat, 


LEO. 


This is the famous lion of Chaeronaea. 


vulnerati estis, minita 
erant, turbatae eramus. 


(b) Pronounce care- 
fully and translate : 

1. Lednés animalia 
sunt; régés animalium 
sunt. 

2. Frimentum ani- 
malibus nén datur. 

3. In maribus varia 
genera piscium sunt. 

4. Piscés marium 
magni et multi sunt. 

5. Maria vi ventorum 
turbata erant. 

6. Dominus servos 
pigrds piinivit. 

7. In cubilibus vastis 
dormiveramus. 

8. Arma et insignia 
militum vidimus et tubas 
audivimus. 


9. Tardi ndn fuimus; 4 magistrd non piniti sumus. 
10. Equi calcdribus equitum vulnerati erant. 
11. Quis dixit, ‘ Véni, vidi, vici’”’? 


Ae) Indicate in (b) all the neuter nouns of the third 
declension and explain each case. 
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II. Oral and Written. 
(a) Decline in both numbers: 
insigne pulchrum, calcar novum, led magnus. 


(b) Give (1) the perfect ; (2) the past perfect of : 
1. Venire, vidére, vincere. 2. Ab hoste cistddiri. 


(c) Review. Replace the singular of the italicized 
nouns by the plural, and make the necessary changes : 

1. Mare vastum et altum est. . 2. Altitiidd maris magna 
est. 3. Est in casa cubile parvum. 4. Equus calcart 
vulneratus est. 5. Calcar equum vulnerat. 


(d) Review. Put the verb 

(1) in the plural: Nihil scivi. es 

(2) in the singular: Venti maria turbavérunt. 

(3) in the future: Animélia audiuntur. 

(4) in the present : In finés hostium convéneramus. 

(5) in the perfect: Numquam audior.. =~ 

(6) in the past: Castra miniunt. 

(7) in the past perfect: Equités equés calcaribus vul- 
nerant. 


(e) Review. Replace the active voice by the 
passive : 

1. Hostés oppidum miinivérunt. (Model: Oppidum ab 
hostibus mtnitum est.) 2. Venti mare  turbaverant. 
3. Calcaria equés vulneravérunt. 4. Pueri animalia vi- 
dérunt. 5. Lednés audivimus. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) We have punished, they have been punished, we had 
heard, she had been heard, you had hindered, I have been 
hindered, it has been known, they had assembled, she has 
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been wounded, you (singular) were disturbed, he had guarded, 
we had been guarded. 
(b) 1. We came, we saw, we conquered. 
2. The trumpets of the enemy (pl.) had been heard. 
3. There are many fish in the seas and in the rivers. 
4. We caught various kinds of fish. 
___5. The violence of the winds had disturbed the seas. 
6. The children slept in small beds; they do not like 
large beds. 
7. Cavalrymen have spurs; they often wound their 
horses with their spurs. 
8. Our standards had been captured by the enemy. 
9. There are various kinds of animals in the forests. 
10. She did not sleep; she was disturbed by the violence 
of the wind. 
11. The town had been fortified by the enemy but we 
took it. 


READING LESSON 
I. Leo Ancer et Vutris (The Sick Lion and the Fox) 


Senex le6 morbum simulabat. Ad régem aegrum multa 
animalia vénérunt quae prodtinus dévoravit. Sed vulpés 
cauta ante spéluncam leGnis procul stetit et régem saliitavit. 

Led, “ Cir,” inquit, “ndn intras? ’’ Respondit vulpés, 
“Quod vestigia edrum animalium quae intravérunt vided, 
sed nén edrum quae exiérunt.” 


II. Dituvium (The Deluge) 


Deus, hominum vitiis offénsus, genus himanum diluvid 
perdere voluit. Tamen Noam et pueros eius servavit quod 
virtiitem colébant. 

Noa, 4 Ded admonitus, arcam magnam in modum navis 
exstrixit ; eam bitiimine linivit et in eam paria singula ctinc- 
torum animalium indixit. 
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Conversational Exercise. 
One of the pupils may read the following questions, 
and his classmates answer them in complete sentences. 


Questions based on I 


1. Quid senex led simulabat? 2. Quid multa animilia 
fécérunt? 3. Quid led prodtinus fécit? 4. Ubi vulpés 
stetit ? 5. Quem saliitavit? 6. Quid led quaesivit? 
_ 7. Cir vulpés cauta non intravit? 


Questions based on II 


1. Car Deus genus himdnum perdere voluit? 2. Qué- 
modo? 3. Quods servavit? 4. Cir? 5. Quis Noam 
admonuit? 6. Quid Noda exstriixit? 7. Quid deinde 
fécit? 8. Cinctane animalia in arcam indixit? 


COLLATERAL READING 
Surppine — Trape — “Tue Goop Roman PEACE ”’ 


Roman ships were much like the sailing vessels used in the 
Mediterranean coasting trade to-day, ‘and not very unlike 
those with which Columbus crossed the Atlantic. An im- 
mense traffic flowed ceaselessly between Europe and central 
Asia along three great arteries: (1) by the Black Sea and by 
caravan, along the line of the present Russian Transcaspian 
railway ; (2) by Suez and the Red Sea; and (3) between these, 
by caravan across Arabia, where, amid the sands, arose 
white-towered Palmyra, Queen of the Desert, daughter of 
this trade. . 

The products of one region of the Empire were known in 
every other part. ... One merchant of Phrygia (in Asia 
Minor) asserts on his gravestone that he had sailed “ around 
Greece to Italy seventy-two times.” 

There was also a vast commerce with regions beyond the 
boundaries of the Empire.... A Latin poet speaks of 
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Marcus AURELIUS ABOUT TO SACRIFICE. 


THIRD DECLENSION. FOURTH CONJUGATION 307 


“many merchants”? who reaped “immense riches” by 
venturesome voyages over the Indian Ocean ‘to the mouth 
of the Ganges.”’ 

. . This widespread, happy society rested in “ the 
good Roman peace ”’ for more than two hundred years — 
from the reign of Augustus Caesar through that of Marcus 
Aurelius, or from 31 B.c. to 180 A.D... . 

Trade and travel, peace and prosperity, and the mild and 
just Roman law made the world one in feeling. Rome won 
allegiance from the hearts and minds of men. Briton, Da- 
cian, Gaul, African, Greek, Cappadocian, knew one another 
only as Romans. An Egyptian of the fourth century, the 
poet Claudian, celebrated this world-wide patriotism in a 
noble ode: 

“Rome, Rome alone, has found the spell to charm 

The tribes that bowed beneath her conquering arm; 
Has given one name to the whole human race, 

And clasped and sheltered them in fond embrace, — 
Mother, not mistress. . . 

This to her peaceful scepter all men owe, — 

That through the nations, wheresoe’er we go 
Strangers, we find a fatherland. Our home 

We change at will; we count it sport to roam 
Through distant Thule,! or with sails unfurled 

Seek the most drear recesses of the world. 

Though we may tread Rhone’s or Orontes’ ? shore, 
Yet are we all one nation evermore.” 


1 Ultima Thule, perhaps Iceland, a Roman expression for the most 
distant known land. 
2 A river in Syria. 


LESSON L 
REVIEW LESSON 


105. Third Declension Summarized. — Compare the 
inflection of third declension consonant stems with that 
of —-i stems. 


Nouns WITH CONSONANT STEMS NouNs WITH -—i STEMS 


Masculine and Feminine 


SINGULAR 
consul, m. urbs, f. 
Endings Endings 

Nom.:cénsul (various) urbs -s 
Gen.: cdnsulis -is urbis -is 
Dat.: cénsuli -j urbi -i 
Acec.: cénsulem -em urbem -em (-im)! 
Abl.: cénsule -e urbe  -e (-i) 

PLURAL 
Nom.:cénsulés -é€s urbés -és 
Gen.: consulum -um urbium —-ium 
Dat.: cdnsulibus —ibus urbibus —ibus 
Ace.: consulés -és urbés -—é€s (-is) ? 
Abl.: cénsulibus —ibus urbibus —ibus 


1 A few nouns with —i stems have kept the old accusative in-im and 
the ablative in -i. 


2 A few nouns have kept the old accusative plural in —is. 
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Neuter 
SINGULAR 
Endings Endings 

Nom.: flimen — (various) mare (various) 
Gen.: fltminis -is maris -is 
Dat.: flimini -I mari -1 
Ace.: flimen like nom. mare like nom. 
Abl.: flimine -e mari -i 

PLURAL 
Nom.: flaimina -a maria -ia 
Gen.: flaiminum —um marium —jum 
Dat.: flaiminibus —ibus maribus ~ibus 
Acc.: flamina —a maria ~ia 
Abl.: fliminibus —ibus maribus —ibus 


106. Verbs in -i0. — Compare the conjugation of 
verbs of the third conjugation in -i6 and that of the 
verbs of the fourth. 


ACTIVE VOICE PASSIVE VOICE 


PRESENT INFINITIVE 


capere audire capi audiri 


PRESENT INDICATIVE 


capid audis capior audior 
capis audis caperis audiris 
capit audit capitur auditur 
capimus audimus capimur audimur 
capitis auditis capimini audimini 


capiunt audiunt capiuntur audiuntur 
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ACTIVE VOICE 


capiébam 
capiébas 
capiébat 
capiébamus 
capiébatis 
capiébant 


capiam 
capiés 
capiet 
capiémus 
capiétis 
capient 


cépi, etc. 


céperam, etc. 


I. Oral. 


PASSIVE VOICE 


audiébam capiébar 
audiébas capiébaris 
audiébat capiébatur 
audiébamus capiébamur 
audiébatis capiébamini 
audiébant capiébantur 
FUTURE 
audiam capiar 
audiés capiéris 
audiet capiétur 
audiémus capiémur 
audiétis capiémini 
audient capientur 
PERFECT 
audivi, etc. captus, -a, 
—um 
sum, etc. 


Past PERFECT 


audiveram, etc. captus, -a, 
—um 
eram, etc. 

EXERCISES 


audiébar 
audiébaris 


audiébatur 


audiébamur 
audiébamini 
audiébantur 


audiar 
audiéris 
audiétur 
audiémur 
audiémini 
audientur> 


auditus, —a, 
—um 
sum, etc. 


auditus, —a, 
—um, 
eram, etc. 


(a) Translate into English the following words: 


nihil 


nuntius 


1. Nouns 


A. Seconp DEcLENSION 


Romulus 


vallum 


ventus 


REVIEW LESSON 311 


B. Tuirp DEciuENsIon 


animal J finis _ led piscis =~ 
auris Ff finés mare tribinal | 
calcar §. hostis 9 mons urbs F 
civis. //\ _Insigne | orbis /y¥\ vis 

cubile .. iidex pars = virés 


2. Adjectives 
primus vastus 


3. Verbs 
A. First ConsuGaTIon 


turbare vulnerare 


B. Fourts ConsuGATIon 


audire dormire minire scire 
convenire impedire pervenire venire | 
cistddire invenire punire ; 


4. Other Parts of Speech 
prope 


5. Idioms 
in (acc.) per vim pervenire orbis terrarum terra marique 


(b) Divide all the words in (a) into syllables, indicat- 
ing which one must be accented, and telling why. 

(c) Point out in (a): (1) the masculine nouns ; 
(2) the feminine nouns; (3) the neuter nouns. 

(d) Give (1) the base and the stem of all the nouns 
in (a); (2) their genitive singular. 

(e) Point out in (a) all the verbs which are regularly 
conjugated on the model of audire. 
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(f) Give (1) the principal parts; (2) the three stems 
of all the verbs in (a). 
(g) Answer the following questions and illustrate : 


t. Nouns. 

1. How do nouns with -i stems differ from those with con- 
sonant stems? 

2. How do you know the nouns with -i stems? 

3. What does “‘ increasing in the genitive’? mean? 

4. How are the masculine and feminine nouns with —i stems 
declined in the singular? 

5. How does the plural of masculine and feminine nouns 
with -i stems differ from that of masculine and feminine 
nouns with consonant stems? 

6. What noun with -i stem is somewhat irregular?. De- 
cline it. 

7. How do the singular and plural of neuter nouns with 
-i stems differ from the singular and plural of neuter nouns 
with consonant stems? al 

8. What is the ending of the genitive plural (a) of nouns 
with consonant stems; (b) of nouns with -i stems? : 

9. What are the endings of the ablative singular and the 


nominative plural (a) of neuter nouns with consonant stems ;— 


(b) of neuter nouns with -i stems? 
at. Verbs. 

1. How do we distinguish verbs of the fourth conjugation 
from others? 

2. What are the endings of the present infinitive of the 
fourth conjugation (active and passive)? Do they differ from 
those of the third conjugation ? 

3. How is the present indicative, active and passive, of 
the fourth conjugation formed? How does it differ from 
that of verbs of the third, ending in -i6? 

4. How are the past, the future, the perfect tenses, active 
and passive, of the fourth conjugation formed? 


~ 


> = 


REVIEW LESSON 313 


II. Written. 
(a) Translate into Latin, marking all long vowels: 
1. Nouns 

animal ~ end forces spur 
badge enemy (war) mountain strength 
\ bed fish nothing territory 
fone force j part town 
citizen judge rampart tribunal 
city lion Romulus wind 
ear messenger sea, 


2. Adjectives 


first huge vast 
%) 3. Verbs 
Bo _ to arrive at _to fortify ~~” to hinder to reach 
_.~to assemble to find ~ to know « to sleep 
os to come to guard < to listen to to wound » 


3 ‘ _» to disturb to hear «4 to punish to watch <0“ 


4. Other Parts of Speech 
near 
5. Idioms 


to force one’s way into on land and sea the world 


(b) Derivation. (1) From what Latin words are the 
following English words derived ? 


hostile, vulnerable, dormitory, wall, audible, ammuni- 
tion, urban, maritime, turbid, invention. 


(2) Make a list of the English derivatives of audire, 
according to Type I (see page 178) ; of scire, according 
to Type II; of venire, according to Type ITI. 
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Ursis Rodmar Oricd (Origin of the City of Rome) 


(Ante Iésum Christum 753; Anno Urbis Conditae 1)! 

Roma urbs antiqua et ndta in historia est. Origd eius 
urbis incerta et obsciira est. 

Duo fratrés, Romulus et Remus, urbem parvam in 
Palatind monte, in ripis Tiberis fliiminis condidérunt, et 
Romulus eam 4 sud nomine vocavit. 

Primé urbs Roéma 4 septem régibus gesta est. Primus 
réx urbis Romulus fuit (A. C. 753; Annd U. C. 1); 
secundus Numa Pompilius (A. C. 716; Anno U. C. 38); 
tertius Tullus Hostilius (A. C. 672; Anno U. C. 82); quartus 
Ancus Martius (A. C. 640; Anno U. C. 114); quintus 
Licius Tarquinius Priscus (A. C. 616; Anno U. C. 138); 
sextus Servius Tullius (A. C. 578; Anno U. C. 176); Roma- 
norum réx septimus et ultimus Tarquinius Superbus fuit 
(A. C. 558; Anno U. C. 201). 


1 Later Romans counted time from the year of the legendary founda- 
tion of Rome (753) by Romulus, as we do from the birth of Christ. — 
Note the construction annd urbis conditae. Instead of saying 
“the year of the foundation of the city,” the Romans preferred to use 
the past participle “‘ the year of the founded city.” 
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RUpES TARPEIA. 


PropiT16 TarprtaE (Tarpeia’s Treason) 


Régnante Rodmuld,! Sabini, géns vicina, urbem novam 
oppugnavérunt, sed Roma arce” bene défendébatur, et 
hostés eam expugn4are non poterant. 


1Régnante Rémul6, Romulus reigning, during the reign of Romulus. 
In Latin a noun with attached participle in an independent phrase is put 
in the ablative, and the construction is called “ablative absolute.” 
See page 316, line 2: tempore constitato, the time (having been) deter- 
mined, that is, at the appointed hour. 

2arce: it was built on the northwest summit of the Capitoline hill. 
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Tarpeia, filia praefecti arcis, cui dux Sabindrum dnulis et 
armillas promiserat, media nocte, tempore constitttd, portas 
aperuit, et hostés in arcem intravérunt. 

Tum Tarpeia mercédem proditidnis postulavit sed Sabini 
eam interfécérunt et corpus virginis é ripe quae ex ed tem- 
pore Ripés Tarpeia! vocatur, iécérunt. Sic impia prodditio 
prompta poena vindicata est. 

Préditérés patriae piniri débent. 


COLLATERAL READING 


Tue Seven Kines or RomMeE 


According to the legend, Rome was ruled by seven kings. 

The first was Romulus (753-716), the founder of ‘‘ the 
squared Rome ” (R6ma quadrata) on the Palatine Mount. 
He gathered about him outlaws from all quarters, and these 
men seized the daughters of a Sabine tribe for wives. This 
led to war and finally to the union of the Romans and the 
Sabines, after which the kings of Rome were selected alter- 
nately from both tribes. 

The second king was Numa Pompilius (716-672), who was 
a Sabine. He established religious rites and gave laws and 
arts of peace which he claimed had been taught him by the 
nymph Egeria in a sacred grove by night. He founded the 
shrine of Janus? which remained open in war time and was 
closed in peace time. He added two months, January and 
February, to the year which before began in the month of 
March. 

The third king, Tullus Hostilius (672-640), was a warlike 
conqueror. He destroyed Alba Longa and brought its 
inhabitants to Rome. 


1The Tarpeian Rock. Malefactors used to be thrown over it. 

?JIn all Roman history up to the time of Augustus the gates of the 
shrine of Janus were closed only twice — and one of the times was in 
the legendary reign of King Numa. 
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The fourth king was a Sabine, Ancus Martius (640-616), 
who extended the territory of Rome to the sea and founded 
at the mouth of the Tiber the port of Ostia, the start of 
Roman maritime trade. 

The fifth was Tarquin the First (616-578), an Etruscan 
adventurer, who built a large drain (Cloaca Maxima), es- 
tablished various distinctions for high offices, such as the 


CLoAcA MAxIMa. 


curule chair! for the senators, the lictors, who carried the 
fasces ? and preceded the king, the augurs or soothsayers, 
who predicted the future by signs drawn from the flight of 
birds, or from the entrails of animals. 

The sixth king was also an Etruscan, Servius Tullius 
(578-553). He was the son of a slave and the son-in-law 


1 The curule chair: the ivory “ throne” of the old kings. 
2 The fasces were ‘‘a bundle of rods with an ax, carried before the 
highest magistrates, as an emblem of authority.” 
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of Tarquin. He enlarged Rome so that the seven hills, 
the Palatine, the Capitoline, the Quirinal, the Viminal, the 
Esquiline, the Aventine, and the Caelian were parts of the 
city, and he surrounded it by a massive wall whose remains 
are still shown; he also reorganized the government, dividing 
all landowners, plebeian as well as patrician, into six classes, 
armed according to their wealth; each of these classes was 
divided into a fixed number of companies or centuries. 

The seventh and last king was Tarquin the Proud 
(553-509), whose oppression led to his expulsion and to - 
the establishment of a republic. 


LESSON  LII 
THIRD DECLENSION. IMPERATIVE 


107. Adjectives of the Third Declension are divided 
into three groups: 

(a) Adjectives of three endings (-er, m.; —is, f.; —e, n.) 
of which the nominative singular has a special ehamne for 
each gender ; 

(b) Adjectives of two endings (-is, m. and f.; -e, n.) of 
which the nominative singular has one and the same ending 
for the masculine and feminine, and a different ending for 


the neuter ; 
(c) Adjectives of one ending (-ns, —ar, —x) of which the 
nominative singular is alike in the three genders. 


108. Adjectives of Three Endings (-er, —-is, -e). — 
The masculine and feminine of adjectives with three 
endings are declined like masculine and feminine nouns 
with -istems (see § 105), but with the ablative singular 
in -i. The neuter is declined like mare (see § 105). 


DECLENSION OF ADJECTIVES OF THREE ENDINGS 


SINGULAR 

Masculine Feminine Neuter Endings 

acer, sharp _— Acris acre Moe CEN: 
Base: acr-— acr- acr— 
Stem: acri- acri— acri— 
Nom.: a’cer a’cris a’cre -er -iS -e 
Gen.: 4’cris a’cris a’cris ~is 
Dat.: a’cri a’cri a’cri +4 
Acc.: 4a’crem a’crem a’cre -em -em -e 
Abl.= va‘cri- a’cri a’cri -i 
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PLURAL 
Masculine Feminine Neuter Endings 

M. F. N. 
Nom.: a’crés a’crés a’cria -€s —és -ia 
Gen.: a’crium  4’crium a’crium ‘ -jum 
Dat.: 4a’cribus 4’cribus  4’cribus —ibus 
Ace.: 4’crés (-is) a’crés (-is) a’cria —é€s (-is) —és (-is) —ia 
Abl.: a’cribus 4’cribus 4 ’cribus -ibus 


109. Imperative. — The second person singular of 
the present imperative active is like the present stem, 
and the second person plural, like the present stem 
plus -te (§ 45), except in the third conjugation where 
it ends in-ite. The second person singular of the pres- 
ent imperative passive is like the present infinitive 
active, and the second person plural, like the same per- 
son of the present indicative passive. 


PRESENT IMPERATIVE 
ActTiIvE VoIcE PasstvE Voice 
First ConsucaTion 


lau’da, praise (thou) lauda’re, be (thou) praised 
lauda’te, praise (you) . lauda’mini, be (you) praised 
Szconp ConJuGATION 

mo’né, warn (thou) moné’re, be (thou) warned 

moné’te, warn (you) moné’mini, be (you) warned 
THIRD ConsJUGATION (Verbs in -6) 

mit’te,! send (thou) mit’tere, be (thou) sent 

mit’tite, send (you) mitti’mini, be (you) sent 
Turrp Consucation (Verbs in -i6) 

ca’pe, take (thou) ca’pere, be (thou) taken 

ca’pite, take (you) capi’mini, be (you) taken 


‘The second person singular of the imperative active of dicere, 
dicere, and facere is shortened to dic, dic, fac. 
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Active Voice PasstvE VoIcE 
Fourta ConsuGaTION 
au’di, hear (thou) audi’re, be (thou) heard 
audi’te, hear (you) audi’mini, be (you) heard 
VOCABULARY 
Latin Worps Eneuisa Mranines pil een) i 
an’nus, -i, m. year annual, annuity. 
le’pus, —oris, m. hare 
a’cer, a’cris, a’cre sharp, eager, bitter acrid, acrimony 
ce’leber, —bris,—bre celebrated, famous 
ce’ler, —eris, —ere swift, quick celerity 
cognés’c6,-ere,co- become acquainted recognize, cog- 
gno’vi, co’gnitus with, learn nizance 
conser’v6, -a’re,-a’vi, keep intact conserve 
—a’tus 
EXERCISES 
I. Orai. 


(a) Give the present stem of : 

vocare, movére, monstrare, déligere, iacere, tenére, 
pinire, fugere, parare, impedire, terrére, munire, cénservare. 

(b) Identify and translate: 

nuntia, vidéte, iace, es, ciistédite, habé, venite, dic, 
dicere, narrate, mini, cogndéscite, timémini, fac, facite, in- 
veni. 

~(c) Pronounce carefully and translate : 


1. Fuga annorum celeris est. 

2. Lauda, bone domine, celerem servum. 

3. Celer es, consul; moné Caesarem, fac bellum, dic 
milités acrés, victdriam gloriamque ! pete. 


1 gloriamque = et gloriam. 
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4. Audite, Galli, verba mea, amodre patriae diicimini, 
légatds mittite, obsidés date, pacem petite, patriam servate. 
5. Dic semper vérum, mi amice, et memoriam virdrum 
celebrium conserva. 
6. Lepus animal celere et timidum est. 
7. Milités acrés 4 principe celebri dticuntur. 
8. Proelia dcria 4 militibus dcribus non timentur. 
9. Praemium celeri nintid datum est. 
10. Rodma, celebris urbs, ndn minita est. 
11. Leporés celerés in silvis et campis inveniuntur. 
12. Caesar ab niintiis celeribus (or per ntntids celerés) 
victériam cognovit. 


(d) Indicate in (c) the adjectives of three endings of 
the third declension, and explain each case. 


II. Oral and Written. 
(a) Decline in the singular and plural: 
miles acer, urbs celebris, animal celere. 


(b) Put in the plural : 

1. Flimen non celere est. 2. Bellum 4cre 4 cdnsule 
parabitur. 3. Praemium nintio celeri datur. 4. Lepus 
animal celere et timidum est. 


(c) Review. Supply the proper endings: 

1. Consul celeb—. 2. Principés acr—. 3. Nin- 
tidrum celer—. 4. Bellis acr—. 5. Animalia celer—. 
6. Flimen celeb—. 


(d) Give the present imperative singular and plural 
of the following phrases, and translate both forms : 

1. Bellum parire. 2. Armacapere. 3. Malis timére. 
4. Dona accipere. 5. Codpids acrés diicere. 6. Amore 


patriae dici. 7. Virum celebrem cogniscere. 8. Peri- 
culd impediri. 
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(e) Review. Put the verb 

in the singular: Bellum Acre geritis. 

in the plural: Animal parvum invenid. 

in the perfect: Victoria ab nintiis celeribus nintiabitur. 
in the past: Consulem n6n cognéscis. 

in the present: Captivés ciistédivérunt. 

. in the past perfect : Memoria initriarum cénservatur. 

. in the future: Verba magistri audimus. 


III. Written. 

Translate into Latin, marking all long vowels: 

(a) Take (sing.), help (sing.), ask (sing.), lead (sing. 
and plur.), find (plur.), tell (sing. and plur.), be praised 
(sing.), be saved (plur.), disturb (sing. and plur.). 

(6b) 1. Swift messengers are sent to Caesar. 

Hares are timid but swift. 
Fish also are swift and timid animals. 
Eager soldiers like sharp battles. 
You will become acquainted with famous leaders. 
We had pitched our camp in a famous plain. 
I shall announce the victory to the famous chief. 
Boys, listen to your teacher’s words and work with 
diligence. 

9. Oh teacher, praise the good pupils, help the slow (ones),! 
warn the lazy (ones),! punish the bad (ones),! but be fair. 

10. Soldiers, wage a bitter war, never fear danger, be good 
citizens, fight with the enemy, (and) save the state. 

11. The glorious deeds of famous generals will be kept in 
the memory of men. 


READING LESSON 
HorAtit et CorriAtit (The Horatii and the Curiatii) 


Régnante Tulld Hostilis? (A. C. 672; Anno U. C. 82), 
Romani Albanis bellum indixérunt. Tullus Hostilius et 


1 Omit. 2 See footnote 1, page 315. 


NO OR Whe 
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Fufétius, régés Romandrum et Albandrum, necem multorum 
fortium virdrum vitare voluérunt. Utraque urbs trés dé- 
fénsorés délégit: Roma trés fratrés Horatids, Alba trés 
fratrés Ciriatios. 

Tempore constitits, sex fortés iuvenés arma capiunt et 
in medium campum procédunt. Omnés incolae utriusque 
urbis adsunt. Mox signum proeli datur et cdram populis 
Romans et Albans pugnant. 

Proelium Acre fuit. Statim duo Romani exspirantés 
cecidérunt ; trés Albani vulnerati sunt. Solus inus Horati- 
drum integer erat. 
~ Horror magnus Romaniés perstrinxit. Albani gaudid con- 
clamavérunt. Trés Ciriatii inum Horatium circumstabant. 
Is, quod integer erat, celer fuit, itaque fugam simulavit, singu- 
lds trés CiriatiGs, vulneribus fessés, interfécit et victor fuit. 

Nomina edrum qui patriae vitam dant, (in) memoria tenére 
débémus. 


CAMILLA 


Romani alacrés Horatium accipiunt et domum ! dédicunt. 

Primus ibat Hordtius, spolia fratrum Ciriatidrum super 
umeros geréns. 

Camilla, Horati soror, quae désponsa uni Curiatisrum 
erat, super umeroés celebris fratris palidimentum sponsi 
quod ipsa confécerat, cognovit, et flére et crinés solvere coepit. 

Comploératid soréris in tantd gaudid piblicd animum 
dcris luvenis mévit. Itaque gladid puellam transfixit, simul 
eam increpans, “ Abi hinc cum immattird amére spdnsi, 
oblita patriae, oblita fratrum. Sic pereat 2? quaecumque 
Romana hostem ligébit.”’ 

Patria cirior quam familia esse débet. 


*domum: the preposition ad is omitted before the noun domum, 
home. Compare with English. 

*pereat: third person singular of the present subjunctive. Trans- 
late: Thus perish .. . 


THE OATH OF THE HoRATH. 
From a painting by the great French painter David. 


THE SO-CALLED TOMB OF THE HORATII AND CURIATII. 
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COLLATERAL READING 


RivatRy oF Rome anp ALBA LONGA 


The Latins called their district Latiwm. ... The 
straggling village Alba Longa (The Long White Town) was 
the recognized leader of the Latin tribes in war against the 
robber bands of Sabines from the mountains and against 
the powerful Etruscans across the Tiber... . 


THE ALBAN LAKE. 


Alba Longa probably occupied the ridge seen across the lake. 


About twelve miles up the Tiber from its mouth, the river 
could be crossed by a ford at the foot of anisland.... At 
some early date the Etruscans improved the river-crossing 
by building a bridge there. This was welcome to the Latins 
for trade, but they feared lest the Etruscans use it for armed 
invasion, and so they guarded their end of it by building a 
square fort about the top of the Palatine, the steepest hill 
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close by. Here a permanent Latin town at once grew up. 
This “‘ square town ”’ (see page 316) dates back at least to 1200 
B.c.; and in places solidly built walls may still be traced. 
Early settlements were made also on at least two others of 
the seven hills. Roman tradition says that one of these 
towns was founded by an invading tribe of Sabines, and the 
other by a conquering Etruscan tribe. No doubt, there was 
a long period of war between the three hill-forts, but, finally, 
the three settlements were united into one state, with the 
three tribes on an equal footing, one with the other. .. . 
About 750 B.c., the old kings gave way to “ tyrants ”’ like 
those who seized power in Greek cities at about the same 
time. ... These new kings made Rome mistress of a third 
of all Latium. . .. Before the year 500, several conquered 
Latin towns had been razed and their inhabitants brought to 
Rome. Even Alba Longa had been destroyed, and Rome had 
succeeded to the headship of the Latin confederacy. 


LESSON LIII 
THIRD DECLENSION 


110. Adjectives of Two Endings and One Ending. — 
Adjectives of the third declension of two endings are 
declined in the masculine and feminine like urbs, 
except that the ablative singular ends in -i (not —e) 
(see §105). The neuter is declined like mare (see § 105). 

Adjectives of one ending only are declined in the 
masculine and feminine like urbs (see § 105), except 
that in the ablative singular they have the ending -i 
(not -e) and in the genitive plural, -ium (not -um). 
The neuter is declined like mare (see § 105). 


ADJECTIVES OF Two ENDINGS 


fortis, —e, brave 


SINGULAR PLURAL 
Masc. AND NEUTER Masc. AND _ NEUTER 
Fem. FEM. 
Base: fort— 
Stem: forti-— 
Nom.: for’tis for’te ' for’tés for’tia 
Gen.: for’tis for’tis for’tium for’tium 
Dat.: for’ti for’ti for’tibus for’tibus 
Ace.: for’tem for’te for’tés for’tia 
Abl.:  for’ti for’ti for’tibus for’tibus 


Note that in each case, except the nominative and accusa- 
tive, one form serves in each number for all three genders. 
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ADJECTIVES OF ONE EnprINnG! 


félix, happy 
SINGULAR PLURAL 
Masc. and NEUTER Masc. AND NEUTER 
Frm. Frm. 
Base: félic— 
Stem: félici- 

_Nom.: fé’lix fé’lix féli’cés féli’cia 
Gen.: féli’cis féli’cis féli’cium féli’cium 
Dat.: féli’ci féli’ci féli’cibus féli’cibus 
Acc.: féli’cem _‘f@’lix féli’cés féli’cia 
Abl.:  f6li’ci féli’ci féli’cibus féli’cibus 


Note that the forms for all genders are alike except in 
the accusative singular and nominative and accusative plural. 


VOCABULARY 

Latin Worps Encuish Mranincs ee 
ars, ar’tis, f. art artist, artistry 
Grae’cia, —ae Greece 
au’dax (gen. —a’cis) audacious, bold audacity 
bre’vis, —e short brevity, brief 
diffi'cilis, -e difficult 
fé’lix (gen. —i’cis) happy felicitate, felicity 
for’tis, —e brave force, fortitude 
lén’is, -e soft, gentle lenience 
om’nis, —e all, whole omnibus 
par (gen. pa’ris) equal parity, par 
po’téns (gen. -en’tis) powerful omnipotent 


1 Present participles as such (—ans, —antis, first conjugation; —éns, 
-entis, 2d, 3d, and 4th conjugations) and a few adjectives of one ending 
have —e in the ablative singular. 

Present participles, used as adjectives, have -i in ablative singular. 
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RELATED 


Latin Worps Enouish MEANINGS Tnciisn Wonne 


pri’déns (gen.-en’tis) prudent, cautious 

re’céns (gen. —en’tis) recent 

in’ter (with acc.) between, among _ interchange 

incen’d6, -ere, in- set on fire incense, incendiary 
cen’di, incén’sus 


EXERCISES 

I. Oral. 

(a) (1) Give the base and stem of every noun and 
adjective, and the three stems of every verb in the 
vocabularies of Lessons LII and LIII; (2) divide 
them into syllables, pointing out which one must be 
accented. 

(b) Identify and translate : 


incendite, incendent, incénsum erat, incendébantur, 
cogn6veram, cogniti sunt, permovébantur. 


“= 
ion) 
So 


Pronounce carefully and translate : 


Ars longa, brevis vita est. 
Graecia mater (mother) omnium artium fuit. 
Mare vastum léni vent6 non turbatur. 
Hostés 4 principe Acri et audaci victi erant. 
Quandé hominés parés erunt? 
Brevi sed Aacri bells commovébimini. 
Milités fortés 4 principibus pridentibus diicébantur. 
Civitas ab omnibus civibus fortibus défendétur. 
Kst iter difficile inter montem altum et flimen celere. 
10. Hom poténs et félix multds amicés habet. 
11, Audicés hostés omnés agroés nostrds vastant et omnia 
oppida nostra incendunt. 
12. Memoria recentium iniiridrum 4 potenti populd 
Rodmand conserviata erat. 


CHONINAMRWN 
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(d) Point out in (c) all the adjectives of the third 
declension, indicating the group to which they belong 
(the group with three endings, with two endings, or 
with one ending), and explain each case. 


II. Oral and Written. 

(a) Decline (1) in the singular: omnis Graecia ; 

(2) in the plural: omnés civés, omnia oppida ; 

(3) in both numbers: vir fortis, ventus lénis, puella 
audax, bellum recéns, iter difficile. 

(b) Put every plural form in the singular : 

1. Audacés fortiina iuvat. 2. Populds potentés timé- 
bimus. 3. Artibus difficilibus sé dabat. 4. Bellis brevi- 
bus non commdti estis. 5. Virtiitem virdrum fortium et 
principum audacium lauda. 6. Proelia dcria ndn timent. 


(c) Review. Add the proper endings: 


1. Omn— hominibus. 2. Agricolam féli—. 3. Arma 
par—. 4. Arsdifficil—. 5. Initiriasrecen—. 6. Ami- 
cis poten—. 7. Omn—familia. 8. Bella brev—. 


(d) Give the second persons singular and plural of 
all the tenses you know of : 

1. Urbem incendere. 2. Principés pridentés cognés- 
cere. 3. Belld recenti commovéri. 


(e) Review. Put the verb 
. in the present: Multis sociés potentés habuérunt. 
. in the plural: Quid dicis? Quid facit? Quid scid? 
. in the singular: Breve sed acre bellum gessistis. 
. in the past: Ad flimen celere conveniunt. 
. in the past perfect: Ab hostibus omnés casae incen- 
duntur. 
6. in the perfect: Verba amici pridentis audimus. 
7. in the future: Galli fortés 4 principe audaci victi sunt. 


oP OD He 


a 
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III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) I shall not set on fire, the house was set on fire, she 
leads, you were led, he was not hindering, we guarded, she was 
not defended. 

(b) 1. Soft winds do not disturb the vast sea. 

2. The Romans were powerful and brave. 

3. At that time all men were not equal. 

4. All the houses of the large town had been set on fire 
by the enemy. 
A recent and bitter war disturbed the whole state. 
Your audacious soldiers will wage a short war. 
You are giving yourself up to a difficult art. 
All the good citizens will defend and save the state. 
If you are prudent, your dear friends will be happy. 
She will not be happy if you do not listen to (audire) 


Se oe Sa. cot 


1 
her. 

11. Our march was difficult because (quod) we were 
hindered by high mountains and swift rivers. 


READING LESSON 


I. Ds Amicrr1A (A Distich on Friendship) 


Donec eris félix, multds numerabis amicés ; 
Tempora si fuerint ! nibila, sdlus eris. 


II. En Ea Onnamenta Muza! (Behold, here are my jewels!) 


Amica Cornéliae, matris Gracchdrum celebrium, ei drna- 
menta pretidsa sua ostendébat. Cornélia, quae nilla talia 
habébat, liberds suds vocavit et eds amicae exhibéns, dixit, 
“ En ea drndmenta mea!” 


1 fuerint, are. 
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III. Acricota Er AnGuts (The Farmer and the Snake) 


Agricola anguem frigore paene exstinctum  repperit. 
Misericordiaé motus, eum pectore fovit. Mox anguis re- 
creatus virés recépit et agricolae prod beneficid vulnus létdle 
inflixit. 

Mali talem mercédem pro beneficiis reddere solent. 


IV. Asinus Lronis Petite Inpirvus (The Donkey Wearing 
a Lion’s Skin) 

Asinus leGnis pelle inditus per campés currébat et omnia 
alia animalia terrébat. Hominés etiam et mulierés et pueri 
fugiébant. Sed subitd auris ingéns é pelle lednis éminet. 
Tum omnés agricolae rident et eum verberibus castigant et 
ad stabulum agunt. 


EXERCISES 


(a) Point out all the adjectives of the third declen- 
sion, indicating to what group they belong, and explain 
each case. 

(b) Review. The above stories may be used as 
material for dictation. 


COLLATERAL READING 


Tue Graccuat (133-121 B.c.) 


Notable efforts at reform had been made, but the older 
statesmen were too selfish, too narrow, or too timid; and the 
great attempt at reform fell to two youths, the Gracchi 
brothers, throbbing with noble enthusiasm and with the fire 
of genius. 

Their father had been a magnificent aristocrat. Their 
mother, Cornelia, is as famous for her fine culture and noble 
nature as for being the ‘‘ Mother of the Gracchi.” Tiberius 
himself was early distinguished in war and marked by his 
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uprightness and energy. This was the first man to strike at 
the root of the industrial, moral, and political decay of Italy, by 
trying to rebuild the yeoman class. 

Tiberius obtained the tribuneship for the year 133, and 
at once brought forward an agrarian law. It was the ob- 
solete land clause of the Licinian law in a gentler but more 
effective form. It was passed in spite of the opposition of 
the Senate and the wealthy men. 

Tiberius next proposed to extend Roman citizenship to 
all Italy... . <A riot broke out, and the more violent of 
the Senators and their friends murdered Gracchus and some 
three hundred of his adherents. ... But the work of 
Tiberius lived on. . . . The land commission (composed of 
the friends of Tiberius) did its work zealously, and in 125 
B.c. the citizen list of Rome had increased by eighty thousand 


farmers. ... After afew years the Senate abolished the 
commission. ... Just nine years after his brother’s death, 
Caius Gracchus took up the work. . . . Now he was Rome’s 


greatest orator, a dauntless, resolute, clear-sighted man, long 
brooding on personal revenge and on patriotic reform. . . . 

First the land commission was reéstablished, and its work 
was extended to the founding of Roman colonies in distant 
parts of Italy. Still more important, Caius introduced the 
plan of Roman colonization outside Italy. The colonists were 
to keep full Roman. citizenship. 

Then by various laws Caius took away power from the 
senate, and himself ruled in its place. He had tried to pro- 
vide against his brother’s fate by a law expressly legalizing 
reélection to the tribuneship, and he served two terms, 
virtually as dictator. ... 

When Gracchus stood for a third election he was defeated. 
Now that he was no longer protected by the sanctity of the 
tribuneship, the nobles were bent upon his ruin. The 
chance was soon found. The Senate tried to repeal the law 
for the colony at Carthage. . . . A bloody battle followed in 
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the streets. Gracchus, taking no part in the conflict him- 
self, was slain. ... 

The victorious Senate struck hard. It resumed its 
sovereign rule. The proposed colonies were abandoned, 
the peasants were permitted to sell their land, and the commission 
was abolished. The old economic decay began again, and 
soon the work of the Gracchi was but a memory. 


LESSON LIV 
COMPARISON OF ADJECTIVES 


111. Formation of Comparatives. — The nominative 
of comparatives is formed by adding to the base of 
the positive the suffix —-ior for the masculine and femi- 
nine, and —ius for the neuter. 


PosITIvE Base CoMPARATIVE 
altus,-a,-um lt-  altior (m. and f.), altius (n.), higher, 
rather high 
fortis, -e fort- fortior (m. and f.), fortius (n.), 
braver, rather brave 


112. Declension of Comparatives. — Comparatives 
are declined on the model of nouns with consonant 
stems of the third declension (see § 94), that is, the 
ablative singular ends in -e, the genitive plural in —um, 
the nominative and accusative neuter plural in —a. 


SINGULAR PLURAL 
Base and stem: altior— 

Masc. AnD Ferm. NEUTER Masc. AND FEM. NEUTER 
Nom.: al’tior al’tius altid’rés altid’ra 
Gen. : altid’ris altid’rum 
Dat. : altid’ri altid’ribus 
Acc.:  altid’rem al’tius altid’rés altid’ra 
Abl.: altid’re altid’ribus 


Exception: Adjectives having a vowel before the ending 
-us form the comparative by the use of magis, more. 
necessarius, necessary magis necessarius, more necessary 
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CavE CanemM— Look OuT For THE Doc! 
A mosaic pavement at the entrance to a house in Pompeii. 
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Latin Worps 
ca’nis, —is, m. 
- ci’bus, —i, m. 


méns, men’tis, f. 


- y . . 
pa’nis, —is, m. 


cé’teri, —ae, —a, pl. 


doc’tus, —a, -um 


necessa’rius, —a, -um 
-vé/l6x (gen. —Odcis) 


ma’gis 
quam 


I. Oral. 


FIRST LATIN 


VOCABULARY 


ENnGuisH MEANINGS 


dog 

food 

mind, thought 
bread 

the other 
learned 
necessary 
swift, fast 
more 

than 


EXERCISES 


RELATED 
ENeLisH WorpDs 


canine 


mental 
pannier, pantry 
et cetera, etc. 
doctor 
necessity 
velocity 
magistrate 


(a) Give the base of the following adjectives: 


longus, fortis, cdrus, vélox, poténs, brevis, laetus, piger, 


celer, audax. 


(b) Identify and translate the following compara- 


tives: 


altior (Model: altior, nominative singular masculine and 
feminine of the comparative formed from the adjective 


altus, 


—a, —um); 


fortidrés, doctidribus, fididri, vélociore. 


longidris, lénius, celeridra, tardidrem, 


(c) Pronounce carefully and translate : 


1. Pedes tardior quam eques est. 
2. Amicos fididrés déligo. 
3. Bellum brevius 4 principe audacidre paratur. 


4. Canta, poéta, gloriam viri fortidris. 


5. Belgae (the Belgians) fortidrés quam céteri Galli 


erant. 


6. Maria altidra quam flimina sunt. 
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7. Lepus animal celerius quam canis est. 
8. Nihil est vélicius quam méns. 
9. Magister doctior quam discipulus esse débet. 
10. Iter per Séquands (Sequanians, a Gallic tribe on the 
Rhone) difficilius quam iter per provinciam Romanam erat. 
11. Panis magis necessarius est quam cétera genera cibi. 


(d) Point out every comparative in (c), explaining 
its ending, and giving the positive form of the adjec- 
tive from which it is derived. 

(e) Give the comparative (masculine, feminine, and 
neuter forms, nominative singular and plural) of the 
- following adjectives : 


doctus, lénis, celeber, incertus, priidéns, Acer, vérus. 


II. Oral and Written. 

(a) Decline in both numbers: 

puella pulchrior, animal celerius, miles audacior, templum 
antiquius. 

(b) Review. Put the italicized words in the plural: 

i. Filius meus pridentior est. 2. Glériam virt fortidris 


cant6. 3. Proelium brevius pardbitur. 4. Canem fidio- 
remhabéo. 5. Arti difficilidri sé dabat. 


(c) Review. Put the italicized words in the singular : 

1. Puellae impigridrés quam pueri sunt. 2. Gloria 
militibus Gcridribus datur. 3. Canés tardidrés quam leporés 
sunt. 4. Montibus altidribus impedimur. 


(d) Review. Give the first persons singular and 
plural of: (1) the present; (2) the perfect; (3) the 
future of : 

1. Amicdés fididres déligere. 2. Bellum brevius parare. 
3. Canem vélocidrem habére. 4. Flimine altidre impediri. 
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III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


1. I am happier than my friend. 
The girl is more diligent than the boy. 
Dogs are more faithful than all other animals. 
Dogs are slower than hares. 
Cavalrymen are faster than infantrymen. 
We were in a more bitter fight. 
Who is preparing a longer war? 
What is quicker than the mind? 
9. We like good bread; what is more necessary than 

bread? 

10. Your rampart is higher but it will not hinder us. 

11. Our soldiers are led by bolder chiefs. 

12. The other teachers are more learned. 

13. Listen to the words of a more prudent friend. 

14. Roads through the mountains are shorter but more 
difficult than roads through the plains. 


ON AP AP we 


READING LESSON 


I. Responsum Laconicum (A Laconic Answer) 


Nintius Lacdni dixit, ‘‘ Magnus numerus hostium est.” 
Laco respondit, ‘‘ Tanté ! illistrior gloria nostra erit.”’ 


II. Rex Esurréns (A Hungry King) 


Ptolemaeus réx, peragrans Aegyptum sine comitibus, 
ésuriébat. Cibarius panis 4 riisticd ef datus est. ‘“‘ Nihil 
umquam mihi visum est,”’ ait, ‘ed pane ? iicundius.”’ 


1Tant6 (by) so much. Ablative of degree of difference with a com- 
parative. 

2ed pane = quam is panis. The ablative may be used to replace 
quam followed by a nominative or an accusative case. 
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III. Vacca, CapeLa, Ovis, Lud (The Cow, the Goat, the 
Sheep, and the Lion) 


Vacca et capella et ovis cum lene sociae erant. Cervum 
vasti corporis cépérunt. Led quattuor partés fécit. “ Ego 
primam,”’ ait, ‘‘tolld quod ndminor led; mihi secundam tri- 
buétis quia fortior sum; tertia mea est quod potentior sum; 
quicumque quartam tanget, 4 mé necabitur.’”’ Sic totam 
praedam sibi tribuit. 

Haec fabula docet humilés cum potentibus socids numquam 
esse débére. 


IV. ANSERES ET GRuES (The Geese and the Cranes) 

Quondam 4nserés et grués herbam prati édébant. Domi- 
nus prati vénit. Grués, levidrés et celeridrés quam Anserés, 
facile Aavolavérunt, sed anserés, impediti gravitate corporis, 
capti et necati sunt. 

Sic saepe humilés, cum potentibus in eddem maleficid 
socii, soli poends dant, dum alii salvi évadunt. 


V. Eco Mé& Ipsz Ctr6 (I take Care of Myself) 

Scipid Nasica, cénsor factus, sé gravem et sevérum prae- 
buit. Quondam numerum equitum cénsébat. Equitem 
Sbésum et pinguem, equum vérd! eiusdem macrum et 
strigosum vidit. ‘ Cir,” inquit cénsor, ‘‘ pinguior es quam 
equus tuus?”’— ‘‘ Quod,” respondit eques, “ego mé ipse 
curd, equum vérG servus.”’ 

Responsum non verécundum visum est et eques graviter 
obitirgatus et multa damnatus est. 


COLLATERAL READING 


Roman CENSORS 


The officers of chief dignity in the Roman Republic, from 
least to greatest, were: Aediles (two), with oversight over 


1 yér6, but (literally, in truth), never starts a clause. 


342 FIRST LATIN 


police and public works; Praetors (two), with the chief 
judicial power; Consuls (two), leaders in war and foreign 
policy; Censors (two); Dictator (one, and in critical times 
only). 

These five were called curule offices, because the holders, 
dividing among themselves the old royal power, kept the 
right to use the curule chair — the ivory “ throne” of the 
old kings. There were also the two inferior aediles, the eight 
quaestors (in charge of the treasury and with some judicial 
power), and the ten éribunes. 

. 1n 448 B.c., anew office, the censorship, was created, to 
take over the religious part of the consul’s duty and his most 
important powers. To this office, only patricians could be 
elected. Every fifth year two censors were chosen, with 
power to revise the lists of the citizens and of the Senate. 
By their mere order they could deprive any man of citizen- 
ship, or degrade a senator. They also exercised a general 
moral oversight over the state. Either censor could veto 
action by the other. Their tremendous power was used com- 
monly with moderation, and not for partisan ends. 


LESSON LV 
THE SUPERLATIVE 


113. Formation of Superlatives (—issimus, —a, —um). 
— The Latin superlative is formed by adding the 
suffix -issimus (m.), —issima (f.), —issimum (n.) to 
the base. It is declined like bonus, —a, —um. 


PosiIrivE Base SUPERLATIVE 
altus,-a,-um alt-  altissimus,-a,-—um_ the highest, very 
high 
fortis, -e fort- fortissimus, —a, —um the bravest, very 
brave 


(a) Slightly Irregular Superlatives. — (1) All adjectives 
ending in -er form the superlative by adding the suffix 
-rimus, -a, -um to the nominative masculine singular. 


Positive SUPERLATIVE 
Masc. Fem. Neuter 
piger pigra pigrum pigerrimus,—a,-um the laziest, very 
lazy 
acer Acris acre acerrimus,—a,-um__ the most eager, very 
eager 
(2) Five adjectives, ending in -ilis, form the superlative 
by adding -limus, —a, -um to the base. 
They are 
facilis, -e, easy similis, -e similar 
difficilis, -e, difficult dissimilis, -e, different 
humilis, -e, humble 
343 
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PosiITIvE Base SUPERLATIVE 
facilis, -e facil— facillimus, -a,-um the easiest, very easy 
Note that the same adjectives which form the comparative 
by the use of magis, more, form the superlative by the use of 
maximé, most. 
necessdrius magisnecessarius maximé necessarius 


VOCABULARY 

Latin Worps EneiisH MEANnInGs soe ee 
dissi’milis, -e different dissimilar 
fa’cilis, -e easy facility 
nd’bilis, -e noble nobility 
pau’per (gen. —eris) ! ‘poor pauper, poverty 
si’milis, —e similar similitude 
ma’ximé most maximum 

EXERCISES 


I. Oral. 
(a) Give the base of the adjectives in the vocabulary. 
(b) Read carefully and translate : 


carus, carior, carissimus longa, longior, longissima 
nobilis, ndbilior, nobilissima necessarium, magis neces- 
facile, facilius, facillimum sarium, maximé neces- 
acer, acrior, Acerrimus sarium 


(c) Identify : 

facilidri, difficilidra, fortidribus, longissimis, miserri- 
morum, facillima, acerrimés. 

(d) Pronounce carefully and translate: 


1. Canis fidissimum omnium animidlium est. 
2. Panis maximé necessarius cibus est. 


1 Pauper, an adjective of the third declension with one ending, is 
declined like a noun with a consonant stem (see § 94). 
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Vir pauperrimus non semper miserrimus est. 
Facilliimum n6n difficillimum iter déligunt. 

Causae nostrae non similés sunt; dissimillimae sunt. 
Bella acerrima brevissima sunt. 

Oppidum vallé altissimd minitum est. 

Belgae fortissimi omnium Gallorum erant. 

Légatds virds nobilissimés civitatis ad Caesarem mit- 


SO°.Q05 1) GeO Ce 


tunt. 


(e) Point out all the superlatives in (d), and explain 
their formation and endings. 


II. Oral and Written. 
(a) Decline in both numbers: 
amicus carissimus, rosa pulcherrima, iter facillimum. 


(b) Put the italicized words (1) in the plural : 

1. Canem fidiorem déligunt; canem fidissimum déligunt. 
2. Bellum brevius paramus; bellum brevissimum paramus. 
3. Monte altidre impediuntur; monte altissimé impediuntur. 


~ (2) In the singular : 

1. Doctidrés sunt ; doctissimi sunt. 2. Puerds,/pauperi- 
Orés iuvamus; puerds pauperrimés iuvamus. 3. Itinera 
faciliora déligs ; itinera facillima déligs. 

(c) Review. Give the third persons singular and 
plural of the present, perfect, and future of: 

1. Itineribus difficillimis in Galliam contendere. 2. Mon- 
tibus altissimis impediri. 3. Régem superbissimum vincere. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 

1. Your brother is my dearest friend. 

2. Our teachers are very learned. 

3. We are helping the poorest and the most unhappy. 
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4. The hostages were the most noble citizens. 

5. Bread is the most necessary of all foods. 

6. The longest rivers are not always the deepest. 

7. I shall give the most beautiful books to the most dili- 
gent pupils. 

8. Wars have often very similar causes. 

9. The bravest soldiers are led by the boldest chiefs. 

10. The shortest way is through the mountains, but it is 

the most difficult. 


READING LESSON 


I. Oricd OssctrissimA Evuriripis ET DEMOSTHENIS 
(The Very Obscure Origin of Euripides and Demosthenes) 

Illistrissimi virl saepe humillimé locd nati sunt. Euri- 
pidés, ndtissimus poéta tragicus, matrem habuit quae olera 
véndébat, et pater Démosthenis, éloquentissimi 6ratorum 
Graecorum, cultellis véndébat. 


II. Goretds Leontinus, Vir Doctisstmus (Gorgias of 
Leontini, a Very Learned Man) 


Graeci Gorgiae Leontiné, vird éloquentissimé et doctis- 
sim6 aetatis suae, in templd Apollinis Delphici statuam au- 
ream collocavérunt. 


III. Vipera eT Lima (The Viper and the File) 


Vipera praedam quaerébat. Forte in officinam fabri 
vénit, limam vidit et momordit. Risit lima. “ Stultissima 
es,” ait, ‘“improba; té ndn timed; dirissima sum; ferrum 
rod6 et malitiam tuam contemnd.”’ 


IV. Hetvetia (Switzerland) 


Undique loci natiira Helvétii continentur: ina ex parte, 
flimine Rhéno latissimd atque altissimd, qui agrum Helvée- 
tium 4 Germanis dividit ; altera ex parte, monte lira altis- 
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simd, qui est inter Séquands et Helvétiss; tertia, lact! 
Lemann6 et flimine Rhodané, qui prévinciam nostram ab 
Helvétiis dividit. (From Caesar.) 


COLLATERAL READING 


GREEK ORACLES AND Roman AUGURS 


Apollo, the sun god, was also the god of prophecy among the 
Greeks. One of his chief temples was at Delphi, far up the © 


Tue Ruins oF DELPHI. 


slopes of Mount Parnassus, amid wild and rugged scenery. 
From a fissure in the ground, within the temple, volcanic 
gases poured forth. A priestess would inhale the gas until 
she passed into a trance (or seemed to do so); and, while in 
this state, she was supposed to see into the future, by the aid 


1 Jaci, ablative singular of lacus (gen. lactis), Jake, fourth declension. 
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AuGuR OBSERVING THE SACRED CHICKENS. 


of the god. The advice of this “ oracle’’ was sought by men 
and by governments throughout all Hellas (Davis’ Readings, I, 
Nos. 41-43). 

The gods at Rome manifested their will not by oracles but 
by omens, or auspices.. These auspices were sought espe- 
cially in the conduct of birds, and in the color and size of the 
entrails of animals. The interpretation of such signs became 
a kind of science, in the possession of a “‘ college ”’ (collection) 
of augurs. Their “ science’ came from the Etruscans, and 
seems to have been related to old Babylonian customs. 

Religion became a mighty political instrument. No 
public act (vote, election, or battle) could be begun without 
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divine approval. If the gods were properly consulted con- 
cerning a proposed measure and had manifested their ap- 
proval, then the Romans felt they were under obligation to 
see it carried through. And the thrifty Roman drove hard 
bargains with his gods. The augurs, or soothsayers, called 
for fresh animals until the entrails gave the signs desired 
by the ruling magistrate, and then the gods were as much 
bound as if they had shown favor at the first trial. The sky 
was watched until the desired birds did appear, and in the 
later periods tame birds were kept to give the required indica- 
tions. 


LESSON LVI 
ADVERBS 


114. Formation of Adverbs (-e and -iter).— We 
have seen (§ 60) how adverbs are derived from ad- 
jectives of the first and second declensions (-us, —a, 
—um). 

Adverbs derived from adjectives of the third declen- 
sion are formed by adding —iter to the base. 


Note that —iter is replaced (a) by -ter in the case of a few 
adjectives of one ending; (b) by -er when the adjective ends 
in —ans, —éns (base, ant-, ent-). 


ADJECTIVES BasE ADVERBS 
lentus, —a, -um lent- lenté slowly 
acer, Acris, acre acr- acriter eagerly 
fortis, -e fort- fortiter bravely 
audax audac-— audacter _ boldly 
pridéns prident-— prudenter prudently 


115. Comparison of Adverbs. — The comparative 
of adverbs derived from adjectives is like the neuter 
singular form of the comparative of the adjective. 

The superlative is formed regularly (see § 60). 


PosITIvVE CoMPARATIVE SUPERLATIVE 
lenté lentius lentissimé 
acriter acrius acerrimé 
fortiter fortius fortissimé 
audacter audacius audacissimé 
pridenter pridentius pridentissimé 
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VOCABULARY 


Latin Worps Encuish MEanines p. pire 
multiti’d6d, —inis, f. great number multitude 
di’‘ligéns (gen. —en’tis) diligent, careful 
gra’vis, -e heavy gravity 
ve’heméns (gen. -en’tis) impetuous vehemence 
a’criter sharply 
cele’riter quickly 
diligen’ter . diligently, carefully 
fa’cile ! easily 
for’ titer bravely 
glorid’sé gloriously 
gra’viter heavily, hard 
priden’ter prudently, 

with prudence 
vehemen’ter impetuously 
coe’pi,? coep’tus begin inception 
iu’/dic6, —a’re,-a’vi,-a’tus judge judicature, 
adjudicate 
pre’m6, -ere, pres’si, press hard pressure, op- 
pres’sus pression 
procé’d6, -ere, advance process, pro- 
--ces’si, — ceed 
resis’t6, -ere, re’stiti, — resist 


longé latéque 


far and wide 


1 Some adverbs are not formed regularly; they are like the accusa- 
tive or ablative neuter singular of the adjective. 


ADJECTIVES 
facilis, —e 
primus, —a, -um 


brevis, —e 


ADVERBS 

facile, easily 

primum, prim6, first, at first, for the 
first time 

brevi (understood, tempore), shortly 


2 This verb is used only in the perfect tenses. 
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EXERCISES 
I. Oral. 
(a) Give (1) the base of each of the following adjec- 
tives : 
doctus, veheméns, superbus, gravis, latus, pulcher, acer, 
diligéns, similis, félix, vélox, tardus, celer ; 


(2) The positive, the comparative, and the superla- 
tive of the adverb derived from each of them. 
(b) Identify and translate : 


itidicant, premébam, resistimus, iiidicaveramus, pressisti, 
resistent, iidicari, pressi eramus, restitit, processérunt. 


(c) Pronounce carefully and translate : 


Lenté procédere débétis. 
Si vehementer pugnabis, gloridsé vincés. 
Animalia timidissima celerrimé fugiunt. 
Id facile et celeriter faciémus. 
Omnés casae longé latéque incénsae sunt. 
. Priidenter itidicare, récté facere, diligenter labdrare 
débémus. 
7. Civés boni fortiter patriam défendent. 

8. Milités acrius resistere et fortius pugndre coeperant. 

9. A multitiidine hostium graviter premuntur. 

10. Tum omnés acerrimé et fortissimé restitérunt. 


Oo ON 


(d) Indicate in (c) (1) every adverb used in its 
positive form; (2) every adverb used in the compara- 
tive or superlative form. 


II. Oral and Written. 
(a) (1) Conjugate and (2) give the past perfect of : 
acriter pugnare coepi. 
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(b) Review. Give the first persons singular and 
plural of (1) the present; (2) the past; (3) the 
future; (4) the perfect of : 

1. Pridenter itdicare. 2. Graviter premi. 3. Celer- 
rimé fugere. 4. Lenté précédere. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


1. A great number of slaves were working most diligently. 
2. Our allies are advancing quickly, more quickly than the 
enemy. 
You (singular) do not always judge with prudence. 
The Romans will easily defeat all their enemies. 
They fight impetuously and win gloriously. 
Our fields are laid waste far and wide. 
Work more diligently, and you will always be praised. 
We fought sharply and resisted courageously. 
He was very hard pressed by a great number of cavalry- 
men, and he began to flee slowly. 


ORO OU ee 


READING LESSON 


I. Somnrum VErum EvAsit (The Dream Came True) 


Eudémus, vir Cyprius, Aristotelis familidris, peragrins 
Macedoniam, ad urbem pervénit quae ab Alexandré tyranné 
crudéliter et initisté administrabatur. 

In e& urbe Eudémus aegerrimus fuit. In somnd iuvenem 
vidit qui ei dixit, ‘‘ Mox tii convaléscés et Alexander tyrannus 
peribit.” 

Atque ita quidem omnia événérunt. Eudémus convaluit 
et tyrannus 4 fratribus uxéris interfectus est. 


II. Fortirtdpd Arrias (Arria’s Bravery) 


Caecina Paetus, maritus Arriae, aegerrimus erat. Filius 
edrum quoque aegrotabat. Puer décessit. Filid mater finus 
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paravit et exsequids dixit sed marits mortem fili non 
nuntiavit. 

Quotiéns in cubiculum intraébat, maritus interrogabat, 
“Quid puer agit? ’”’ Arria fortiter respondébat, ‘‘ Bene 
quiévit, libenter cibum simp- 
sit.” 

Deinde, cum did prohibi- 
tae lacrimae prorumpébant, 
€ cubiculéd celeriter exibat. 
Tum sé doldri dabat. 


COLLATERAL READING 


WoMEN’s CONDITION UNDER 
THE HMPIRE 


Woman became the equal 
of man in law, and his com- 
panion instead of his servant 
in the family. .. . 

The English historian, 
Lecky, says: 

“Intellectual culture was 
much diffused among them, 
and we meet with noble 
instances of large and ac- 
complished minds united 
with all the gracefulness of 
intense womanhood and all 
the fidelity of the truest 
love. ... When Paetus, a 
noble Roman, was ordered by Nero to put himself to death, 
his friends knew that his wife Arria, with her love and her 
heroic fervor, would not survive him. Her son-in-law tried 
to dissuade her from suicide by saying: ‘If Z am called 
upon to perish, would you wish your daughter to die with 


A Roman Matron. 
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me?’ She answered, ‘ Yes, if she has then lived with you 
as long and happily as I with Paetus.’ 

Paetus for a moment hesitated to strike the fatal blow, 
but Arria, taking the dagger, plunged it deeply into her 
breast, and, dying, handed it to her husband, exclaiming, 
‘My Paetus, it does not pain.’ ” 


LESSON LVII 


REVIEW 


EXERCISES 
I. Oral. Se 


(a) Compare the declensions of parvus, —a, —um; 
noster, —tra, -trum (§ 46) with those of acer, acris, acre ; 
fortis, -e; félix (§§ 108, 110). 

(b) Compare the declensions of the adjectives 
acer, acris, acre; fortis, -e; félix with those of the 
nouns urbs and mare (§ 105). 

(c) Compare the declension of the comparative 
altior, altius (§ 112) with that of consul and flumen 
(§ 105). 

(d) Review the present imperative, active and 
passive, of the four conjugations (§ 109). 


II. Oral and Written. 
(a) Translate into English the following words: 


1. Nouns 
A. First DrecLEeNsION 
Graecia 
B. Seconp DEcLENSION 
annus cibus 
C. Tsrrp DrecLENsION 
ars lepus multitids 
canis) méns panis 
356 
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2. Adjectives 


A. First anp Seconp DEcLENSIONS 
céteri doctus necessarius 
B. Tutrp DrEciEension 
(1) Adjectives of Three Endings 
“acer a celeber C7™~c& 4 celer 
(2) Adjectives of Two Endings 
brevis , facilis - lénis omnis 
difficilis ~ fortis — nobilis similis 
dissimilis gravis. or, 
(3) Adjectives of One Ending 
audax par pridéns veheméns 
diligéns pauper recéns vél6x 
fhe poténs 
; 3. Adverbs 
acriter diligenter graviter pridenter 
audacter facile magis quam 
brevi fortiter maximé vehementer 
celeriter gloridsé primum primo 
4. Verbs 
A. First ConJUGATION 
= conservare iudicare 
B. Tuirp Consucation 
coepi incendere procédere resistere 
cognoscere premere 
5. Other Parts of Speech 
inter 
6. Idiom 


longé latéque 
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(b) Divide all the words in (a) into syllables, indicat- 
ing which one must be accented, and tell why. 

(c) Point out in (a) : (1) the masculine nouns ; (2) the 
feminine nouns; (3) the neuter nouns. 

_(d) Give (1) the base of all the nouns in (a) ; (2) their 
genitives, singular and plural. 

(e) Give (1) the base of all the adjectives in (a); 
(2) their feminine and neuter forms, nominative singu- 
lar; (3) their genitives, singular and plural; (4) their 
comparatives and superlatives, nominative singular 
masculine, feminine, and neuter. 

(f) Answer the following questions, and illustrate : 


1. What are the nominative endings of the adjectives of 
the first and second declensions? 

2. Into how many groups are the adjectives of the third 
declension divided? 

3. What do we mean by (a) adjectives of three endings; 
(b) of two endings; (c) of one ending? 

4, Give the endings of the third declension adjectives. 

5. How is the comparative of a Latin adjective formed? 

6. How are Latin comparatives declined? 

7. How is the superlative of a Latin adjective formed? 

8. How is the superlative of an adjective (a) ending in 
-er, (b) ending in -ilis, formed? 

9. What adjectives form their comparatives and super- 
latives by using respectively magis and maximé? 

10. How are superlatives declined? 

11. How are adverbs derived from adjectives of the first 
and second declensions formed? 

12. How are adverbs derived from adjectives of the third 
declension formed? 

13. When is the ending -iter replaced in an adverb (a) by 
-ter; (b) by -er? 
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14. What forms of the adjective are sometimes used ad- 
verbially ? 

15. How are the comparative and superlative of an adverb 
formed? 

16. How are the second person singular and the second 
person plural of the present imperative active of the four con- 
jJugations formed? 

17. How are the same persons of the present imperative 
passive of the four conjugations formed? 


III. Written. 
(a) Decline in both numbers: 


vir celeber; vulnus grave; nauta audax; canis vélécior ; 
bellum brevius ; ars difficillima. 


(b) Translate the following words into Latin, mark- 
ing all long vowels: 


1. Nouns 
art food Greece mind 
bread great number hare thought 
dog year 

2. Adjectives 
all diligent heavy prudent 
audacious eager impetuous quick 
bitter easy learned recent 
bold equal necessary sharp 
brave famous noble short 
cautious fast the other similar 
celebrated gentle poor soft 
different happy powerful swift 


difficult whole 
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3. Adverbs 
bravely gloriously more very quickly 
very bravely heavily most sharply 
diligently very hard prudently very sharply 
easily impetuously quickly than 
4. Verbs 
to advance I began to learn to resist 
to become _ to judge to press (hard) to set on fire 
acquainted 
with 
5. Other Parts of Speech 
among between 
6. Idiom 


far and wide 


(c) Derivation. — (1) From what Latin words are 
the following English words derived? 


fortitude, canine, gravity, velocity, omnipotent, celerity, 
brevity, annual. 


(2) Make a list of the English derivatives and 
cognates of premere according to Type I (see p. 178) ; 
of cognéscere according to Type II; of iddicare ac- 
cording to Type III. 


LESSON LVIII 


READING LESSON 


I. L. Itnrus Britus, ROMANORUM CONSUL Primus 
(A. C. 509; Anno U. C. 245) 


Tarquinius Superbus, septimus et ultimus réx Romae, et 
filil eius pessimi et pravissimi erant. Itaque odium populi 
suscépérunt et Roma expulsi sunt. Duo codnsulés creati 
sunt: L. Itinius Britus et L. Tarquinius Collatinus. 

Erant in urbe pauci nodbilés aduléscentés amici Tarqui- 
nidrum. Inter eds aduléscentés ipsi filii Briiti cdnsulis erant. 
Contra consulés conitravérunt et Tarquinium régem nocte 
in urbem accipere statuérunt. 

Unus ex servis sermonem edrum excépit et conitratidnem 
ad consulés celerrimé détulit. Scriptae ad Tarquinium 
litterae manifestum facinus fécérunt. Prdditdrés in vincula 
coniecti sunt, deinde damnati. Stabant ad palum déligati 
aduléscentés ndbilissimi, sed liberi cdnsulis omnium in sé 
oculés convertébant. Lictdrés iuvenés virgis caedunt, secii- 
rique feriunt. Supplici ndn spectator modo, sed etiam exactor 
erat Britus, qui filiis suis veniam negaverat. ‘ Mihi filii mei 
cArissimi sunt,” inquit, ‘‘ sed libertas patriae meae carior est.”’ 


II. C. Méicrus ScarEvoLa 
(A. C. 507; Anno U. C. 247) 


Porsenna, notissimus réx Etriiscdrum et socius Tarquini 
Superbi, ultimi Romanodrum régis, urbem obsidébat. Roma 
in maxim6 periculd erat. Trecenti iuvenés ndbilissimi con- 
tra Porsennam conitravérunt et régem interficere et patriam 
servare statuérunt. / 
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Inter eds Gaius Micius erat. In castra Porsennae vénit. 
Ibi in cdnfertissima turba prope régium tribiinal! constitit. 
Stipendium tunc forte militibus dabatur et scriba cum rége 
simili feré Srnatii ? sedébat. Miucius déceptus scribam pro 
rége occidit. 

Apprehénsus et ad régem détractus, dextram* accénso 
ad sacrificium foculd iniécit. ‘‘ Cir dextram iris?” réx 
eum interrogivit. Aduléscéns respondit, “‘Eam ptinid quod 
in caede peccfvit.”’ 

Porsenna, incrédibili fortitidine attonitus, 1uvenem for- 
tissimum liberari‘ iussit. Cogndmen Scaevola Gaid Micis 
datum est. 

Quam pulchrum exemplum fortitiidinis et amoris patriae! 


III. Ciorti1a Virco 
(A. C, 507; Anno U. C. 247) 


Porsenna, incrédibili fortitiidine C. Miici Scaevolae terri- 
tus, cum Rodmanis pacem celeriter fécit et obsidés accépit. 
Inter eds Cloelia, virgd ndbilissima, erat. Castra régis non 
procul 4 ripa& Tiberis posita erant. Cloelia, déceptis citistd- 
dibus,® nocte equum arripuit et flimen celere traiécit. 

_ Ubi fuga virginis fortissimae nintiadta est, réx, prim6 ® ira 
incénsus, Romam ’ légatds misit et Cloeliam obsidem repe- 
tivit. Romani eam restituérunt. 

Tum Porsenna, virginis virtiite permotus, eam laudavit 


1 tribiinal: a platform made of turf from which the commander in 
chief rendered justice to the soldiers or addressed them. 

? simili feré ornati, dressed almost like (the king). 

$dextram, right hand. 

4 See footnote 3, page 298. 

’ This is another use of the ablative absolute which was discussed in 
footnote 1, on page 315. 

6 primo or primum ; see footnote 1, page 351. 

7 Romam, to Rome.. See footnote 1, on page 324. 
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MUctus ScAEvoLA. 
From a painting by Rubens. 


et liberavit, et ei partem obsidum dedit. Cloelia virginés 
puerdsque élégit et cum eis in patriam rediit. 

Rom4ni novam in fémina virtiitem novd genere honoris, 
statua equestri, dénavérunt. In summa! via Sacra est 
posita statua virginis celebris, Insidentis in equé. 


1In summa, Af the highest point of ; see footnote 2, page 232. 


364 FIRST LATIN 


COLLATERAL READING 


I. THe TIser 


The Tiber flows through Rome from north to south in a 
channel which in classical times varied from 60 to 100 metres. 
So great is the amount of sand and mud which the river has 
always carried down that the seashore at its mouth has 
steadily advanced, and the site of the original town of Ostia 
is now 6600 metres inland. ... The inundations of the 
Tiber have always been a source of great danger to large sec- 
tions of the city, not only near the river, where the water 
actually overflows, but as far as the Pantheon, where the 
water sets back through underground channels. One hun- 
dred and thirty-two of these inundations have been recorded 
since the traditional one when Romulus and Remus were 
exposed to the flood, one hundred and six of them since the 
Christian era. . . . Where the river approaches most nearly 
to the Capitoline, it divides and flows around an island about 
270 metres in length and 70 metres in greatest breadth. ... 


II. Tue Sacra Via 


The Sacra via, the oldest and most famous street in Rome, 
began near the present site of the Colosseum, and ran north- 
west to the summit of the Velia, which it crossed near the 
arch of Titus. This was the summa Sacra via, and from here 
the street curved towards the north and extended to the east 
end of the Forum. Its continuation passed through the 
Forum valley to the foot of the Capitoline. . .. Originally 
the name Sacra via was given only to that part of the street 
which was between the Velia and the Forum, but it was 
soon made to include the whole extent from the Colosseum 
to the Forum, and in modern times even the part within the 
Forum. 

— The Topography and Monuments of Ancient Rome by 
Platner. 


LESSON LIX 
DEMONSTRATIVES. INDIRECT DISCOURSE 


116. Hic, Haec, Hoc may be used as a demonstrative 
adjective or a demonstrative pronoun, meaning this, 
this one, and is declined as follows: 


SINGULAR PLURAL 
Masc. Fem. NEUTER Masc. Fem. NEUTER 
Nom.: hic haec hoc hi hae haec 
Gen.: hu’‘ius hu’ius hu’‘ius ho/rum ha’rum hé/rum 
Dat.: huic huic  huic his his his 
Ace.: hunce hanc hoc hés has haec 
Abl.: hoc hac hdc his his his 


117. Indirect Discourse. An indirect statement or 
quotation, after a verb meaning say, know, think, and | 
the like, is said to be in indirect discourse. The verb 
is put in the infinitive and the subject of the infinitive 
is in the accusative case. Compare English, I know 
him to be right. 


Direct STATEMENT 


Hic puer bonus est. This boy is good. 


Direct QuOTATION 


Dicd, ‘Hic puer bonus I say, “ This boy is good.” 
est.” 
INDIRECT QUOTATION 


Dicd hunc puerum bonum I say that this boy 1s good. 


esse. 
365 
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VOCABULARY 
Latin Worps ENGuIsH MEANINGS oe ee 

sa’lis, —i’tis, f. safety salute, salutary 
tris’tis, -e sad 
tur’pis, —e shameful turpitude 
adda’c6, -ere, ad- lead to, prompt 

di’xi, adduc’tus 
in’col6, -ere, in- inhabit colony 

co’lui, — 

EXERCISES 
I. Oral. 


(a) Tell which of the following English sentences 
are (1) direct statements; (2) direct quotations; 
(3) indirect quotations : 


1. Tam diligent. 2. I said, ‘I am diligent.” 3. He 
knows that Iam diligent. 4. I thought, “ It is shameful.” 
5. Do you think that it is shameful? 6. You were work- 
ing. 7. He told me that you were working. 


(b) Identify and translate : 


hic, is, eam, eius, hunc, id, huius, ea, his, edrum, eis, ha- 
rum, hoc, has, eds, ei, hérum, hi, hae. 


Aas 
S 
Nee 


Pronounce carefully and translate : 


Hic puer tristis est; haec puella laeta est. 
Putsd hune puerum tristem esse. 

Hoc templum antiquum est. 

Dicunt hoc templum antiquum esse. 

Hunce civem laudamus. 

Scit nds hunc civem laudare. 

Huic puellae praemium dedi. 

Audimus incolas huius oppidi bellum timére. 


CO. ae fT 
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9. Ad hance insulam navigabimus. 

10. Erant hae causae belli Acris. 

11. Haec praemia nobis data sunt. 

12. Nintiamus his militibus signum proeli dari. 

13. Numquam fuga saliitem petere débés: hoc enim turpe 
est ; existim6 hoc turpe esse. 

14. Hostés his factis adducti sunt. 

15. Omnem Galliam incolunt trés (three) populi: horum 
omnium fortissimi sunt Belgae. 

16. Caesar dixit Belgas fortissimds omnium Gallorum esse. 


(d) (1) Indicate and explain all the uses of hic, haec, 
hoc in (c); (2) explain the use of the subject accusa- 
tive in sentences 2, 4, 6, 8, 12, 18 and 16. 


II. Oral and Written. 
(a) Decline in both numbers: 


hoc factum, hic miles, haec régina. 


(b) Put all the italicized words in the plural : 
1. Haec léx. 2. Hoc signum vided. 3. Huic puellae 


rosam dedi. 4. Altitiidd hwius fliminis non magna est. 
5. Hune discipulum laudd. 6. Hanc puellam non laudo. 


(c) Make all the italicized words singular : 

1. Haec nodmina audis. 2. Sunt hae causae belli. 
3. Hi servi tardt sunt. 4. Virtiis horum militum magna 
est. 5. Ab his nautis servatus sum. 6. Has rosds 
amo. 

(d) Review. Replace the italicized infinitive by 
(1) the present; (2) the perfect; (3) the future; 
(4) the past : 

1. Incolere: Ti Galliam nén ; 

2. Petere: Vos saliitem ; 
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Addict: Nos his causis non ; 
Scire: Amicus meus hoc non : 
Dicere: Quis haec verba 2 

6. Dari: Tibi hoc praemium ——. 


Sree 


(e) Change the following direct statements into 
indirect discourse by using such verbs as putare, 
dicere, scire, audire, nintiare : 

1. Belgae Galliam incolunt. 2. Ripae fliiminis altae 
sunt. 3. Haec puella rosasamat. 4. Romani fuga sali- 
tem non petunt. 


(f) Change the following direct quotations into 
indirect discourse : 


1. Dicit, ‘‘ Hic vir patriam défendit.’”’ 2. Respondunt, 
“ Hoe turpe est.” 3. ~Dicd, “‘ Ego his praemiis nén addi- 
cor.” : 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


1. These little girls are sad; I hear that these little 
girls are sad. 

2. This good man is helping his friends; we know that 
this good man is helping his friends. 

3. The enemy (plural) is hindered by the depth of this 
river; they say that the enemy is hindered by the depth of 
this river. 

4. The bravery of these soldiers is saving the country ; 
it is known that the bravery of these soldiers is saving the 
country. 

5. We are not prompted by these shameful causes; we 
say that we are not prompted by these shameful causes. 

6. These people used to live in Italy; I know that these 
people are now living in Gaul. 
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7. The victory was announced to the consul by this 
_ swift messenger. 

8. I shall give a reward to this good boy. 

9. You ought to praise these skillful sailors. 
10, You sought safety in flight; this was shameful. 


READING LESSON 


I. Dé&crepta AvipiTas (Disappointed Greediness) 


Canis, per flimen natdns, carnem in Ore tenébat. Ima- 
ginem suam in aqua vidit. Putans alterum canem praedam 
in Gre habére, eam Géripere statuit; carnem quam tenébat 
dimisit, sed hance praedam quam petébat, non attigit. 

Is, qui aliénum bonum petit, proprium meritd amittit. 


II. Fanta Gins (The Fabian Clan) 
(A. C. 479; Anno U. C. 275) 


Rédm4ni incursidnibus Véientium vexdbantur. Huic po- 
puld bellum indixérunt, sed Fabia géns sdla hoc bellum 
suscipere constituit. Omnés Romani Fabids laudavérunt. 
Hi arma cépérunt et per urbem incessérunt. Erant tre- 
centi sex nodbilissimi vir. Hérum dux M. Fabius consul 
erat. 

Primd! Fabii hostés vicérunt. Audacia Fabidrum cré- 
vit. Tum in ripa Cremerae fliminis castra posuérunt. Ibi 
Véientés eds in insidids élicuérunt. In hdc proelid omnés 
Fabii periérunt. Unus superfuit ex hac tanta gente qui 
propter aetatem puerilem ad pugnam non ductus erat. 

Hic puer progenitor erat dictatoris Q. Fabi Maximi cui 
cogndmen Cinctatoris datum est quod Hannibalem mora 
frégit. 

Porta qua Fabii exierant Scelerdta est appellata. 


1See footnote 1, page 351. 


370 FIRST LATIN 


COLLATERAL READING 
Tue “Fasian Pouicy” 


After the defeat of a Roman army of 40,000 men near Lake 
Trasimene, Quintus Fabius Maximus was named dictator 
to save Rome. That wary old general adopted the wise 
policy of delay (“ Fabian Policy ’’) to wear out Hannibal and 
gain breathing time for Rome. He would not give battle ; 
but he followed close at the Carthaginian’s heels, from place 
to place. Even Hannibal could not catch Fabius unawares ; 
and he did not dare to attack the intrenched Roman camps. 
But he had to draw the Italian ‘ allies ’’ from Rome, or he 
would have to flee from Italy. So far, not a city in Italy had 
opened its gates to him as a shelter. 

But in Rome many of the common people murmured 
impatiently, nicknaming Fabius Cunctator (the Laggard). 
Popular leaders, too, began to grumble that the Senate pro- 
tracted the war in order to gain glory for the aristocratic 
generals; and the following summer the new consuls were 
given 90,000 men — by far the largest army Rome had ever 
put in the field, and several times Hannibal’s army — with 
orders to crush the invader. 

The result was the battle of Cannae — ‘ a carnival of cold 
steel, a butchery, not a battle.”’ Hannibal lost 6000 men. 
Rome lost 60,000 dead and 20,000 prisoners. A consul, a 
fourth of the senators, nearly all the officers, and over a fifth 
of the fighting population of the city perished. Hannibal 
sent home a bushel of gold rings from the hands of fallen 
Roman nobles. 

Rome learned from disaster . . . and fell back upon iron 
constancy and steadfast caution. She risked no more 
pitched battles with Hannibal. The policy of Fabius was 
again adopted, varied by sudden telling blows from the 
vigorous soldier, Marcellus, who was called the “‘ Sword ” 
of Rome, as Fabius was called her “‘ Shield.” 


LESSON LX 
DEMONSTRATIVES 


118. Ille, Illa, Illud is used as a demonstrative 
adjective or a demonstrative pronoun, meaning that, 
that one. It is declined as follows: 


SINGULAR PLURAL 
Masc. Fem. NEUTER 
Nom.: ille illa illud 
Gen.: illi’us illi’us illi’us (The plural is like that of 
Dat.: illi illi illi bonus, —a, —um.) 
Acec.: illum illam illud 
Abl.:  ill6 ila illo 


119. Ipse, Ipsa, Ipsum is used as an intensive adjec- 
tive or pronoun, meaning self, himself, herself, etc. 
It is declined as follows: 


SINGULAR PLURAL 
Masc. Fem. NEUTER 
Nom.: ipse ipsa ipsum 
Gen.: ipsi’us ipsi’us ipsi’us (The plural is like that 
Dat:  ipsi ‘ipsi ipsi of bonus, —a, —um.) 


Acc.: ipsum ipsam ipsum 
Abl.: ipsd ipsa _ ipso 
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Latin Worps 


dux, du’cis, m. 
na’vis, —is, f. 
pons, pon’tis, m. 
me’dius, —a, -um 
aut... aut 
quod 

prohi’be6, —é’re, 


-hi’bui, —hi’bitus 


ve’ho, -ere, ve’xi 


FIRST LATIN 
VOCABULARY 
Enouss Mranincs 


leader 

ship 

bridge 

middle 
either... or 
because 

prevent, keep off 


carry 


ve’hor, ve’hi, vec’tus be carried, sail 


RELATED 
EncuisH Worpbs 


navigation 
pontoon 
medium 


prohibition 


vehicle, inveigh 


I. Oral. 


Pons ROMANUS. 


EXERCISES 


(a) Identify and translate : 


is, hic, ille, ipse, has, illud, ipsius, eas, ipsd, id, illius, 


horum, illa, huic, hdc, ipsdrum, illi, huius. 


(b) Identify and translate : 


vehimus, vehuntur, vehétis, vecta erat, vecti sumus, pro- 
hibébamus, prohibuisti, prohibitum est, prohibébo. 
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(c) Pronounce carefully and translate : 


1. Hic puer impigrior quam ille est; scid hune puerum 
impigrum esse. 
Illius belli haec causa fuit. 
Hoe turpius quam illud est. 
Hi libri illi puellae dabuntur. 
Verba tua ab his, non ab illis audientur. 
Quis nintiat régem ipsum in illa nave vehi? 
Putamus illa animdlia vélocidra quam haec esse. 
. Navés nostrae ad illas insulas navigabant. 
9. Milités audivérunt ripds hérum fliminum altidrés 

quam illdrum esse. 

10. Tt ipsa, amica mea, illud facere débés. 

11. Illi omnés hominés, magné periculd adducti, in fuga 
salitem pdnunt. 

12. Praesidium prope illum pontem 4 duce ipso positum 
erat. 

13. Mediam partem Galliae incolunt qui ipsdrum lingua 
Celtae, nostra Galli vocantur. 

14. Helvétii cum Germanis saepe contendunt quod aut 
suis finibus eds prohibent aut ipsi in edrum finibus bellum 
gerunt. 


(d) Point out in (c) all the cases of (1) ille, illa, illud ; 
(2) ipse, ipsa, ipsum, and explain each case. 


CON AO Bw 


II. Oral and Written. 
(a) Decline in both numbers : 


illud flimen, illa nadvis, ille poéns, réx ipse, régina ipsa, 
oppidum ipsum. 
(b) Put in the plural all italicized words : 


1. Ille magister et hic discipulus. 2. Illa domina et 
haec serva. 3. Illud templum et hoc oppidum. 4. Fuga 
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_ ulius militis. 5. Scid multds nautas in zlla ndve esse. 
6. Illi puellae, non huic, rosas dabo. 


(c) Make singular all the italicized words: 

1. Da mihi illds pulchrés librés. 2. Has rosds non 
déligs. 3. Virtiis ilorum principum. 4. Illae ndvés 
pulcherrimae sunt; puto illas ndvés pulcherrimas esse. 5. Illa 
pericula non timés. 


(d) Review. Replace each dash by the proper form 
of ille: 


1. —— puer laetus erat. 2. —— viam monstrdo. 
3. In —— navibus vecti sunt. 4. Dux —— militum 
audax est. 5. In —— flimine pons erat. 6. Da mihi 

libros. 


(e) Review. Replace each dash by the proper 
form of ipse : 

1. Régés interfecti sunt. 2. Ab suis amicis 
non laudatus est. 3. Régina tristis est. 4. Cae- 
sari victdriam nintidvi. 5. Miles acer periculum 


amat. 


(f) Review. Put 

(1) in the plural: In qua nave vehor? 

(2) in the singular: Navés eds vehent. 

(3) in the present: Bellum gessérunt. 

(4) in the past: Cum Germanis contendimus. 

(5) in the future: Suis finibus ill6s prohibent. 

(6) in the perfect: Dux prope pontem praesidium 
ponébat. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


1. This messenger is swifter than that one; I say that 
this messenger is swifter than that one. 
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2. The causes of those wars are shameful; we know that 
_ the causes of those wars are shameful. 

3. Those ships carry wheat to our allies; it is announced 
that those ships carry wheat to our allies. 

4. We shall not sail on those ships, but on these. 

5. Your soldiers will keep off those people from your 
territory. 

6. That bridge was defended by brave soldiers. 

7. The leader himself does not know that. 

8. Those ambassadors were sent to (ad) Caesar himself. 

9. The city will be saved by the citizens themselves. 

10. The queen herself knows that we do not fear those 

dangers. 


READING LESSON 


MenéEnius AGRIPPA 
(A. C. 494; Anno U. C. 260) 


Menénius Agrippa concordiam inter patricids plébemque 
restituit. Plébs misera, tribiitis militidque exhausta, séditi- 
dnem fécit. Magna pars populi urbem reliquit et in montem 
trans Aniénem sécessit. 

Tum senatorés ad plébem Menénium Agrippam, virum 
éloquentissimum, misérunt. Hic illis fabulam dé ventre et 
membris corporis himani narravit. 

Membra quondam ventri dixérunt, ‘‘ Nds té semper minis- 
terid nostrd alimus, dum ti turpiter dtidsus es. Illud non 
dititius faciémus.’”? Dum igitur ventri cibum subtrahunt, 
corpus débilitatur, membra ipsa quoque déficiunt, tandem 
intellegunt ventrem non otidsum esse. Sic patricii et plebs, 
quasi dnum corpus, discordia déficiunt et pereunt, concordia 
valent. 

Hac fabulé Menénius mentés hominum fléxit : plébs in ur- 
bem rediit. Tum primum tribini plébis creati sunt, et illi 
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libertatem populi contra superbiam ndobilitatis défendere 
coepérunt. 


COLLATERAL READING 


PATRICIANS AND PLEBEIANS 


Livy, an old Roman historian, gives a graphic account of. 
the first great clash between the classes (497 B.c.). Prob- 
ably the story is essentially correct, and certainly it illus- 
trates the methods by which the plebeians made their gains. 


BRIDGE OVER THE ANIO. 
This road: leads to the Sacred Mount. 


The plebs, driven to despair by the cruelty of patrician creditors, 
refused to serve in a war against the Volscians, until the consul 
won them over by freeing all debtors from prison. But when the 
army returned victorious, the other consul refused to recognize his 
colleague’s acts; he arrested the debtors again, and enforced the 
law with merciless cruelty. On a renewal of the war, the betrayed 
plebs again declined to fight; but finally Manius Valerius (of the 
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great Valerian house “‘ that loved the people well”) was made dic- 
tator, and him they trusted. Victory again followed; but Valerius 
was unable to get the consent of the Senate to his proposed changes 
in the law. So the plebeian army, still in battle-array outside the 
gates, marched away to a hill across the Anio, some three miles 
from Rome, where, they declared, they were going to build a Rome 
of their own. The “strike ”’ brought the patricians to some real 
concessions, and the plebs returned from the “ Sacred Mount.” 


The secession of 497 B.c. gave the plebs the right to choose 
tribunes (see footnote, page 192). . 
About 460 B.c., the plebeians began ie demand written laws. 
. and after a ten-year contest a board of ten men (Decem- 
virs) was elected to put the laws into writing. ... The 
new thing about the ‘‘ Laws of the Twelve Tables ”’ (see page ~ 
15) was that they were now known to all, and that they 
applied to plebecan and patrician alike. 


LESSON LXI 
RELATIVE PRONOUN — INTERROGATIVE ADJECTIVE 


120. The Relative Pronoun, which we have met 
several times in this book, is declined as follows: 


Qui, quae, quod, who, which, that 


SINGULAR PLURAL 

Masc. Fem. Neuter Masc. FEM. NEUTER 
Nom.: qui quae quod qui quae quae 
Gen.: cu’ius cu‘ius cu‘ius qu6’rum qua’/rum qu6/rum 
Dat.: cui cul cui qui’bus qui’bus  qui’bus 
Acc.: quem quam quod quds quas quae 


Abl.: qud qua qué qui’bus qui’bus qui’bus 


121. Agreement of the Relative Pronoun. — A rela- 
tive pronoun agrees with its antecedent in gender, 
number, and person, but its case is determined by its 
use in its own clause. 


1. Iuva mé, qui amicus tuus Help me who am your friend. 


sum. 

2. Servds qui pigri sunt, non J do not free slaves who are 
libero. lazy. 

3. Serva quam liber6 non pigra The slave-girl whom I free is 
est. not lazy. 


In 1, qui is masculine gender, singular number, first person, like 
its antecedent mé, but it is nominative case because it is the subject of 
the verb sum. 

In 2, qui is masculine gender, plural number, third person, like its 
‘antecedent servos, but it is nominative case because it is the subject of 
the verb sunt. 
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In 3, quam is feminine gender, singular number, third person, like 
its antecedent serva, but accusative case because it is the direct object 
of the verb libero. 


122. The Interrogative Adjective Qui, Quae, Quod, 
is declined like the relative pronoun. 


Qui puer bonus est? What boy is good? 
Cui puerd praemium dab6? To what boy shall I give a re- 
ward ? 
In qua insula sumus? On what island are we? 
VOCABULARY 
Latin Worps ENGLISH MEANINGS En ire a tay 
lit’tera, —ae, f. letter (of the alphabet) literature 
lit‘terae, drum, _letter, epistle 
ipl, 
le’g6, —e’re, 1é’gi, read, choose lecture, election 
léc’tus 
me’red, —-é’re,—ui, deserve merit, demerit 
—itus 
hodié to-day hodiernal 
EXERCISES 
I. Oral. 


(a) Identify and translate : 
qui, quibus, quarum, quem, quod, cuius, quas, qué, quae, 
cui, qua. 
(b) Pronounce carefully and translate : 
Populi qui Galliam incolunt fortissimi sunt. 
Bellum quod paramus longum erit. 
Té quae amica cara mea es, iuvabd. 
Litteras quas ad mé misisti, légi. 
Quod ego fui, id ti hodié es. 
Agricolae quorum agri vastabantur miseri erant. 


Son en SS 
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7. Verba quibus permovébamur audivimus. 

8. Nintius 4 quo (or per quem) victoria nintidtur vélox 
est. 

9. Puella cui praemium datum est id ndn merébat. 

10. Quae rosa pulcherrima est? Quas litteras légisti? 
Qui discipulus praemium meret? Cui discipuld id datur? 
Quod dénum accépit? Quae verba audivistis? In qua 
nave vehuntur? 


(c) Point out in (b) all the relative pronouns and the 
interrogative adjectives, and explain each case. 


II. Oral and Written. 
(a) Replace the dash by the proper form of the rela- 
tive pronoun : 


1. Vir patriam défendit civis bonus est. 

2) Vir laudamus patriam défendit. 

3. Vir a patria défenditur civis bonus est. 

4. Litteras Cicerd ad Caesarem misit légimus. 

5. Litterae & Cicerdne ad Caesarem missae sunt non 
longae erant. 

6. Incola casa incenditur miser est. 

7. Incolae casae incendentur miseri erunt. 


(b) Replace the dash by the proper form of the inter- 
rogative adjective : 

1, —— puer praemium meret? 2. —— pueri praemia 
merent? 3. —— puella pulcherrima est? 4. puel- 
lae pulcherrimae sunt? 5. librum legis? 6. 
libros legis? 7. —— litters legis? 8. discipuld 
librum dedisti? 9. —— discipulis libris dedisti? 


(c) Put in the plural : 


1. Librum quem mihi dedisti légi. 2. Puella quam 
vidi pulchra est. 3. Nauta 4 quo servatus sum fortis erat. 
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4. Amicus cui peciiniam débed iratus est. 5. Dux cuius 
victoria nintidtur audax est. 6. Quod templum vidisti? 
7. In qua nave vehitur? 


(d) Put in the singular : 

1, Servi quos liberavimus boni erant. 2. Oppida quae 
occupatis antiqua sunt. 3. Nunc socii quibus frimentum 
dedimus, titi sunt. 4. Qués populis vicistis? 


(e) Give the second person, singular and plural, of 
all the tenses you know, of: 1. Id merére. 2. Lit- 
teras Ciceronis legere. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


(a) He deserves, I am reading, they were reading, we shall 
not read, you (singular) had deserved, you have read, they 
will deserve, the letter was read, the rewards are deserved. 

(b) 1. To-day I shall read the book which she gave me. 
2. The boys who received the rewards did not deserve 
them. 

3. The danger in which we are to-day does not frighten 
us. 

4, The grain which we sent saved them. 

5. He did not read the letter which you wrote him. 

6. The soldiers whose courage was praised had been 
wounded. 

7. The boat on which we shall sail is fast. 

8. They will not defend me who have always been their 
faithful ally. 

9. Caesar, to whom the victory of the enemy was an- 
nounced, was angry. 

10. What soldier is brave? What letter shall we read? 
What gifts have you received? By what messenger was the 
victory announced? To what consul was it announced? 
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READING LESSON 
Ciceronis Iocus (Cicero’s Joke) 
Cicer, cuius dratidnés et litteras gratissimé legimus, facé- 
tissimus erat. Orator magnus cui mulier dicébat sé triginta 


annos habére, ‘‘Vérum est,” inquit, ‘‘nam hoc iam viginti 
annos ante audivi.” 


Responsum Laconicum (A Laconic Answer) 


Lednidas qui Lacedaemonidrum réx erat, et cui Xerxés, 
_Persarum réx, scripserat, ‘‘ Mitte arma,” ei respondit, “ Veni 
et ea cape.” 


LrOnIDAE ALIuD Responsum (Another Answer of Leonidas) 


Idem Leonidas, cui niintius dicébat, ‘‘Hostés prope nods 
sunt,’ ei respondit, ‘‘ Et nds prope illds sumus.”’ 


Enni Potrar Imaco (The Wax Mask of the Poet Ennius) 


Piblius Cornélius Scipio Africinus, 4 qué Hannibal, Poend- 
rum dux celeberrimus, ad Zamam victus est, Enni poétae 
imaginem in sepulcrd gentis Cornéliae collocari iussit, quod 
Scipidnum gesta carminibus suis illistraverat. 


COLLATERAL READING 


A Roman FUNERAL 


When a prominent Roman died, the members of the family 
bewailed him (conclamare); hence the expression ‘‘concla- 
matum est,” ‘all is over.” The death of a person had to be 
reported at the temple of Venus Libitina (the goddess of 
corpses), where it was recorded. 

After the body was washed, perfumed, and dressed in a 
toga, it lay in state from three to seven days in the hall 
(atriwm). On the day of the funeral, there was a procession, 
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led by flutists and trumpeters, and two hired female mourn- 
ers, singing the funeral song (nénia). They were followed 
by men (clients, freedmen or heirs of the deceased), carrying 
the litter on which the corpse was. Then came the chief 
mimic (archimimus), who reproduced the features, the atti- 
tude, the way of talking, and even the funny traits of the 
dead person. If he belonged to the nobility, hired mourners 
would carry the zmdginés (wax masks of the ancestors). 
Behind them walked the family, the male relatives wearing 
black clothes (toga pulla), the women’s garments being dis- 
arranged, and their hair dishevelled. 

Finally the body was cremated outside the city walls with 
things and even animals of which the deceased was fond. 
A few days later the relatives, barefooted, would go and 
gather the ashes in an urn, which was then placed in the 
family grave. Near Rome, the highways, and especially 
the Via Appia, were lined with tombs. 

But all the poor, and some rich people were not cremated, 
but buried, the former in a common ditch, the latter in stone 
coffins, which were laid in more or less sumptuous graves. 

The funeral ended with a banquet, and a sacrifice which 
was offered to purify the house. — After Rome et les Romains, 
by Bornecque and Mornet. 


LESSON LXII 
FOURTH DECLENSION 


123. Fourth Declension.— Nouns of which the 
genitive singular ends in —is belong to the fourth 
declension. 


Gender. 1. Nouns of the fourth 
declension, ending in —us, are mascu- 
line except a@ few, such as manus, 
hand, domus, house, which are femi- 
nine. 

2. Nouns ending in -@ are neuter. 


exercitus, m., army corni, n., horn, wing 
(of an army) 

Base: exercit- Base: corn— 

SINGULAR Endings SINGULAR Endings 
Nom.: exer’citus —us cor’nt i 
Gen.: exer’citts —ts cor’nts —ts 
Dat.: exerci’tui —ui cor’nu -t 
Ace.: exer’citum —um cor’nu —-t 
Abl.: exer’citi —a cornu -t 

PLURAL PLURAL 

Nom.: exer’citiis -is cor’nua —ua 
Gen.: exerci’/tuum —uum cor’nuum —uum 
Dat.: exerci’tibus -ibus cor’nibus -ibus 
Acc.: exer’citis —us cor’nua —ua 
Abl.: exerci’tibus -ibus cor’nibus -ibus 


Note. All the masculine and feminine nouns are declined 
like exercitus, and all neuter nouns, like corni. 
3884 
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124. Ablative of Time.— The time at which or 
within which a thing is done is expressed by the abla- 
tive without a preposition. 


Adventt consulis. On the arrival of the consul. 
Eo anno. In that year. 
Paucis annis. Within a few years. 


125. Ablative of Cause. — Cause may be expressed 
by the ablative, usually without a preposition. 


Inopia auxili victisumus. We were defeated for lack of help. 


VOCABULARY 
Latin Worps Enciish Mzanings i oe 

adven’tus,-is,m. arrival advent 

exer’citus, -is,m. army exercise 

fric’tus, —iis, m. frut, reward fructify 

por’tus, —iis, m. port, harbor 

sena’tus, —iis, m. senate 

do’mus, —is, f. house domestic, domicile 

ma/nus, —is, f. hand, band manual, manufacture 
(of men) 

cor’nu, —Us, n. horn, wing cornet, cornucopia 
(of an army) 

aes’tas, —a'tis, f. summer 

auxi/lium, -i’li, n. help auxiliary 

cer’vus, —i, m. stag cervine 

hi’ems, —emis, f. winter 

ino’pia, —ae, f. lack 

nox, noc’tis, f. night nocturnal, nocturne 

dex’ter, -tra,-trum right (side) dexterous, dexterity 

sinis’ter,—-tra,—trum left sinister 


pel’ld, -ere, pe’puli, drive, defeat pulse, repel, repulse 
pul’sus 
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Note. Domus is of the fourth declension, but it also has 
the following forms of the second : : 

domi — genitive 

dom6 — ablative 

domiés — accusative plural 


singular 


CoRNUA. 


A celebration in which many horns furnished the music. 


EXERCISES 
tT. Oral: 


(a) Identify and translate : 


pellunt, commovébamus, défendet, ciistédiam, pulsus es, 
commovémur, défenditur, custédimini, éreptum erat, pepu- 
lérunt, dedistis, timébunt. 


(b) Pronounce carefully and translate : 


1. Brevi tempore hostés exercitum Ro6manum pepulérunt. 
2. Adventii Caesaris signum proeli in dextré cornt datur. 
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3. Sinistrum cornu inopia auxili pulsum est. 

4. Cervi cornibus sé défendunt; dicd cervds cornibus sé 
défendere. 

5. Hieme et aestate multitiidd navium in portibus Italiae 
erat. ; 

6. Senatus populusque Romanus inopia frimenti et friic- 
tuum commOti sunt. 

7. Fuga militum socidrum Romani ab hostibus pulsi sunt. 

8. Nocte canis fidus domum ciistddit; scimus canés 
fidds domés (or domiis) ciistddire. 

9. Cassius amicum suum é manibus praemium éripere vidit. 


(c) Indicate in (6) all nouns of the fourth declension, 
and explain each case. 

(d) Point out in (6) the ablatives 5 cause and the 
ablatives of time. 


II. Oral and Written. 

(a) Decline (1) in the singular: adventus noster ; 
(2) in both numbers: manus parva, frictus bonus, 
corni longum. 


(b) Replace (1) the singular by the plural : 


1. Puella manum parvam habet. 2. Navis in portii est. 
3. Domus consulis incénsa est. 4. Exercitum dio. 


(2) the plural by the singular : 

1. Canés domés cistddiunt. 2. Principés exercituum 
fortés sunt. 3. Sunt portiis magni in Italia. 4. Frictiis 
bonds habémus. 


(c) Review. Supply the proper endings: 
1. In dext— corn— eradmus. 2. Multis friict— habétis. 


3. Cervus corn— sé défendit. 4. Cassius princeps in 
sinist— corn— erat. 5. Cervi corn— 4cerrim— habent. 
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(d) Review. Give the second persons singular and 
plural of all the tenses you know of: 


1. Exercitum hostium pellere. 2. A dextrd corni pelli. 


Navis In Portu Est. 


(e) Review. Replace the active voice by the pas- 
sive: 

1. Cassius sinistrum corni dicit. 2. Exercitus noster 
hostés pepulit. 3. Canis domum cistddiébat. 4. Pueri 
mihi frictis dant. 5. Milités amicum @ manibus meis 
éripiunt. 

III. Written. 

_ Translate into Latin, marking all long vowels: 


1. Stags have pointed horns; we know that stags have 
pointed horns. 
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2. Within a few years there were many harbors in Italy; 
I think that there are many harbors in Italy. 

3. The lack of fruit (plural) and of other foods that year 
alarmed the Roman Senate and people; we hear that the 
lack of fruit and other foods alarms the Roman Senate. 

4. (Because of) the difficult roads our right wing advanced 
slowly. 

5. We defeated the left wing of the enemy in a short time. 

6. The enemy fuught impetuously but was defeated by the 
Roman army for lack of help. 

7. On your arrival the victory will be announced to the 
Roman Senate and people. 

8. Faithful dogs every night watch their masters’ houses, 
winter and summer. 


READING LESSON 


I. Horatitus Coctes (Horatius the One-eyed) 
(A. ,|C. 507; Anno U. C.-247) 


Tarquinius Superbus, septimus et ultimus réx Rodmae, 
expulsus erat. Socids suds. convocavit et Roémanis bellum 
indixit. ; 

Porsenna, réx Etriscorum, auxilium ei dedit et cum magnd 
exercitii contra Romanos processit. Primd impeti montem 
Ianiculum cépit. Metus magnus Romans invasit. 

Eo tempore in flimine Tiberi pons ligneus, dictus Pons 
Sublicius, erat. Hic pons ab Horatid Ccclite et aliis militibus 
cistodiébatur. Horatis cogndmen Coclitis datum erat, 
quod in alid proelid oculum amiserat. 

Hostés ad Pontem Sublicium prdécessérunt. Hordatius 
sdlus pro ponte stetit et impetum hostium sustinuit. Exer- 
zits Tarquini et Porsennae conspectii tantae virtiitis obstupe- 
facti sunt. 

Tandem pons 4 tergd ruptus est. Tum Horatius armatus 
in Tiberim désiluit et integer ad Romanos tranavit. 
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Roma servataest. Grata propter tantam virtiitem civitas 
fuit; itaque Horatid ager magnus datus est. Statua eius 
quoque in ford posita est. 

Virtiitem huius viri laudare débémus. 


II. T. MAnurus TorQuatus 
(A. C. 361; Anno U. C. 393) 


E6 tempore Galli trans Aniénem flimen castra posuérunt. 
Romani in altera ripa fliminis constiterant. Pons in medio 
fliimine erat. 

Tune Gallus, eximii corporis magnitiidine, in vacuum 
pontem processit et maxima voce clamavit, “ Ad pugnam 
fortissimum militem Romanum voco.” 

Did in exercitti R6mand silentium fuit. Tune T. Manlius 
ex statidne ad imperatdrem pergit. ‘‘ Si tai permittis,” in- 
quit, ‘‘cum illa bélua pugnabo.”’ Imperator, ‘‘ Macte vir- 
tiite,”’ inquit, “esto; perge et nomen ROmanum invictum 
praesta.”’ 

Gallus illum exspectabat. Ubi signum proeli eis datum 
est, Manlius inter scitum et corpus Galli sésé insinuadvit 
atque nod ictti ventrem interfodit. Ipse torquem Galli dé- 
traxit, quem cruGre respersum coll6 sud cireumdedit. 

Metus cum admiratidne Gallés défixerat ; Romani alacrés, 
laudantés militem suum, ad imperatdrem eum perdtixérunt. 
Manlius inde cogndmen Torquati accépit. 


COLLATERAL READING 
Tue SENATE 


Under the kings, the patrician government had three parts, 
— king, Senate, and Assembly. . . . The Senate seems to 
have been originally a council of the chiefs of the 300 clans 
(or gentes) that made up the three tribes (Latin, Sabine, 
Etruscan). It could advise the king, and it could veto any 
change in old custom. 
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After the kings were expelled, the Senate gained power. 
_Its relation to a one-year consul was very different from its 
old relation to a life-king.... Its advice became more and 
more like a command, until it grew to be the real “ govern- 
ment.” 
. . . In 287, after a sharp clash, the people took from the 
Senate its power to veto the plebiscites of the Assembly. 


CicERO DENOUNCING CATILINE IN THE SENATE. 


Indirectly, too, the people now elected even the Senate. 
The censors, in filling vacancies in that body, were required 
first to appoint those who had held curule offices, and com- 
monly it left them little choice. 

None the less the Senate was really the guiding force in the 
government. It contained the wisdom and experience of 
Rome. .. . Noconsul would think of bringing a law before 
the people without the previous approval of the Senate (so 
that indirectly that body, rather than the Assembly, had 
become the real legislature). No officer could draw money 
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from the treasury without the Senate’s consent. It declared 
and managed wars. It received ambassadors and made 
alliances. And certainly, for over a hundred years, by its 
sagacity and energy, this ‘“‘ assembly of kings ”’ justified its 
usurpation, earning Mommsen’s epithet,—the foremost 
political corporation of all time. 


LESSON LXIIT 
FIFTH DECLENSION 


126. The Fifth Declension. — Nouns ending in —és, 
genitive singular —éi, belong to the fifth declension. 
They are feminine, except diés, day, which is usually 
masculine in the singular and always in the plural. 
They are declined on the following models : 


diés, m. or f., day rés, f., thing, affair 

Base: di- Base: r- 
SINGULAR 
Endings 
Nom.: di’és rés —és 
Gen.: diéi re’i —€i 
Dat.: dié’i rei —6i 
Ace.: di’em rem —em 
Abl.: di’é ré -é 
PLURAL 

Nom.: di’és rés —és 
Gen.: dié’rum ré‘rum —érum 
Dat.: dié’bus ré’bus —ébus 
Acc.: di’és rés —6s 
Abl.: dié’bus ré’bus —ébus 


Note. Only diés, day, and rés, thing, are fully declined in 
both numbers. Most other words are found only in the 
singular. Note that rés has a short é in the genitive and 
dative singular, because it is preceded by a consonant. 


127. Accusative of Duration of Time, and Extent of 
Space. — Duration of time (answering the question 
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how long ?) and extent of space (answering the question 
how far?) are both expressed by the accusative without 


a preposition. 


Sex annés laboravit. 


He worked for six years. 


Vallum sex pedés altum erat. The rampart was six feet high. 


Latin Worps 
a’ciés, —€'i, f. 
di’és, —6'1, m. or f. 
rés, re’l, f. 
rés milita’ris 
rés no’vae (plur.) 
rés pt’blica 
spés, spe’i,! f. 
pés, pe’dis, m. 


prae’da, —ae, f. 


scien’tia, —ae, f. 
milita’ris, —e 


pos’terus,” —a, -um 


quinquaginta (inde- 
clinable) 

vigin’ti (indeclinable) 

exspec’t6, —a’re, —a’vi, 
—a'tus 

in’stru6, -u’ere, in- 
stri’xi, instric’tus 


VOCABULARY 


RELATED 


ENGuisH MEANINGS Ewarse Wore 


line of battle 


day diurnal 

thing republic 

military matters, warfare 

revolution 

republic, state 

hope desperate 

foot pedal, 
impede 

plunder predacious, 
predatory 

science, knowledge 

military militant, 
militarist 

next posterior, 
posterity 

Jifty 

twenty 


expect, await 


draw up instruct, 
instruction 


1See § 126, note. * Not used in the singular nominative masculine. 
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EXERCISES 
I. Oral. 


(a) Identify and translate : 

instrixérunt, exspectant, faciunt, exspectabimus, in- 
stricti estis, féceras, instruunt, exspectatus es, instruébam, 
faciétis. 

(b) Pronounce carefully and translate : 


Brevi tempore Caesar aciem instrixit. 
Posterd dié hostés castra movérunt. 
Pons quinquaginta pedés longus erat. 
Omnem spem salitis in virtiite, ndn in fuga, pOnémus. 
Hieme diés brevés, longi aestate sunt. 
Rés publica multds annds in magno periculd fuit. 
Caesar viginti diés iter fécit. 
Scientiam magnam rei militadris habébat. 
Spé praedae adducti iter per provinciam per vim 
fécerant. 

10. Exercitus Romanus 4 Germanis paucorum diérum iter 
aberat. 

11. Paucds annds Romani socids frimentd et céteris 
rébus iiivérunt. 

12. Rés novae ab omnibus civibus exspectabantur. 


(c) In (6) point out (1) all the nouns of the fifth de- 
clension, and explain each case; (2) the accusatives of 
duration of time and the ablatives of time. 


$280 NO CC ar eee 


II. Oral and Written. 

(a) Decline (1) in the singular: omnis spés, rés 
publica, brevis diés, prima aciés (the front line) ; 

(2) in the plural: rés novae, viginti diés. 

(6) Supply (1) the proper singular endings : 

1. Aci— instricta est. 2. Sp— salitis in fuga posué- 
runt. 3. Saliis re— piblicae in manibus civium bondrum 
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erat. 4. Re— piblicam in periculd vidémus. 5. Scien- 
tiam re— militaris non habeo. 

(2) the proper plural endings : 

1. Omnés ré— (direct object) paramus. 2. Mult— 
ann— amicum pecinia et céteris ré— iltivi. 3. Dié— 
hieme brevés sunt. 4. Milités viginti dié— iter fécérunt. 


(c) Give the present, perfect, and future of : 
1. Aciem instruere. 2. Spé praedae addici. 


(d) 1. Review. Put 

(1) in the singular: In virtite, nén in fuga, spem salitis 
posuimus. 

(2) in the plural: Spé praedae non adductus sum. 

(8) in the present: Aciem instrixerat. 

(4) in the perfect: Rei piblicae vitam dat. 

(5) in the past: Rés novas exspectavérunt. 

(6) in the future: Iter quinquaginta diés féci. 


III. Written. 
Translate into Latin, marking all long vowels: 


1. Warfare is a science; they say that warfare is a 
science. 

2. The line of battle is drawn up in a short time; it is 
announced that the line of battle is being drawn up. 

3. The hope of a reward often prompts children; I think 
that the hope of a reward often prompts children. 

‘4. Good soldiers are never prompted by the hope of 
plunder ; we know that good soldiers are never prompted by 
the hope of plunder. 

5. All men know that days are short in winter and long 
in summer. 

6. The cottages were fifty feet long and twenty feet wide. 

7. The next day we took up arms. 
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8. For many years they gave (to) their friends money 
and all the other things. 
9. A revolution is expected within a few days; the safety 
of the republic is in our hands. 
10. We have been many days in the territory of the enemy. 
11. We shall make the journey in twenty days. 


THE RHINE. 
READING LESSON 


Proryium AcRE cUM ARIOVISTO, REGE GERMANORUM 
(A Desperate Battle with Ariovistus, King of the Germans) 


Caesar 4 dextro corni proelium commisit. Signum datum 
est et Rom4ni Acriter in hostés impetum fécérunt. Tum 
hostés repente celeriterque prodcurrérunt, et, reiectis pilis,! 
comminus gladiis pugnatum est.” 


1 reiectis pilis: ablative absolute, see footnote 1, p. 315. 
*pugnatum est: neuter form; literally, it was fought; freely, they 


fought. 
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Germani celeriter ex consuétiidine sua phalangem fécérunt 
et impetiis gladidrum excépérunt. Complirés nostri in 
phalangem insiluérunt, et sciita manibus revellérunt et dé- 
super Germanos vulneravérunt. 

Hostium aciés 4 sinistrd cornii pulsa atque in fugam con- 
iecta est, sed 4 dextrd corntii vehementer multitidine militum 
Germani nostram aciem premébant. P. Crassus aduléscéns, 
qui equitatum nostrum dicébat, periculum animadvertit et 
tertiam aciem nostris subsidid ! misit. 

Ita proelium restitiitum est atque hostés terga vertérunt, 
neque fugere déstitérunt priusquam ad flimen Rhénum 
circiter quindecim milia ? passuum ex ed locd pervénérunt. 

Ibi perpauci aut viribus coénfisi tranare contendérunt, aut 
lintribus salitem repperérunt. Ariovistus navicula profigit ; 
equités nostri reliqués omnés interfécérunt. Duae uxdrés 
Ariovisti in ea fuga periérunt. — After Caesar, Dé Bello 
Gallicd, I, 52, 53. 


COLLATERAL READING 
Roman Datuy Lire 


In the early period, Romans had hardly any other occupa- 
tion than farming and war. The daily life we are going to 
describe is supposed to take place towards the end of the 
Republic or the beginning of the Empire. 

At daybreak, at 4 o’clock in summer, at 6 in winter, the 
clients * would fill the hall (atriwm) to pay their respects to 
the patron, to talk business with him, to ask his advice, 
and at a later period, to receive the sportula (a little basket 
containing food or money). As soon as his clients had left him, 


1 Both nostris and subsidié are in the dative; nostris is the indirect 
object, and subsidid is the dative of purpose or end, for help. 

? milia: extent of space is expressed by the accusative. See § 127. 

* A client was one “who put himself under the protection of a man 
of distinction and influence, who was called his patron.” 
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the master of the house had his breakfast, composed of 
bread dipped in wine, bread and honey, olives, dates, or 
cheese. Then he went out, followed or not by his clients, 
to pay visits of all kinds to important people, relatives, etc., 
to attend to his work, to listen to some public recitation, or 
to see a gladiatorial show or a wild beast fight in the amphi- 
theater, which lasted the whole day. 


CLIENTS LOITERING ABOUT THE STREETS. 


If the clients had nothing to do, they loitered in the forum, 
on the via Sacra, in the basilicas,! under the porticoes which 
surrounded the Campus Martius (a public promenade lined 
with superb buildings), or in the public gardens and on the 
Appian Way where they might admire fine teams, and showy 
carriages and litters. People of the lower class filled the inns. 

The streets of Rome were crowded till noon, which was 


1 A basilica was a public building used for a merchants’ exchange and 
for the courts. 
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luncheon time, as with us. The luncheon consisted of fish, 
vegetables, and fruit, and was followed by the siesta. Then 
came the hour for bathing. Common people went to the pub- 
lic baths, which were very numerous; rich people had their 
own bathrooms. ; 

The Romans of the earlier period had dinner at noon; it 
consisted then of vegetables and the national dish, the puls 
(porridge), which for a very long time supplied the place of 
bread. Later, on account of business pressure, the dinner 
took place at two or three instead of at twelve. : 

On entering the dining room (triclinium), the guests took 
off their sandals and their togas, and stretched out on 
couches, with the left elbow resting on a cushion. Dining 
rooms were very small, for the ancients rarely feasted more 
than nine persons at a time. Around the table were three 
couches on which were laid soft cushions. Table cloths 
were not used before the second century of the Christian 
era, but each guest had a napkin. There were neither forks 
nor knives; the guests had to use their fingers. 

The meal, which lasted very long, consisted of side dishes 
(gustatid), various courses (céna prima, secunda, tertia, etc.) 
and a dessert of cakes and fruit (ménsae secundae). Before 
the dessert there was offered the sacrifice of a cake mixed with 
salt to the Lares (or Penates, the household gods). Toward the 
close of the dinner, the guests drank wine diluted with water. 
— After Rome et les Romains, by Bornecque and Mornet. 


LESSON LXIV 


REVIEW 


EXERCISES 

I. Oral. 

(a) Review the declensions of is, ea, id, §69; hic, 
haec, hoc, §116; ille, illa, illud, §118; ipse, ipsa, 
ipsum, § 119. 

(b) Review the declensions of exercitus and corn, 
§ 123; and of diés, § 126. 

(c) Translate into English the following words: 


1. Nouns 
A. First DECLENSION 


inopia littera praeda scientia 


B. Seconp DEcLENSION 


auxilium cervus 


C. Tatrp DECLENSION 
aestas navis pés salts 
hiems nox pons dux 
D. Fourta DEcLENSION 
adventus domus frictus portus 
cornu exercitus manus senatus 
EH. Firra DEecieNnsIon 
aciés diés rés spés 
401 
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F. Ipioms 


rés militaris rés novae rés publica 


2. Adjectives 
A. First anp Seconp DECcLENSIONS 
dexter medius posterus sinister 


B. Tuirp DECLENSION 


militaris tristis turpis 


3. Adjectives and Pronouns 


hic, haec, hoc ille, illa, illud ipse, ipsa, ipsum 
quinquaginta qui, quae, quod viginti 
4. Verbs 
A. First ConsuGATION 
exspectare 


B. Srconp CoNJUGATION 


merére prohibére 


C. Turrp ConsuGATION 


addicere instruere vehere 
incolere pellere legere 


5. Other Parts of Speech 
aut. ...-autee.. hodié quod 


(d) Divide all the words in (c) into syllables, pointing 
out which one must be accented, and tell why. 

(e) Point out in (c) 1: (1) the masculine nouns; 
(2) the feminine nouns; (3) the neuter nouns. 

(f) Give (1) the base of all the nouns in (c) 1; (2) 
their genitives, singular and plural. 
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(g) Give (1) the base of all the adjectives in (c) 2; 
_ (2) their feminine and neuter forms, nominative singu- 
lar; (3) their genitives, singular and plural; (4) the 
comparatives and superlatives, nominative singular, 
masculine, feminine, and neuter, of tristis and turpis. 


(h) Answer the following questions and illustrate: 


1. How can you tell whether a noun ending in-us belongs 
to the second or the fourth declension? 

2. What is the ending of the nominative singular of 
neuter nouns of the fourth declension? 

3. What endings of the fourth declension are like (a) those 
of the second; (6) those of the third? 

4. What are the peculiarities of the noun domus? 

5. What are the endings of the nominative and genitive 
singular of nouns of the fifth declension? 

6. What is the gender of the nouns of the fifth declen- 
sion? 

7. What endings of the fifth declension are like those of 
the third? (Compare with consul and urbs, § 105.) 

8. Make a direct statement in English. 

9. Change it into indirect discourse. 

10. Make a direct quotation in English. 

11. Change it into indirect discourse. 

12. In what mood do you put a Latin verb in the indirect 
discourse if it comes after such verbs as say, think, know, 
perceive ? 

13. In what case do you put the subject of such a verb? 

14. By what cases do you express (a) time at which or 
within which ; (6) cause; (c) duration of time; (d) extent of 
space? 

II. Oral and Written. 

(a) Decline (1) in the singular: sendtus ipse; 
aciés ipsa ; 
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(2) in both numbers : hic frictus ; illa manus ; illud 
corni ; 
(3) in the plural: civés ipsi; hae rés novae. 


(b) Change the indirect discourse into direct state- 
ments by dropping the first verb and putting the sec- 
ond in the proper mood : 


1. Putd praedam magnam esse. 2. Dicunt senatum 
populumque Romanum pacem petere. 3. Scimus cornua 
cervorum Acerrima esse. 4. Audimus 4 duce aciem instrui 
et signum proeli dari. 


(c) Translate into Latin, marking all long vowels: 


1. Nouns 
army help night senate 
arrival hope plunder ship 
bridge horn port stag 
day house republic summer 
foot knowledge revolution thing 
fruit lack safety wing (army) 
hand line of battle leader winter 
harbor military matters letter warfare 


2. Adjectives and Pronouns 


fifty right shameful this one 
left sad twenty that 
military —self this that one 
next who which what 

3. Verbs 
to carry to drive to keep off to prompt 
to defeat to expect to live in to sail 


to draw up to inhabit to prevent to read 
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4. Other Parts of Speech 


Euther eo, Olas. because to-day 


-(d) Derivation. (1) From what Latin words are the 
following English words derived ? 


domestic, instruct, manual, pedal, repulse, colony, prohibi- 
tion, pontiff, navigation, vehicle, diurnal, nocturnal. 


(2) Make a list of English derivatives of instruere, 
according to Type I (see p. 178) ; of pellere, according 
to Type II; and of vehere, according to Type III. 


LESSON LXV 
READING LESSON 


I. Cn. Martius CorioLanus 
(A.C. 491; Anno U.C. 263) 


Cn. Martius Coriolinus iuvenis gentis patriciae erat. 
Iniisté damnatus, ad Volscds concessit edsque adversus 
Rodmanis concitavit. Imperator 4 Volscis factus, ad quar- 
tum ab urbe lapidem castra posuit et agrum Romanum 
vastavit. Roma in maximo periculs erat. 

Légati ad Coriolanum missi sunt sed in castra non recepti 
sunt. Sacerddtés supplicés ad illum iérunt, sed animum 
illius non flexérunt. Stupébat sendtus; trepidabat populus; 
metus maximus erat; mulierés ac viri pariter mortem immi- 
nentem exspectabant. 

Tum Veturia, Coriolani mater, et Volumnia uxor cum 
dudbus parvis filiis castra illius petivérunt. Ubi matrem 
adspexit, Coriolanus, ‘‘Ti, mater,” inquit, ‘“iram meam 
vicisti ; tuis precibus patriae iniiriam cond6nd.”’ 

Ile castra movit et exercitum ex agrd Rdmand abdixit. 
Coriolanus posted 4 Volscis, ut prdditor, occisus est. 

Parentés amare et colere débémus. 


II. L. Quinctius CINCINNATUS 
(A. C. 458; Anno U.C. 296) 


Aequi! cdnsulem Minucium atque exercitum eius cir- 
cumsessos tenébant. Hoe ubi Romanis nintiatum est, metus 
maximus fuit. Sendtus dictatorem creare voluit. L. Quinc- 


1 Aequi: the Aequi, a warlike people of Latium. 
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tium Cincinnétum omnium codnsénsi dictator credtus est. 
Ille, spés Gnica rei publicae Romanae, trans Tiberim agrum 
parvum colébat. 

Quinctius igitur Romam! vénit et toga purpurea inditus 
est. Posterd dié hostés vicit et exercitum Romanum libe- 
ravit. In urbem triumphans rediit. 

Sexts decimé6 dié, dictatiiraé quam in sex ménsés accéperat 
sé abdicavit et ad bovés agricola qui rem publicam serva- 
verat, rediit. Quam magnum exemplum probitatis et 
modestiae ! 


III. VirGinta 
(A. C. 449; Anno U. C. 305) 


Anno trecentésim6 ab urbe condita, decemviri creati sunt. 
Unus ex eis, Appius Claudius, pessimus et pravissimus fuit. 
Quondam Virginiam, virginem plébéiam pulcherrimam, vidit 
et eam in numero servarum habére voluit. 

Pater huius puellae, L. Virginius, qui centurid erat, cOram 
populd ab lanid cultrum arripuit et pectus Virginiae trans- 
fixit, exclamans, ‘ Accipe, mea carissima filia, libertatem 
tuam et mortem.”” Tum Appid cultrum cruentum ostendit 
et dixit, “Iard per hunc sanguinem innocentem, Appi; 
initiriam filiae cdrissimae meae vindicabo.”’ 

Exercitus 4 patre Virginiae concitatus montem Aventinum 
occupavit; decem tribinds militum creavit; decemvirds 
omnés aut morte aut exsilid piinivit; ipse Appius Claudius 
in carcere occisus est. 


IV. M. Aritivs REGULUS 
(A. C. 267; Anno A. C. 487) 


M. Atilius Régulus inus ex ducibus celeberrimis et civibus 
probissimis Romae fuit. 


1 The preposition ad is omitted before names of towns. (See foot- 
note 1, page 324.) 
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Ille, in proelis 4 Poenis captus, in carcerem coniectus est. 
Quattuor post annds, Poeni cum Rodmanis captivos per- 
mitare et pacem facere voluérunt. Régulum Romam! 
légatum misérunt. Ile Carthaginem ! redire débébat. 

Régulus Romanis bellum suasit et negavit esse Utile cap- 
tivés permutari. Carthaginem rediit ubi cridelissimis sup- 
pliciis necatus est. 

Fidem servare semper débémus. 


V. Common Worps, PHRASES, AND PROVERBS? 


A 
Latin ENGLISH 
Ab iné disce omnés From one learn (understand) all 
Ad hoc To this effect or purpose 
Ad valérem According to value 
Age quod agis Get at your work 
Alea iacta est The die is cast (See p. 234.) 
Alma mater Foster mother (name given by 
graduates to their college 
or university) 
Alter ego Another self, bosom friend 
Ante meridiem (abbreviated Before noon 
A.M.) 
Aurea mediocritas The golden mean, that is, 
neither extreme 
Aut Caesar aut nillus (To be) ecther Caesar or nobody 
B 
Bis dat qui cité dat He gives twice who gives quickly 
Bona fidé In good faith 


1See footnote, p. 407. 

2 This list is composed of adjectives of the first and second declen- 
sions, and of the third; of personal pronouns; of demonstrative adjec- 
tives and pronouns; of adverbs; of nouns of the five declensions, and 
verbs of the four conjugations. 


LATIN 
Carpe diem 
Casus belli 
Contra bonds mGrés 


Corpus délicti 
Cum gran salis 


Dé itre 

Dé proprid méti 
Diem perdidi 

Diés irae 

Divide et impera 
Dominus vébiscum 


Dira léx, sed léx 
Dum spir6, spérd 


Ecce hom3d! 


E pliribus inum 
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Cc 


ENGLISH 
Make use of the day, seize the 
opportunity 
A cause for war 
Contrary to good customs 
The essential part of the offense 
With a grain of salt 


D 


By right of law 

Of one’s own motion, spon- 
taneously 

“T have lost a day”” (Emperor 
Titus’ exclamation because 
he had failed to perform a 
good deed during the day) 

The day of wrath (the first 
words of a well-known 
hymn) 

Divide and rule (the motto of 
Louis XI, king of France) 

(May) the Lord be with you 

Harsh law, but (it ts) the law 

While I breathe, I hope (part 
of the motto of South Caro- 
lina) 


E 


Behold the man! (especially 
applied to paintings of Je- 
sus Christ, wearing a crown 
of thorns) 

Out of many, one (the motto 
of the United States) 
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Latin ENGLISH 
Et ta, Brite And you, too, Brutus (See. 
p. 234.) 

Ex tempore Without preparation, offhand 
F 

Fidés Painica Punic faith, treachery 
H 

Hoc tempore At this time 

Hodié mihi, cras tibi To-day my turn, to-morrow 


yours (in old epitaphs) 


I 

In articuld mortis - At the point of death 

In hoc sign6 vincés By this sign (i.e., the cross) 
thou shalt conquer (the 
motto of the Emperor Con- 
stantine) 

In medias rés Into the midst of things 

In pace In peace 

In ré In the matter of, concerning 

In stati qué In the condition at the time 

In toto Entirely, completely 

Inter alia Among other things 

Inter nds Between ourselves 

Ipso facto By the fact itself 

lire et factd By right and in fact 


lus divinum Divine law 
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Latin 
Lapsus calami 
Lapsus linguae 
Lapsus memoriae 
Lix et léx 


Lix et véritas 


Magnum opus 
Mala fidé 
Méns sana in corpore sand 


Nulla diés sine linea 


Ora pro ndbis 
O tempora! 6 mores! 
Otium cum dignitate 


Pari passa 

Pater noster 

Pax vobiscum 

Per capita 

Per diem 

Per sé 

Plén6 itre 

Post meridiem (abbreviated 
P.M.) 

Post mortem 

Prima facié 

Pré tempore 


r 


411 
L 


ENGLISH 
A slip of the pen 
A slip of the tongue 
A slip of the memory 
Light and law (the motto of the 
University of North Dakota) 
Light and truth (the motto of 
Yale University) 


M 


The chief work of an author 
In bad faith, treacherously 
A sound mind in a sound body 


N 


Not a day without a line, that 
is, without something done 


O 


Pray for us 
O the times! O the customs! 
Ease with dignity 


At equal pace, evenly 

Our Father (the Lord’s prayer) 
Peace (be) with you 

For each person, apiece 

By the day 

By itself, intrinsically 

With full power 

After noon 


After death 
On the first view 
For the time being, temporarily 
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Q 
Latin ENGLISH 
Qui bene amat bene castigat He who loves well, chastises well 
Quid pré qué One thing for another, an 
equivalent 
Quot hominés, tot sententiae As many opinions as men, every 
or man in his own humor 
Quot capita, tot sénsis 
R 
Repetitid est mater studidrum Repetition is the mother of 
learning 
s 


Salis populi supréma est léx The welfare of the people is 
the supreme law (the motto 
of the State of Missouri) 


Salvé ! Hal! 
Sic vés non vobis Thus you (labor) not for your- 
selves (See page 291.) 
Sic transit gloria mundi So passes away the glory of the 
world 
Sine dié Indefinitely 
Sine qua non Something indispensable 
Sub iiidice Under consideration 
Sui generis Of its own kind, unique 
Suum cuique To each his own 
T 
Té Deum laudamus We praise thee, O God (the 
first words of a well-known 
Latin hymn) 
U 


Una vice With one voice, unanimously 
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Vv 
Latin ENGLISH 

Vade mécum Go with me, a name for an in- 
dispensable aid, especially a 
book 

Valé Farewell 

Viva voce By word of mouth, orally 

Vive valéque Live and be well, farewell 

Vox populi, vox Dei The voice of the people is the 
voice of God 

EXERCISE 


(a) One of the pupils reads the preceding Latin 
phrases, and his classmates, having previously closed 
their books, translate them. 

(b) Another reads the English expressions, and the 
others render them into Latin. 


ADDITIONAL READING LESSONS! 
HISTORIA ROMANA 


Antiquissimi Irauian Ricis (Tue Earziest Kznes or 
ITALy) 


Antiquissimis temporibus Saturnus, deus agricultirae, in 
Italiam vénit. Ibiin monte Idniculsé arcem condidit, eamque 
Saturniam appellavit. Hic Italds primus agricultiram 
docuit.? 

Posted Latinus in illis regidnibus régnavit. Ed tempore 
Trdia, ndtissima Asiae urbs, 4 Graecis déléta est. Hine 
Aenéas, Anchisae filius, cum multis Trdianis aufigit et in 
Italiam pervénit. Latinus réx ei filiam in matrimdnium 
dedit. Aenéais urbem condidit quam in hondrem uxéoris 
Lavinium vocavit. 


Récits Atpar Lonaar (THe Kines or ALBA LonGa) 


Post Aenéae mortem, Ascanius, eius filius, régnum accépit. 
Hic sédem régni in alium locum transtulit, urbem in monte 
Albano condidit, eamque Albam Longam appellavit. 

Unus ex eius posteris, Silvius Procas, réx Albandrum, duds 
filids, Numitdrem et Amilium, reliquit. Numitor paterna 
bona, Amilius régnum obtinuit. 


Romuuus ET REMUS 
Amilius fratris filium in insidiis indixit et interfécit. 
Rheam Silviam, Numitoris filiam matremque Romuli et 


1 These Reading Lessons can be translated easily by students who 
have gone through Lesson L. 
2 docére takes two accusatives, one of the person, the other of the 
thing. 
415 
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Remi, in vincula coniécit, puerdsque in Tiberim flimen 
abici ! iussit. 

Forte Tiberis sé effudérat, et aqua refluéns puerGs in siccd 
reliquit. Lupa eds invénit et aluit. Posted Faustulus 
pastor puerds in lupae spélunca repperit et uxdri dedit. 


Roma Conpira est (Rome 1s FounpDED, 753 B.C.)? 


Sic Romulus et Remus pueritiam inter pAstdrés transégé- 
runt. Aduléscentés Amilium interfécérunt et Numitdri 
avo régnum restituérunt. Tum urbem parvam in monte 
Paladtind condidérunt, quam Romulus 4 sud ndmine Romam 
vocavit. Dum, fratrem irridéns, moenia novae urbis transi- 
lit,? Remus 4 Rodmulé occisus est. 


VIRGINES SABINAE RApTAE SUNT (THE SABINE GIRLS ARE 
CARRIED OFF) 


‘Romulus civium numerum augére voluit. Multitiidinem 
vicindbrum in novam urbem recépit; centum (100)4 ex 
senidribus élégit, qués senatdrés propter senectiitem ndmi- 
navit, et populum in triginta (380) cirias distribuit. 

Sed Romulus ipse et civés novae urbis uxdrés non habé- 
bant. Itaque féstum Neptiini et lidds instituit et vicinds 
populéds ad spectaculum liddrum invitavit. Multi ex 
finitimis populis cum mulieribus et liberis Romam ® vénérunt. 
Dum hi lidés spectant, Romani virginés edrum rapuérunt. 

Populi illi quérum virginés raptae erant Romanis bellum 
indixérunt, sed Romulus eds multis pugnis vicit. Anno 
régni tricésim6 septimd (37th), inter magnam tempestatem, 
Romulus repente oculis hominum subductus est. 


1See §117. 

2 In titles Latin perfect is better replaced by English present. 

3 See footnote, page 212. 

‘ Figures in parentheses are translation of preceding Latin numbers. 
5 See footnote, page 407. 
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Numa Pompinius, Secunpus Rix Romanorum (Numa 
PomPitius, THE Srconp Kine oF THE Romans, 715 B.c.) 


Postea, Numa Pompilius, inus ex Sabinis, réx creatus est. 
Hic nillum bellum gessit, sed ndn minus quam Romulus 
urbi profuit. Nam Romanis légés dedit mirésque cdnsti- 
tuit. Illi proelidrum cdnsuétiidine iam latrdnés et sémi- 
barbari putabantur. Annum in decem ménsés divisit, et 
multa templa aedificavit. Sé omnia quae faciébat cdnsilid 
nymphae Egeriae, uxoris suae, facere! dicébat. 


Tuxtitus Hostitivs Tertius Rix ROMANORUM (TULLUS 
Hostitivus, THE Tutrp Kine or THE Romans, 672 B.c.) 


Post Numae mortem, Tullus Hostilius imperium suscépit. 
Hic Albanis bellum indixit et Albam Longam délévit. Véien- 
tés quoque superavit. Montem Caelium urbi adiécit. 
Triginta duds (32) ann6és régnavit. Fulmine ictus cum domé 
sua arsit. 


Ancus MArrius, Quartus Rix ROMANORUM (ANCUS 
Martius, THE FourtH KinG or THE Romans, 640 B.c.) 


Post Tullum Hostilium Ancus Martius, Numae Pompili 
nepos, réx creadtus est. Contra Latinds pugnavit. Car- 
- cerem primus aedificavit. Aventinum laniculumque montés 
urbi adiécit, et mird lapided eam circumdedit. Ad Tiberis 
fliminis dstia urbem condidit, Ostiamque vocavit. Vicé- 
sim6 quarto (24th) imperi anno, morbo obiit. 


Lucius Tarquinius Priscus, Quintus REx ROMANORUM 
(Lucius Tarquin, THE Exper, THE Firra Kina oF THE 
Romans, 616 B.c.) 

Deinde Licius Tarquinius Priscus, qui ndmen 4 Tarquiniis, 
antiquissima Etririae urbe, accépit, filiis Anci régnum éri- 


1 See § 117. 
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puit. Numerum senatdrum duplicadvit, Circum aedificavit, 
liddsque Romands instituit. Mirds et cloacds fécit et 
templum Iovis in Capitolis inchoavit. 

Plira bella féliciter gessit et multds agrds urbi aditinxit. 
Primus triumphans in urbem rediit. Tricésimd octavo 
(38th) imperi anno ab Anci filiis, quibus régnum éripuerat, 
occisus est. 


Servius Tuuuius, Sextus Rix ROMANORUM (SERVIUS 
TULLIUS, THE StxtH KiNG oF THE Romans, 578 B.C.) 


Post hunc, Servius Tullius imperium suscépit. Montés 
trés, Quirindlem, Vimindlem, Esquilinum, urbi adiiinxit, et 
fossas circum mirum dixit. Primus cénsum omnium inco- 
larum instituit, qui adhiic incognitus erat. Sub ed Roma, 
cum his qui in agris erant, octdgintaé quattuor milia (84,000) 
civium habuit. 

Réx Tulliae, filiae suae, et Tarquini Superbi, generi sui, 
scelere occisus est. Tullia in forum properavit et prima 
maritum régem salitavit. Corpus régis in via iacébat. 
Tullia, domum! rediéns, aurigam super patris corpus car- 
pentum agere? iussit. 


TARQUINIUS SUPERBUS, SEPTIMUS ET ULtTImMus Rex ROdmA- 
NORUM (TARQUIN THE PROUD, THE SEVENTH AND 
Last Kine or THE Romans, 553 B.c.) 


Tarquinius cogndmen Superbi moribus meruit. Multis 
finitimds populds superavit. Templum Iovis in Capitolid 
exaedificavit. Posted, dum Ardeam, urbem Latindrum, oppug- 
nat, imperium perdidit. Nam filius eius, Tarquinius Iinior, 
Lucrétiam, Collatini uxdrem, iniiria affécit, quae sé cultrd 
occidit. Maritus, pater, amici populum concitdvérunt et 
Tarquinio imperium éripuérunt. 

Mox milités quoque, qui Ardeam cum ipsd rége obsidé- 


1 See footnote 1, page 324. 2 See § 117. 
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bant, eum reliquérunt. Tarquinius, ad urbem rediéns, 
exclisus est et cum uxore et liberis suis figit. 

Tarquinid expulsd,! duo cdnsulés, Licius Itnius Britus, 
acerrimus vindex libertatis, et Tarquinius Colldtinus, Lu- 
crétiae maritus, creati sunt.” 


The following pages are the continuation of the History of 
Rome, after the victory of Manlius Torquatus (see page 390). 


Marcus VALerius Corvinus 


Anno urbis conditae*® quadringentésimd sextd (406th), 
novum bellum cum Gallis commdtum est. Iterum Gallus, 
robore et armis insignis, processit et ad pugnam ainum ex 
Romanis vocaivit. Marcus Valerius, tribinus militum, sé 
obtulit. Tum corvus in galea eius cdnsédit. Signum proeli 
datum est. Dum pugnant, corvus 4lis et unguibus oculés 
Galli verberavit. Ita Gallus interfectus est 4 tribtin6 Valerio, 
qui hine Corvini cognémen accépit. 


PuGNA APUD FurcuLAés CaupiNnAs (THE BATTLE OF 
THE CAUDINE Forks, 321 B.c.) 


Anno quadringentésim6 tricésimd secundd (432nd) post 
urbem conditam,’? Titus Veturius et Spurius Postumius cén- 
sulés contra Samnités bellum gerébant. Hi 4 Pontid 
Telesind, duce hostium, in insidids inducti sunt. Nam 
Samnités apud Furculds Caudinas in angustiads Romands 
pellexérunt, ingenti dédecore vicérunt, sub iugum‘ misé- 
runt. 


1See footnote 1, page 315. 

2Other stories about legendary or historical Roman personages are 
to be found in the Reading Lessons XLVI to LXIV. 

3See footnote, page 314. 

4Sub iugum, under the yoke, an instrument made of two spears 
placed erect, and a third laid transversely upon them. To pass under 
the yoke was a sign of abject defeat. 
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Post bellum aindéquinquaginta (49) annorum, Samnités 
superati sunt 4 Licid Papirid cdnsule, qui septem milia 
(7,000) edrum sub iugum misit. 

Ed tempore Appius Claudius cénsor Aquam Claudiam 
indixit et Viam Appiam stravit.' 


Pyrruvus, Erirt Rix (Pyrruaus, Kine or Epirus, 
281 B.C.) 


Tarentini légatis Rodmandrum iniiriam fécerant. Hi 
illis bellum indixérunt. Tarentini auxilium 4 Pyrrhd, 
Epiri rége, petigrunt. Is mox in Italiam vénit ; tum primum 
Romani cum transmarino hoste pugnavérunt. 

Piblius Valerius Laevinus cénsul contra eum missus est. 
Pyrrhus auxilid elephantdrum Romanis vicit. Nox proelid 
finem dedit. Laevinus tamen per noctem figit. Pyrrhus 
Romanos mille octingentds (1800) cépit, edsque surmmd 
hon6re tractavit. Eds qui in proelid interfecti erant omnés 
adversis vulneribus et ferdci vultii etiam mortuds iacére 
vidit et dixit, ‘‘Dux audax cum talibus viris brevi orbem 
terrarum subigere potest.” 

Posted Pyrrhus ad Romam ? perréxit ; omnia ferréd et igni 
vastavit. Mox perterritus exercitus Romanus in Campa- 
niam sérecépit. Légati, ad Pyrrhum missi, pacem petiérunt. 
Is légatds honGrificé accépit et captivds RomAnds sine pretid 
reddidit, sed partem Italiae quam armis occupaverat retinére 
volébat. Romani eam condicidnem accipere ndluérunt. 
Unus ex légatis Fabricius erat. Réx eum ad sé transire® 
volébat ; itaque el quartam partem régni sui promisit, sed a 
Fabricio contemptus est. 


1See footnote, page 314. 

2 Ad Romam, towards Rome, Pyrrhus got only within 24 miles of the 
city, but if he had reached Rome, R6mam would be used without a 
preposition (see footnote, page 407). 

3 See § 117. 
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In alterd proelis Pyrrhus vulneratus est, elephanti inter- 
fecti, viginti milia (20,000) hostium occisa sunt. Pyrrhus 
Tarentum ‘figit. Tum Fabricius contra eum missus est. Ad 
hunc medicus Pyrrhi nocte vénit qui régem venénd occidere 
volébat. Hunc Fabricius vinctum redici iussit ad dominum. 
Tune réx dixit, “ Difficilius est Fabricium ab honestate quam 
sdlem 4 curstii su6 dvertere.”’ Pauld post, Pyrrhus, tertid 
proelio victus, ex Italia recessit et in Graeciam rediit, ubi 
interfectus est. 


Primum Betitum Potnicum (Tue First Punic War, 
264-241 B.c.) 


Ann6 quadringentésim6 nonadgésimd (490th) post urbem 
conditam, exercitiis Romandrim in Siciliam transiérunt, 
Hierdnem, Syraciisarum régem, et Poends qui multids urbés 
in ea insula occupaverant, superavérunt. 

Quintd anno huius belli quod contra Poends gerébatur, 
primum Romani in mari pugnavérunt. Gdius Duilius 
consul Carthaginiénsés vicit, triginta (30) navés occupavit, 
quattuordecim (14) mersit, septem milia (7000) hostium 
cépit, tria milia (3,000) occidit. Nilla victoria Romanis 
gratior fuit. 

Pauls post, bellum in Africam translitum est. Hamilcar, 
Carthaginiénsium dux, pugna navali superatus est, nam 
sexagintéa quattuor (64) navés perdidit; Romani _.viginti 
duds (22) dmisérunt. Exercitiis Romani in Africam véné- 
runt et Poends in pluribus proeliis vicérunt. Magnum 
numerum hominum cépérunt et septuadginta quattuor (74) 
urbés in fidem accépérunt. 

Tum victi Carthaginiénsés pacem & Romanis petiérunt. 
Marcus Atilius Régulus, Romanodrum dux, dirissimas 
condiciénés dedit. Poeni eas reiécérunt et auxilium & 
Lacedaemoniis petiérunt. Hi Xanthippum misérunt, qui 


1Tarentum: See note 2, page 420. 
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Romanos magnod proelid vicit. Régulus ipse captus et in 
vincula coniectus est. 


Finis Primi Betti Ponici (END or THE First PuNIC 
War) 


Tandem, anno belli Pinici vicésim6 tertid (23rd), magnum 
proelium navadle commissum est prope Lilybaeum, pro- 
munturium Siciliae. In ed proelid, septuaginta trés (73) 
Carthaginiénsium ndvés captae, centum viginti quinque 
(125) mersae, triginta duo milia (32,000) hostium capta, 
tredecim milia (13,000) occisa sunt. Statim Carthaginiénsés 
pdicem petiérunt eisque pax data est. Captivi Romani qui 4 
Carthaginiénsibus tenébantur redditi sunt. Poeni Sicilia, 
Sardinia, céteris insulis quae inter Italiam et Africam 
iacent décessérunt, omnemque Hispaniam quae citra Ibérum 
est R6manis dédidérunt. 


SecunDUM BreLLtum Ptnicum (THE SEconp PuNIc 
War, 218-202 3.c.) 


Pauld post, Panicum bellum renovatum est per Hanni- 
balem, Carthaginiénsium ducem. Hamilcar, pater Hanni-. 
balis, eum, novem (9) annds natum, aris admoverat, ubi 
puer odium aeternum in Romanos iiraverat. Hic, iuvenis 
viginti (20) anndrum, Saguntum, Hispaniae urbem, populi 
Romani socium, oppugnavit. Saguntini fame victi sunt et 
Romani Carthaginiénsibus bellum indixérunt. 


HANNIBAL IN IvautA (HANNIBAL IN ITALy) 


Hannibal Pyrénaeds montés et Alpés transiit. In Italiam, 
octdginta milia (80,000) peditum, decem milia (10,000) 
equitum, septem et triginta (37) elephantds abdixit. In- 
terea, multi Ligurés et Galli cum Hannibale sé coniiinxérunt. 
Publius Cornélius Scipis, Roémandrum dux, ab Hannibale 
ad Ticinum flimen superdtus est. Tum Sempronius Grac- 
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chus quoque ad Trebiam flimen victus est. Multi populi 
_ Hannibali sé dédidérunt. Pauld post, is Flaminium con- 
sulem ad Trasumennum lacum superavit. Ipse Flaminius 
interfectus est atque Romandrum viginti quinque milia 
(25,000) occisa sunt. 


PuGNna CANNENSIS (BATTLE OF CANNAE, 216 B.c.) 


Licius Aemilius Paulus et Piblius Terentius Varro contra 
Hannibalem mittuntur. Romani enim intelléxerant Hanni- 
balem non aliter vinci! posse quam mora; Varro tamen, apud 
vicum qui Cannae appellatur, in Apilia pugnam commisit. 
Duo consulés victi sunt atque Paulus interfectus est. In ea 
pugnaé consularés aut praetorii viginti (20), senatorés triginta 
(30) capti sunt aut occisi ; militum quadraginta milia (40,000), 
equitum tria milia quingenti (3,500) periérunt. In his tantis 
calamitatibus ném6 tamen pacis mentidnem fécit ! 

Post eam pugnam multae Italiae urbés cum Hannibale sé 
coniinxérunt. Hannibal cum Romanis captivos permi- 
tare voluit, sed sendtus respondit, ‘‘ Ei civés qui armati capi 
possunt wtilés non sunt.” Eds omnés ille postea variis 
suppliciis interfécit et trés modids auredrum anuldrum ? 
Carthaginem misit, quos manibus equitum Romansdrum et 
senatorum détraxerat. 

Interea in Hispania frater Hannibalis, Hasdrubal, qui 
ibi cum magno exercitii remanserat, 4 dudbus Scipidnibus 
vincitur et in pugna triginta quinque milia (35,000) hominum 
perdit. 


MARCELLUS ET LAEVINUS IN SICILIA (MARCELLUS AND 
LAEVINUS IN SICILY) 


In Sicilia rés prdsperé gesta est. Marcellus magnam huius 
insulae partem cépit quam Poeni occupaverant. Syra- 


1See § 117. 
2 Golden rings were worn only by knights and senators. 
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ciisas, nobilissimam urbem, expugnavit et ingentem praedam 
inde Romam misit. 

Laevinus in Macedonia cum Philippd rége et multis Grae- 
ciae populis amicitiam fécit. Is in Siciliam “transit et 
Hannonem, Poendrum principem, apud Agrigentum cépit ; 
quadraginta (40) urbés in déditidnem accépit; viginti sex 
(26) expugnavit. Ita omnem Siciliam subégit et cum in- 
genti gloria Romam rediit. 


Posiius CornEvius Scte16 in HispANIA (PUBLIUS 
CorNELIus Scrrio In SPAIN) 


Interea in Hispaniam, ubi dud Scipidnés ab Hasdrubale 
interfecti erant, missus est Piblius Cornélius Scipid, vir 
Romanobrum omnium feré primus. Hic, puer duodéviginti 
(18) annérum, in pugna ad Ticinum flimen, patrem singu- 
lari virtiite servaverat. 

Scipid, viginti quattuor (24) annds natus, in Hispaniam 
missus est et dié qué vénit Carthaginem Novam cépit, in 
qua totum aurum et argentum et belli apparatum Poeni 
habébant. Nobilissimds quoque quis obsidés ab Hispanis 
accéperant ibi tenébant. Hds obsidés parentibus Scipio red- 
didit. Itaque omnés feré Hispdniae urbés ad eum tind animd 
transiérunt. 


HASDRUBAL OccIsus EST (HASDRUBAL IS SLAIN) 


E65 tempore, Hasdrubal, 4 fratre ex Hispania in Italiam 
évocatus, apud Sénam, Picéni urbem, in insidias incidit et 
strenué pugnans occisus est. Plirimae autem urbés quae 
in Bruttiis ab Hannibale tenébantur Romanis sé tradidérunt. 


Travia Lipprata EST (ITALY IS FREED) 


Anno quarto decimo (14th) postquam Hannibal in Italiam 
vénerat, Scipid consul credtus et in Africam missus est. Ibi 
contra Hannonem, Carthaginiénsium principem, prodsperé 


ADDITIONAL READING LESSONS 425 


pugnat totumque eius exercitum délet. Secundsd proelid 
_ Undecim milia (11,000) hominum occidit et castra cépit cum 
quattuor milibus quingentis (4500) militibus. Syphacem, 
Numidiae régem, qui cum Poenis sé coniiinxerat, cépit, 
eumque cum nodbilissimis Numidis et magnis spoliis R6- 
mam misit. Tota feré Italia Hannibalem déserit. Ipse 
4 Carthaginiénsibus in Africam redire iubétur. Ita Italia 
liberata est. 


Puena AD ZaMAM (BATTLE aT Zama, 202 B.c.) 


Post pliires pugnas, pax pliis quam semel fristra temptata 
‘est. Tandem proelium commissum est in qud duo peritis- 
simi ducés cdpids suds ad bellum édiicébant. Scipid victor 
recédit ; Hannibal cum paucis equitibus évadit. 

Post hoc proelium, pax Carthaginiénsibus data est. Scipid 
Romam rediit, ingenti gloria triumphavit, Africanus 
appellatus est. Sic finem accépit secundum Pinicum 
bellum. 


TertTium BetLtum Ptnicum (THE THirD PuNIC 
War, 149-146 B.c.) 


Finitis bellis1 contra Macedoniam et Syriam, susceptum 
est bellum adversus Carthaginem. Liicius Marcius Cén- 
sorinus et Manius Manlius consulés in Africam transiérunt 
et Carthaginem oppugnavérunt. Multa ibi gloridsé gesta 
sunt per Scipidnem, Scipidnis Africani nepotem, qui tribinus 
in Afric4 militébat. Huius ingéns metus et reverentia apud 
omnés erat et ducés Carthaginiénsium contra eum dimicare 
non audébant. 


CarTHAGO DiLiTA EST (CARTHAGE IS BLorreD OvT) 


Tertid annd postquam Romani in Africam transierant, 
Scipio consul credtus est et contra Carthaginem missus est. 


1 See footnote 1, page 315. 
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Eam urbem, 4 civibus dcerrimé défénsam, cépit et délévit. 
Ibi ingéns praeda capta est, plirimaque inventa sunt quae 
multérum urbium excidiis Carthagiénsés collégerant. Haec 
omnia Scipid urbibus Italiae, Siciliae, Africae reddidit, quae 
sua recognéscébant. Ita Carthagd septingentésims (700th) 
anno postquam condita erat, déléta est. Scipio noOmen 
Africani Iinidris accépit. 


Armitius Pautus In MaceponiA (AgmiILius Paulus 
IN Macrpontia) 


Post pugnam ad Zamam, susceptum est bellum adversus 
Philippum, Macedoniae régem. Superdtus est réx 4 Tito 
Quintis Flaminind apud Cynoscephalas, paxque ei data 
est. Captivds Romanis reddidit, omnés suds navés praeter 
quinquaginta (50) Romanis dedit, mille talenta praestitit, 
obsidem filium Démétrium dedit. Titus Quintius etiam 
cum Lacedaemoniis bellum gessit et ducem edrum Nabidem 
vicit. 

Post mortem Philippi, régis Macedoniae, filius eius Perseus 
ingentés cdpids paravit et rebellavit. Dux Rdmandrum, 
Publius Licinius consul, contra eum missus, gravi proelid 4 
rége victus est. Réx tamen pacem petébat, sed Romani eam 
praetare néluérunt. 

Mox Aemilius Paulus consul régem ad Pydnam, Macedo- 
niae urbem, superavit et viginti milia (20,000) peditum eius 
occidit. Equitatus cum rége figit. Urbés Macedoniae 
omnés quads réx tenuerat Romanis sé dédidérunt. Ipse 
Perseus ab amicis désertus in Pauli potestatem vénit. Hic 
cum ingenti pompa Rodmam rediit in nave Perseli, inisita- 
tae magnitiidinis, nam sédecim (16) rémorum Grdinés habé- 
bat. Triumphavit magnificentissimé in currii aured, dudbus 
filiis utroque latere adstantibus.!_ Ante currum inter captivos 
duo régis filii et ipse Perseus ducti sunt. 


1See footnote 1, page 315. 
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Tris CELEBERRIMI TRIUMPHI (THREE VERY 
Famous TRIUMPHS) 


Interim in Macedonia Andriscus, qui Pseudophilippus quo- 
que appellatur, arma movit et Piblium Iuventium, Roma- 
norum ducem, vicit. Post eum, Quintus Caecilius Metellus 
dux 4 Romanis contra Pseudophilippum missus, viginti 
quinque milia (25,000) militum eius occidit, Macedoniam 
recépit, ipsum Pseudophilippum in potestatem suam redégit. 

Corinthii légatis RomAnis initriam fécerant. Corinthum, 
nobilissimam Graeciae urbem, Mummius consul cépit et 
délévit. 

Trés igitur simul celeberrimi triumphi fuérunt : triumphus 
Scipidnis ex Africd, ante cuius currum ductus est Hasdru- 
bal!; triumphus Metelli ex Macedonia, cuius currum prae- 
cessit Andriscus; triumphus Mummi ex Corinthé, ante quem 
statuae aéneae et pictae pictiirae et alia urbis notissimae 6rnd- 
menta praelata sunt. 


In LosrTanrA (IN PorTuGAL) 


Anno sescentésimd decimé (610th) post urbem conditam, 
Viridthus in Lusitania bellum contra Romanos excitavit. 
Pastor primd fuit, mox latronum dux; postrémé, multas 
gentés ad bellum concitivit et vindex libertatis Hispaniae 
existimabatur. Sed 4 militibus suis interfectus est. Inter- 
fectdrés eius praemium 4 Caepidne consule petiérunt; sed eis 
respondit, ““Numquam Réma§nis placet imperatdrem 4 mili- 
tibus suis interfici.’’ 2 


Noumantia DiLéta Est (NUMANTIA IS DESTROYED) 


Deinde bellum cum Numantia, urbe opulentissima His- 
paniae, susceptum est. Victus est 4 Numantinis Quintus 
1 Hasdrubal: this general was Hannibal’s brother-in-law, the founder 


of New Carthage in Spain. 
2 See § 117. 
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Pompéius, et post eum Gaius Hostilius Mancinus consul, 
qui cum eis infimem pacem fécit. Sendtus populusque hanc 
pacem infringi atque ipsum Mancinum hostibus tradi iussit.t 
Tum Piblius Scipio Africinus in Hispiniam missus est. Is 
primé ducem ignivum corréxit; tum multas Hispaniae 
urbés belld cépit aut in déditisnem accépit. Postrémd ipsam 
Numantiam fame ad déditidnem coégit et délévit; reliquam 
HispAniam in fidem accépit. 


Hawnnipatis Mors (DeatH or HANNIBAL) 


Finitd bells Macedonicé,? susceptum est bellum contra 
Antiochum, Syriae régem, Hannibalis socium. Missus est 
adversus eum Liicius Cornélius Scipid cénsul, cui frater eius 
Scipis Africanus légatus additus est. 

Hannibal navali proelid victus est et Antiochus ad Magné- 
siam, Asiae urbem, 4 Cornélid Scipidne ingenti proelid supera- 
tus est. Tum réx Antiochus pacem petiit. Pax ei data est. 
Intra Taurum recessit atque Romanis decem milia (10,000) 
talentdrum et viginti obsidés praebuit. Hannibal, qui in 
Bithyniam figerat, venénum bibit et apud Libyssam sepul- 
tus est. Scipis Romam rediit et ingenti gloria triumphavit. 
Nomen Asiatici, ad imitatidnem fratris, accépit. 


Gatus Marius In NuMIpIA 
Paiblis Scipidne Nasica et Liicid Calpurnid Béstia con- 
sulibus,? Iugurthae, Numidarum régi, bellum indictum est. 
Iugurtha Micipsae filids, patruélés suds, necAaverat. Missus 


1 Note that the verb is in the singular although it has two subjects. 
This is possible because Senatus populusque usually expresses one 
thought, “ the government.” 

2 See footnote 1, page 315. 

’ This is an ablative absolute construction (see footnote 1, page 315). 
Translate : ‘In the year when Publius Scipio Nasica and Lucius Calpur- 
nius Bestia were consuls.” 
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- adversus eum consul Calpurnius Béstia, corruptus régis 
peciiniaé, cum ed turpissimam pdcem fécit, quae 4 senati 
improbataest. Quintus Caecilius Metellus consul Iugurtham 
varlis proeliis vicit, elephantis eius occidit vel cépit, multas 
urbés in déditidnem accépit. Tum in Numidiam missus est 
Gaius Marius, qui belld finem impésuit, ipsumque Iugurtham 
cépit. Ante currum Mari triumphantis Iugurtha cum 
dudbus filiis ductus est vinctus, et mox iussii cdnsulis in car- 
cere strangulatus est. 


Marius TreuTtosocuum Cerrit (Marius CapTurREs 
TEUTOBOCHUS) 


Dum bellum contra Iugurtham, régem Numidiae, gerebatur, 
Cimbri, Teutoni, aliaeque Germanorum et Galloérum gentés 
Italiam terrébant. Ingéns metus in urbe fuit. Ergo 
Marius consul creatus est eique bellum adversus Cimbris et 
Teutonds commissum est. Dudbus proeliis cum Cimbris 
ducenta milia (200,000) hostium cecidit, octéginta milia 
(80,000) cépit, erumque régem Teutobochum. Sed Cimbri 
et Teutoni quérum numerus adhiic magnus erat in Italiam 
transiérunt. Iterum Gaius Marius et Quintus Catulus contra 
eos dimicavérunt ad Vérdnam. Centum quadraginta milia 
(140,000) aut in pugna aut in fuga caesa sunt, sexaginta 
milia (60,000) capta. 


Lucius CorRNELIUS SULLA 


Sescentésim6 quinquagésimd ndnd (659th) annd ab urbe 
condita, gravissimum bellum in Italia éripit. Nam Picentés, 
Marsi, Péligni, qui multds annds socii populi Romani 
fuerant, itis civitatis sibi dari volébant. Quattuor annds 
hoc pernicidsum bellum tractétum est. Tandem Liicius 
Cornélius Sulla Cluentium, hostium principem, fidit, et ei 
bell6 finem imposuit. Romani tamen its civitatis sociis 
tribuérunt. 
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Primum Betium Civite (THe First Crvim War, 
88 B.C.) 


Anno urbis conditae sescentésim6 sexagésim6 sexto (666th), 
primum bellum civile éripit; eddem anno etiam bellum 
Mithridaticum. Causam belli civilis Gaius Marius dedit. 
Sullae bellum contra Mithridatem, régem Ponti, commissum 
erat, sed Marius ei hunc honorem éripere voluit. Sulla, cuius 
legionés adhiic in Italia erant, cum exerciti Romam vénit 
et adversarids aut interfécit aut fugavit. Tum in Asiam 
transiit et Mithridatem superavit. : 

Dum Sulla in Graecia et Asia cum Mithridate pugnat, 
Marius, qui fugatus erat, et Cornélius Cinna, tinus ex cdn- 
sulibus, Romam rediérunt et nobilissimds senatores et cdn- 
sularés virds interfécérunt. Dom6d Sullae déléta,! filids et 
uxdrem eius ad fugam compulérunt. Reliquus sendtus ex 
urbe fugiéns ad Sullam in Graeciam vénit et ab ed auxilium 
petiit. 

Sulla in Italiam rediit, hostium exercitiis vicit, Romam 
sanguine civium replévit. Duodecim milia (12,000) iner- 
mium, qui sé dédiderant, interfici iussit atque duo milia 
(2,000) equitum et senatdrum priscripsit. ; 

Duo haec bella finestissima ultra centum quinquaginta 
milia (150,000) hominum, virds cdnsularés viginti quattuor 
(24), praetdrids septem (7), aedilicids sexaginta (60), sena- 
torés ducentis (200) feré cOnsimpsérunt. 


BeLLuM GLADIATORUM. — Spartacus (THE War OF 
THE GLADIATORS, 73 B.c. — SPARTACUS) 


Anno urbis sescentésim6 octdgésimd prim (681st), novum 
bellum in Italiaé commotum est. Septuaginta enim quattuor 
(74) gladiatorés, ducti 4 Spartacd, Crixd, Oenomad, & 
lids gladiatoris Capuae figérunt et, Italiam peragrantés, 


1 See footnote 1, page 315. 
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paene non levius bellum quam Hannibal mévérunt. Nam 
exercitum sexaginta feré milium (60,000) armatorum con- 
traxérunt, multdsque ducés et duds Romanos consulés 
vicérunt. Ipsi superati sunt in Apilia 4 Marco Licinio 
Crass6 proconsule, et, post multaés calamitadtés, tertid anno 
huic bell6 finis impositus est. 


Betitum Mitsrivaticum (War aGainst MIrHRipATEs) 

Anno urbis conditae sescentésimd septuagésimd sextd 
(676th), Licid Licinid Liculld et Marco Aurélisd Cotta 
consulibus,! Nicomédés, réx BithYniae, obiit et testamentd 
populum Romanum hérédem fécit. 

Mithridatés, qui Ponti réx erat, Bithyniam invddere 
voluit. Duo consulés, adversus eum missi, variam fortinam 
habuérunt. 

Cotta apud Chalcédinem, Bithyniae urbem, victus est. 
Sed, dum Mithridatés Cyzicum oppugnat, Licullus, alter 
consul, eum 4 tergd obsédit et multis pugnis superavit. Réx 
Ponti Byzantium urbem, quae nunc Constantinopolis est, 
faigit. 

Licullus navali quoque proelid ducés eius oppressit. Ita 
tind hieme et aestate 4 Liculld centum feré milia (100,000) 
militum régis exstincta sunt. 

Posted idem Licullus régnum Mithridatis invasit, ip- 
sumque régem apud Cabira urbem, ubi magnds copias ex 
omni régnd addiixerat Mithridatés, ingenti proelid vicit et 
castra eius diripuit. 

Armenia quoque Minor quam tenébat, ei Grepta est. Sus- 
ceptus est Mithridatés 4 Tigrane, Armeniae Maidris rége, 
qui tum ingenti gloria imperabat; sed huius quoque régnum 
Licullus invasit et Tigranocerta, nobilissimam Armeniae 
urbem, cépit. Ipsum régem superadvit et robur militum 
Armeniae délévit. 

1See footnote 3, page 428, 
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Licullus finem ei bells impdnere parabat, sed eS tempore 
Gnaeus Pompéius in Armeniam missus est. 


Pompéi Gesta GLOri6sa (THE GLortous DrEps oF PoMPEY) 


E6 tempore pirdtae omnia maria infestabant ; ita Romanis, 
' t6t6 orbe terrarum victdribus, sdla navigatid non tita erat. 
Bellum contra piratas Gnaed Pompéid décrétum est, quod 
intra paucds ménsés ingenti félicitate et celeritate confécit. 
Tum ei décrétum est bellum contra Mithriditem, Ponti régem, 
et Tigrdnem, Armeniae Maidris régem. Mithridaétem in. 
Armenia MinGre nocturn6 proelié vicit et castra eius diripuit. 
Mithridatés cum uxére et dudbus comitibus figit et, paulo 
post, venénum bibit. Hunc finem habuit Mithridatés, vir 
ingentis industriae atque consili. Régnavit annds sexaginta 
(60), vixit septuadginta duds (72), contra Romands quadra- 
ginta (40) annds bellum gessit. 

Deinde Pompéius cum Tigrane, rége Armeniae, pugnavit. 
Hic ei sé dédidit; in castra Pompéi vénit et diadéma suum 
in eius manibus collocavit quod ei Pompéius reposuit. Tum 
Pompéius alids etiam régés et gentés superavit. Armeniam 
Minorem Déiotard Galatiae régi, dedit quia Rdmanéds 
contra) Mithridaitem iiiverat. Inde in Itidaeam pervénit. 
Hierosolymam, caput Itidaeae, occupavit, duodecim milia 
(12,000) Itidaedrum occidit, céterds in fidem recépit. His 
gestis finem antiquissim6 belld imposuit. 

Ante currum Pompéi triumphantis ducti sunt filii Mithri- 
datis, filius Tigranis, et Aristobilus, réx Iidaedrum. Hoe 
tempore nillum per orbem terrarum grave bellum erat. 


CATILINAE ConIvRATIO (CaTILINE’s Conspiracy, 63 B.C.) 

Marco Tullis Cicerdne dratire et Gdid Antonio consulibus, 
anno ab urbe condita sescentésim6 nonagésimo primd (69 1st), 
Licius Sergius Catilina, vir ndbilissimi generis sed ingeni 
pravissimi, in patriam coniiravit cum paucis audacibus 
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hominibus. A Cicerone expulsus est, socii eius déprehénsi 
in carcere strangulati sunt. Ab Antonis, alterd consule, 
Catilina ipse proelid victus est et interfectus. 


CAESAR CONSUL, 59 B.C. 


Gaius Iilius Caesar cum Liicid Bibuld consul creatus est, 
eique Gallia cum decem (10) legidnibus décréta est. Caesar 
prim6 Helvétids vicit ; tum semper victor usque ad Oceanum 
Britannicum processit. Domuit annis novem (9) omnem feré 
Galliam quae inter Alpés, flamen Rhodanum, Rhénum, 
Oceanum est. Britannis mox bellum intulit, quibus ante 
eum nomen Rodmanorum non cognitum erat. Cum Ger- 
manis quoque trans Rhénum bellum gessit, esque ingentibus 
proeliis vicit. 


SECUNDUM BELLUM CiviLE (THE SEconp Crvin War, 49 B.C.) 


Bellum civile successit quo fortiina populi Romani mitata 
est. Caesar enim victor, é Gallia rediéns, alterum con- 
sulatum popdscit, sed 4 Marcell6 consule, 4 Bibuld, 4 Pom- 
péid, 4 Catone contradictum! est, et Caesar exercitum di- 
mittere et in urbem redire iussus est. Propter hanc iniiriam, 
ab Arimin6é ubi erat, cum legidnibus suis Romam contendit. 
Consulés cum Pompéid, senatus, atque omnés nodbilés ex 
urbe figérunt et in Graeciam transiérunt. Dum senadtus 
contra Caesarem bellum parat, hic in urbem vénit et dicta- 
torem sé fécit. 

Tum Hispanias petiit ibique Pompéi legidnés superavit ; 
deinde in Graecia adversus Pompéium ipsum dimicavit. 
Prim6 proelid Caesar victus est, sed per noctem évasit. 
Postrém6 in Thessalia apud Pharsalum cum ingentibus 
cOpiis pugnam commisérunt. Pompéius fisus est, et castra 


1Contradictum est: impersonal construction. Translate: ‘It was 
opposed,” or “‘ opposition was made.” 
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eius direpta sunt. Ipse fugdtus Alexandriam vénit et a 
Ptolemaed, rége Aegypti, auxilium petiit. Hic eum occidit 
et caput eius et dnulum Caesari misit. Vidéns caput tanti 
viri, Caesar lacrimas fidit. 


CarsaR IN CoriA INTERFECTUS EST (CAESAR IS Mur- 
DERED IN THE SENATE-HOUSE, 44 B.C.) 


Mox Caesar Alexandriam petiit eique Ptolemaeus insidias 
paravit. Réx victus in Nild periit et corpus eius cum lorica 
aurea inventum est. Caesar Alexandriam cépit et régnum 
Aegypti Cleopatrae, Ptolemaei sorori, dedit. 

Tum Caesar Pharnacem, Mithridatis Magni filium, qui 
Pompéium in Thessalid itiverat, vicit. Pauld post, filids 
Pompéi apud Myndum, urbem Cariae, superavit. 

Inde Caesar RoOmam rediit ubi insolenter et tyrannicé 
agere coepit. Multi senadtdrés et equités in eum coniiira- 
vérunt. Principés fuérunt inter conitiratds duo Briti ex 
genere eius Briiti qui régés expulerat et primus Romae consul 
fuerat. Ergo Caesar, in ciiriam veniéns, tribus et viginti 
(23) vulneribus confossus est. 


TertiuM BeLium Civite (Tae Turrp Crvi War, 43 B.c.) 


Postquam Caesar interfectus est, bellum civile reparatum 
est. Marcus Antonius consul, propter multa scelera, 4 senatii 
hostis itidicatus est. Missi sunt adversus eum dud consulés, 
Pansa et Hirtius, et Octavidnus, Caesaris nepds, qui posted 
Augustus appellatus est. 

Hi trés ducés Antdnium vicérunt. Hic figit ad Lepidum, 
qui magnas copids habébat. Mox Octavidnus cum Antonid 
pacem fécit. Itinctus cum Antonio et Lepids, rem piblicam 
armis tenére coepit senatumque proscripsit. Per eds tri- 
umviros Cicerd, celeberrimus orator Romanus, occisus est 
multique alii nobilés. 
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PuGNna apup Puinippés (BATTLE aT Puriiprt, 42 B.c.) 


Interea Briitus et Cassius, interfectorés Caesaris, ingéns 
bellum moéverant. Caesar Octavidnus et Marcus Antonius 
apud Philippds, Macedoniae urbem, contra eds pugnavérunt. 
Primo proelid victi sunt Antonius et Caesar; periit tamen 
Cassius, dux nobilitatis. Secund6 proelid Antonius et Caesar 
Britum et multds nobilés vicérunt et interfécérunt. 

Tum victorés rem piblicam inter sé ita divisérunt: Octa- 
vidnus Caesar Hispanias, Gallias, Italiam tenuit; Antonius 
Orientem, Lepidus Africam accépit. 


Puana apup ActTiIuM (BATTLE aT ActiuMm, 31 B.c.) 


Pauld post, Antdnius sordrem Caesaris Octaviani repudi- 
avit et Cleopatram, réginam Aegypti, in matrimdnium dixit. 
Incitatus 4 Cleopatra, quae cupiditate muliebri in Italia 
régnare volébat, Antonius ingéns bellum movit. 

Victus est ab OctAviand navali pugna nota et illistri apud 
Actium, qui locus in Epiré est. Hinc figit in Aegyptum ubi 
sé ipse interémit. Cleopatra aspidis venéno exstincta est. 
Aegyptus per Octdvidnum Augustum imperid Rodmand 
addita est. 

Ita Octavianus Augustus, Romam rediéns, imperium per 
quadraginta et quattuor (44) annds sdlus obtinuit. Sep- 
tuagésim6 sextd (76th) anno obiit et in Campo Martis sepul- 
tus est. 
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APPENDIX 


INFLECTIONS 
NOUNS 


FIRST DECLENSION 
Via, f., road 


SINGULAR PLURAL 
Nom. : via viae 
Gen. : viae vidrum 
Dat. : viae viis 
Acce.: viam ‘ vias 
Abl.: via viis 


SECOND DECLENSION 


servus,m., puer,m., ager,m., vir, m., dénum, n., 
slave boy field man gift 
SINGULAR 
Nom.:  servus puer ager vir donum 
Gen.: servi pueri agri viri doni 
Dat.: — servd puer6 agro vir6 dono 
ENC Cars servum puerum agrum virum do6num 
Abl.: servo puer6 agro vird d6n6 
PLURAL 

Nom.: _ servi pueri agri viri déna 
Gen. : servorum puerdrum agrorum virdrum dondrum 
Dat.: — servis pueris agris Vitis d6nis 
Acc. : servos pueros agros virds dona 
Abl.: servis pueris agris Vitis donis 
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consul, m., 
consul 

Nom.: cdénsul 
Gen.: consulis 
Dat.: consuli 
Acc.: consulem 
Abl.: consule 
Nom.: cdnsulés 
Gen.: consulum 
Dat.: consulibus 
Acc. : consulés 
Abl. : consulibus 

civis, m., 

citizen 

Nom.:  civis 
Gen. : civis 
Dat. : civi 
Ace. : civem 
Abl.: cive 
Nom.: civés 
Gen. : civium 
Dat. : civibus 
Acc.: civés 
Abl. : Civibus 
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THIRD DECLENSION 


Consonant Stems 


Civitas, f., homo, m., 
state man 

SINGULAR 

Civitas hom6 

civitatis hominis 

civitati homini 

civitatem hominem 

civitate homine 
PLURAL 

civitatés hominés 

civitatum hominum 

civitatibus hominibus 

civitates hominés 

civitatibus hominibus 
-i stems 

urbs, f., vis, f., 

city force 

SINGULAR 

urbs vis 

urbis vis 

urbi vi 

urbem vim 

urbe vi 
PLURAL 

urbés virés 

urbium virium 

urbibus viribus 

urbés virés 

urbibus viribus 


flimen, n., 
river 


flimen 
fliminis 
flimini 
flimen 


flimine 


flimina 
fliminum 
fliminibus 
flimina 
fliminibus 


mare, N., 
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FOURTH DECLENSION 


exercitus, m., army cornu, n., horn 
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL 
Nom.:  exercitus exercitis corna cornua 
Gen.: exercitis exercituum cornts cornuum 
Dat. : exercitui exercitibus cornu cornibus 
Acc. : exercitum exercitiis cornu cornua 
Abl.: exerciti exercitibus cornu cornibus 


FIFTH DECLENSION 


diés, m., day rés, f., thing 
SINGULAR PLURAL SINGULAR PLURAL 
Nom.: diés diés rés rés 
Gen.: diéi diérum rei rérum 
Dat.: diéi diébus rei rébus 
Ace. : diem diés rem rés 
Abl.: dié diébus Té rébus 
ADJECTIVES ! 


FIRST AND SECOND DECLENSIONS 


bonus, bona, bonum, good 


SINGULAR PLURAL 
Masc. Fem. Neut. Masc. Fem. Neut. 
Nom. bonus bona bonum  boni bonae bona 
Gen.: boni bonae boni bono6rum bonaérum bonéorum 
Dat. : bon6é bonae bono bonis bonis bonis 
Ace. : bonum bonam bonum _ bonds bonds bona 
Abl.: bono bona bono bonis bonis bonis 


1 The interrogative adjective qui, quae, quod, what? is declined like 
the relative pronoun (page 442). : 
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Nom. 


Gen. 


Dat.: 
Ace.: 


Abl.: 


Nom, 
Gen.: 
Dat. : 
Ace. : 


Abl.: 


Nom.: 
Gen. : 
Dat.: 
Acc.: 
Abl.: 


Nom.: 
Gen.: 
Dat.: 
Ace. : 
Abl.: 
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THIRD DECLENSION 


THREE ENDINGS 


acer, acris, acre, sharp 


SINGULAR PLURAL 
Masc. / Fem. Neut. Mase. Fem. Neut. 
acer / Acris acre acrés acrés acria 
acris acris acris acrium acrium  4crium 
acri acri acri acribus 4cribus 4cribus 
acrem acrem acre acrés acrés acria 
acri acri acri acribus acribus 4cribus 
Two ENDINGS 
fortis, forte, brave 
SINGULAR PLURAL 
M. and F. Neut. M. and F. Neut. 
fortis forte fortés fortia 
fortis fortis fortium fortium 
forti forti fortibus fortibus 
fortem forte fortés fortia 
forti forti fortibus fortibus 
One ENDING 
félix, happy 
SINGULAR PLURAL 
M. and F. Neut. M. and F. Neut. 

félix félix félicés félicia 
félicis félicis félicium félicium 
félici félici félicibus félicibus 
félicem ‘félix félicés félicia 
félici félici félicibus félicibus 

COMPARATIVE 

altior, altius, higher 

SINGULAR PLURAL 

M. and F. Neut. M.and F. Neut. 
altior altius alti6rés altiora 
altidris altidris alti6rum altidrum 
altiori altidri altidribus altidribus 
alti6rem altius altidrés altidra 
altidre altiére altidribus altiodribus 
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PRONOUNS 
PERSONAL 
First Person Seconp Person Tuirp Person 
Ego, I Ti, you (thou) Is, he; ea, she; 
id, zt 
StncuLaR Prurau SincutarR PuLurau 
Nom. : ego nds ti ‘vos For declension, 
Gan: = nostri = vestri see next page 
i a. nostrum eu vestrum 
Dat.: mihi nobis tibi vobis 
Ace.: mé nos té vos 
Abl.: mé nobis té vobis 
REFLEXIVE 
First PERSON Tuirp Person 
mei, of myself sul, of himself, herself, itself, 
themselves 
SEconD PERSON SINGULAR PLURAL 
tui, of yourself Nom. : none none 
These are declined like the Gen.: sui sui 
personal pronouns of the same Dat.: sibi sibi 
persons, except that they have Acc.: sé sé 
no nominative. Abl.: sé sé 
DEMONSTRATIVE 
hic, haec, hoc, this 
SINGULAR PLURAL 
M. F. N. M. F. N. 
Nom.: hic haec hoc hi hae haec 
Gen.: huius huius huius hoérum harum  horum 
Dat. : huic huic huic his his his 
Acc. : hunc hanc hoc hés has haec 
Abl.: hoc hac - hoc his his his 
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ille, illa, illud, that 


SINGULAR PLURAL 
M. Ian N. M. F, N. 
Nom.:  ille illa illud illi illae illa 
Gen.: _ illius illius illius ilérum illarum  ill6rum 
Dat.: ili -illi illi illis illis illis 
Ace. : illum illam illud illés illas illa 
Abl.: illo ila illd illis illis illis 


ipse, ipsa, ipsum, self 
is declined like ille, except that the neuter singular nominative and 
accusative end in —um, not in —ud. 


is, ea, id, this, that, he, she, it 


SINGULAR PLURAL 

M. F, N. M. 15, N. 
Nom.: is ea id ei eae ea 
Gen. : eius eius eius eorum earum eorum 
Dat.: ei ei ei eis eis eis 
Acc. : eum eam id eds eas ea 
Abl.: e6 ea e6 eis eis eis 

RELATIVE 
qui, quae, quod, who, which, that 
SINGULAR PLURAL 

M. F. N. M. F, N. 
Nom.: qui quae quod qui quae quae 
Gen.: cuius cuius cuius quorum quarum qudrum 
Dat.: cui cui cui quibus quibus quibus 
Ace.: quem quam quod quoés quas quae 
Abl.: quo qua qué quibus quibus quibus 

INTERROGATIVE 
quis, quid, who? what? 
SINGULAR PLURAL 
M.and F. N. M. F. N. 

Nom.: quis quid qui quae quae 
Gen.: cuius cuius quorum quarum quorum 
Dat.: cui cui quibus quibus quibus 
Ace.: quem quid quos quas quae 


Abl. : quo quo quibus quibus auibus 
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VERBS 
‘FIRST CONJUGATION 
Principal Parts: laud6é laudare laudavi laudatus 
The three stems: | lauda— laudav— laudat-— 
ActTIVE VoIcE PasstvE Voice 
INDICATIVE 
Present 
I praise, I am praising, ete. I am praised, ete. 
laudo laudamus laudor laudamur 
laudas laudatis laudaris laudamini 
laudat laudant laudatur laudantur 
Past 
I praised, I was pratsing, etc. I was praised, etc. 
laudabam laudabamus laudabar laudabamur 
laudabas laudabatis laudabaris laudabamini 
laudabat laudabant laudabatur laudabantur 
Future 
I shall praise, ete. I shall be praised, ete. 
laudabo laudabimus laudabor laudabimur 
laudabis laudabitis laudaberis laudabimini 
laudabit laudabunt laudabitur laudabuntur 
Perfect 
I have praised, I praised, etc. I have been (was) praised, ete. 
laudavi laudavimus é sum _ —(isumus 
laudavisti laudavistis pudatus, es laudatt, estis 
2 ee —a, —um ae, —a 
laudavit laudavérunt est sunt 


Past Perfect 


I had praised, etc. I had been praised, etc. 

A avera eram A 
Pec et eeaiee ua OPM deanna fae aan, | CME 
laudaveras laudaveratis f eras Pe eratis 
laudaverat laudaverant ’ erat 4 | erant 
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IMPERATIVE 


Present 
Praise thou, etc. be thou praised, etc. 


2d lauda laudate laudare laudamini 
INFINITIVE 


Present 
laudare, to praise laudari, to be praised ~ 


PARTICIPLE 


Past 
laudatus, —a, —um, having been praised 


SECOND CONJUGATION 


Principal Parts: moned monére monui monitus 
The three stems: moné— monu-— . monit— 
ACTIVE PAssivE 
INDICATIVE 
Present 
I warn, I am warning, ete. I am warned, ete. 
moneo monémus moneor monémur 
monés monétis monéris monémini 
monet monent monétur monentur 
Past 
I warned, I was warning, ete. I was warned, ete. 
monébam monébamus monébar monébamur 
monébas monébatis monébaris monébamini 
monébat monébant monébatur monébantur 
Future 
I shall warn, etc. I shall be warned, ete. 
monéb6 monébimus monébor monébimur 
monébis monébitis monéberis monébimini 


monébit monébunt monébitur monébuntur 
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Perfect 
_ I have warned, I warned, etc. I have been (was) warned, etc. 
monui monuimus : sum .,. ) Sumus 
oe ae monitus, moniti, c 
monuisti monuistis s estis 
z = —a, -um —ae, —a 
monuit monuérunt est sunt 
Past Perfect 
I had warned, ete. I had been warned, etc. 
monueram monueramus 4 eram .,- ) eramus 
: pare monitus, | - _ moniti, ae 
monueras monueratis eratis 
—a, -um —ae, —a 
monuerat monuerant erat erant 
IMPERATIVE 
Present 
warn thou, etc. be thou warned, etc. 
2d moné monéte monére monémini 
INFINITIVE 
Present i 
monére, to warn monéri, to be warned 
PARTICIPLE 
\ Past 
monitus, —a, —um, having been warned 
THIRD CONJUGATION 
Principal Parts: dtcd diicere duxi, ductus 
The three stems : diice- dax— duct- 
Active Voice PassivE VOICE 
INDICATIVE 
Present 
I lead, I am leading, ete. I am led, ete. 
diicé dicimus diicor dicimur 
dicis dicitis diiceris diicimini 


dicit dicunt dicitur ducuntur 
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I led, I am leading, etc. 


dicébam dicébamus 
ducébas dicébatis 
ducébat ducébant 


I shall lead, ete. 


dticam diicémus 
ducés dicétis 
dicet dicent 


IT have led, I led, ete. 


daxi daximus 
dixisti dixistis 
daxit daxérunt 


I had led, ete. 


daxeram duxeramus 
duxeras dixeratis 
dtxerat duxerant 


lead thou, ete. 
2d duc! ducite 


diicere, to lead 


FIRST LATIN 


Past 
I was led, ete. 
dacébar ducébamur 
dicébaris ducébamini 
ducébatur dacébantur 
Future 
IT shall be led, ete. 
dicar dacémur 
dicéris ducémini 
dtcétur dticentur 
Perfect 


I have been (was) led, ete. 


ductus, er ducti, oa 


estis 
—a, —um —ae, —a 


est sunt 


Past Perfect 
I had been led, ete. 


eram . ) eramus 
ductus, 5 ducti, aps 
eras eratis 
ayo —ae, —a 
erat erant 
IMPERATIVE 
Present 
be thou led, ete. 
dicere dicimini 
INFINITIVE 
Present 
diici, to be led 
PAaRTICIPLE 
Past 


ductus, —a, -um, having been led 


THIRD CONJUGATION — VERBS IN -I0 


Principal Parts: capid capere cépi captus 
The three stems: cape— cép- capt- 


1 Trregular for dice. 
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AcTIVE PASSIVE 
INDICATIVE 
Present 
I take, I am taking, ete. I am taken, etc. 
capid capimus capior capimur 
capis capitis caperis capimini 
capit capiunt capitur capiuntur 
Past 
I took, I was taking, etc. I was taken, ete. 
capiébam capiébamus capiébar capiébamur 
capiébas capiébatis capiébaris capiébamini 
capiébat capiébant capiébatur capiébantur 
Future 
T shall take, ete. I shall be taken, ete. 
capiam capiémus capiar capiémur 
capiés capiétis capiéris capiémini 
capiet _ capient capiétur capientur 
Perfect 
I have taken, I took, etc., I have been (was) taken, ete. 
cépi, etc. captus sum, etc. 


Past Perfect 


I had taken, ete. I had been taken, ete. 
céperam, etc. captus eram, eic. 
IMPERATIVE 
Present 
take thou, ete. be thou taken, ete. 
2d cape capite capere capimini 
\ 
INFINITIVE 
Present f 
capere, to take / capi, to be taken 
t 
PARTICIPLE 
Past 


captus, —a, —-um, having been taken 
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a ap gua. a. 
Ts 


/ 


29 
30 


COLLEGE ENTRANCE EXAMINATION BOARD 


FIRST AND SECOND YEAR WORD LIST 


ab ora 
abdé 
accéd6 
accid6 
accipio 
acer 

aciés 
acttus 

ad 

adeé (adv.) 


adhibed 

adigé 

aditus 
administr6 
admitto 
admodum 
adorior 

adsum 
aduléscéns 
adversus (adj.) 


aedificium 
aeger 
aegreé 
aequo 
aequus 
aes 

aestas 
aestus 
aetas 
afficid 


31 ager 

32 agger 

33 aggredior 
34 agmen 
35 ago 

36 alacer 
37 aliénus 
38 aliquis 
39 aliter 

40 alius 


41 alo 

42 alter 

43 altus 

44 amicus 
45 amittd 
46 amplius 
47 amplus 
48 an 

49 ancora 
50 angustiae 


51 angustus 

52 animadverto 

53 animus 

54 annus 

55 ante 

56 antea 

57 antiquus 

58 aperio 

59 appella, -are 

60 appropinquo 
451 


61 apud 

62 aqua 

63 aquila 

64 arbitror 
65 arbor 

66 arcesso 

67 arma 

68 at 

69 atque or ac 
70 attingd 


71 auctor 
72 auctoritas 
73 audax 

74 auded 

75 audio 

76 auged 

77 aut 

78 autem 

79 auxilium 
80 barbarus 
81 bellum 
82 bene 

83 beneficium 
84 biduum 
85 bini 

86 bis 

87 bonus 

88 brevis 

89 cad6 

90 caedés 
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FOURTH CONJUGATION 


Principal Parts: audio audire audivi auditus 
The three stems: audi— audiv— audit— 
Active PASsIvVE 
INDICATIVE - 
Present 
I hear, I am hearing, etc. I am heard, etc. 
audio audimus audior audimur 
audis auditis audiris audimini 
audit audiunt auditur audiuntur 
Past 
I heard, I was hearing, etc. I was heard, etc. 
audiébam audiébamus audiébar audiébamur 
audiébas audiébatis audiébaris audiébamini 
audiébat audiébant audiébatur audiébantur 
Future 
I shall hear, ete. I shall be heard, etc. 
audiam audiémus audiar audiémur 
audiés audiétis audiéris audiémini 
audiet audient audiétur audientur 
Perfect 
I have heard, I heard, ete. I have been (was) heard, ete. 
audivi, etc. auditus sum, etc. 


Past Perfect 


I had heard, etc. I had been heard, ete. 
audiveram, etc. auditus eram, etc. 
IMPERATIVE 
Present 
hear thou, etc. be thou heard, etc. 


2d audi audite audire audimini 
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INFINITIVE 
i Present 
audire, to hear audiri, to be heard 
PARTICIPLE 


Past 
auditus, —a, -um, having been heard 


IRREGULAR VERB: ESSE 


Principal Parts: sum, esse, fui 


INDICATIVE g 
Present Past 
I am, ete. I was, ete. 
sum sumus eram eramus 
es estis eras eratis 
est sunt erat erant 
Future Perfect 
I shall be, ete. I have been, I was, etc. 
ero erimus fui fuimus 
eris eritis fuisti fuistis 
erit erunt fuit fuérunt 
Past Perfect 
I had been IMPERATIVE 
fueram fueramus Present 
fueras fueratis es, be (thou), este, be (you) 
fuerat fuerant 
INFINITIVE PARTICIPLE 
Present Past 


esse, to be (lacking) 


FIRST AND 


1 from; by 

2 hide 

3 approach 

4 happen 

5 receive 

6 fierce, keen 
7 line of battle 
8 sharp 

9 to, toward 
10 so; even 


11 apply; summon 
12 drive; hurl 

13 approach (noun) 
14 manage 

15 let go; admit 
16 quite, very 

17 attack 

18 be present 

19 young man 

20 facing; adverse 


21 building 

22 sick 

23 with difficulty 
24 make equal 

25 level; fair 

26 copper; bronze 
27 summer 

28 heat; tide 

29 age 

30 affect 


SECOND YEAR WORD LIST 


31 
32 
33 


41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
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field 

siege-mound 
attack 

marching column 
drive; do 

eager, brisk 
another’s; foreign 
some one 
otherwise 

another 


nourish 

the other (of two) 
high 

friend 

send away; lose 
more; further 
large; splendid 
or 

anchor 

narrows; strait 


narrow 
attend to; punish 
mind; spirit 
year 
before (prep.) 
before (adv.) 
ancient 
open (verb) 
call, name 
approach 
452 


at; among 
water 

eagle 

judge; think 
tree 

summon 
weapons, arms 
but 

and (also) 
touch; reach 


founder 
authority 

73 bold; daring 
74 dare 

75 hear 

76 increase 

Tl Or 

but; moreover 
help 
barbarous 


81 war 

well 
kindness 
two days 
two by two 
twice 

good 

short 

89 fall 

90 slaughter 


130 


caed6 
calamitas 
campus 
capio 
captivus 
caput 
castellum 
castra 
casus 
causa 
cédo6 
celer 
cénse6 
centum 
centurid 
cerno 
certus 
céteri 
cibus 
circiter 


circum 
circumd6 
circumsist6 
citerior 
Civis 

civitas 
clam 

clamo 
classis 
claudd 
cliéns 
coepi 
cogit6 
cognd6sco 
cogo 
cohors 
collig6, -ere 
collis 
colloco 
colloquium 
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131 commeatus 
132 commemor6 
133 committd 
134 commodus 
1385 commiunicé 
136 comminis 
137 comperio 
138 complirés 
139 concédsd 
140 concilium 


141 condici6 
142 confertus 
143 confestim 
144 coénficid 
145 confids 
146 confirms 
147 confligs 
148 conitré 
149 conor 
150 conquir6 


151 cénscrib6 
152 consentid 
153 coOnsequor 
154 cénsid6 

155 consilium 
156 cénsist6 

157 conspicid 
158 cénspicor 
159 constat 

160 constituo 


161 consuésco 
162 consuétudd 
163 cénsul 

164 cénsul6 
165 consimo 
166 contemno 
167 contends 
168 contined 
169 continuus 
170 contra 


171 
172 
173 
174 
175 
176 
177 
178 
179 
180 


181 
182 
183 
184 
185 
186 
187 
188 
189 
190 


191 
192 
193 
194 
195 
196 
197 
198 
199 
200 


201 
202 
203 
204 
205 
206 
207 
208 
209 
210 
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contr6versia 
contumélia 
copia 

cornu 
corpus 
cotidié 
creber 
créd6 
cruciatus 
cum (prep.) 


cum (conj.) 
cupidus 
cupid 

cur 

cura 

curd 

curr6 
cursus 
custos 

dé 

débes 
decem 
décerno 
décerto 
decimus 
déclivis 
dédo 
défendd 
défer6 
défessus 
déficia 
deinde 
déleé 
déligo, -ere 
déménstro 
déser6 
désideré 
désists 
déspéro 
déspicio 
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128 
129 
130 


slay 

disaster 

plain 

take 

captive 

head 

redoubt 

camp 

chance; accident 
cause 


go; yield 

swift 

estimate; think 
a hundred 
centurion 
discern 

fixed ; certain 
the others 

food 

about 


around 

put around 
stand around 
hither 

citizen 
citizenship; state 
secretly 

shout 

fleet 

shut 


dependent 
begin 

consider ; think 
ascertain 
collect ; force 
cohort 

collect 

hill 

place (verb) 
conference 


FIRST LATIN 


131 
132 
133 
134 
135 
136 
137 
138 
139 
140 
141 
142 
143 
144 
145 
146 
147 
148 
149 
150 


151 
152 
153 
154 
155 
156 
157 
158 
159 
160 


161 
162 
163 
164 
165 
166 
167 
168 
169 
170 


supplies 
mention 
commit; intrust 
convenient 
share; impart 
common 

find out 

several 

yield; grant 
council 


condition 
crowded 

at once 

finish; exhaust 
trust 
strengthen 
clash; fight 
conspire 

try 

search out 


enrol 

agree 

overtake 
encamp 

advice; plan 
stand; halt 
behold; see 
catch sight of 

it is evident 
station; decide 
be accustomed 
custom 

consul 

consult 

use up; consume 
despise 

hasten; contend 
contain; restrain 
successive 
against 


171 
172 
173 
174 
175 
176 
177 
178 
179 
180 


181 
182 
183 
184 
185 
186 
187 


209 
210 


dispute 

insult 

supply ; pl., forces 
horn; (army)wing 
body 

daily 

frequent 
believe; trust 
torture 

with 

when; since 
desirous 

desire 

why 

care 

care for 

run 

speed; course 

a guard 

from ; concerning 


owe; ought 
ten 

decide; decree 
fight to a finish 
tenth 

sloping; steep 
surrender 
defend 

bring; report 
exhausted 


fail; rebel 
then 

destroy 

select 

point out 
desert 

long for; miss 
cease 

despair of 
despise 


211 
212 
213 
214 
215 
216 
217 
218 
219 
220 


221 
222 
223 
224 
225 
226 
227 
228 
229 
230 


231 
232 
233 
234 
235 
236 
237 
238 
239 
240 


241 
242 
243 
244 
245 
246 
247 
248 
249 
250 


désum 
détrimentum 
deus 
dexter 
dicé 

diés 
differd 
difficilis 
dignus 
diligéns 
dimico 
dirigo 
diripio 
disciplina 
disperg6 
dia 
diversus 
divido 
do 

doced 
doled 
domus 
dubitd 
diicé 
dum 

duo 
dtrus 
dux 
éditus 
effer6 
efficid 
ego 
égregius 
emo 
enim 

eo, ire 
e6 (adv.) 
eddem 
eques 
equitatus 
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251 
252 
253 
254 
255 
256 
257 
258 
259 
260 


261 
262 
263 
264 
265 
266 
267 
268 
269 
270 


271 
272 
273 
274 
275 
276 
277 
278 
279 
280 


281 
282 
283 
284 
285 
286 
287 
288 
289 
290 


equus 

et 

etiam 

etsi 
exoré 
exanimo 
excipio 
exerced 
exercitatid 
exercitus 


exiguus 
existimo 
exitus 
expedio 
experior 
explorator 
explor6 
expono 
expugno 
exspecto 
exstruo 
extra 
extrémus 
facilis 
facio 
factio 
facultas 
fallo 
fama 
fames 
familia 
familiaris 
feré 

fer6 
ferrum 
ferus 
fidés 
fiducia 
figd 
filius 


291 finid 
292 finis 

293 finitimus 
294 fid 

295 firmus 
296 fled 

297 flimen 
298 fluo 

299 forma 
300 fors 


301 fortis 
302 fortina 
303 fossa 
304 frango 
305 frater 


306 fréns, -ntis 
307 frimentum 


308 fristra 
309 fuga 
310 fugio 


311 fund6, -ere 


312 géns 
313 genus 
314 ger6o 
315 gladius 
316 gloria 
317 gratia 
318 gratus 
319 gravis 
320 -gredior 


321 habed 
322 hiberna 
323 hic (pron.) 
324 hiemsd 
325 hiems 
326 homd 

327 honor 
328 hora 

329 hortor 
330 hostis 
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211 be lacking 
212 loss 

218 god 

214 right (hand) 
215 say 

216 day 

217 differ; defer 
218 difficult 

219 worthy 

220 diligent 


221 fight; struggle 
222 direct 

223 plunder 

224 training 

225 scatter 

226 for a long time 
227 different 

228 divide 

229 give; put 

230 teach 


231 grieve 

232 home; house 
233 doubt; hesitate 
234 lead 

235 while; until 
236 two 

237 hard 

238 leader 

239 elevated 

240 carry forth; elate 


241 accomplish 

242 I 

243 distinguished 
244 buy; take 

245 for 

246 go 

247 thither 

248 to the same place 
249 horseman 

250 cavalry 
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251 horse 

252 and 

253 even; also 
254 although 

255 out of; from 
256 kill 

257 take; receive 
258 drill; train 
259 practice 

260 army 


261 scanty 

262 estimate; think 
263 exit; issue 

264 extricate 

265 try; test 

266 scout 

267 investigate 

268 set forth ; explain 
269 take by assault 
270 await 


271 build up 

272 outside 

273 last; end of 
274 easy 

275 make; do 
276 faction; party 
277 ability 

278 deceive 

279 report; fame 
280 hunger 


281 household 

282 of the household 
283 almost; generally 
284 bear; bring 

285 iron 

286 wild; fierce 

287 faith; protection 
288 confidence 

289 fix; fasten 

290 son 


291 end; limit 

292 end (noun) 

293 neighbor(ing) 
294 be made; become 
295 strong; firm 
296 weep 

297 river 

298 flow 

299 form; beauty 
300 chance 


301 brave 

302 fortune 

303 trench 

304 break 

305 brother 

306 forehead; fron 
307 grain : 
308 in vain 

309 flight 

310 flee 


311 pour; rout 

312 clan; tribe 

313 race; kind 

314 carry on 

315 sword 

316 fame; glory 
317 favor; influence 
318 pleasing 

319 heavy; serious 


320 step; go 

321 have 

322 winter quarters 
323 this; he 

324 spend the winter 
325 winter . 

326 man 

327 honor; office 
328 hour 


329 urge; encourage 
330 enemy 


331 htc 

332 humilis 
333 iacid 

334 iam 

335 ibi 

336 idem 
337 iddneus 
338 ignis 

339 igndré 
340 ille 

341 impedimentum 
342 impedié 
343 imperium 
344 imper6 
345 impetr6 
346 impetus 
347 in 

348 incend6é 
349 incidd 
350 incipid 
351 incité 
352 incol6 
353 incolumis 
354 inde 

355 indicd 
356 ined 

357 inermis 
358 inferior 
359 infimus or imus 
360 inimicus 


361 iniquus 
362 initium 
363 initria 
364 inopia 
365 inquam 
366 insidiae 
367 insigne 
368 institud 
369 inst6 
370 instrud 


WORD LIST 


371 insula 
372 integer. 
373 intellegd 
374 inter 

375 interclid6é 
376 interea 
377 intered 
378 interest 
379 interficid 
380 interim 


381 interior 
382 intermittd 
383 intervallum 
384 intra 

385 invenio 
386 invitus 

387 ipse 

388 is 

389 iste 

390 ita 


391 item 

392 iter 

393 iubed 

394 itidicd 

395 iugum 

396 iungd 

397 iurd 

398 its 

399 its itirandum 
400 itstus 

401 iuvo 

402 labor, -6ris 
403 labord 

404 lacesso 
405 lapis 

406 latus 

407 latus 

408 laudd 

409 laus 

410 légatid 
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411 légatus 
412 legis 
413 lenis 
414 lévis 
415 léx 
416 liber 
417 liberi 
418 liberd 
419 licet 
420 littera 


421 litus 

422 locus 

423 longus 

424 loquor 

425 lax 

426 magis 

427 magistratus 
428 magnus 
429 malo 

430 malus 


431 mando 
432 maned 
433 manus 
434 mare 

435 mater 
436 materia 
437 mattrus 
438 mediocris 
439 medius 
440 memoria 


441 méns 
442 ménsis 
443 mercator 
444 mered 
445 meridiés 
446 metus 
447 meus 
448 miles 
449 mille 
450 minud 
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331 hither 

332 low; humble 
333 throw; hurl 
334 already; now 
335 there 

336 the same 

337 suitable 

338 fire 

339 be unaware of 
340 that; he 


341 hindrance 

342 hinder 

343 command (noun) 
344 command (verb) 
345 gain one’srequest 
346 attack 

347 into; in; on 
348 set on fire 

349 fall upon; happen 
350 begin 


351 incite 

352 dwell 

353 unharmed 

354 thence; then 
355 declare 

356 enter; begin 
357 unarmed 

358 lower; inferior 
359 lowest; bottom of 
360 enemy 


361 uneven; unjust 
362 beginning 

363 injustice 

364 lack; need 

365 say 

366 ambush; plot 
367 mark ; decoration 
368 arrange; begin 
369 press on 

370 construct 


FIRST LATIN 


371 island 

372 whole; uninjured 
373 understand; know 
374 between; among 
375 cut off 

376 meanwhile 

377 perish 

378 it concerns 

379 kill 

380 meantime 


381 inner 

382 interrupt 

383 distance ; interval 
384 within 

385 find; learn 

386 unwilling 

387 self; himself 
388 this; that; he 
389 that (of yours) 
390 so; thus 


391 likewise 

392 journey; march 
393 order (verb) 

394 judge 

395 yoke; ridge 

396 join 

397 swear 

398 justice; right 
399 oath 

400 just 


401 help; delight 
402 labor; toil 
403 labor; strive 
404 provoke 

405 stone 

406 broad 

407 side 

408 praise (verb) 
409 praise (noun) 
410 embassy 


411 leutenant 

412 legion 

413 gentle; mild 
414 light 

415 law 

416 free (adj.) 

417 children 

418 free (verb) 

419 it is permitted 
420 letter; pl. epistle 


421 shore 

422 place 

423 long 

424 talk; speak 
425 light 

426 more 

427 magistrate 
428 large; great 
429 prefer 

430 bad 


431 intrust; order 
432 remain 

433 hand; force 

434 sea 

435 mother 
436 material; timber 
437 ripe 

438 ordinary 

439 middle (of) 

440 memory 


441 mind 

442 month 

443 trader 

444 deserve 

445 mid-day; south 
446 fear; anxiety 
447 my; mine 

448 soldier 

449 a thousand 

450 lessen 


451 miror 
452 mirus 
453 miser 
454 mittd 
455 modo 
456 modus 
457 moneod 
458 méns 
459 mora 
460 moror 


461 mors 

462 mods 

463 métus 
464 moved 
465 mulier 
466 multus 
467 miunio 
468 minus 
469 mirus 
470 mutd 


471 nam 
472 namque 


473 nanciscor 


474 nascor 
475 natio 
476 natura 
477 navigo 
478 navis 
479 -ne 
480 né 


481 necesse 
482 neco 
483 neglego 
484 nego 


485 negétium 


486 némo 


487 neque or nec 


488 neuter 


489 neve or neu 


490 nihil 


WORD LIST 


491 nisi 
492 nobilis 
493 noced 
494 nocta 
495 nolo 
496 ndmen 
497 non 
498 nondum 
499 nonus 
500 néscé 


501 noster 
502 novem 
503 novus 
504 nox 
505 nudo 
506 niullus 
507 num 


508 numerus 
509 numquam 


510 nunc 


511 nutntid 
512 nuntius 
513 ob 

514 obicid 
515 obses 
516 obsided 
517 obtined 
518 occasi6 
519 occasus 
520 occidd 


521 occultd 
522 occultus 
523 occupd 
524 occurré 
525 octavus 
526 octo 
527 oculus 
528 offer6 
529 officium 
530 omnino 


531 omnis 

532 onerarius 
533 onus 

534 opera 

535 opinid 

536 oportet 
537 oppidum 
538 opportinus 
539 opprimé 
540 oppugno 


541 ops 

542 opus 
548 oratid 
544 ord6 
545 orior 
546 6rd 

547 ostendd 
548 pabulor 
549 pabulum 
550 paco 


551 paene 
552 palts 
553 par 
554 parco 
555 pared 
556 paro 
557 pars 
558 parvus 
559 passus 
560 pated 


561 pater 
562 patior 
563 pauci 
564 paulatim 
565 paulisper 
566 paulum 
567 pax 

568 pectnia 
569 pecus 
570 pedes 


459 


460 


451 wonder; admire 
452 wonderful 

453 wretched 

454 send 

455 only 

456 manner 

457 advise; warn 
458 mountain; hill 
459 delay (noun) 
460 delay (verb) 


461 death 

462 custom; habit 
463 motion; revolt 
464 move 

465 woman 

466 much 

467 fortify 

468 gift; service 
469 wall 

470 change 


471 for 

472 for (indeed) 

473 obtain 

474 be born 

475 nation 

476 nature 

477 sail 

478 ship 

479 (sign of question) 
480 lest 


481 necessary 
482 kill 

483 disregard 
484 deny 

485 business 

486 no one 

487 and not; nor 
488 neither 

489 or not; nor 
490 nothing 


FIRST LATIN 


491 unless 

492 noble; famous 
493 do harm 

494 at night 

495 be unwilling 
496 name 

497 not 

498 not yet 

499 ninth 

500 know; learn 


501 our 

502 nine 

503 new 

504 night 

505 lay bare; expose 
506 none; no 

507 whether 

508 number 

509 never 

510 now 


511 announce; report 
512 messenger 

513 on account of 
514 oppose 

515 hostage 

516 besiege 

517 obtain 

518 opportunity 

519 setting 

520 cut down; kill 


521 conceal 

522 concealed 

523 seize; occupy 
524 meet; occur 

525 eighth 

526 eight 

527 eye 

528 present; offer 
529 duty; service 
530 altogether; at all 


531 every; all 
532 of burden 

533 burden 

534 work; service’ 
535 opinion 

536 ought 

537 town 

538 opportune 

539 overwhelm 
540 storm; assault 


541 aid; resources 
542 work 

543 speech; oration 
544 order; rank 
545 rise 


.546 beg 


547 show 

548 forage 
549 fodder 
550 pacify 


551 almost 

552 marsh 

553 equal 

554 spare 

555 obey 

556 prepare 

557 part 

558 small 

559 pace 

560 be open; extend 


561 father 

562 suffer; allow 
563 few 

564 little by little 
565 for a little while 
566 a little 

567 peace 

568 money 

569 cattle 

570 foot-soldier 


571 pello 

_ 572 pends 
573 per 

574 pered 
575 perficis 
576 perfidia 
577 periculum 
578 peritus 
579 permitto 
580 perpetuus 


581 perspicio 
582 persuaded 
583 pertined 
584 perturbd 
585 pés 

586 petd 

587 pilum 
588 placed 
589 planitiés 
590 plébs 

591 -pleo 

592 plérique 
593 plérumque 
594 peena 
595 polliceor 
596 pond 

597 péns 

598 populor 
599 populus 
600 porta 


601 porto 

602 portus 

603 posco 

604 possum 
605 post 

606 postea 

607 posteaquam 
608 posterus 
609 postquam 
610 postridié 


WORD LIST 


611 postulé 
612 poténs 
613 potestas 
614 potior 
615 praebed 
616 praecipid 
617 praeda 
618 praedicé 
619 praefectus 
620 praeficid 


621 praemitté 
622 praemium 
623 praeséns 
624 praesertim 
625 praesidium 
626 praestd 
627 praesum 
628 praeter 
629 praeterea 
630 prehendsd 


631 premd 
632 prex 

633 pridié 

634 primus 
635 princeps 
636 principatus 
637 prior 

638 pristinus 
639 priusquam 
640 privatus 


641 pro 

642 probé 
643 procul 
644 prod6 
645 proelium 
646 profectid 
647 proficid 
648 proficiscor 
649 prohibed 
650 proicio 
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651 pronintid 
652 prope 
653 propinquus 
654 propter 
655 propterea 
656 prétinus 
657 provincia 
658 pridéns 
659 publicus 
660 puer 


661 pugna 
662 puto 
663 qua 

664 quaeré 
665 quaestor 
666 quam 
667 quantus 
668 quartus 
669 quattuor 
670 -que 


671 queror 
672 qui 

673 quicumque 
674 quidam 
675 quidem 
676 quiés 

677 quiétus 
678 quin 

679 quinque 
680 quintus 


681 quis 

682 quisquam 
683 quisque 
684 qué 

685 quod 

686 quoniam 
687 quoque 
688 rapid 

689 ratid 

690 recéns 
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571 drive; defeat 
572 weigh; pay 
573 through 

574 perish 

575 accomplish 
576 treachery 

577 danger 

578 skilful 

579 permit; intrust 
580 perpetual 


581 perceive 

582 persuade 

583 reach; pertain 
584 disturb 

585 foot 

586 seek 

587 pike 

588 please 

589 plain 

590 common people 


591 fill 

592 the majority 
593 generally 
594 penalty 

595 promise 

596 put; place 
597 bridge 

598 devastate 
599 people 

600 gate 


601 carry 

602 harbor 

603 demand 

604 be able 

605 after (prep.) 
606 afterwards 

607 after (con7.) 
608 following; next 
609 after (conj.) 
610 on the next day 


FIRST LATIN 


611 demand 

612 powerful 

613 power ; authority 
614 get possession of 
615 furnish 

616 order; instruct 
617 booty 

618 declare; boast 
619 commander 

620 put in charge 


621 send ahead 

622 reward 

623 present 

624 especially 

625 garrison; guard 
626 excel; show 
627 be in charge of 
628 beyond; except 
629 besides 

630 seize; grasp 


631 press; oppress 
632 prayer 

633 the day before 
634 first 

635 leader; chief 
636 leadership 

637 former; earlier 
6388 earlier; old-time 
639 before; until 
640 private 


641 for; in behalf of 
642 approve 

643 far off 

644 put forth; betray 
645 battle 

646 departure 

647 accomplish 

648 set out 

649 prohibit 

650 throw; abandon 


651 proclaim 

652 near; almost 
653 neighboring 
654 on account of 
655 for this reason 
656 forthwith 

657 province 

658 prudent 

659 of the state 
660 boy 


661 fight; battle 
662 think 

663 where 

664 seek; inquire 
665 treasurer 

666 than; how 
667 how great 
668 fourth 

669 four 

670 and 


671 complain 
672 who; which 
673 whoever 
674 a certain 
675 indeed 

676 rest; quiet 
677 quiet 

678 (but) that 
679 five 

680 fifth 


681 who? any 

682 any one 

683 each one 

684 whither 

685 because 

686 since 

687 also 

688 seize 

689 account; reason 
690 fresh; recent 


691 recuperd 
692 reciso 
693 reddo 
694 reded 
695 redig6 
696 reficid 
697 regio 

698 régnum 
699 regé 

700 religid 
701 relinquo 
702 reliquus 
703 remittd 
704 rémus 
705 repente 
706 repentinus 
707 reperi6 
708 rés 

709 responded 
710 restitud 


711 revertor 
712 réx 

713 ripa 
714 rogo 
715 rumor 
716 rumpo6 
717 ruirsus 
718 saepe 
719 sagitta 
720 salts 


721 satis 
722 saxum 
723 -scend6 
724 scio 

725 scribo 
726 scitum 
727 secundus 
728 sed 

729 semper 
730 senatus 


WORD LIST 


731 sententia 
732 sentid 
733 septem 
734 septimus 
735 sequor 
736 servitis 
737 servo 
738 servus 
739 sex 

740 sextus 


741 si 

742 sic 

743 sicut 
744 significé 
745 signum 
746 silentium 
747 silva 
748 similis 
749 simul 
750 simuld 


751 sine 

752 singuli 
753 sinister 
754 sive or seu 
755 socius 
756 sol 

757 sollicitd 
758 sdlum 
759 sdlus 

760 spatium 


761 speciés 
762 spectd 

763 spéro 

764 spés 

765 -spicid 
766 sponte 
767 statim 
768 statis 

769 statud 

770 stipendium 
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771 std 

772 studed 
773 sub 

774 subitd 
775 sublevé 
776 subsequor 
777 subsidium 
778 succéd6 
779 sui 

780 sum 


781 summa 
782 summus 
783 simé 

784 superior 
785 super6 
786 supersum 
787 supplicium 
788 supra 

789 suscipid 
790 suspicor 


791 sustined 
792 suus 
793 tam 
794 tamen 
795 tango 
796 tantus 
797 tard6 
798 tardus 
799 tego 
800 télum 


801 temeré 
802 tempestas 
803 tempto 
804 tempus 
805 tendo 
806 tened 
807 tergum 
808 terra 

809 terreo 
810 tertius 
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691 recover 

692 refuse 

693 return; render 
694 go back 

695 drive back 
696 repair 

697 district 

698 kingdom 

699 rule 

700 religion 


701 leave; abandon 
702 remaining 

703 send back 

704 oar 

705 suddenly 

706 sudden 

707 find; learn 

708 thing 

709 answer 

710 restore 


711 return 

712 king 

713 bank 

714 ask 

715 report 

716 break; burst 
717 again 

718 often 

719 arrow 

720 safety; welfare 


721 enough; quite 
722 rock 

723 climb 

724 know 

725 write 

726 shield 

727 second 

728 but 

729 always 

730 senate 
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731 opinion 
732 feel; think 
733 seven 


. 734 seventh 


735 follow 

736 slavery 

737 save; protect 
738 slave 

739 six 

740 sixth 


741 if 

742 thus; so 

743 just. as 

744 indicate 

745 sign; standard 
746 silence 

747 wood; forest 
748 like 

749 at the same time 
750 pretend 


751 without 

752 one by one 
753 left (hand) 
754 or if 

755 comrade; ally 
756 sun 

757 stir up; bribe 
758 only 

759 alone 

760 space; time 


761 appearance 

762 look at; face 
763 hope (verb) 

764 hope (noun) 
765 look 

766 of one’s accord 
767 at once 

768 outpost; picket 
769 set; decide 
770 tribute; pay 


771 stand 

772 be eager. 

773 under; toward 
774 suddenly 

775 lift up; lighten 
776 follow closely 
777 reserve; aid 
778 succeed 

779 himself 

780 be 


781 sum; command 
782 highest; top of 
783 take; assume 
784 upper; higher 
785 conquer ; surpass 
786 be left; remain 
787 punishment 

788 above 

789 undertake 

790 suspect 


791 sustain 

792 his (own) 
793 so 

794 nevertheless 
795 touch 

796 so great - 
797 check; delay 
798 slow; late 
799 cover 

800 dart; spear 


801 rashly 

802 weather; storm 
803 try; tempt 
804 time 

805 stretch; extend 
806 hold; keep 
807 back 

808 land; earth 
809 frighten 

810 third 


811 testis 

. 812 timed 

813 tolld 

814 tormentum 
815 tot 

816 totidem 
817 totus 

818 trabs 

819 tradd 

820 trahd 


821 trans 
822 trés 

823 tribinus 
824 tribusd 
825 triduum 
826 ta 

827 tueor 
828 tum 

829 tumultus 
830 tumulus 


831 turpis 
832 turris 
833 titus 
834 tuus 
835 ubi 
836 illus 


837 ulterior; ultimus 


838 ultrd 
839 umquam 
840 una 


WORD LIST 


841 unde 
842 undique 
843 tniversus 
844 inus 
845 urbs 

846 isque 
847 asus 

848 ut or uti 
849 uter 

850 uterque 


‘851 Utilis 


852 ttor 
853 uxor 
854 vacuus 
855 vadum 
856 vagor 
857 valeo 
858 vallés 
859 vallum 
860 vast6 


861 veheméns 
862 vehd 

863 vel 

864 venié 

865 ventus 
866 vereor 
867 versor 
868 verto 

869 vérus 
870 vesper 


871 
872 
873 
874 
875 
876 
877 
878 
879 
880 


881 
882 
883 
884 
885 
886 
887 
888 
889 
890 


891 
892 
893 
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vester 
vestis 
vetus 
via 
vicus 
video 
Vigilia 
viginti 
vinco 
vir 
virtis 
vis 
vita 
vitd 
Vivo 
vivus 
vix 
voco 
vol6 
voluntas 
vox 
vulgus 
vulnus 
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811 witness 

812 fear 

813 lift; take away 
814 war engine 

815 so many 

816 just as many 
817 whole of 

818 beam; timber 
819 hand down 
820 draw; drag 


821 across 

822 three 

823 tribune 

824 assign; grant 
825 three days 

826 thou; you 

827 gaze at; protect 
828 then 

829 uproar; uprising 
830 mound 


831 disgraceful 

832 tower 

833 safe 

834 thine; your 

835 where; when 
836 any 

837 farther; farthest 
838 voluntarily 

839 ever 

840 together 
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841 whence 

842 from all sides 
843 entire; universal 
844 one 

845 city 

846 as far as; even 
847 experience; need 
848 that; as; when 
849 which (of two) 
850 both; each 


851 useful 

852 use (verb) 

853 wife 

854 empty; vacant 
855 ford 

856 roam 

857 be strong 

858 valley 

859 wall 

860 lay waste 


861 vehement 
862 carry 

863 or 

864 come 

865 wind 

866 fear; respect 
867 be busy; live 
868 turn 

869 true 

870 evening 


871 your 

872 clothing 

873 old 

874 road; way 

875 village 

876 see 

877 watch (of night) 
878 twenty 

879 conquer 

880 man 


881 courage 

882 force 

883 life 

884 avoid 

885 live 

886 alive 

887 scarcely 

888 call 

889 wish 

890 purpose; wish 


891 voice 
892 crowd 
893 wound 
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VOCABULARIES 


ABBREVIATIONS 


abl. = ablative 
acc. = accusative 
adj. = adjective 
adv. = adverb 


compar. = comparative 


conj. = conjunction 
dat. = dative 

dem. = demonstrative 
f. = feminine 

fut. = future 

gen. = genitive 
imper. = imperative 
umpers. = impersonal 
ind. = indicative 
éndecl. = indeclinable 


inter}. = interjection 
interr. = interrogative 
m. = masculine 

n. = neuter 

num. = numeral 
part. = participle 
perf. = perfect 

pers. = personal 

pl. = plural 

poss. = possessive 
prep. = preposition 
pres. = present 
pron. = pronoun 
rel. = relative 
superl. = superlative 
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A 


A. C. = ante Christum, before 
the Christian era. 

a, ab, prep. (with abl.), from, 
by. 

abdic6, —are, —avi, —atus, to dis- 
own; sé abdicare (with abl.), 
to resign. 

abd6, -ere, -didi, -ditus, to 
put away, to hide; sé abdere, 
to hide. 

abdiicd, -ere, —duxi, —ductus, 


to lead away, to remove, to 
take along. 
abed, -ire, -ii, —, to go away. 


aberam, abesse, see absum. 

abi, imper. of abed. 

abici6, -ere, —iéci, -iectus, to 
throw (away), to cast. 

abruptus, —a, —-um, adj., abrupt, 
deep, steep. 

absum, abesse, afui, —, to be 
away, to be absent. 

ac, conj. (same as atque), and, 
as well as. 

accend6, —ere, —cendi, —cénsus, 
to kindle, to light. 

accénsus, past part. of accend6. 

accépit, perf. of accipio. 

accinctus, past part. of accing6. 

accing6o, —ere, —cinxi, —cinctus, 
to gird. 


accipio, —ere, —cépi, —ceptus, to 
take, to receive, to accept, to 
admit, to let in, to welcome; 
finem accipere, to come to an 
end; in déditidnem accipere, 
to accept the surrender of. 

acer, Acris, acre, adj., sharp, 
bitter, eager, desperate. 

acerrimé, superl. of Acriter. 

acerrimus, —a, —um, superl. of 
acer, acris, acre. 

aciés, —éi, f., line of battle. 

acriter, adv., sharply, fiercely. 

Actium, -ti, n., Actium, a 
promontory in Epirus where 
Octavianus defeated Antony. 

ad, prep. (with acc.), to, to- 
wards, near, for. 

additus, past part. of addo. 

addo, -ere, -didi, -ditus, to 
add, to annex. 

additc6, —ere, —dixi, —ductus, to 
lead to, to bring, to prompt, to 
induce. 

adesse, see adsum. 

adhibe6, -ére, —ui, 
display. 

adhiic, adv., hitherto. 

adicié, —ere, —iéci, —iectus, to 
add, to annex. 

adiéci, perf. of adicio. 

adiung6, —ere, —iinxi, —iinctus, 
to joun, to annex. 


-itus, to 
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administr6, -—are, -avi, —atus, 
to rule. 

admiratis, -6nis, f., admira- 


tion, wonder. 

admirator, —oris, m., es 

admoned, —€re, ai. -itus, 
warn. 

admoveo, —ére, —movi, —mdtus, 
to bring near, to bring to. 

adspexi, perf. of adspicio. 

adspici6, —ere, —spexi, —spectus, 
to see. 

adstans, -stantis, pres. part. of 
adsto. 

adstd, —are, -stiti, —, 
by, to stand up. 


to 


to stand 


adsum, adesse, adfui, —, to be 
present. 

aduléscéns, —centis, m., a youth. 

adventus, -ls, m., coming, ar- 
rival. 

adversarius, -i, m., enemy, op- 
ponent. 

adversus, -a, -um, adj., in 
front. 

adversus, prep. (with acc.), 
against. 

aedificd, -dre, —avi, -atus, to 
build. 

aedilicius, -ci, m., a former 


aedile (magistrate for police 
and public works). 
aeger,—gra, —grum, adj., zl, sick. 
aegroto, —are, —avi, —, to be sick. 
Aegyptus, -i, f., Egypt. 
Aemilius, —li, m., Aemilius, the 
name of a famous Roman 
clan. 
Aenéas, -ae, m., Aeneas, the 
Trojan hero and founder of 
Lavinium. 
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aéneus, —a, —um, adj., of copper, 
of bronze. 

Aequi, -drum, m. pl., the Aequt, 
an early Italian people. 

aequus, -qua, -—quum, 
even, level, fair, just. 

aestas, —atis, f., swmmer. 

aetas, —Aatis, f., age, tume. 

aeternus, —a, —um, adj., eternal. 

afféci, perf. of afficid. 

afficid, -ere, —féci, -fectus, to 
treat; iniuria afficere, to mal- 
treat. 

affirm6, —are, —Aavi, —atus, to af- 

_ firm, to reply affirmatively. 

Africa, —ae, f., Africa. 

Africanus, -i, m., Africanus, the 
special name of two of the 
Scipios. 

ager, agri, m., field, territory. 

agnus, —i, m., lamb. 

ago, —ere, égi, actus, to drive, 
to do, to behave; (dative), 
gratias agere, to thank. 

agricola, —ae, m., farmer. 

agricultira, —ae, f., agriculture. 

Agrigentum, -i, n., Agrigentum, 
a city in southern Sicily, 
now Girgenti. 


adj., 


Agrippa, —ae, m., Agrippa; see 
Menénius. 

ait, he says, he said. 

ala, —ae, f., wing. 

alacer, alacris, alacre, adj., 


quick, lively, happy. 

Alba, -ae, f., Alba, an Italian 
city, usually called Alba 
Longa. 

Albani, -drum, m. pl., 
Albans. 

Albanus, -a, -um, adj., Alban. 


the 
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albus, —a, -um, adj., white. 

alea, —ae, f., a die. 

Alexander, —-ri, m., Alexander, 
king of Macedonia and con- 
queror of Persia, called “ the 
Great.”’ 

Alexandria, —ae, f., Alexandria, 
the capital of Egypt, 
founded by Alexander the 
Great. 

alicunde, adv., from somewhere, 
from some source. 

aliénus, -a, -um, adj., of 
another, belonging to another. 

alimus, pres. ind. of alé. 
aliquand6, adv., some day. 
aliter, adv., otherwise. 

alius, —a, —ud, adj., other, an- 
other; alii... alii, some... 
others. d 

allig6, -are, —Avi, —atus, fo tve. 

almus, —a, -um, adj., nourish- 
ing, foster. 

ald, —-ere, alui, altus or alitus, 
to feed. 

Alpés, -ium, f. pl., the Alps. 

alter, —era, —um, adj., the other 
(of two), one, another; alter 

. alter, the one .. . the 
other. 

altitiid6, —inis, f., height, depth. 

altus, —a, —um, adj., high, tall, 
deep. 

alui, perf. of alo. 

ambulo, —are, —avi, —atus, to 
walk. 

amica, —ae, f., friend. 

amicitia, -ae, f., friendship, 
alliance. 

amicus, —a, —um, adj., friendly. 

amicus, -i, m., friend. 


amita, -ae, f., aunt, father’s 
soster. 

amitt6, -ere, amisi, amissus, 
to lose. 

amo, —are, —Avi, —atus, to love, 
to like, to be fond of. 

amor, —O6ris, m., love. 


Amilius, -li, m., Amuilius, 
brother of Numitor, and 
usurper of his throne. 

Anchisés, -ae, m., Anchises, 


father of Aeneas. 
Ancus, -i, m., Ancus Martius, 
the fourth king of Rome. 
Andriscus, -i, m., Andriscus, 
a usurper in Macedonia. 
anguis, —is, m., serpent, snake. : 
angustiae, —arum, f. pl., narrows, 
narrow ‘pass, defile. 


‘| Aniénem, see Anio. 


animadvertd, -ere, -ti, -sus, 
to notice. 

animal, —alis, n., animal. 

animus, -i, m., mind, spirit; 
und animé, unanimously. 

Anio, Aniénis, m., the Anio, a 
tributary of the Tiber. 

annud, -ere, -ui, —, to give 
assent to, to promise. 

annus, —i, m., year. 

anser, —eris, m., goose. 

ante, prep. (with acc.), before, 
in front of, ago. 

Antiochus, -i, m., Antiochus, 
called “‘ the Great,” king of 
Syria, defeated by the Ro- 
mans. 

antiquissimus, —a, -um, superl. 
of antiquus, —a, —um. 

antiquus, —a, —um, adj., ancient, 
old, early. 
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Antonius, -ni, m., Antony, the 
rival of Octavianus Caesar. 
anulus, -i, m., ring. 


aperio, -ire, —erui, —ertus, fo 
open. 

apertus, past part. of aperio. 

Apollé, -inis, m., Apollo, the 


god of prophecy and music. 

apparatus, -is, m., material, 
supplies. 

appello6, —are, —davi, 
call, to name. 

Appius, -i, m., Appius Clau- 
dius, builder of the Via Appia 
and the Claudian Aqueduct. 

Appius, —a, -um, adj., Appian. 

apprehend6, -ere, -—hendi, 
—hénsus, to seize. 

Aprilis, -is, m., April. 

apud, prep. (with acc.), 
near, in, among. 

Apiilia, -ae, f., Apulia, a region 
in southeastern Italy. 

aqua, -ae, f., water; Aqua 
Claudia, the Claudian Aque- 
duct. 

aquila, —ae, f., eagle. 

Aquitani, -drum, m. pl., the 
Aquitanians; the Gascons. 

ara, —ae, f., altar. 

aratrum, —i, n., plow. 

arbor, —oris, f., tree. 

arca, —ae, f., chest, box, ark. 

arce, arcis, see arx. 

Archelaus, -i, m., Archelaus, a 


-atus, to 


king of Cappadocia in Asia. 


Minor. 

Ardea, —ae, f., Ardea, a town in 
Latium. 

arded, —ére, arsi, arsus, to be on 
Sire, to burn. 


,| Armenia, 
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aréna, —ae, f., arena, amphi- 
theater. 

argenteus, —a, —um, adj., made 
of silver, silver. 

argentum, -i, n., stlver. 

Ariminum, -i, n., Ariminum, a 
port on the Adriatic, now 
Rimini. 

Ariovistus, -i, m., Artovistus, a 
German king defeated by 
Caesar. 

Aristobilus, -i, m., Aristobulus, 
a king of Judea. 


Aristotelés, -is, m., Aristotle, 
a famous Greek philoso- 
pher. 


arma, —drum, n. pl., arms. 

armatus, —a, —um, past part. of 
armo. 

-ae, f., 
country of Asia. 

armilla, —ae, f., bracelet. 

arm0, —are, —avi, —atus, to arm, 
to equip. 

Arria, —ae, f., Arria, the wife “ 
Caecina Paetus. 

arripid, —ere, —ripui, -reptus, to 
snatch, to seize. 

ars, artis, f., art. 

arsi, perf. of arded. 

articulus, -i, m., joint, point. 

arx, arcis, f., citadel, fortress. 

Ascanius, -ni, m., Ascanius, 
the son of Aeneas. 

ascend6, —ere, —scendi, —-scén- 
sus, to mount, to take (a boat). 

Asia, —ae, f., Asia. 

Asiaticus, -i, m., Asiaticus, the 
special name of L. Cornelius 
Scipio. 

asinus, -i, m., donkey. 


Armenia, a 
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asper, —era, —erum, adj., harsh; 
aspera, —drum, n. pl., hard- 
ships. 

aspis, —idis, f., asp, viper. 

assidué, adv., continually. 

astrum, -i, n., star. 

at, conj., but. 

Athénae, —arum, f. pl., Athens, 
chief city of Greece. 

Atilius, -li, m., M. Atilius 
Regulus, captured and _ tor- 
tured by the Carthaginians. 

atque, conj., and, as well as. 

attingd, —ere, —tigi, —tactus, to 
touch, to attavn, to get. 

attonitus, -a, -—um, adj., as- 
tounded. 

audacia, —ae, f., boldness. 

audacter, adv., boldly. 

audax, gen. —acis, adj., bold, 
daring. 

auded, —ére, ausus sum, to dare. 

audié, —ire, —ivi, —itus, to hear, 
to lasten to. 

aufugid, —ere, -fiigi, —, to flce 
away, to escape. 

augeo, —ére, auxi, auctus, to 
increase, to enlarge. 

Augusta, -ae, f., Augusta. 

Augustus, -i, m., Augustus, the 
special name of Octavianus 
Caesar. 

Aurélius, -li, m., M. Aurelius 
Cotta, defeated at Chalcedon. 

aureus, —a, —um, adj., golden. 

auriga, -ae, m., charioteer, 
drwer. 

auris, —is, f., ear. 

aurum, -i, n., gold. 

aut, (conj., orraut . 2. 
CUther ee. 10s 


aut, 


autem, conj., but, on the other 
hand, moreover. (Never begins 
a clause.) 

auxilium, —li, n., help, aid. 

avarus, —a, —um, adj., grasping, 
avaricious. 

avé (imper. of aved), hail! 

Aventinus, -i, m., the Aventine, 
one of the hills of Rome. 

averto, —ere, —ti, —sus, to turn 
away. 

aviditas, —atis, 
greediness. 

avidus, -—a, -—um, adj., eager, 
greedy. 

avis, —is, f., bird. 

avolo, -are, -avi, —, to fly 
away. 

avunculus, -i, m., (maternal) 
uncle, 

avus, -i, m., grandfather; pl., 
grandparents. 


{4 


eagerness, 


B 


barba, —ae, f., beard. 

barbarus, —i, m., barbarian. 

beatus, —a, —um, adj., happy. 

Belgae, —arum, m. pl., the Bel- 
gians. 

bellicésus, —a, -um, adj., war- 
like. 

bellum, —i, n., war. 

bélua, —ae, f., wild beast. 

bene, adv., well. 

beneficium, -ci, n., favor, kind- 
Ness. 

béstia, —ae, f., beast. 

Béstia, —ae, m., Bestia, the sur- 
name of L. Calpurnius, ae- 
cused of bribery. 
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bibs, -ere, bibi, bibitus, to drink. 

Bibulus, -i, m., L. Bibulus, 
consul with Caesar. 

bis, adv., twice. 

Bithynia, —ae, f., Bithynia, a 
country of Asia Minor. 

bitumen, -inis, n., mineral 
pitch, asphalt. 

blandus, —a, —um, adj., flattering. 

bonum, -i, n., good, weal, prop- 
erty; bona, -érum, n. pl., 
property, estate. 

bonus, —a, —um, adj., good. 

bods, bovis, m., oz. 

brevi, adv., soon, in a little 
while. 

brevis, —e, adj., short. 

Britanni, -drum, m. pl., the 
Britons. 

Britannicus,_ -a, -um, adj., 
British; Oceanus Britanni- 
cus, the North Sea and the 
English Channel. 

Bruttii, -dérum, m. pl., the 
Bruttti, a people of south- 
eastern Italy. 

Britus, -i, m., L. Junius Bru- 
tus, leader of the rebellion 
against Tarquin; M. Junius 
Brutus, the leader with Cas- 
sius in the assassination of 
Caesar. 

Byzantium, -ti, n., Byzantium, 
now Constantinople. 


C 


C.: abbreviation for Gdius, 
(English) Caius. 

Cabira, indecl., Cabira, a town 
in Pontus (Asia Minor). 
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cado, -ere, cecidi, —, to fall. 

Caecilius, -li, m., Q. Caecilius 
Metellus Macedonicus, con- 
queror of Andriscus; Q. Cae- 
cilius Metellus Nwumidicus, 
conqueror of Jugurtha. 

Caecina, —ae, m., Caecina Pae- 
tus, the husband of Arria. 

caedés, —is, f., murder. 

caedd, -ere, cecidi, caesus, to 
cut, to beat, to slay. 

Caelius, —-i, m., the Caelzan, one 
of the hills of Rome. 

caelum, -i, n., sky, heaven. 

Caepio, —6nis, m., Cn. Ser- 
vilius Caepro, consul. 

Caesar, —aris, m., Caesar, the 
conqueror of Gaul; title of 
the Roman Emperors. 

calamitas, -adtis, f., calamity, 
disaster, defeat. 

calamus, —i, m., (reed) pen. 

calcar, —aris, n., spur. 

Calpurnius, -i, m. JL. Cal- 
purnius Bestia, accused of 
bribery. . 

Camilla, —ae, f., Camilla, the 
sister of the Horatii. 

Camillus, -i, m., Furius Camil- 
lus, a Roman dictator. 

Campania, —ae. f., Campania, a 
region in central Itaiy. 

campus, -i, m., plain; Campus 
Martius, the Plain of Mars, 
outside of the walls of 
Rome. 

canis, —is, m., dog. 

Cannae, —arum, f. pl., Cannae, 
a village in Apulia, famous 
for the defeat of the Romans 
by Hannibal. 
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Cannénsis, -e, adj., of Cannae. 

canto, —are, —Avi, —atus, to sing 
(of). 

capella, —ae, f., goat. 

capi, -—ere, cépi, captus, to 
take (up), to catch, to seize, to 
capture. 

Capitdlium, -li, n., the Capitol 
(the shrine of Jupiter); the 
Capitoline Hill. 

capra, —ae, f., goat. 

captivus, -i, m., captive. 

captus, past part. of capio. 

Capua, —ae, f., Capua, chief 
city of Campania. 

caput, —itis, n., head. 

cara, f. of carus. 

carcer, —eris, m., jail, prison. 

Caria, —ae, f., Caria, a country 
in Asia Minor. 

carior, -ius, compar. of carus. 

carmen, —inis, n., song, poem. 

carnem, see caro. 

caro, carnis, f., flesh. 

carpentum, -i, n., chariot, car- 
riage. 

carpo, 
pluck. 
carrus, —i, m., wagon. 

Carthaginiénsés, -ium, m. pl., 
the Carthaginians. 

Carthago, -inis, f., Carthage, a 
city in Africa, the great rival 
of Rome; Carthagd Nova, 
New Carthage (now Carta- 
gena), a city in Spain founded 
by Hasdrubal, brother-in-law 
of Hannibal. 

carus, —a, -um, adj., dear. 

casa, —ae, f., cottage. 

caseus, -i, m., cheese. 


—ere, —psi, —ptus, to 


Cassius, -si, m., Cassius; C. 
Cassius Longinus, a leader in 
the murder of Caesar. 

castellum, -i, n., fortress. 

castigo, —are, —Aavi, —atus, to 
_ chastise, to punish. 

castra, —drum, n. pl., camp. 

casus, —Us, m., occasion. 

Catilina, -ae, m., Catiline, a 
conspirator against the Ro- 
man government. 

Cato, -onis, m., M. Porcius 
Cato, opponent of Caesar. 
Catulus, -i, m., Q. Lutatius 
Catulus, leader with Marius 

against the Cimbri. 

Caudinus, -a, —um, adj., Cau- 
dine; of Caudium, a town of 
Italy; Furculae Caudinae, 
the Caudine Forks, a narrow 
pass, famous for the defeat 
of the Romans by the Sam- 
nites. 

causa, —ae, f., cause; 
causam dare, to start. 

cautus, -—a, -um, adj., wary, 
cautious. 

Céa, —ae, f., Ceos (island). 

cecidi, perf. of cado. 

cecidi, perf. of caedo. 

céd6, -ere, cessi, cessus, to 
yield, to withdraw. 

celeber, celebris, celebre, adj., 
crowded, celebrated, famous. 

celer, celeris, celere, adj., swift, 
quack. 

celeritas, -dtis, f., swiftness, 
quickness. 

celeriter, adv., quickly. 

celerrimé, superl. of celeriter. 

Celtae, -arum, m. pl., the Celts. 


(dat.), 
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cénseo, -ére, cénsui, cénsus, 
to take the census of, to regis- 
ter. 

cénsor, -Oris, m., censor (a 
Roman magistrate). 

Cénsorinus, -i, m., Censorinus, 
surname of L. Marcius, con- 
sul. 

cénsus, —iis, m., registering, cen- 
sus. 

centum, indecl. num. adj., one 
hundred. 

centurid, -dnis, m., centurion 
(commander of a company). 

cépi, perf. of capio. 

cerebrum, -i, n., brain. 

certamen, —inis, n., combat. 

certé, adv., certainly. 

cert6, —are, —Avi, —atus, to fight. 

certus, -a, —um, adj., certain. 

cervus, —i, m., stag, deer. 

céteri, —ae, —a, adj., the other. 

ceu, adv., as, just as. 

Chalcédon, —énis, f., Chalcedon, 
a city of Bithynia. 

chorus, -i, m., dance, chorus. 

Christus, -i, m., Christ. 

cibarius, —a, —um, adj., coarse. 

cibus, —i, m., food. 

cicada, —ae, f., tree cricket. 

Cicerd, -6nis, m., Cicero, the 
great Roman orator. 

cicénia, —ae, f., stork. 

Cimbri, -dérum, m. pl., the 
Cimbri, a tribe occupying 
what is now Denmark. 

Cineas, —-ae, m., Cineas, friend 
and favorite minister of Pyr- 
rhus. 

Cincinnatus, -i, m., Cincinna- 
tus, twice dictator, type of 
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old Roman simplicity and 
patriotism. 

Cinna, —ae, m., Cinna, surname 
of L. Cornelius, confederate 
of Marius. 

circiter, adv., about. 

circum, prep. (with 
around. 

circumdedi, perf. of circumds. 

circumd6, —are, —dedi, —datus, 
to place around, to surround. 

circumsedeé6, —ére, —sédi, —ses- 
sus, to surround, to besvege. 


acc.), 


circumsessus, past part. of 
circumseded. 
circumspici6, -ere, -spexi, 


-spectus, to observe, to sur- 
vey. 

circumst6, —are, —steti, —, to 
stand around, to surround, to 
threaten. 

circumvolé, —are, —avi, —atus, 
to fly around. 

Circus, —i, m., the Circus Maav- 
mus, where chariot races 
were held. 

citd, adv., quickly. 

citra, prep. (with acc.), on this 
side of (from the Roman 
standpoint). 

civilis, -e, adj., civil. 

civis, —is, m., citizen. 

Civitas, —atis, f., state. 

clam6, —are, —avi, —atus, fo cry 
out, to shout. 

clamor, —Gris, f., cry, shout. 

Claudius, -di, m., Claudius, 
name of a famous Roman 
clan. 

Cleopatra, -ae, f., Cleopatra, 
queen of Egypt; 
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clipeus, -i, m., shield (round, 
of metal). 

cloaca, —ae, f., sewer, drain. 

Cloelia, —ae, f., Cloelia, a Ro- 
man heroine. 

Cluentius, -ti, m., Cluentius, 
leader of rebellious Italian 
tribes. 

Cn., abbreviation for Gnaeus. 

Cocles, -itis, m., Cocles (one- 
eyed), special name of Hora- 
tius. 

coégi, perf. of cogs. 

coepi, coeptus (defective, found 
only in perfect tenses), begin. 

cognomen, —inis, n., surname. 

cognésco, —ere, —gn6vi, —gnitus, 
to become acquainted with, to 
recognize. 

cogn6vit, perf. of cogndsco. 

cogo, —-ere, coégi, coactus, to 
drive, to compel; in déditic- 
nem cogere, to force to sur- 
render. 

Collatinus, -i, m., Collatinus, 
surname of Tarquin, hus- 
band of Lucretia. 

collégi, perf. of collig6. 

collig6, —ere, —légi, —léctus, to 
gather. 

colloc6d, —are, —avi, —atus, fo 
place (together), to erect. 

collum, -i, n., neck. 

col6, —ere, —ui, -cultus, to tvIl, 
to cultwate, to practice, to revere. 

colonia, —ae, f., colony. 

columba, —ae, f., dove. 

columna, —ae, f., column. 

comes, —itis, m., companion. 

comminus, adv., hand to hand, 
at close quarters. 
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committ6, -ere, —misi, —missus, 
to begin, to start, to intrust. 

commotus, past .part. of com- 
moveo. 

commoveo, —ére, —-mO6vi, —motus, 
to alarm, to disturb, to start. 

comparo, —are, —avi, —atus, to 
bring together. 

compell6, —-ere, —puli, —pulsus, 
to assemble, to compel; in 
déditisnem compellere, to 
force to surrender; ad fugam 
compellere, to force to flee. 

comploratis, —dnis, f., lamenta- 
tion. 

complirés, —a; gen. —ium, adj., 
several, many. 

comp6n6, —ere, —posui, —posi- 
tus, to compose. 

compuli, perf. of compello. 

concéd6, —ere, —cessi, —cessus, 
to go away, to withdraw. 

concessi, perf. of concédo. 

concit6, —are, —avi, —atus, to 
excite, to rouse. 

conclam6, —are, —avi, —atus, to 
cry out together, to shout. 

concordia, —ae, f., concord. 

condicié, —Odnis, f., condition, 
terms. 

conditus, past part. of condo. 

condo, —ere, —didi, —ditus, to 
found. 

cond6n6, —are, —avi, —atus, to 
pardon, to forgive. 

conféci, perf. of conficid. 

confertus, —a, —-um, adj., thick. 

conficid, —-ere, -féci, -fectus, 
to make, to end. 

confidd, —ere, —, —fisus, to con 
fide, to trust. 
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confirm6, —are, —avi, —atus, to 
establish; amicitiam confir- 
mare, to make a treaty of 
alliance. 

confisus, —a, -um (past part. of 
confidd), having trusted, rely- 
ing. 

confodid, -ere, -fodi, —fossus, 
to pierce, to wound. 

confossus, past part. of cdn- 
fodio. 

conicid, —ere, —iéci, -iectus, to 
throw, to put. 

coniectus, past part. of conici6. 

coniung6, -ere, —iiinxi, —itinc- 
tus, to jovn, to ally. 

conitinx, —ugis, m., and f., hus- 
band, wife; pl., married couple. 

coniirati, -drum, m. pl., con- 
sptrators. 

conitratid, —dnis, f., conspiracy, 
plot. 

conitird, —are, —avi, —atus, to 
conspire; conitrare in or con- 
tra (with acc.), to conspire 
against. 

consédi, perf. of cénsid6. 

consénsus, -lis, m., agreement ; 
omnium 


coOnsénst, wnani- 
mously. 
conservo, -are, -—avi, —atus, 


to preserve, to keep (intact). 
cOnsider6, —are, —avi, —atus, to 
consider. 
cOnsid6, -ere, -sédi, -sessus, 
to sit down, to alight. 
consilium, -li, n., advice. 
consist6, —ere, -stiti, -stitus, 
to stand. 
conspectus, —tis, m., sight, view, 
presence. 
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‘Constantinopolis, -is, f., Con- 


stantinople. 

constiti, perf. of cénsisté and 
consto. 

constituo, —ere, —ui, —ttus, to 
set, to decide, to establish; 
tempore coénstitit®, at the ap- 
pointed time. 

const6, —are, —stiti, —, to stand, 
to be established. 

cénsuétidd, -inis, f., habit, 
custom; ex cOnsuétidine sua, 
in accordance with their cus- 
tom. 

consul, —ulis, m., consul. 

consularis, —is, m., or consularis 
vir, -i, m., former consul. 

consulatus, —is, m., consulship. 


consimod, cre. —sumpsi, 
—simptus, to use up, to destroy. 
contemno, mene, —tempsi, 


—temptus, to disdain, to scorn. 

contemptid, -dnis, f., disdain, 
scorn. 

contend6, —ere, —di, —tus, to try, 
to fight, to hasten. 

contentus, —a, —um, adj., satis- 
fied. 

contined, —ére, -tinui, -tentus, 
to hem in, to bound. 

contra, prep. (with 
against. 

contradic6, —ere, —dixi, —dictus, 
to speak against, to oppose. 

contrah6, —ere, —traxi, -tractus, 
to gather. 

contraxi, perf. of contrahd. 

convalésc6, -ere, -lui, —, to 
recover. 

conveni6, —ire, —véni, —ventus, 
to come together, to gather. 


acc.), 


LATIN-ENGLISH VOCABULARY 


convert6, -—ere, -ti, -sus, to 
attract, to draw, to convert. 

conviva, —ae, m., guest. 

convoco, —are, —avi, —atus, to 
call together, to summon. 

copia, —ae, f., abundance, plenty ; 
pl., troops. 

coram, prep. (with abl.), i the 
presence of. 

Corinthii, —drum, m. pl., the 
Corinthians. 

Corinthus, -i, f., Corinth, a city 
of Greece. 

Coriolanus, -i, m., Coriolanus, a 
famous Roman unjustly exiled. 

Cornélia, -ae, f., Cornelia, 
mother of the Gracchi; géns 
Cornélia, the Cornelian clan, 
one of the most famous in 
Rome. 

Cornélius, -li, m., Cornelius, 
name borne by the men of 
the famous Cornelian clan, 
to which the Scipios belonged. 

cornu, -iis, n., horn, wing (of 
an army). 

corpus, -oris, n., body. 

corréxi, perf. of corrigo. 

corrigo, —ere, —réxi, —réctus, to 
straighten, to correct. 

corrumpo, —ere, —rupi, -ruptus, 
to break down, to bribe. 

corruptus, past part. of cor- 
rumpo. 

Corvinus, -i, m., Corvinus, sur- 
name of M. Valerius. 

corvus, —i, m., raven. 

cotidianus, —a, —-um, adj., daily. 

Cotta, -ae, m., Cotta, surname 
of M. Aurelius, defeated at 
Chalcedon. 
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cras, adv., tomorrow. 

Crassus, -i, m., M. Licinius 
Crassus, victor in the war of 
the gladiators; P. Crassus, 
one of Caesar’s lieutenants. 

créber, —bra, —brum, adj., fre- 
quent. 

Cremera, -ae, f., Cremera, a 
river in Etruria. 

creo, —are, —avi, —atus, to create, 
to elect. 

crésco, —ere, crévi, crétus, to 
grow, to increase. 

crévit, perf. of crésco. 

crinis, —is, f., hair. 

Crixus, -i, m., Crixus, a leader 
in the war of the gladiators. 

cridélis, -e, adj., cruel. 

crudéliter, adv., cruelly, in a 
cruel manner. 

cruentus, —a, —um, adj., bloody, 
stained. 

cruor, —Ooris, m., blood. 

cubiculum, -i, n., bedchamber. 

cubile, —lis, n., bed, couch. 

cui, dat. of qui and quis. 

cuique, dat. of quisque. 

cuius, gen. of qui and quis. 

culpo, -are, -dvi, -atus, to 
blame. 

cultellus, -i, m., small knife. 
culter, -tri, m., knife, butcher’s 
knife. 

cum, prep. (with abl.), with. 

cum, conj., when. 

ciincta, —6rum, n. pl., all the 
thongs. 

cunctator, —6ris, m., delayer. 

cinctus, —a, -um, adj., all. 

cupiditas, —Atis, f., ardent desire, 
eagerness. 
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cur, adv., why? 

ciiria, —ae, f., curia (one of the 
30 divisions of the plebs), 
senate-house. 

Curiatii, -6rum, 
Curiatic. 

ctro, —are, —avi, —atus, to care 
for; mé curd, I take care of 
myself. 

currd, —ere, cucurri, cursus, to 
run. 

currus, —iis, m., chariot. 

cursus, —Us, m., course. 

custddis, -ire, -ivi, -itus, to 
watch, to guard. 

custés, —ddis, m., watch, keeper. 

Cyprius, —a, -um, adj., of Cy- 
prus, an island off the coast of 
Asia Minor. 

Cyzicus, -i, f., Cyzicus, a city 
of Asia Minor. 


m. pl., the 


D 


damnatus, past part. of damno. 

damn6, -are, —avi, —atus, to 
condemn. 

datus, past part. of dé. 

dé, prep. (with abl.), out of, 
about, from. 

débed, —ére, —ui, -itus, to owe, 
ought. 

débilits, -dre, -avi, -atus, to 
weaken. 

décédd, -ere, -cessi, —cessus, 
to withdraw, to die. 

decem, indecl. num. adj., ten. 

December, -bris, m., December. 

decemviri, -drum, m. pl., de- 
cemvirs (college of ten mag- 
istrates). 
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déceptus, past part. of décipis. 

décern6, —-ere, —crévi, —crétus, 
to decree, to intrust, to assign 
by vote. 

décessi, perf. of décédo. 

décidé, -ere, —-cidi, —, to fall, 
to drop. 

decimus, -a, -um, num. adj., 
tenth; quartus decimus, four- 
teenth; sextus decimus, six- 
teenth. 

décipis, —ere, —cépi, —ceptus, to 
deceive, to disappoint. 

décrétus, past part. of décérné. 

dédecus, —oris, n., disgrace, dis- 
honor. 

dedi, perf. of do. 

dédidi, perf. of dédo. 

déditis, -dnis, f., surrender; 
accipere or recipere in dédi- 
tidnem, to accept the surrender 
of; compellere in déditid- 

_ nem, to force to surrender. 

déd6, -ere, -didi, -ditus, to 
gwe up; sé dédere, to sur- 
render. 

dédiicd, -ere, —dixi, —ductus, 
to lead away, to escort. 

défendo, —-ere, -fendi, -fénsus, 
to defend. 

défénsor, —dris, m., defender.. 

déferé, -ferre, -tuli, -latus, to 
announce, to expose. 

déficid, -ere, -féci, -fectus, to 
become weak, to be weakened. 

défigs, -ere, -fixi, -fixus, to 
fasten, to astound. 

défixi, perf. of défigs. 

déformitas, —atis, f., ugliness. 

déicid, -ere, -iéci, -iectus, to 
let fall. 
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_ deinde, adv., then, afterwards. 

Déiotarus, -i, m., Detotarus, 
a king of Galatia in central 
Asia Minor. 

délect6, -are, -dvi, -dtus, to 
delight, to please. 

délégi, perf. of déligs. 

déled, -ére, -lévi, -létus, to 
destroy. 

délictum, -i, n., offense. 

déligdtus, past part. of déligé, 
pale. 

déligs, -ere, —légi, —léctus, to 
choose, to elect. 

déligs, —dre, —avi, —atus, to 
bind, to tie. 

Delphicus, —a, —um, adj., Del- 
phic; of Delphi, the seat of 
the famous Greek oracle. 

Démétrius, -tri, m., Demetrius, 
the son of Philip V of Mace- 
don. 

Démosthenés, -is, m., Demos- 
thenes, a great Greek orator. 

dénique, adv., at last. 

déns, dentis, m., tooth. 

déprehends, -ere, 
—hénsus, to seize. 

déscend6, —ere, —scendi, —scén- 
sus, to descend, to come down. 

déser6, -ere, —serui, —sertus, 
to forsake, to desert. 

désertus, past part. of deser6. 

désider6, —are, —avi, —atus, to 
long for, to desire. 

désilié, -ire, —-silui, —-sultus, to 
leap (down), to jump. 

désilui,-perf. of désilis. 

désistd, -ere, —stiti, -stitus, to 
cease, to stop. 

désponsa, —ae, f., betrothed. 


o 


—hendi, 
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déstiti, perf. of désisto. 

désuper, adv., from above. 

détractus, past part. of détrahé. 

détraho, -ere, -traxi, -tractus, 
to drag, to bring away, to take 
from. 

détraxi, perf. of détrah6. 

détuli, perf. of déferd. 

deus, —i, m., god. 

dévorans, —antis, pres. part. of 
dévoro. 

dévor6, -are, —avi, —atus, to 
devour. 

dexter, -tra, -trum, adj., right. 

diadéma, —Atis, n., diadem. 

dic, imper. of dico. 

dic6, —ere, dixi, dictus, to say, 
to tell, to call. 

dictator, -dris, m., dictator 
(chief magistrate with un- 
limited power). 

dictatira, —ae, f., dictatorship. 

dictus, past part. of dicd. 

diés, diéi, m., or f., day. 

difficilis, -e, adj., difficult. 

difficultas, —atis, f., difficulty. 

dignitas, —atis, f., dignity. 

diligéns, gen. —entis, adj., in- 
dustrious, diligent. 

diligenter, adv., diligently. 

diligentia, -ae, f., diligence, 
industry, care. 


‘diluvium, —vi, n., deluge. 


dimic6, —are, -avi, —dtus, to 
fight. 

dimitt6, -ere, —misi, -missus, 
to let go, to dismiss. 

dimisi, perf. of dimittd. 

Diogenés, -is, m., Diogenes, a 
Stoic philosopher. 

direptus, past part. of diripio. 
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diripié, -ere, -ripui, -reptus, to 
tear away, to plunder. 

diripui, perf. of diripis. 

diru6, -ere, -rui, -rutus, to 
destroy. 

discédo, —ere, —cessi, —cessus, 
to depart. 

disciplina, —ae, f., discipline. 

discipula, -ae, f., pupil. 

discipulus, -i, m., pupil, fol- 
lower. 

disc6, —ere, didici, —, to learn. 

discordia, —ae, f., discord. 

dissédi, perf. of dissided. 

dissided, -ére, -sédi, —, to 
disagree. 

dissimilis, -e, adj., dvfferent. 

distribu6, -ere, —ui, —itus, to 
distribute, to divide. 

dit, adv., a long time, for a long 
time. 

diitius, compar. of did. 

divid6, -ere, —visi, —visus, to 
divide, to separate. 

divinus, —a, —-um, adj., divine. 

divisus, past part. of divido. 

divitiae, -arum, f. pl., riches, 
wealth. 

dixi, perf. of dic. 

dé, dare, dedi, datus, to give, 
to grant; finem dare, to put 
an end to; sé gaudio dare, to 
give one’s self wp to joy. 

doce6, -ére, -ui, doctus, to 
teach. 

doctus, —a, -um, adj., learned. 

doles, —ére, —ui, —, to lament, to 
be sorry for. 

dolor, -dris, m., pain. 

domina, -ae, f., mistress, lady 
of the house. 
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dominus, -i, m., master, lord. 

dom6, —are, —ui, —itus, to con- 
quer. 

domus, —is, or -i, f., house. 

dénec, conj., as long as. 

don6, —are, —avi, —atus, to give, 
to present, to reward. 

dénum, -i, n., gift. 

dormi6, -ire, —-ivi, 
sleep. 

dorsum, -i, n., back. 

dubius, —a, -um, adj., doubtful. 

dic, imper. of dicé. 

ducenti, -ae, -a, num. adj., 
two hundred. 

diicé, —-ere, dixi, ductus, to lead, 
to take, to accompany, to 
attend; (fossas), to dig. 

Duilius, -li, m., Caius Duilius, 
the first Roman commander 
to defeat the Carthaginians 
on the sea. 

dum, conj., while. 

duo, —ae, -o, num. adj., two. 

duodecim, indecl. num. adj., 
twelve. 

duodéviginti, indecl. num. adj., 
eighteen. 

duplics6, -adre, -dvi, atus, to 
double. 

diré, adv., severely. 

dirissimus, —a, -um, superl. of 
dirus, —a, -um. 

dtrus, —a, —um, adj., hard. 

dux, ducis, m., ruler, leader, 
chief. 


-itus, to 


E 


é or ex, prep. (with abl.), out 
of, from, in accordance with. 
ea, ea, eam, eas, see is. 
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ecce, adv., behold. 

edo, -ere, édi, ésus, to eat. 

édtic6, -ere, —diixi, -ductus, to 
lead forth. 

efferd, —ferre, extuli, élatus, to 
bring out, to save. 

effudi, perf. of effunds. 

effundo, —ere, -fidi, -fisus, to 
pour out; sé effundére, to 

__ overflow. 

Egeria, —ae, f., Hgeria, anymph, 
wife and adviser of King 
Numa. 

€gi, perf. of ago. 

ego, pers. pron., I. 

el, eis, see is. 

eius, see is; eiusdem, see idem. 

élégi, perf. of éligs. 

elephantus, —i, m., elephant. 
élicid, —ere, —licui, —licitus, to 
entice, to lure. 

élig6, -ere, —légi, -léctus, to 
choose, to pick out. 

éloquéns, gen. —entis, adj., elo- 
quent. 

émined, -ére, -ui, —, to stick 

out. 

én, inter]., behold. 

enim, conj., for, indeed. (It is 
never the first word of a 
clause.) 

Ennius, —ni, m., Hnnus, an 
early Roman poet. 

ed, see is, ea, id. 

e6, ire, ivi or il, —, fo go, to walk. 

eddem, see idem. 

edrum, e6s, see is. 

edsque = et es, 

Epaminond4s, —ae, m., Hpam- 
inondas, a famous Theban 
general. 
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Epirus, -i, f., Epirus, a country 
in the northwest of Greece. 

eques, -itis, m., cavalryman. 

equester, equestris, equestre, 
adj., equestrian. 

equitatus, —is, m., cavalry. 

equus, -i, m., horse. 

erga, prep. (with acc.), towards, 
for. 

ergo, adv., therefore, then. 

éripid, -—ere, -ui, -eptus, to 
snatch away, to take away. 

erro, —are, —avi, —atus, to wan- 
der, to prowl. 

érumpo6, -ere, -rupi, —-ruptus, 
to burst forth. 

es, pres. ind. and imper. of esse. 

Esquilinus, -i, m., the Hsqui- 
line, one of the hills of 
Rome. 

esse, to be. 

est, estis, see sum. 

est6, fut. imper. of sum. 

ésuriéns, -entis, pres. part. of 
ésurio. 

ésurid, -ire, —, to be hungry. 

et, conj., and. 

etiam, adv., even, 
etiam, bué also. 

etiamsi, conj., even if. 

Etrisci, -drum, m. pl., the 
Etruscans. 

Eudémus, -i, m., Hudemus, a 
friend of Aristotle. 

eum, see is. 

Euripidés, —is, m., Euripides, a 
great Athenian tragic writer. 

Europa, —ae, f., Hurope. 

évad6, -ere, -vasi, —-vasus, to 
get away, to escape, to prove 
to be. 


also; sed 
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éveni6, —ire, —véni, —ventus, to 
come out. 

évocé, —are, —avi, —dtus, fo call 
forth. 

évolans, —antis, pres. part. of 
évolare. 

évolé, -are, —avi, —atus, to fly 
away. 

ex or 6, prep. (with abl.), out 
of, from. 

exaedificé, —are, —avi, —atus, to 
finish building, to complete. 

exactor, —dris, m., swpervisor. 

excépi, perf. of excipio. 

excidium, —di, n., destruction. 

excipid, —ere, —cépi, —ceptus, to 
receive, to overhear, to meet. 

excité, -are, -Avi, ~—atus, 
rouse, to spur on, to start. 

exclamans, —antis, pres. part. 
of exclamé. 

exclam6, -are, —avi, —atus, to 
exclaim, to cry out. 

excliids, —ere, —clisi, —clisus, 
to exclude, to shut out. 

exemplum, -i, n., example. 

exed, -ire, -ii, —itus, to go out, 
to come out. 

exercitus, —-iis, m., army. 

exhaurid, -ire, —hausi, —haus- 
tus, to drain out, to exhaust. 

exhaustus, past part. of ex- 
haurio. 

exhibéns, —entis, pres. part. of 
exhibeo. 

exhibe6, -ére, -ui, -itus, to 
show. 

exibat, past of exed. 

exii, perf. of exed. 

eximius, —a, -um, adj., wncom- 
mon, extraordinary. 


to 
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existim6, —are, —avi, —atus, to 
think, to consider. 

exitus, —Us, m., departure. 

exdratus, past part. of exdr6. 

ex6r6, —are, —avi, —atus, to ob- 
tain by entreaty, to move. 

expellé, —ere, —puli, —pulsus, to 
drive out, to banish. 

experientia, -ae, f., 
ence. 

explicans, —antis, pres. part. of 
explico. 

explicd, -are, —avi, —atus, to 
spread out, to display. 

expugno, —are, —avi, —atus, to 
take by storm. 

expuli, perf. of expells. 

expulsus, past part. 
pells. 

exsequiae, —arum, f. pl., funeral 
procession. 

exsilium, -li, n., exile. 

exspectO, —are, —avi, —atus, to 
wait for, to awatt. 

exspirans, —antis, pres. part. of 
exspiro. : 

exspiro, —are, -—avi, —atus, to 
breathe one’s last, to expire. 

exstinctus, past part. of ex- 
stingud. 

exstingu6, —ere, —stinxi, —stinc- 
tus, to extinguish, to kill. 

exstruo, —ere, —Uxi, -tctus, to 
build up. 

exténsus, —a, 
tended. 

extrah6, -ere, —axi, —dctus, to 
pull out, to withdraw. 

extraxi, perf. of extrahé. 

extrémus, —a, —um, adj., last. 

extulit, perf. of efferd. 


expert- 


of ex- 


-um, adj., ex- 
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faber, —bri, m., smith. 

Fabii, -drum, m. pl., the Fabi- 
ans. 

Fabius, —a, -um, adj., Fabian, a 
famous Roman clan. 

Fabricius, -ci, m., Fabricius, 
a Roman distinguished for 
his integrity. 

fabula, —ae, f., story. 

fac, imper. of facio. 

facétus, —a, —um, adj., witty. 

faciés, —6i, f., face, appearance. 

facile, adv., easly. 

facilis, -e, adj., easy. 

facinus, —oris, n., crime. 

facid, —ere, féci, factus, to do, to 
make; iter facere, to march. 

factum, -i, n., fact, deed. 

Falérii, -6rum, m. pl., Faleriz, 
an Etruscan town. 

fama, -ae, f., fame, reputation. 

famélicus, -a, -um, adj., fam- 
tshed, starved. 

famés, -is, f., hunger. 

familia, -ae,f., household, family. 

familiaris, -is, m., friend, com- 
panion. 

fas, n., indecl., divine law. 

faucés, -ium, f. pl., throat. 

Faustulus, -i, m., Faustulus, 
the shepherd who brought 
up Romulus and Remus. 

fécérunt, féci, perf. of facid. 

fécundus, —a, —um, adj., fertile, 
fecund. 

félicitas, —atis, f., good fortune, 
success. 

féliciter, adv., with good fortune, 
luckily, happily. 
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félix, gen. -icis, adj., lucky, 
happy. 

fémina, —ae, f., woman. 

fera, -ae, f., wild beast. 

feré, adv., nearly, almost. 

ferid, —ire, —, —, to strike, to 
kill. 

ferd, ferre, tuli, latus, to bear, 
to yield, to produce, to get; 
aratrum ferre, to draw a 
plow. ' 

ferox, gen. -dcis, adj., fierce, 
cruel, bold, warlike. 

ferrum, -i, n., zron. 

fertis, pres. ind. of fers. 

fessus, —a, —um, adj., tired, en- 
feebled. 

féstum, -i, n., feast. 

fidés, —ei, f., trust, faith, word; in 
fidem accipere, to take under 
one’s protection. 

fidus, —a, —um, adj., faithful. 

figiira, —ae, f., figure. 

filia, —ae, f., daughter. 

filius, —li, m., son. 

finid, -ire, —ivi, -itus, to finish, 
to end. 

finis, —is, f., end; pl., territory. 

finitimus, —a, —um, adj., netgh- 
boring. 

finitus, past part. of finid. 

firmus, —a, —um, adj., firm. 

Flamininus, -i, m., Flamininus, 
victor over Philip, king of 
Macedonia. 

Flaminius, —ni, m., Flaminius, 
Roman general defeated by 
Hannibal. 

flamma, -ae, f., flame. 

flects, -ere, -exi, -exus, to 
change, to sway. 
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fled, -ére, -€évi, —étus, to weep. 

flexi, perf. of flecto. 

flamen, -inis, n., river. 

foculus, -i, m., brazver. 

foedus, —eris, n., league. 

forma, -ae, f., form, shape, 
beauty. 

formica, —ae, f., ant. 

fortasse, adv., perhaps. 

forte, adv., by chance. 

fortis, -e, adj., brave. 

fortiter, adv., bravely. 

fortitid6, —inis, f., bravery. 

fortiina, —ae, f., fortune, fate. 


forum, -i, n., market-place, 
forum. 

fossa, -ae, f., ditch, trench, 
moat. 


fove6, —ére, fovi, fotus, to warm. 

frango, -ere, frégi, fractus, to 
overcome, to wreck. 

frater, -tris, m., brother. 

frégi, perf. of frango. 

fréni, -drum, m. pl., bit. 

frigus, —oris, n., cold. 

frictus, —Us, m., frwt, reward. 

frimentum, -i, n., grain. 

friistra, adv., in vain. 

fiidi, perf. of funds. 

Fufétius, -ti, m., Fufetius, a 
king of Alba Longa. 

fuga, —ae, f., flight. 

fugiéns, —entis, pres. part. of 
fugio. 

fugid, -ere, fiigi, —, to flee. 

fugito, -are, -dvi, -atus, to 
avoid. 

fug6, —are, —avi, -atus, to put 
to flight. 

fulged, —ére, fulsi, —, to glitter. 

fulmen, -inis, n., thunderbolt. 
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fundé, -ere, fidi, fisus, fo 
pour, to shed (tears), to rout. 

fiinestus, —a, —-um, adj., deadly, 
fatal, destructive. 

finus, —eris, n., burial, funeral. 

furcula, -ae, f., little fork; 
Furculae Caudinae, the Cau- 
dine Forks, a mountain pass 
where the Samnites defeated 
the Romans. 

Firius, -ri, m., Furius Camil- 
lus, a Roman dictator. 

furor, —6ris, m., fury. 

fiisus, past part. of funds. 

futirus, a, um, adj., future. 


G 


Gaius, -i (abbreviation C.), m., 
Gaius, a Roman first name, 
often written Caius in Eng- 
lish. 


Galatia, -ae, f., Galatia, a 
country of central Asia 
Minor. 


Galba, —ae, m., Galba, a Roman 
name. 

galea, —ae, f., helmet. 

Galli, -Orum, m. pl., the Gauls. 

Gallia, —ae, f., Gaul; pl., Cisal- 
pine Gaul (Northern Italy) 
and Transalpine Gaul (Mod- 
ern France). 

Gallus, -i, m., a Gaul. 

garrulus, —a, -um, adj., talka- 
tive. 

gauded, —€re, —, gavisus, to 
rejoice. 

gaudium, —di, n., joy. 

gener, —eri, m., son-in-law. 

géns, gentis, f., clan, tribe. 
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genus, -eris, n., sort, kind, 
birth, family. 

geréns, -entis, pres. part. of 
gero. 


Germani, -drum, m. pl., the 
Germans. 

Germania, —ae, f., Germany. 

gero, -—ere, gessi, gestus, to 
bear, to carry, to rule, to per- 
form, to do, to wage (war). 

gesta, past part. of ger6. 

gesta, —drum, n. pl., deeds. 

gladiator, -dris, m., gladiator. 

gladiatorius, -a, -um, adj., 
gladiatorial; ladus gladiato- 
rius, a school for gladiators. 

gladius, —di, m., sword. 

gloria, —ae, f., glory. 

gloridsé, adv., gloriously. 

gloridsus, -a, -um, adj., glori- 
ous. 

Gorgias, -ae, m., Gorgias, a 
Greek rhetorician. 

Gracchi, -drum, m. pl., the 
Graccht. 

Graecia, —ae, f., Greece. 

Graeci, -6rum, m. pl., 
Greeks. 

Graecus, —a, —um, adj., Greek. 

granum, -i, n., grain. 

graté, adv., willingly, with pleas- 
ure. 

gratia, -ae, f., favor, thanks; 
(dat.) gratias agere, to thank; 
exempli gratia, for instance. 

gratior, ius, compar. of gratus. 

gratissimé, superl. of graté. 

gratus, —a, —-um, adj., pleasant, 
grateful. 

gravis, -e, adj., heavy, grave, 
serious, stern. 


the 
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gravitas, -atis, f., 
weight. 

graviter, adv., heavily, severely, 
harshly, seriously. 

gravo,, -are, avi,’ —atus; 
weigh down, to burden. 

grus, gruis, f., crane. 


heaviness, 


to 


H 


habed, -ére, —ui, -itus, to have, 
to hold. 

habit, -dre, -Aavi, -dtus, to 
dwell, to live. 

hac, hae, haec, see hic. 

haere6, —ére, haesi, —, to stick 
fast. 

Hamilcar, -aris, m., Hamilcar, 
a Carthaginian general, and 
father of Hannibal. 

Hannibal, -alis, m., Hannibal, 
the most famous Carthaginian 
general. 

Hann6, -dnis, m., Hanno, a 
Carthaginian general. 

harum, see hic. 

Hasdrubal, —-alis, m., Hasdru- 
bal, the name of several 
Carthaginian generals. 

hasta, —ae, f., spear, javelin. 

hei, interj. (grief or fear), alas ! 
oh dear ! 

Helvétia, -ae, f., Helvetia 
(modern Switzerland). 

Helvétii, -6rum, m. pl., the 
Helvetians. 

Helvétius, —a, -um, adj., Hel- 
vetian. 

herba, —ae, f., grass. 

herbésus, -a, -um, adj., 
abounding wm grass, grassy. 


22 FIRST 


hérés, —édis, m., heir. 

heri, adv., yesterday. 

heu, interj., alas. 

hic, haec, hoc, dem., this, this 
one. 

hiems, hiemis, f., winter. 


Hierd, -dnis, m., Hero, a 
tyrant of Syracuse. 
Hierosolyma, -ae, f., Jerusa- 


lem. 

hinc, adv., from this place. 

Hirtius, -ti, m., Hirtius, a con- 
sul. 

Hispani, -drum, m. pl., the 
Spaniards. 

Hispania, -ae, f., Spain; pl., 


Hispania Citerior, Hither 
Spain (from the Roman 
standpoint) and Hispania 


Ulterior, Farther Spain, sepa- 
rated by the river Iberus 
(Ebro). 

historia, —ae, f., history. 

hoc, hoc, see hic. 

hodié, adv., today. 

Homérus, -i, m., Homer, the 
great Greek epic poet. 

hom6, -inis, m., man. 

honestas, —atis, f., honesty, in- 
tegrity. 

honor, -dris, m., honor, praise. 

honGrificé, adv., honorably, with 
honor. 

hora, —ae, f., hour. 

Horatius, -ti, m., Horatius, a 
Roman hero; Horace, great 
Roman poet and satirist. 

Horatii, -drum, m. pl., the 
Horatw, the three champions 
of Rome against. the Curi- 
atil. 
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horribilis, -e, adj., horrible. 

horror, —dris, m., horror, dread. 

hortus, -i, m., garden. 

horum, see hic. 

Hostilius, -li, m., Tullus Hos- 
tilius, the third king of Rome. 

hostis, -is, m., enemy, foe. 

hiic, adv., to this place, hither. 

huic, huius, see hic. 

himdanus, —a, —um, adj., human. 

humilis, -e, adj., low, humble, 
obscure. 

humilis, -is, m., hwmble person. 


I 


I. C. = Iésus Christus; ante 
I. C. = ante Iésum Chris- 
tum. 

iaced, —ére, iacui, —, fo lie 
prostrate, to be situated. 

iaciO, —ere, iéci, iactus, to throw. 

iam, adv., already, then; non 
iam, no more, never more. 

ibat, past of ed. 

Ianiculum, -i, m., Janiculum, 
a hill on the other side of the 
Tiber from Rome. 

Ianuarius, —-ri, m., January. 

ibi, adv., there. 

icd, —ere, ici, ictus, to strike. 

ictus, past part. of icd. 

ictus, -ts, m.,_ stroke, 
thrust. 

idem, eadem, idem, adj., the 

_ same. 

Idus, -uum, f. pl., Ides (middle 
of the month). 

iéci, perf. of iacid. 

iérunt, perf. of ed. 

Tésus, m., Jesus. 


stab, 
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igitur, conj., accordingly, there- 
fore. 

ignavus, -a, -um, adj., cow- 
ardly. 

ignis, ~is, m., fire. 

ille, illa, illud, dem., that, that 
one: 

illustris, -e, adj., illustrious, 
great. 

illistr6, -dre, -dvi, -atus, to 
dllustrate, to make famous. 

imag6, -inis, f., image, wax 
mask. 

imitatis, -dnis, f., imitation; 
ad imitationem, in imitation. 

immatirus, —-a, —um, adj., wm- 
mature, untimely. 

imminéns, gen. —entis, adj., «m- 
minent, at hand. 

imm6tus, —a, —um, 
moved, motionless. 

impedimentum, -i, n., hindrance, 
baggage. 

impedi6, -ire, —ivi, 
hinder, to prevent. 

imperator, -Gris, m., general, 
emperor. 

imperium, -ri, n., empire, do- 
minion, supreme power, reign. 

impero, —are, —avi, —atus, to 
order, to rule. 

impetus, —Us, m., attack, onset. 

impiger, -gra, -grum, adj., 
diligent. 

impius, —a, —um, adj., wicked, 
unpatriotic. 

implor6, —are, —avi, —atus, to 
implore, to beg earnestly. 

imp6n6, —ere, —posui, —positus, 
to place upon, to put; finem 
imponere, to put an end. 


adj., wn- 


-itus, to 
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improbé, —are, —avi, -atus, to 
disapprove, to reject. 

improbus, —a, —um, adj., wicked. 

in, prep. (with abl.), in, on, for; 
(with acc.), into, against. 

incéd6, —-ere, —cessi, —cessus, 
to march. 

incend6, —ere, —cendi, —cénsus, 
to set fire to, to burn. 

incénsus, -a, —um, adj., in- 
flamed, very angry. 

incertus, —a, —um, adj., wncer- 
tain. 

incessi, perf. of incéd6. 

inchod, -are, -avi, —atus, to 
begin. 

incid6, —ere, —cidi, —, to fall. 


incit6, -are, -avi; -atus, to 
excite, to spur on. 
incognitus, —a, -—um, adj., wn- 


known. 

incola, —ae, m., inhabitant. 

incol6, —-ere, —lui, —, to dwell in. 

incrédibilis, -e, adj., incredible, 
extraordinary. 

increpans, —antis, pres. part. 
of increpo. 

increpo, —are, —ui, 
upbrard, to scold. 

incursid, —dnis, f., incursion, 
raid. 

inde, adv., from there, from that 
tume. 

indicd, -ere, —dixi, —dictus, to 
declare. 

indixi, perf. of indicé. 

indticd, —ere, —diixi, —ductus, 


-itus, to 


to lead in; (aqueduct) to 
build. 
indué, -ere, -ui, -itus, to 
dress in. 
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industria, —ae, f., industry, dili- 
gence. 

inditus (past part. of indud), 
dressed in, wearing. 

indixi, perf. of inducd. 

inermis, -e, adj., unarmed, 
defenseless. 

infamis, —e, adj., infamous, dis- 
graceful. 

inferd, -ferre, intuli, illatus, to 
bring upon, to make (war). 

infest6, -are, —Aavi, —atus, to 

infest. 

infinitus, —a, -um, adj., without 
end, infinite. 

inflatus, -a, -um, adj., puffed 
up. 

inflig6, —ere, —flixi, —flictus, to 
inflict. 

infrendéns, —entis, pres. part., 
gnashing. 

infring6, -ere, -frégi, -fractus, 
to break off. 

ingenium, -ni, n., 
nature. 

ingéns, gen. —entis, adj., huge, 
enormous, very great. 

ingratus, —a, -um, adj., 
pleasing, ungrateful. 

inicid, -ere, -iéci, —iectus, to 
put in. 

iniéci, perf. of inicio. 

inimicus, -a, -um, adj., wn- 
friendly, hostile. 

initium, -ti, n., beginning. 

initria, —ae, f., injustice, wrong; 
iniuria afficere, to maltreat. 

initisté, adv., unjustly. 

innocéns, gen. —entis, adj., not 
harmful, innocent. 

inopia, —ae, f., lack. 


character, 


not 
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inquit, he or she says, he or she 
said. 

insidiae, —arum, f. pl., ambush. 

insidéns, —-entis, pres. part. of 
insido. 

insidd, -ere, —sédi, —sessus, to 
sit on, to ride. 

insigne, —is, n., badge, standard. 

insignis, —e, adj., noteworthy. 

insilid, -ire, —ui, —, to leap, to 
jump. 

insilui, perf. of insilid. 

insinu6, —are, —Avi, —atus, to 
thrust in; sésé insinuare, to 
slip in. 

insolenter, 
haughtily. 

institud, —ere, —stitui, —stititus, 
to establish, to found. 

instruo, —ere, —Uxi, —tctus, fo 
draw up, to build up. 

insula, —ae, f., island. 

intactus, —a, —-um, adj., intact, 
unharmed, fresh. 

integer, -gra, -grum, adj., wn- 
hurt, sound, fresh. 

intellegd, -ere, —léxi, —léctus, 
to understand. 

inter, prep. (with acc.), be- 
tween, among, amidst, during. 

interditi, adv., in the daytime. 

interea, adv., in the meantime. 

interémi, perf. of interimé. 

interfector, —dris, m., murderer. 

interfectus, past part. of inter- 
ficid. 

interficid, —-ere, —féci, -fectus, 
to kill. 

interfodid, -ere, -fodi, -fossus, 
to pierce. 

interim, adv., in the meantime. 


adv., arrogantly, 
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interim6, -ere, -émi, -émptus, 
to kill. 

interrog6, —are, —Avi, —dtus, to 
ask, to question. 

intra, prep. (with acc.), inside 
of, within. 

intr6, -are, -dvi, -Aatus, 
enter, to come tn, to go in. 

introdtcé, -ere, —dixi, —ductus, 
to lead in, to introduce. 

intuli, perf. of inferd. 

intsitatus, -a, —um, adj., un- 
usual, extraordinary. 

invad6, -ere, —vasi, —vadsus, to 
invade, to seize. 

invasi, perf. of invad6. 

invenid, -ire, -véni, —ventus, 
to come upon, to find out, to 
invent. 

inventor, -dris, m., inventor, 
discoverer. 

invictus, -a, —um, adj., wncon- 


to 


quered. 

invidia, —ae, f., envy. 

invits, -are, -Aavi, -atus, to 
invite. 


iocus, -1, m., joke. 

Iove, Iovis, see Iuppiter. 

ipse, ipsa, ipsum, dem., self, 
himself, herself, itself, them- 
selves; egoipse, I myself. 

ira, —ae, f., anger. 

iratus, —a, —um, adj., angry. 

irridéns, -entis, pres. part. of 
irrideo. 

irrided, —ére, -tisi, -risus, to 
laugh (at), to make fun (of). 

is, ea, id, dem.,/ this, that; he, 
she, it. 

ita, adv., thus. 

Itali, -drum, m. pl., the Italians. 
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Italia, -ae, f., Italy. 

itaque, conj., and so, thus, that 
is why, for that reason. 

ite, imper. of e6. 

iter, itineris, n., way, 
journey, march, distance. 

iterum, adv., again, a second 
time. 

iubed, —ére, iussi, iussus, to 
order. 

iuicunda, —orum, n. pl., pleasant 
things. 

iiicundus, —a, —um, adj., pleas- 
ant, agreeable. 

Tidaea, —ae, f., Judea. | 

Iadaei, -drum, m. pl., the Jews. 

iiidex, -icis, m., judge. 

iiidicd, -are, -davi, —atus, 
judge, to declare. 

iugerum, -i, n., a plot of land 
containing 28,000 square 
feet. 

iugum, -i, n., yoke. 

Iugurtha, -ae, m., Jugurtha, a 
king of Numidia. 

Iulia, —ae, f., Julva. 

Iuilius, —li, m., Julius, the name 
of a Roman clan. 

iuinctus, past part. of iungo. 

iung6, —ere, itinxi, iinctus, to 
join, to unite. 

iinior, —-ius, compar. of iuvenis, 
younger. 

Ianius, —ni, m., June. 

Ianius, -ni, m., Junius, the 
name of a Roman clan. 

Iuppiter, Iovis, m., Jupiter. 

lira, -ae, m., Jura, the name 
of a range of mountains in 
France. 

itire, see ius. 


road, 


to 
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iiré, —dre, —avi, —atus, to swear, 
to take an oath. 

ius, itris, n., right; itis civitatis, 
citizenship. : 

iussus, past part. of iubed. 

iussus, —ts, m., order. 

iusté, justly, deservedly. 

iiistus, —a, —um, adj., just. 

iuvenis, -is, m., youth, young 
man. k 

Iuventius, -ti, m., Jwventius, a 
Roman general defeated by 
Andriscus. 

iuv6, —dre, iiivi, ititus, to aid, to 
help. 

K 


Kalendae, -arum, f. pl., the 
Calends (first day of the 
month). 

L 

L. = Licius. 

Labiénus, -i, m., Labienus, the 
most prominent of Caesar’s 
lieutenants in the Gallic war. 

labor, -Gris, m., labor, toil. 

lab6r6, -—dre, -dvi, -atus, to 
work, to labor. 

Lacedaemonius, —ni, m., a Lace- 
daemoman, a Spartan. 

Lacé, -6nis, m., a Laconian, 
a Spartan. 

lacénicus, —a, -um, adj., laconic. 

lacrima, —ae, f., tear. 

> lacus, —is, m., lake. 

laetitia, —ae, f., joy. 

laetus, -a, -um, adj., joyful, 
happy. 

Laevinus, -i, m., P. Valerius 
Laevinus, defeated by Pyr- 
rhus. 
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lanius, —ni, m., butcher. 

lapideus, —a, —um, adj., of stone. 

lapis, -idis, m., stone, maile- 
stone (at intervals of 1000 
Roman paces). 

lapsus, —iis, m., slep. 

laté, adv., widely; longé 
latéque, far and wide, every-. 
where. 

Latiné, adv., in Latin. 

Latinus, -i, m., Latinus, an 
early Italian king. 

Latini, -drum, m. pl., the Lat- 
ins. 

latrd, -dnis, m., robber. 

latus, —eris, n., side. 

latus, -a, -um, adj., wide. 

laudans, —antis, pres. part. of 
laudo. 

laudé, -are, -avi, -atus, to 
praise; sé laudare, to praise 
one’s self. 

laus, laudis, f., pravse. 

Lavinium, —-ni, n., Laviniwm, a 
city in Italy built by Aeneas. 

légatus, -i, m., ambassador, 
lieutenant. 

legis, —dnis, f., legion (divided 
into ten cohorts of 360 to 600 
men each). 

lego, —ere, légi, léctus, to choose, 
to gather, to read. 

Lemannus, -i, m., Leman, the 
name of a lake in Switzerland, 
more often called the Lake of 
Geneva. 

lénis, -e, adj., mild, gentle. 

lenté, adv., slowly. 

Lentulus, -i, m., 
Cicero’s son-in-law. 

lentus, —a, —um, adj., slow. 


Lentulus, 
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led, -dnis, m., lion. 

Leonidas, —ae, m., Leonidas, a 
Spartan king who fell at Ther- 
mopylae. 

Leontinus, -a, -um, adj., of 
Leontinz, a Sicilian town. 
Lepidus, -i, m., Lepidus, one 
of the triumvirs with Octavi- 

anus and Antony. 

lepus, —oris, m., hare. 

létalis, -e, adj., deadly. 

levis, —e, adj., light. 

levitas, —Aatis, f., lightness, mobil- 
aty. 

1éx, légis, f., law. 

libenter, adv., with pleasure, 
with good appetite. 

liber, —-era, —erum, adj., free. 

liber, —bri, m., book. 

liberi, —drum, m. pl., children. 

liber6, —dre, - avi, —atus, to free. 

libertas, —atis, f., loberty, free- 
dom. 

libitum, past part. of libet, im- 
pers., it pleases. 

Libyssa, —ae, f., Libyssa, a town 
in Bithynia. 

licet, —ére, licuit, licitum est, 
impers., 2t is allowed. 

Licinius, —ni, m.; see Licullus. 

lictor, —dris, m., lictor (official 
attendant upon a magis- 
trate). 

ligneus, —a, —um, adj., wooden. 

Ligurés, —-um, m. pl., the Ligu- 
rians (northwestern Italy). 

Lilybaeum, -i, n., Lilybaeum, 
a promontory on the western 
coast of Italy. 

lima, -ae, f., file. 

linea, —ae, f., line. 
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lingua, —ae, f., tongue, language. 

linio, -ire, -ivi, -itum, to calk, 
to besmear. é 

linter, —tris, f., boat. 

litigd, —are, —avi, —atus, to quar- 
rel. 

littera, -ae, f., letter (of the 
alphabet) ; pl., letter, epistle. 

litterarius, -a, -—um, adj., of 
reading and writing; lidus 
litterarius, elementary school. 

litus, -oris, n., beach, seashore. 
loc6, —are, —Avi, —atus, to place, 
to situate. 

locus, -i, m., place, location, 
origin. 

longé, adv., far, a long way off; 
longé latéque, far and wide, 
everywhere. 

longitiido, —inis, f., length. 

longus, —a, —um, adj., long. 

ldrica, —ae, f., cuirass. 
lucerna, —ae, f., lamp. 

Lucius, -ci, m., Lucius, 
Roman first name. 

Licrétia, -ae, f., Lucretia, a 
Roman matron, the wife of 
Collatinus. 

Licullus, -i, m., L. Licinius 
Lucullus, a Roman general 
in the Mithridatic war, noted 
later for wealth and luxury. 

lidus, -i, m., play, game, school. 

liged, -ére, luxi, lictus, to 
mourn. 

lupa, —ae, f., she-wolf. 

lupus, -i, m., wolf. 

Lisitania, —ae, f., Lusitania, a 
part of Hispania, now Portu- 
gal., 

lax, licis, f., light. 


a 
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M. = Marcus. 
Macedonia, —ae, f., Macedonia, 
a country north of Greece. 
Macedonicus, —a, —um, adj., 
Macedonian, of Macedonia. 
macer, —cra, —crum, adj., thon, 
meager. 

macte, see mactus. 

mactus, —a, -um, adj., (of the 
gods), worshiped, honored; 
macte virtute esto (lit., be in- 
creased in your merit!), good 
luck! well done! 

magis, adv., more. 

magister, —tri, m., teacher. 

Magnésia, —ae, f., Magnesia, a 
town of Ionia (western coast 
of Asia Minor). 

magnificentissimé, 
magnificé, most 
most pompously. 

magnificus, —a, -um, adj., mag- 
nificent, splendid. 

magnitid6, —inis, f., bigness, size. 

magnus, —a, -um, adj., large, 
great. 

maior, —ius, compar. of magnus, 
greater, larger. 

maiorés, —um, m. pl., ancestors. 

male, adv., badly. 

maleficium, -ci, n., bad deed, 
mischief. 

malitia, —ae, f., ill will, wicked- 
Ness. 

malum, -i, n., evil, misfortune, 
disaster. 

malus, -a, -um, adj., bad. 

Mancinus, -i, m., Mancinus, a 
Roman general who made a 


superl. of 
splendidly, 
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disgraceful peace with the 
Numidians. 
mane, adv., early in the morn- 
ang. 
maneo, —ére, mansi, mansus, 
to remain. 


manifestus, -a, -um, adj., 
plain, evident. 
Manius, -ni, m., Manius, a 


Roman first name. 

Manlius, -li, m., Manlius, a 
member of the Manlian gens. 

Mantua, —ae, f., Mantua, a city 
of northern Italy. 

manus, —is, f., hand. 

Marcellus, -i, m., M. Claudius 
Marcellus, who captured Syr- 
acuse. 

Marcius, -ci, or Martius, —ti, 
m.,a Roman name; see Ancus, 
Cénsorinus, and Coridlanus. 

Marcus, -i, m., Marcus, a Ro- 
man first name. 

mare, -ris, n., sea. 

maritus, -i, m., husband. 

Marsi, —drum, m. pl., the Marsi, 
a people of central Italy. 

Martius, see Marcius. 

Martius, -ti, m., March; Cam- 
pus Martius, the Field of 
Mars, a plain outside the 
walls of Rome. 

mater, -tris, f., mother. 


matertera, -ae, f., aunt 
(mother’s sister). 

matrimoénium, -ni, n., matri- 
mony, marriage; in miéatri- 


m6nium diicere, to marry. 
maximé, adv., most, very. 
maximus, -—a, —um, superl. of 

magnus, greatest, very great. 


Maximus, -i, m., Maximus, a 
Roman cognomen or = sur- 
name. 

mé, see ego. 

mea, f. of meus. 

mécum, with me. 

medicus, -i, m., physician. 

mediocritas, —atis, f., mean. 

medius, -a, —um, adj., middle, 
the middle of, the midst of; 
media hieme, in the middle 
of winter; medid mari, on the 
open sea. 

mellifics, -are, —avi, —atus, to 
make honey. 

membrum, -i, n., member, lamb. 

memoria, —ae, f., memory; (in) 
memoria tenére, to remember. 

Menénius, -ni, m., Menenius 
Lanatus Agrippa, envoy to 
the seceding plebs. 

méns, mentis, f., mind, feeling, 
thought. 

ménsa, ~—ae, f., table. 

ménsis, —is, m., month. 

mentio, —dnis, f., mention. 

mercés, -édis, f., pay, reward, 


price. 

mered, —ére, —ui, —itus, fo earn, 
to deserve. 

mergo, -ere, niersi, mersus, 
to sink. 


meridiés, —€i, m., midday, noon. 

merité, adv., deservedly, justly. 

mersi, perf. of mergo. 

mersus, past part. of mergo. 

Metellus, -i, m., see Caecilius. 

metus, —is, m., fear, dread. 

meus, —a, —um, poss. adj., and 
pron., my, mine. 

mi, voc. of meus. 
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Micipsa, -ae, m., Micipsa, a 
king of Numidia. 
mihi, see ego. 
miles, —itis, m., soldier. 
milia, —ium, n. pl., thousands. 
militaris, -e, adj., military; 
‘res militaris, military affairs, 
warfare. 
militia, —ae, f., military service. 
milito, -are, -avi, -atum, to 
serve in war. 
mille, indecl. num. adj., thou- 
sand. 
minimus, —a, —um, adj. (superl. 
of parvus), very small. 
ministerium, -ri, n., 
work, labor. 
minor, minus 
parvus), smaller, 
lower, lesser. 
minus, adv., less. 
Minucius, —ci, m., Minucius, a 
Roman consul. 
miser, -era, -erum, adj., 
wretched, miserable; miseri, 
—odrum, m. pl., the wretched 
ones. 
miseria, —ae, f., misery. 
misericordia, —ae, f., pity. 
misi, perf. of mittd. 
missus, past part. of mittd. 
Mithridatés, -is, m., Mithri- 
dates, a famous king of 
Pontus in Asia Minor. 
Mithridaticus, -a, -um, adj., 
Mithridatic. 
mitt6, —-ere, misi, missus, to 
send. 
modestia, —ae, f., modesty. 
modius, —di, m., a dry measure 
containing about a peck. 


service, 


(compar. of 
younger, 


a 
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modo, adv., only; nén modo, 
not only. 

modé, abl. of modus. 

modus, -i, m., way, manner; 
qué mod6? how? in modum 
(gen.), ikea... 

moenia, -ium, n. pl., ramparts. 

momordit, perf. of morded. 

mone, —€ére, —ui, —itus, to warn. 

méns, montis, m., mountain. 

monstr6, —are, —avi, —atus, to 
show, to point out. 

montani, -drum, m. pl., moun- 
tavneers. 

mora, —ae, f., delay. 

morbus, -i, m., sickness, dis- 
ease. 

morded, -ére, momordi, mor- 
sus, to bite into. 

morés, pl. of més. 

mors, mortis, f., death. 

mortalis, -e, adj., mortal. 

mortuus, —a, —um, adj., dead. 

més, moris, m., habit, custom; 
pl., manners, rules of conduct, 
character. 

motus, past part. of moved. 

motus, —ls, m., movement, mo- 
tion. 

moveo, —ére, movi, mdtus, fo 
move, to stir; arma or bellum 
movére, to starta war; castra 
movére, to break camp. 

mox, adv., soon. 

Micius, -ci, m., Mucius Scae- 
vola, a heroic young Roman. 

muliebris, —e, adj., womanly. 

mulier, —eris, f., woman. 

multa, —ae, f., fine. 

multa, -drum, n. pl., many 
things. 
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multitidd, -inis, f., great num- 
ber, multitude. 

multus, -a, -um, adj., much; 
pl., many, numerous. 

Mummius, -mi, m., Mummuius, 
a Roman general who cap- 
tured Corinth. 

Munda, -ae, f., Munda, a city 
in southern Spain. 

mundus, -i, m., world. 


munio, -ire, -ivi, -itus, to 
fortify. 

mirus, -i, m., wall, rampart. 

musca, —ae, f., fly. 

muto, -are, -avi, -—atus, to 


change, to reform. 

Myndus, -i, f., Myndus, a city 
in Caria (southeastern part 
of Asia Minor). 
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Nabis, -idis, m., 
tyrant of Sparta. 

nam, conj., for. 

narr6, —are, —avi, —dtus, to tell, 
to relate. 

Nasica, -ae, m., -Nasica, sur- 
name of P. Cornelius Scipio. 

natans, —antis, pres. part. of 
nato. 

natid, —dnis, f., nation. 

nato, —are, —avi, —atus, to swim. 

natura, —ae, f., nature. 

natus, —a, -um, adj., born. 

naufragium, -gi, n., shipwreck. 

naufragus, -i, m., shipwrecked 
person. 

nauta, —ae, m., sailor. 

navalis, —e, adj., naval, sea. 

navicula, -ae, f., small boat. 


Nabis, a 
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navigatid, —dnis, f., navigation, 
saving. 

navig6, —are, —avi, —atus, to sail. 

navis, —is, f., ship. 

-ne, particle (enclitic), used to 
indicate a question. 

nec, conj., and not, nor; nec 


een eeeC citer 4 LON: 
necem, see nex. 
necessarius, -a, -um, adj., 
necessary. 


necessitas, —atis, f., necessity. 

neco, —are, —Avi, —atus, to kill. 

nego, —are, —Avi, —atus, to deny, 
to refuse. 

némo (dat.: némini), m., no- 
body, no one. 

nepos, -—dtis, 
grandnephew. 

Neptinus, -i, m., Neptune, god 
of the sea. 

neque, see nec. 

neuter,—tra, trum, adj., nezther. 

nex, necis, f., wiolent death, 
slaughter. 

Nicomédés, -is, m., Nicomedes, 
a king of Bithynia. 

nidificé, -dre, —avi, —atus, to 
build a nest. 

niger, —gra, -grum, adj., black, 
dark. 

nihil, indecl., nothing. 

Nilus, -i, m., the Nile, a large 
river in Africa. 

nimis, adv., too much. 

nisi, conj., if not, unless. 

nitor, -6ris, m., brightness, 
sheen. 

Noa, -ae, m., Noah. 

nobilis, -e, adj., well known, 
noble. 


m., grandson, 
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ndbilissimus, -a, —um, superl. 
of ndbilis, —e. 

nobilitas, —atis, f., nobleness, 
nobility. 

nobis, see nds; ndbiscum, with 
us. 

nocte, see nox. 

nocturnus, -a, -—um, adj., by 
night, night. 

ndld, ndlle, nolui, —, to be un- 
willing, not to wish. 

noluérunt, perfect of ndlé. 

ndémen, —inis, n., name. 

nomin6, —are, —avi, —atus, to 
call, to name. 

non, adv., not. 

Nonae, —arum, f. pl., the Nones 
(ninth day before the Ides). 

nonagésimus, -a, -um, num. 
adj., ninetieth. 

nondum, adv., not yet. 

nos, pers. pron., we; wus. 

noster, -tra, -trum, poss. adj. 
and pron., our, ours. 

notissimus, —a, —um, superl. of 
notus, —a, —um. 

notus, —a, -um, adj., famous, 
well known. 

novem, indecl. num. adj., nine. 

November, -bris, m., Novem- 
ber. 

novus, —a, —um, adj., new. 

nox, noctis, f., neght. 

nuibilus, -a, -um, adj., cloudy, 
dark. 

nidus, —a, —um, adj., bare. 

nullus, -a, -um, adj., not any, 
no, none. 

Numa, -ae, m., Numa Pom- 
pilius, the second king of 
Rome. 
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Numantia, —ae, f., Numantia, a 
city of Spain. 

Numantini, -drum, m. pl., the 
Numantones. 

numero, —are, —avi, —atus, to 
number, to have. 

numerus, -i, m., number. 

Numidae, -drum, m. pl., the 
Numidians. 


Numidia, -ae, f., Numidia, 
now Algeria (northern 
Africa). 

Numitor, -dris, m., Numitor, 


grandfather of Romulus and 
Remus. 

numquam, adv., never. 

nunc, adv., now. 

nintid, -are, -Aavi, —atus, to 
announce. 

nuntius, -ti, m., messenger. 

nympha, -ae, f., nymph. 


O 


6, interj., o/ oh! 

obe6, -ire, obii, obitus, to die. 

Obésus, —a, —um, adj., fat. 

obii, perf. of obed. 

obilrg6, —are, —Aavi, -atus, to 
scold, to rebuke. 

oblitus, —a, —-um, adj., forgetful. 

obsctr6é, —are, —Aavi, —atus, to 
darken. 

obsciirus, —a, —-um, adj., obscure, 
dark. 

obsédi, perf. of obsided. 

obses, obsidis, m., hostage. 

obside6, —ére, -sédi, —sessus, 
to besiege. 

obstupefacid, —-ere, —féci, —fac- 
tus, to amaze. 
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obtined, -ére, —tinui, —tentus, 
to obtain, to get. 

obtuli, perf. of offers. 

occidé, —ere, —cidi, —cisus, to kill. 

occisus, past part. of occido. 

occupo, —are, —avi, —atus, to 
occupy, to serze. 

Oceanus, —i, m., ocean. 

Octavidnus, -i, m., Octavianus, 
grandnephew and adopted 
son of Julius Caesar, and 
first Roman emperor. 

octavus, —a, —um, num. adj., 
eighth. 

octingenti, -ae, -a, num. adj., 
eight hundred. 

October, —bris, m., October. 

octégésimus, —a, -—um, num. 
adj., etghtieth. 

octéginta, indecl., num. adj., 
erghty. 

oculus, —i, m., eye. 

odium, —di, n., hatred. 

Oenomaus, -i, m., Oenomaus, a 
leader in the war of the gladi- 
ators. | 

offends, —-ere, -fendi, -fénsus, 
to offend. 

offerd, offerre, obtuli, oblatus, 
to offer. 

officina, —ae, f., workshop, studio. 

officium, —ci, n., office, duty. 

olera (also holera), -erum, n. 
pl., vegetables, greens. 

dlim, adv., formerly, once. 

omen, —inis, n., omen, sign. 

omnis, -e, adj.,.all, every; 
omnia, —ium, pl., all, every- 
thing; haec omnia, all these 
things. 

onus, —eris, n., load, burden. 
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opés, opum, f. pl., property, 
riches, things. 

opini6, —dnis, f., opinion. 

oppidum, —di, n., town. 

oppressi, perf. of opprimd. 

opprim6, —ere, —pressi, pressus, 
to crush, to overpower, to defeat. 

oppugno, —are, —avi, —atus, to 
attack, to besiege. 

opulentus,—a,—um, adj., wealthy. 

opus, —eris, n., work. 

ora, —ae, f., sea-coast. 

orator, —6ris, m., orator. 


orbis, -is, m., circle; orbis 
terrarum, earth, world. 
oOrd6, -inis, m., order, row, 


bank (of oars). 
Ore, see Os, Oris. 
oriéns, —entis, m., orient, east. 
orig6, —inis, f., origin. 
Oornamentum, -i, n., ornament, 
jewelry, trappings. 
ornatus, —is, m., fine attire. 
Oro, —are, —avi, —atus, to pray, 
to beseech. 
6s, Oris, n., mouth. 
OS, OSSis, n., bone. 
ostendo, —-ere, -tendi, —tentus, 
_ to show, to display. 
Ostia, —ae, f., Ostia, a town at 
the mouth of the Tiber. 
Ostium, -ti, n., mouth (of a 
river). | 
6tidsus, —a, —um, adj., idle. 
Otium, -ti, n., leisure, ease. 
ovis, —is, f., sheep. 


Pe 


P. = Publius. 
pabulum, -i, n., fodder, grass. 
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pacem, see pax. 

paco, —are, —avi, —atus, to calm, 
to pacify, to subdue. 

paedagogus, -i, m., guardian 
(a slave to guide and attend 
children). 

paene, adv., almost, nearly. 

Paetus, -i, m., Paetus, the hus- 
band of Arria. , 

Palatinus, -i, m., the Palatine, 
one of the hills of Rome. 

palma, —ae, f., palm of the hand. 

palidamentum, -i, n., military 
cloak. 

palus, —i, m., stake. 

paltis, —tidis, f., marsh, swamp. 

panis, —is, m., bread. 

Pansa, —ae, m., Pansa, a con- 
sul. 

Papirius, -ri, m., L. Papirius, 
victor of the Samnites. 

par, paris, adj., equal. 

par, paris, n., pair, couple. 

paréns, —entis, m. and f., parent. 

pariter, adv., in luke manner, as 
well. 

paro, —are, —avi, —atus, to pre- 
pare, to make (ready). 

pars, partis, f., part. 

parsim6nia, —ae, f., thrift. 

partés, pl. of pars. 

parvus, —a, —um, adj., small, 
little. 

passus, —Us, m., step, pace. 

pastor, —oris, m., shepherd. 

pater, —tris, m., father. 

paternus, -a, -um, adj., pa- 
ternal. 

patientia, —ae, f., patience. 

patria, —ae, f., fatherland, native 
land, 
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patricii, -drum, m. pl., pairi- 
cians, nobility. 

patricius, -a, —um, adj., patri- 
cian, noble. 

patruélis, -is, m., cousin (on 
the father’s side). 

patruus, —i, m., wncle (father’s 
brother). 

pauci, —ae, —a, adj., few, a few. 

paulé, adv., somewhat; paulo 
post, a little later. 

Paulus, -i, m., Paulus, the 
name of one of the families 
belonging to the Aemilian 
clan. 

pauper, —eris, adj., poor. 

pav6, -dnis, m., peacock. 

pax, pacis, f., peace; pacem et 
amicitiam confirmare, to 
make a treaty of alliance. 

pecco, —dre, —avi, —-atus, to make 
a mistake. 

pectus, -oris, n., breast. 

peciinia, —ae, f., money. 

peciinidsus, —a, -um, adj., rich. 
pedes, -itis, m., foot-soldier, in- 
fantryman. 

pedés, pl. of pés, pedis. 

Peligni, -6rum, m. pl., the 
Peligni, a people of central 
Italy. 

pelle, see pellis. 

pellexi, perf. of pellicid. 

pellicis, -ere, -lexi, -lectus, to 
entice, to lure. 

pellis, -is, f., skin. 

pell6, -ere, pepuli, pulsus, to 
drive, to put to flight, to de- 
feat. 

péninsula, —ae, f., peninsula. 

penna, —ae, f., feather. 
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per, prep. (with acc.), through, 
across, by, during. 

peragrans, —antis, pres. part. of 
peragro. 

peragro, —are, -avi, —atus, to 
wander through. 

percutid, —ere, —cussi, —cussus, 
to strike hard, to beat. 

perdd, -ere, -didi, -ditus, to 
lose, to destroy. 

perdiic6, —ere, —dixi, —ductus, 
to lead. 

pered, —ire, -ii, —, to perish. 

pereunt, pres. ind. of pered. 

pergo, —ere, perréxi, perréctus, 
to go on, to go forward, to pro- 
ceed. 

peribit, fut. of pered. 

periculum, -li, n., danger. 

periérunt, periit, perf. of pered. 

peritissimus, -2, -um, superl. 
of peritus, -a, -um. 

peritus, —a, —um, adj., skzllful. 

permitt6, -ere, —misi, —missus, 
to allow, to give up, to hand 
over. 

permotus, past part. of per- 
moved. 

permoveo, —€re, —m6vi, —m6tus, 
to move deeply, to influence. 

permuto, —are, —avi, -atus, to 
interchange, to exchange. 

pernicidsus, —a, —um, adj., per- 
nictous, hurtful. 

perpauci, -ae, -a, adj., very 
few. 

perréxi, perf. of perg6. 

Persae, —arum, m. pl., the 
Persians. 

Perseus, ~i, m., Perseus, a king 
of Macedonia. 
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persona, —ae, f., mask, person. 
perspicid, -ere, —spéxi, —spec- 
tus, to see through, to perceive. 
perstring6, —ere, —inxi, —ictus, 
to affect deeply. 

persuaddeé, -ére, -sudsi, —-sua- 
sus, to persuade. 

perterreé, -ére, —ui, -itus, to 
terrify. 

pertine6, -ére, —ui, —, fo ex- 
tend. 

perturb6, -are, —Aavi, —atus, to 
disturb. 

perveni6, -ire, —véni, —ventus, 
to arrive at, to reach, to enter ; 
in (acc.) per vim pervenire, 
to force one’s way into. 

pés, pedis, m., foot. 

pessimus, —a, —um (superl. of 
malus), worst, very bad. 

petd, -ere, —ivi or ii, -itus, to 
seek, to sue for, to try to get, to 
repair to. 

phalanx, -angis, f., phalanx 
(compact order of battle; 
formed by the soldiers in the 
front rank overlapping their 
shields above their heads). 

Pharnaces, -is, m., Pharnaces, 
a son of Mithridates, king of 
Pontus. 

Pharsdlus, -i, f., Pharsalus, a 
city of Thessaly (northern 
Greece), scene of Pompey’s 
defeat by Caesar. 

Philippi, -drum, m. pl., Phi- 
lippi, a city in Macedonia 
(northern Greece). 

Philippus, -i, m., Philip, a king 
of Macedonia (northern 
Greece). 
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Picentés, -ium, m. pl., the 
Picentes, the inhabitants of 
Picenum. 

Picénum, -i, n., Picenum, a 
region on the western coast of 
ltaly. 

pictus, past part. of pingé; 
picta pictira, painting. 

picttra, —ae, f., prcture. 

piger, —gra, -grum, adj., lazy. 

pilum, —i, n., heavy javelin. 

pings, -ere, pinxi, pictus, to 
paint. 

pinguis, —e, adj., fat, plump. 

pirata, —-ae, m., pirate. 

piscis, —is, m., fish. 

places, -ére, -cui, -citus, to 
please. 

Plautus, -i, m., Plautus, a Ro- 
man name. 

plébéius, -a, -um, adj., plebe- 
1an. 

plébs, plébis, f., plebevans, com- 
mon people. 

plénus, —a, —um, adj., full. 

plud, -ere, plui or plivi, —, 
(usually impers.), to rain. 

plirés, plira, adj., more, several. 

plirimi, -ae, -a, adj., very 
many; plirima, -drum, n. 
pl., very many things. 

pliis, adv., more. 

poena, -ae, f., punishment; 
poenam dare, to pay the 
penalty, to be punished. 

Poeni, -drum, m. pl., the Car- 
thaginians. 

poéta, —ae, m., poet. 

pol, interj. (Pollux), by Pollux! 
indeed! truly! 

pompa, —ae, f., pomp, ceremony. 
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Pompéius, -péi, m., Pompey, 
the rival of Caesar. 

Pompilius, -li, m., Numa 
Pompilius, the second king 
of Rome. 

pomum, -i, n., fruit. 

pond, -ere, posui, positus, to 
put, to place, to set; castra 
ponere, to pitch camp. 

pons, pontis, m., bridge. 

Pontius, -ti, m., Pontius, see 
Telesinus. 

Pontus, -i, m., Pontus, a coun- 
try in Asia Minor south of the 
Black Sea. 

poposci, perf. of posco. 

populus, -i, m., people. 

Porsenna, -ae, m., Porsenna, 
a king of Etruria. 

porta, —ae, f., gate. 

porto, —are, —Avi, —atus, to carry. 

portus, —iis, m., port, harbor. 


posco, -ere, poposci, —, to 
demand. 

positus, past part. of pono. 

possum, posse, potui, —, to be 
able, can. — 


possunt, third pers. pl. pres. 
ind. of possum. 

post, prep. (with acc.), after. 

post, adv., after, later; mnoén 
multé post tempore, a short 
time later; quattuor post 
annis, four years after; paulo 
post, a little later. 

postea, adv., afterwards. 

posteri, —drum, m. pl., descend- 
ants, posterity. 

(posterus), —a, -um, adj., nect. 

postquam, conj., as soon as, 
when, after. 
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postrém6, adv., at last, finally. 

postuld, —are, —Aavi, —atus, to 
ask for. 

Postumius, —mi, m., Postumius, 
the name of a Roman géns 
or clan. 

posui, perf. of pond. 

poténs, gen. —entis, adj., power- 
ful. 

potentia, —ae, f., power. 

poterant, past of possum. 

potestas, —atis, f., power; in 
potestatem redigere, to take 
prisoner; in potestatem ve- 
nire, to fall into the hands of. 

prae, prep. (with abl.), before. 

praebeo, -ére, -ui, -itus, to 
offer, to pay; sé praebére, 
to show one’s self. 

praecessi, perf. of praecéd6. 

praecéd6, —ere, —cessi, —cessus, 
to go before, to precede, to excel. 

praeda, —ae, f., booty, prey. 

praedo, —dnis, m., booty, robber. 

praefectus, -i, m., commander. 

praefero, -ferre, -tuli, —latus, 
to bear before, to carry before. 

praelatus, past part. of prae- 
fero. 

praemium, —mi, n., reward. 

praenomen, —inis, n., first name. 

praepon6, —-ere, —posui, —posi- 
tus, to put before, to prefer. 

praesidium, —di, n., garrison. 

praesto, —are, —stiti, -stitus, to 
excel, to pay, to grant, to make. 

praeter, prep. (with acc.), ex- 
cept. 

praetorius, -ri, m., former prae- 
tor (a Roman magistrate 
next in rank to the consul). 
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pratum, -i, n., meadow. 

pravus, -a, -um, adj., 
vicious. 

precés, —um, f. pl., prayers. 

premo, —ere, —pressi, —pressus, 
to press, to pursue. 

pretidsus, -a, -um, adj., pre- 
cious. 

pretium, -ti, n., price, ransom. 

prim6, adv., at first. 

primum, adv., at first, for the 
first time. 

primus, —a, —um, adj., first. 

princeps, —cipis, adj., first, fore- 
most. 

princeps, -cipis, m., chief, 
leader, most eminent citizen. 

priscus, —a, —um, adj., ancient. 

Priscus, -i, m., Tarquinius 
Priscus (the Elder), the fifth 
king of Rome. 

priusquam, conj., before. 

privatus, -a, —um, adj., private. 

pro, prep. (with abl.), for, a 
front of, instead of, in return 
for. 

probitas, —atis, f., honor, honesty. 

probus, —a, —um, adj., honorable, 
honest. 

Procas, —ae, m., Silvius Procas, 
a king of Alba, father of 
Numitor and Amulius. 

procédo, -ere, —cessi, —, to go 
forward, to advance. 

processi, perf. of précédé. 

proconsul, -is, m., proconsul 
(an ex-consul appointed as 
governor of a province). 

procul, adv., far. 

procurro, —ere, —curri, —cursus, 
to run forward, to charge. 


bad, 
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proditid, —dnis, f., treason. 

proditor, —-dris, m., trator. 

proelium, —li, n., combat, batile. 

profugio, -ere, -figi, —, to flee, 
to escape. 

profui, perf. of présum. 

progenitor, —6ris, m., ancestor. 

prohibed, -ére, -ui, -itus, to 
restrain, to keep away, to keep 
off. 

prohibitus, past part. of pro- 
hibed. 

promittd, -ere, —misi, —missus, 
to promise. 

promptus, —a, 
prompt, quick. 

promunturium, -ri, n., promon- 
tory, headland. 

prope, prep. (with acc.), near. 

properd, —are, —avi, —atus, to 
hasten. 

proprius, -a, -um, adj., one’s 
own. 

propter, prep. (with acc.), be- 
cause of, for. 

prorump6, —ere, —rupi, —ruptus, 
to burst forth. 

préscrib6, —ere, —scripsi, —scrip- 
tus, to publish, to proscribe, 
to exile. 

prosperé, adv., successfully. 

prosperus, —a, —um, adj., pros- 
perous. 

prosum, prodesse, profui, —, 
to be useful, to do good. 

protinus, adv., at once. 

provided, —-ére, —vidi, —visus, 
to foresee. 

provincia, —ae, f., province. 

pridéns, gen. -entis, adj., fore- 
seeing, prudent. 


-um, adj., 
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pridenter, adv., prudently. 

pridentia, —ae, f., foresight, pru- 
dence. 

Pseudophilippus, -i, m., Pseudo- 
philippus, the nickname of 
Andriscus. 

Ptolemaeus, -i, m., Ptolemy, 
an Egyptian king. 

publicus, -a, -um, adj., public. 

Piblius, -li, m., Publius, a 
Roman first name. 

puella, —ae, f., girl. 

puer, pueri, m., boy, child. 

puerilis, -e, adj., childish, youth- 
ful. 

pueritia, —ae, f., childhood. 

pugna, —ae, f., battle, combat. 

pugnans, —antis, pres. part. of 
pugno. 

pugno, -are, 
fight. 

pugnus, -i, m., fist; 
certare, to box. 

pulcher, -chra, -chrum, adj., 
beautiful, fine, handsome. 

pulchré, adv., beautifully, fine! 
good! 

pulsus, past part. of pelld. 

Pinicus, -a, -um, adj., Punic, 
Carthaginian. 

pinis, —ire, -ivi, -itus, to punish. 

purpureus, -a, -um, adj., 
purple. 

purus, —a, -um, adj., pure. 

putans, -antis, pres. part. of 
puts. 

puté, —dre, —avi, —atus, to think. 

Pydna, -ae, f., Pydna, a town of 
Macedonia. 

Pyrénaei montés, m. pl., the 
Pyrenees. 


—avi, —atus, to 


pugnis 
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Pyrrhus, -i, m., Pyrrhus, a 
famous king of Epirus (west- 
ern part of Greece). 


Q 
Q. = Quintus. 
quadraginta, indecl. num. adj., 
forty. 
quadringentésimus, -a, -—um, 


num. adj., four hundredth. 

quae, see qui and quis. 

quaecumque, see quicumque. 

quaeréns, —entis, pres. part. of 
quaero. 

quaero, —ere, -Sivi, —situs, to 
seek, to inquire. 

quam, see qui, relat. pron.; and 
qui, interr. adj. 

quam, adv., how, how very! what 
a! than, as; tam..., quam 

iy sOS-s inny Sere 

quando, adv., when? 

quantus, -a, -um, adj., how 
great ? 

quartus, -a, -um, num. adj., 
fourth. 

quas, see qui and quis. 

quasi, adv., as if. 

quattuor, indecl. num. adj., four. 

quattuordecim, indecl. num. 
adj., fourteen. 

—que, enclitic particle, and. 

qui, quae, quod, relat. pron., 
who, he who, which, that, 
what. 

qui, quae, quod, interr. adj., 
what? which? 

quia, conj., because. 

quibus, see qui and quis; qui- 
buscum = cum quibus. 
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, Quicumque, quaecumque, quod- 


cumque, relat. pron. and adj., 
whoever, whatever, any, every. 

quid, see quis. 

quidam, quaedam, quiddam, 
indef. pron., somebody, some- 
thing. 

quidem, adv., indeed. 

quiésco, —ere, —évi, -étus, to be 
quiet, to rest. 

quin, conj., why not. 

Quinctilis, -is, m., 
month) July. 

Quinctius, -ti, m., Quinctius ; 
see Cincinnatus. 

quindecim, indecl. num. 
fifteen. 

quingenti, —ae, —a, num. 
five hundred. 

quinquagésimus, —a, -um, num. 
adj., fiftieth. 

quinquaginta, indecl. num. adj., 
Sifty. 

quinque, indecl. num. adj., five. 

-—um, num. adj., 


(the fifth 


adj., 


adj., 


Quirinalis, -is, m., Quirinal, 
one of the hills of Rome. 

quis, quid, interr. pron., who? 
which one? what? 

quisque, quaeque, quodque, adj., 
each. 

quisque, quidque, pron., each 
one. 

quo ? adv., where? 

quod, see qui. 

quod, conj., because. 

quomodo, adv., how? 

quondam, adv., once, formerly. 

quoque, adv., also, too. 

qués, see qui and quis. 


39 


quot, indecl., how many? as 
many. 

quotiéns, adv., as often as, 
whenever. 


R 
rana, —ae, f., frog. 
rapid, -ere, -—pui, -ptus, to 


snatch, to steal, to carry off. 

rebell6, -—are, -avi, —atus, to 
revolt, to renew a war. 

recédo, -ere, —-cessi, —, to go 
back, to withdraw. 

recéns, gen. —entis, adj., recent. 

recépi, perf. of recipio. 

receptus, past part. of recipio. 

recessi, perf. of recéd6. 

recipio, —ere, —cépi, —ceptus, to 
receive, to welcome, to recover, 
to take back; sé recipere, to 
withdraw. 

recogn6sco, —ere, —n6vi, —nitus, 
to recognize, to identify. 

recreo, —are, -avi, -—atus, 
make again, to revive. 

récté, adv., rightly, all right! 

réctus, -a, -um, adj., right, 
good. 

reddé, -ere, -didi, -ditus, to 
give back, to return, to pay, to 
pay back. 

reddidi, perf. of redd6. 

redégi, perf. of redigo. 

rede6, —ire, —ii, —itus, to go back, 
to return, to begin again. 

rediéns, —entis, pres. part. of 
redeo. 

redigo, -ere, —€gi, —actus, to 
drive back, to force, to bring 
back; in potestatem redigere, 
to take prisoner. 


to 
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redii, perf. of reded. 

redire, see redeo. 

redtcé, —ere, —dixi, —ductus, to 
lead back. 

refluéns, -entis, pres. part. of 
refluo. 

refluo, -ere, —, —, to jlow 
back, to recede. 

régina, —ae, f., queen. 

regid, —onis, f., region, district. 

régius, -a, —um, adj., kingly, 
regal, royal. 

régnans, —antis, pres. part. of 
régno. 


régno, -are, -avi, -atus, to 
reign, to rule. 

régnum, -i, n., reign, throne, 
kingdom. 


Régulus, -i, m., Regulus; see 
Atilius. 

reicid, —-ere, —iéci, —iectus, to 
throw back, to throw aside. 

reiectus, past part. of reiciG. 

religid, —dnis, f., religion. 

religidsus, —a, —um, adj., reli- 


gious. 
relinquo, —ere, —liqui, —lictus, 
to leave. 
reliquus, —a, —um, adj., remain- 
ing, other. 


remaneo, —ére, —mansi, —, {fo 
remain. 

remotus, past part. of removed. 

removeo, —ére, —m6vi, —md6tus, 
to remove, to withdraw, to. take 


) 


away. 
rémus, -1, m., oar. 
Remus, -i, m., Remus, the 


brother of Romulus. 
renovo, -are, —avi, —atus, 
renew. 


to 
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renuntis6, —are, —avi, —atus, to 
give up. 

reparo, —are, —avi, —atus, to 
renew. 

repente, adv., suddenly. 

reperio, —ire, repperi, repertus, 
to find. 

repetitis, —dnis, f., repetition. 

repet6, —ere, —ivi, —itus, to de- 
mand back, to clavm. 

repled, —ére, —évi, —étus, to fill. 

repon6, —ere, —posui, —positus, 
to put back, to restore, to give 
back. 

reposul, perf. of repond6. 

repperi, perf. of reperio. 

repudis, —are, —Aavi, —atus, to 
repudvate. 

rés, rei, f., thing, affair, war; 
rés militaris, warfare; rés 
publica, republic; rés novae, 
revolution. 

resist6, —ere, —stiti, —, to stand 
against, to resist. 


respergo, —ere; -—si, (—Suswiiio 
stain. 

respersus, past part. of re- 
spergo. 

responded, -ére, -spondi, 


—sponsus, to answer. 
responsum, ~i, n., answer. 
restitu6, -ere, —ui, -iitus, to 

restore, to send back, to renew. 
retined, —ére, —tinui, -tentus, 

to retain, to keep back. 
revell6, —ere, -velli, —vulsus, 
to pull back, to wrest. 
reverentia, —ae, f., respect. 
réx, régis, m., king. 
Rhea, —ae, f., Rhea, mother of 
Romulus and Remus. 
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Rhénus, -i, m., the Rhine. 

Rhodanus, ~i, m., the Rhone. 

ridéns, -entis, pres. part. of 
rided. 

ride6, —€re, risi, risus, to laugh. 

ripa, —ae, f., bank (of a river). 

risi, perf. of rides. 

robur, -oris, n., strength; rdébur 
militum, the flower of the 
soldiers. 

r6d6, —ere, rosi, rosus, to gnaw, 
to cut. 

rogo, —are, —avi, —atus, to ask, 
to beg for. 

Roma, —ae, f., Rome. 

Romani, -drum, m. pl., the 
Romans. 

Romanus, 
Roman. 

Romulus, -i, m., Romulus, the 
founder and first king of 
Rome. 

rosa, —ae, f., rose. 

rostrum, -i, n., beak, bill. 

ruina, —ae, f., ruin. 

rumpo, -—ere, rupi, ruptus, to 
break, to break down. 

rupés, -is, f., cliff, rock. 

ruptus, past part. of rump6. 

rus, ruris, n., cowntry (as distin- 
guished from the city). 

risticus, —a, —um, adj., rural, 
country. 

rusticus, -1, m., peasant. 


—a, -—-um, = adj., 


Ss 


Sabini, -drum, m. pl., the Sa- 
bines, an Italian people. 

Sabinus, -a, -um, adj., Sabine. 

sacer, —cra, —crum, adj., sacred. 


sacerdos, —dtis, m., priest. 

sacra, f. of sacer. 

sacrificium, —ci, n., sacrifice. 

saepe, adv., often. 

sagitta, —ae, f., arrow. 

Saguntini, -drum, m. pl., the 
Saguntines, inhabitants — of 
Saguntum. 

Saguntum, -i, n., Saguntum, a 
city of eastern Spain. 

sal, salis, m., salt. 

salto, —are, —avi, —atus, to dance. 

salis, —utis, f., safety. 

salitans, —antis, pres. part. of 
salito. 

salut6, -are, —avi, 
salute, to greet. 

salvé (imper. of salved), greet- 
ings! hal! 

salved, -ére, —, —, to be in good 
health. 

salvus, —a, —um, adj., safe, un- 
harmed. 

Samnités, -ium, m. pl., the 
Samnites, a people of central 
Italy. 

sanguis, —inis, m., blood. 

sanus, ~—a, —um, ~adj., 
sound, healthy. 

Sardinia, -ae, f., Sardinia, an 
island in the Mediterranean. 

satis, adv., enough. 

Saturnia, —ae, f., Saturnia, an 
Italian town, according to 
tradition, founded by Saturn. 

Saturnus, -i, m., Saturn, father 
of Jupiter. 

saxum, —-i, n., rock, bowlder. 

Scaevola, -ae, m., Scaevola 
(left-handed), a heroic young 
Roman. 


—atus, to 


sane, 
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sceleratus, -a, -um, adj., ac-| 


cursed. 

scelestus, -a, —um, adj., wicked. 

scelus, -eris, n., wicked act, 
crime. 

schola, —ae, f., school. 

scientia, -ae, f., 
scvence. 

scid, —-ire, —scivi, scitus, to know. 

Scipid, -dnis, m., Scipio, the 
name of a famous Roman 
family belonging to the Cor- 
nelian clan. 

scriba, —ae, m., secretary, clerk. 

scribd, —ere, scripsi, scriptus, 
to write. 

scriptum, -i, n., wriiten word. 

scriptus, past part. of scribd. 

sculptor, —dris, m., sculptor. 

sciitum, -i, n., shield. 

sé, refl. pron., one’s self, him- 
self, herself, itself, themselves. 

sécéd6, -ere, —cessi, —cessus, 
to go apart, to withdraw, to 
retire. 

sécessi, perf. of sécédo. 

secundus, —a, —um, adj., second. 

seciris, —is, f., aw. 

séciirus, —a, —um, adj., secure. 

sed, conj., but; sed etiam; but 
also. 


knowledge, 


sédecim, indecl. num. adj., 
sixteen. 
Seded, —-ére, sédi, —, to sit. 


sédés, -is, f., seat. 

séditid, —dnis, f., sedition, insur- 
rection. 

semel, adv., once. 

sémibarbarus, -a, -um, adj., 
half barbarian. 

semper, adv., always. 
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Séna, -ae, f., Sena, a town of 
Picenum in Italy. 

senator, —6ris, m., senator. 

senatus, —ls, m., senate. 

Seneca, -ae, m., Seneca, a 
Roman surname. 

senectis, —Utis, f., old age. 

senex, senis, m., old man. 

senidrés, -um, m. pl., elder men. 

sénsus, —is, m., opinion. 

sententia, —ae, f., feeling, thought, 
opinion. 

sentid, -ire, sénsi, sénsus, to 
feel, to think. 

sepeli6, -ire, —ivi, sepultus, to 
bury. 

septem, indecl. num. adj., seven. 

September, -bris, m., Septem- 
ber. 

septimus, —a, -um, num. adj., 
seventh. 


septingentésimus, -a, -um, 
num. adj., seven hundredth. 
septuagésimus, —a, -um, num. 


adj., seventieth. 

septuaginta, indecl. num. adj., 
seventy. 

sepulcrum, ~i, n., grave, tomb. 

sepultus, past part. of sepelid. 

Séquani, -drum, m. pl., the 
Sequanians, a Gallic people. 

serm6, —dnis, m., conversation. 

serva, —ae, f., female slave. 

Servius, —-vi, m., Servius Tul- 
lius, the sixth king of Rome. 

serv6, —are, —Avi, —Atus, to save, 
to rescue, to keep. 

servus, —I, m., slave. 

sescentésimus, --a, -um, num. 
adj., six hundredth. 

Sésé, see sé. 


LATIN-ENGLISH VOCABULARY 


0 

sevérus, —a, —um, adj., severe, 
stern. 

sex, indecl. num. adj., siz. 

sexagésimus, -a, -um, num. 
adj., seatieth. 

sexaginta, indecl. num. adj., 
sixty. 

Sextilis, -is, m., (sixth month) 
August. 

sextus, -a, -um, num. adj., 
sixth; sextus decimus, sixteen. 

si, conj., if. 

sibi, see sé. 

sic, adv., thus, so. 

siccum, -i, n., dry land. 

Sicilia, —-ae, f., Sicily, an island 
in the Mediterranean. 

signum, -i, n., sign. 

silentium, -ti, n., szlence. 

silva, —ae, f., forest. 


Silvia, -ae, f., Rhea Silvia, 
mother of Romulus and 
Remus. 


Silvius, -vi, m., Silviws Procas, 
a king of Alba. 

similis, -e, adj., semzlar, luke. 

Simo6nidés, -is, m., Simonides, 
a Greek lyric poet, born in 
the island of Ceos. 

simul, adv., at the same time. 

simuld, -dre, -avi, —dtus, to 
feign, to pretend; morbum 
simulare, to pretend to be 
sick. 

sine, prep. (with abl.), without. 

singularis, -e, adj., single, re- 
markable, extraordinary. 

singuli, —ae, —a, adj., svngle, one 
at a time. 

sinister, -tra, -trum, adj., left, 
left-hand. 


43 


socia, —ae, f., ally. 

societas, —atis, f., society. 

socius, —ci, m., ally, partner,. 
companion. 

s6l, sdlis, m., sun. 

soled, —ére, solitus sum, to be 
accustomed. 

sdlus, —a, -um, adj., alone, sole, 
single, only. 

solvé, -ere, solvi, solitus, to 
loosen, to let down. 

somnium, —ni, n., dream. 

sonitus, —-tis, m., sound, noise. 

sonus, -i, m., sound, noise. 

soror, —6ris, f., s¢ster. 

Spartacus, -i, m., Spartacus, 
a leader in the war of the 
gladiators. 

spectaculum, 
show. 

spectator, —dris, m., looker-on, 
spectator. 

spect6, —are, —avi, —atus, to 
look at. 

speculator, —6ris, m., spy. 

spélunca, —ae, f., cave, den, lair. 

spér6, —are, —Avi, —dtus, to hope. 

spés, spel, f., hope. 

spiro, -—are, —avi, 
breathe. 

spolium, -li, n., spoil, booty. 

sponsus, -i, m., betrothed (man). 

Spurius, -ri, m., Spurius, a 
Roman first name. 

stabulum, -i, n., stable. 

statim, adv., at once, immedi- 
ately. 

statid, —dnis, f., post. 

statua, —ae, f., statue. 

statud, —ere, —ui, —iutus, to put 
in place, to decide. 


-i, n., spectacle, 


—atus, to 
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statiira, -ae, f., height. 

status, —-ls, m., state. 

stella, —ae, f., star. 

stern6, —-ere, stravi, stratus, to 
level, to construct. 

steti, perf. of sto. 

stipendium, —di, n., pay. 

std, —are, steti, status, to stand, 
to remain standing. 


strangul6, -are, -avi, -—atus, 
to strangle. 

stravi, perf. of stern. 

strénué, adv., vigorously, 
bravely. 


strigosus, -a, —um, adj., lean, 
meager. 

studium, —di, n., zeal, study. 

stultitia, -ae, f., foolishness. 

stultus, —a, —um, adj., foolish. 

stupe6, -ére, stupui, —, to be 
stunned, to be aghast. 

sua, f. of suus. 

suadeo, —-ére, suasi, sudsus, to 
advise, to urge. 

suasit, perf. of suaded. 

sub, prep. (with abl. or acc.), 
under. 

subdticé, —-ere, —diixi, —ductus, 
to lead away, to carry off. 

subégi, perf. of subigo. 

subicid, —ere, —iéci, —iectus, to 
subject. 

subig6, -ere, —égi, 
conquer, to subdue. 

subit6, adv., suddenly. 

Sublicius, adj., Sublicius, name 
of an old Roman bridge. 

subridéns, —entis, pres. part. of 
subrideo. 

subrided, -ére, 
smile, to grin. 


—actus, to 


—Tisi; "816 
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subsidium, -di, n., help, re‘n- 
forcements. 

subtrah6, —ere, —traxi, —tractus, 
to withdraw, to refuse. 

subvol6, —are, —, —, to fly up. 

succéd6, -ere, —cessi, —cessus, 
to follow, to succeed. 

successi, perf. of succéd6. 

sui, of himself, herself, itself, 
themselves. 

Sulla, -ae, m,, — the rival 
of Marius. 


sum, esse, fui, —, to he 


summus, —a, —um, adj., highest, 
greatest. 
sumo, —-ere, sumpsi, sumptus, 


to take, to eat. 
stmpsi, perf. of simd. 
sumus, sunt, see sum. 
super, prep. (with acc.), on, 


upon, over. 

superbia, —ae, f., arrogance., 

superbus, -a, -um,  adj., 
haughty, proud. 

Superbus, -i, m., Tarquinius 


Superbus, Tarquin the Proud, 
the seventh and last king of 
Rome. 

superfuit, perf. of supersum. 


supero, —are, -Aavi, —atus, to 
overcome, to defeat. 
supersum, —esse, -fui, —, to 


be left, to survive. 
supplex, —icis, m., swppliant. 
supplicium, —ci, n., punishment, 
torture, execution. 
suprémus, —a,—um, adj., highest. 
suscépi, perf. of suscipié. 
suscipid, —-ere, —cépi, —ceptus, 
to undertake, to seize, to en- 
gage in, to beain, to incur. 
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sustined, -ére, —tinui, —-tentus, 
to sustain, to withstand. 

suus, —a, —um, poss. adj. and 
pron., his, her, its, one’s, 
their; his, hers, its, theirs. 

Syphax, -acis, m., Syphax, a 
king of Numidia. 

Syraciisae, —arum, f. pl., Syra- 
cuse, a famous city in Sicily. 

Syria, -ae, f., Syria (western 
Asia). 

_ Syriacus, —a, -um, adj., Syrian. 

T 

T. = Titus. 

tabula, -ae, f., writrng-tablet, 
map, sign. 

talentum, -i, n., talent (a Gre- 
cian standard value, worth 
now in gold over $1100). 

talis, -e, adj., such, of such a 
kind. 

tam, adv.; so, as; tami. 
CCAM WS). ne GSH" _ it 

tamen, adv., however. 

tandem, adv., at last. 

tang6, —ere, tetigi, tactus, to 
touch. 

tantus, -a, -um, adj., so great, 
such; tant6 (with compar.), 
so much, all the. 

tarditas, —atis, f., slowness. 

tardus, —a, —um, adj., slow. 

Tarentini, —drum, m. pl., the Ta- 
rentines, the inhabitants of 
Tarentum. 

Tarentum, -i, n., Tarentum, a 
famous city in southern Italy. 

Tarpeia, —ae, f., Tarpeia, the 
betrayer of the citadel at 
Rome. 


\ 
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Tarpeius, 
peran. J 

Tarquinii, —drum, m. pl., Tar- 
quintt, an Etruscan town. 

Tarquinius, —ni, m., Tarquin, a 
name of Etruscan origin. 

taurus, —i, m., bull. 

Taurus, -i, m., Taurus, a range 
of mountains in Asia. 

té, see tu; técum, with you. 

Telesinus, -i, m., Pontius Te- 
lesinus, leader of the Sam- 
nites. 

tempestas, —atis, f., storm. 

templum, -i, n., temple, shrine. 

tempora, tempore, see tempus. 

tempto, —are, —avi, —atus, to try. 

tempus, -oris, n., time, circum- 
stance. 

tened, —ére, tenui, —, to hold, 
to keep; (in) memoria tenére, 
to remember. 


=a, (sum, adjsn Lor 


.|tento, —are, avi, —atus, to 
attempt, to try. 
Terentius, -ti, m., Terentvus, 


name of a Roman clan. 


tergum, -i, n., back, rear; a 
terg6, in the rear. 

terra, -ae, f., land; terra’ 
marique, on land and sea. 

terred, -€re, -ui, -itus, fo 
frighten. 

terror, —6ris, m., terror, great 
fear. 

tertius, -a, -um, num., adj., 
thord. 


testamentum, -i, n., last will. 

Teutobochus, -i, m., Teutobo- 
chus, the leader of the Cimbri. 

Teutoni, -drum, m. pl., the 
Teutons, 
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Thébani, -drum, m. pl., the 
Thebans. 

Themis, —idis, f., Themis, god- 
dess of justice and prophecy. 

Thessalia, -ae, f., Thessaly, a 
country north of Greece. 

Tiberis, -is, m., Tuber. 

tibi, see ti. 

Ticinus, -i, m., Ticinus, a 
tributary of the Po, scene of 
a victory of Hannibal. 

Tigranés, -is, m., Tigranes, a 
king of Armenia Major. 

Tigranocerta, -6rum, n. pl., 
Tigranocerta, a city of Ar- 
menia Major. 

times, -ére, —ui, —, to fear. 

timidus, —a, —-um, adj., timid, shy. 

Titus, -i, m., Titus, a Roman 
first name. 

toga, —ae, f., toga. 

toll6, —-ere, sustuli, sublatus, 
to lift up, to take. 

tonded, —ére, totondi, tonsus, to 
trim, to clip. 

tonsor, —oris, m., barber. 

Torquatus, -i, m., Torquatus, 
surname of Titus Manlius. 

‘torquis, -is, m., necklace. 

tot, adj. (indecl.), so many. 

totus, —a, -um, adj., all, whole. 

trabs, —bis, f., beam. 

tracto, —are, —Aavi, 
treat, to drag along. 

trado, -ere, -didi, -ditus, to 
hand over, to surrender; sé 
tradere, to surrender. 

tragicus, —a, —um, adj., tragic. 

trah6, -ere, traxi, tractus, to 
drag, to lead, to take along, to 
prolong. 


-Atus, to 
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traicid, —ere, -iéci, —iectus, to 
throw across, to cross. 

tran6, are, —avi, —atus, to swim 
across. 

trans, prep. (with acc.), across, 
beyond, through. 

transégi, perf. of transig6. 

transeé, —ire, -ii, —itus, to pass 
by, to cross, to go over, to 
desert. 

transferd, -ferre, —tuli, —latus, 
to carry across, to transfer. 

transfigd, —ere, —fixi, -fixus, to 
pierce, to stab. 

transfixi, perf. of transfig6. 

transigo, —ere, —€gi, —actus, to 
spend. 

transilid, —ire, —ui, —, to leap 
over. 

transii, perf. of transed. 

translatus, past part. of trans- 
fero. 

transmarinus, -a, —um, adj., 
beyond the sea. 

transtuli, perf. of transfer6. 

Trasimennus, -i, m., Trasi- 
menus, a lake in Etruria, 
scene of a victory of Hanni- 
bal. 

Trebia, —ae, f., Trebia, a trib- 
utary of the Po, scene'of a 
victory of Hannibal. 

trecentésimus, -—a, —um, num. 
adj., three hundredth. 

trecenti, -ae, -a, num. adj., 
three hundred. 

tredecim, indecl. 
thirteen. 

trepid6, —are, —avi, -atus, to 
tremble. 

trés, tria, num. adj., three. 


num. adj., 
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tria, see trés. 

tribiinal, —Alis, n., tribunal. 

tribiinus, -i, m., tribune, repre- 
sentatiwe. 

tribu6, -ere, -ui, -iitus, 
allot, to give, to attribute. 

tribitum, -i, n., tax. 

tricésimus, —a, -um, num. adj., 
thirtieth. 

triginta, indecl. num. adj., thirty. 

tristis, -e, adj., sad. 

tristitia, —ae, f., sadness. 

triumphans, —antis, pres. part. 
of triumpho. 

triumph6, —dre, —avi, —atus, to 
triumph (i.e., to enter Rome 
in triumph after a successful 
campaign). 

triumphus, -i, m., triwmph. 

triumviri, —-drum, m. pl., triwm- 
virs, board of three commis- 
sioners who were occasionally 
dictators. 

Trodia, -ae, f., Troy, a famous 
city in Asia. 

Trédiani, -orum, m. pl., 
Trojans. 

ti, pers. pron., you (singular). 

tua, f. of tuus. 

tuba, —ae, f., trumpet. 

tuli, perf. of ferd. 

Tullia, -ae, f., Yulia, the 
daughter of Servius Tullius. 

Tullius, -li, m., Servius Tullius, 
the sixth king of Rome; also, 
a member of the Tullian 
clan. 

Tullus, -i, m., Tullus Hostilius, 
the third king of Rome. 

tum, adv., then. 

tumultus, —is, m., tumult. 


to 


the 


47 


tunc, adv., then. 

turba, —ae, f., crowd, mob. 

turbd, -are, -avi, -atus, 
disturb. 

turpis, —e, adj., shameful. 

turpiter, adv., shamefully. 

tutor, —dris, m., tutor, guardian. 

tutus, —a, -um, adj., safe; tita, 
-6rum, n. pl., safe things, 
what ts safe. 

tuus, -a, -um, poss. adj. and 
pron., your, yours. 

tyrannicé, adv., tyrannically. 

tyrannus, -i, m., tyrant. 


to 


U 


U. C. = urbis conditae. 

ubi, adv., where. 

ubi, conj., when, as soon as. 

ulterior, —ius, adj. farther. 

ultimus, —a, -um, adj., farthest, 
last. 


ultra, prep. (with acc.), be- 
yond. 

umbra, —ae, f., shade. 

umerus, -i, m., shoulder. 

umquam, adv., ever. 

tndecim, indecl. num. adj., 
eleven. 


undéquinquaginta, indecl. num. 
adj., forty-nine. 

undique, adv., from all parts, 
on all sides. 

unguis, -is, m., claw, talon. 

tinicus, —a, -um, adj., unique, 
only. 

tinus, -a, -um, adj., one, a 
single. 

urbs, —is, f., town, city. 


rd, -ere, iissi, ustus, to burn. 
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usque, adv., as far as, all the 
way. 

tsus, —-Us, m., use. . 

ut, conj., that, so that, as. 

uterque, utraque, utrumque, 
pron., either, both. 

itilis, -e, adj., useful, advan- 
tageous. 

utriusque, gen. of uterque. 

utrumque, see uterque. 

uxor, uxoris, f., wife. 


Vi 


vacca, —ae, f., cow. 

vacuus, -a, —um, adj., empty, 
vacant. 

vado, —ere, —, —, to go. 

vae, interj., woe! 

valé (imper. of valed), fare- 
well, good-bye. 

vale6, —ére, —ui, —, to be strong, 
to be well.’ 

Valerius, -ri, m., Valerius, the 
name of a Roman clan. 

vallum, -i, n., rampart. 

valor, —dris, m., value. 

varius, —a, —um, adj., various, 
varied, different. 

Varro, -dnis, m., C. Terentius 
Varro, a Roman general 
defeated by Hannibal. 

vas, vasis, n., vessel, dish. 

vasto, -are, -avi, -atus, 
devastate, to lay waste. 

vastus, —a, —um, adj., vast, im- 
mense. 

vector, —6ris, m., passenger. 

veheméns, gen. -entis, adj., 
eager, umpetuous. 

vehementer, adv., impetuously. 
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vehd, —ere, vexi, vectus, to bear, 
to carry; (passive), to sazl. 

Véientés, -um, m. pl., the 
Veientians, inhabitants of 
Veii, a town in central Italy. 

vel, adv., or. 

vellus, -eris, n., wool, fleece. 

vélox, gen. —6cis, adj., swift, 
quick. 

véndo, —ere, —didi, —ditus, to sell. 

venénum, -i, n., povson. 

venia, —ae, f., pardon. 

venid, -ire, véni, ventus, to 
come. 

venter, —tris, m., belly, stomach. 

ventus, —i, m., wind. 

verbera, —-erum, n. pl., lashes, 
blows. 

verber6, —are, -avi, —atus, to 
beat. 

verbum, -i, n., word. 

verécundus, -a, -—um, 
respectful. 

Vergilius, -li, m., Virgil, a great 
Roman epic poet. 

véritas, —Aatis, f., truth. 

vér6, adv., indeed, truly. 

Vérona, —ae, f., Verona, a city 
in northern Italy. 

versiculus, -i, m., litile line. 

verto, -—ere, verti, versus, to 
turn; terga vertere, to flee. 

vérum, —1, n., truth. 

vérus, —a, —um, adj., true. 

vesper, —erl or -eris, m., eve- 
ning. 

vester, -tra, -trum, poss. adj. 
and pron., your, yours. 

véstigium, -gi, n., footprint. 

vestimentum, -i, n., clothing, 
garment. 


adj., 


LATIN-ENGLISH VOCABULARY 


vestis, -is, f., clothes, garment. 

veto, —are, —ui, —itus, to forbid. 

Veturia, —ae, f., Vetwria, mother 
of Coriolanus. 

Veturius, -ri, m., Titus Vetu- 
rius, a Roman general de- 
feated by the Samnites. 

vex6, —are, —avi, —atus, to dis- 
turb, to worry. 

via, —ae, f., way, road. 

vicésimus, —a, —um, num. adj., 
twentieth. 

vici, perf. of vinc6. 

vicina, —ae, f., (female) nezgh- 
bor. 

vicinus, —a, —um, adj., neighbor- 
ing. 

vicinus, -i, m., neighbor. 

victi, -drum, m. pl., the van- 
quished. 

victima, —ae, f., victim. 

victor, —6ris, m., victor. 

vict6ria, —ae, f., victory. 

victus, past part. of vinco. 

vicus, -i, m., hamlet. 

vidéns, -entis, pres. part. of 
video. 

vided, —ére, vidi, visus, to sce, 
to look at; (passive), to be 
seen, to seem. 

viginti, indecl. num. adj., twenty. 

villa, —ae, f., farm house. 

Viminalis, -is, m., Viminal, 
one of the hills of Rome. 

vinci6, -ire,. vinxi, vinctus, to 
tie, to bind. 

vinc6, -ere, Vici, 
vanquish, to defeat. 

vinctus, past part. of vinci6. 

vincula, -drum, n. pl., feéters, 
chains, prison. 


victus, to 
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vindex, -icis, m., avenger, de- 
fender. 

vindico, —are, —Avi, —atus, to 
avenge. 

vinum, -i, n., wine. 

vipera, —ae, f., viper. 

vir, -i, m., man. 

virés, pl. of vis. 

viri, see vir. 

Viriathus, -1, m., Viriathus, a 
general of the Lusitanians. 

virga, —ae, f., twig, switch. 

Virginia, —ae, f., Virginia. 

Virginius, —ni, m., Virginius. 

virgo, —inis, f., maiden. 

virtis, -ttis, f., manliness, 
courage, virtue. 

vis, vis, f., strength, force; virés, 
virium, pl., strength; forces. 

visus, past part. of vided. 

vita, —ae, f., life. 

vitid, —are, —Avi, —atus, to spoil. 

vitium, -ti, n., flaw, vice. 

vit6, —are, —avi, —atus, to avoid. 

vivo, —ere, vixi, —, to live. 

vivus, —a, —um, adj., living. 

vixi, perf. of vivo. 

vobis, see vés; vobiscum, with 
you. 

voco, —are, —avi, —atus, to call. 

volébat, past of vol, velle. 

vold, velle, volui, —, to wish, to 
want. 

volo, —are, —avi, —, to fly. 

Volsci, —-drum, m. pl., the Vol- 
scians, a@ people of central 
Italy. 

voluérunt, voluit, perf. of volo, 
velle. 

Volumnia, -ae, f., Volumnia, 
wife of Coriolanus, 
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vos, pers. pron., you. 

vox, vocis, f., vorce. 

vulnero, -are, —avi, —atus, to 
wound, 

vulnus, —eris, n., wound. 

vulpés, -is, f., fox. 

vult, third pers. sing. pres. ind. 
of volé, velle. 

vultus, —iis, m., face. 
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x 
Xantippus, -i, m., Xantippus, 
a Lacedaemonian general. 
Z 


Zama, ~ae, f., Zama, a city of 
Africa, scene of Hannibal’s 
final defeat. 
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a, an, omitted. 

about, dé, with abl. 

absent: to be absent, absum, 
abesse, afur, —. 

abundance, copia, —ae, f. 

acquainted: to become ac- 
quainted with, cogndsco, —ere, 
—novi, —nitus. 

advance, procédd, —ere, —cessi, 

aid, iuvd, —Gre, iivi, vutus. 

alarm, commoved, —ére, —movi, 
—motus. 

all, omnis, —e. 

all right, récté. 

alliance: to make a treaty of 
alliance, or to form an alli- 
ance, amicitiam confirmd, 
—are, —Gvi, —atus. 

ally, sociws, —ci, m. 

also, quoque. 

always, semper. 

ambassador, légdtus, 2, m. 

among, inter, with acc. 

an, omitted. 

ancient, antiquus, —a, -um. 

and, et, —que. 

anger, ira, —ae, f. 

angry, irdtus, —a, -wm. 

animal, animal, —alis, n. 

announce, niéntid, —are, 
—atus. 


-av, 


appease, pdco, —are, —avi, —Gtus, 
arms, arma, —orum, n. pl. 
army, exercitus, —ts, m. 
arrival, adventus, —iis, m. 
arrive, pervenid, -tre, 
—ventus. 
art, ars, artis, f. 
ask (for), petd, -ere, —%i, —itus. 
assemble, convenio, —ire, —véni, 
—ventus. 
at, abl. case. 
attribute, 
—utus. : 
audacious, auwdax, gen. —dcis. 
away: to be away, absum, 
abesse, afut, —. 


ven, 


tribud, -ere, wt, 


B 


bad, malus, -a, —um. 

badge, insigne, —ts, n. 

badly, male. 

bank, ripa, —ae, f. 

battle, proelium, —lt, n.; line of 
battle, aciés, acvé, f. 

be, sum, esse, fur, —. 

beautiful, pulcher, 
—chrum. 

because, quod. 

because of, abl: of cause. 

become acquainted with, cog- 
nosco, —ere, —ndvi, —nitus. 

bed, cubile, -is, n. 

begin, coep?, coeptus. 


-chra, 
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beseech, 6rd, —are, —avi, —atus. 
between, inter, with acc. 
bitter, dcer, Gcris, acre. 
black, niger, —gra, —grum. 
boat, navis, —is, f. 
body, corpus, —orts, n. 
bold, audazx, gen. —dcis. 
book, liber, —bri, m. 
boy, puer, puerz, m. 
brave, fortis, —e. 
bravely, fortiter. 
bravery, virtis, —itis, f. 
bread, panis, —is, m. 
break up camp, castra 
—ére, movi, Motus. 
bridge, pons, pontis, m. 


moved, 


bring together, comparod, —are, 
—av1, —atus. 

brother, frdater, —tris, m. 

but, sed. 


by, @ or ab (with abl.) ; abl. case. 
by means of, abl. of means. 


Cc 


Caesar, Caesar, —aris, m. 
call, vocd, -Gre, -dvt, —dtus; 
call to arms, ad arma convoco, 


—Gre, —avi, —dtus; call to- 
gether, convocd, —are, —Gaut, 
—atus. 


calm, paco, —Gre, —Gvt, —Gtus. 

camp, castra, —orum, n. pl. 

capital, caput, —itis, n. 

captive, captivus, 2, m. 

capture, capid, -ere, 
captus. 

carry, vehd, —ere, vext, vectus. 

Cassius, Cassius, —s7, m. 

catch, capid, —ere, cépi, captus. 

cause, causa, —ae, f. 


cépi, 
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cautious, pridéns, gen. —entis. 

cavalryman, eques, —itis, m. 

celebrated, celeber, celebris, 
celebre. 

celerity, celeritas, —Gtis, f. 

certain, certus, —a, —wm. 

certainly, certé. 

change, mit0d, —are, —Gvi, —Gtus. 

chief, princeps, —cipis, m.; dux, 
—cis, m. 

children, puer2, —drum, m. pl.; 
liberi, liberdrum, m. pl. 

choose, déligd, —ere, —légi, léctus. 

Cicero, Cicerd, —dnis, m. 

circle, orbis, —is, m. 

citizen, civis, —is, m. 

city, urbs, urbis, f. 

combat, proelowm, —li, n. 

come, veni0, —tre, vént, ventus. 

conquer, vincd, —ere, vici, victus. 

consul, consul, —ulis, m. 

cottage, casa, —ae, f. 

country (native country), patria, 
—ae, f. 

courage, virtiis, —iitis, f. 

courageously, fortiter. 

cry out, clam6, —Gre, —Gvi, —dtus. 


D 


danger, periculum, -7, n. 

dark, niger, —gra, -grum. 

daughter, filia, —ae, f: 

day, diés, diéz, m. 

deal: a great deal of, muitus, 
—a, —um. 

dear, cdrus, —a, —wm. 

deed, factum, —i, n. 

deep, altus, —a, —wm. 

defeat, vincd, -ere, vict, victus; 
pelld, —ere, pepult, pulsus. 
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defend, défendé, 
—fénsus. 

depart, discédé, 
—Cessus. 

depth, altitidd, -inis, f. 

deserve, mered, —ére, —wi, —ttus. 

destroy, déle6, —ére, —év2, —étus. 

devastate, vastd, -Gre, —dvi, 
—atus. 

different, dissimilis, —e. 

difficult, dificilis, —-e. 

diligence, diligentia, —ae, f. 

diligent, impiger, -gra, —grum; 
diligéns, gen. —entis. 

diligently, diligenter. 

display, ostendd, -ere, —tendi, 
—tentus; display haughtiness, 


-ere, —fendi, 


—eré, —CeSsi, 


me superbum praebed, —ére, 
—ui, —itus. 

disturb, commoved, —ére, —movi, 
—motus; turbo, Gare, —dvi, 
—atus. 


do (as an auxiliary, omitted) ; 
gerd, —ere, gesst, gestus; facrd, 
—ere, féct, factus. 

dog, canis, —is, m. 

draw up, instrud, —ere, 
—uctus. 

drive, pelld, -ere, pepuli, pulsus. 


—U2X1, 


E 


eager, dcer, dcris, acre. 
Pear, Curis, —1s xi. 
easily, facile. 
easy, facilis, —e. 
either, aut. 
elect, délig6, —ere, —légi, —léctus. 
end, finis, —is, f. 
enemy, hostis, —1s, m. 
equal, par, gen. paris. 
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escape, fuga, —ae, f. 

establish, cénfirmo, —Gre, 
—atus. 

every, omnis, —e. 

everywhere, terra marique. 

example, exemplum, —i, n. 

excel in, praecédd, —ere, —cesst, 
—cessus (with abl.). 


—av1, 


excite, permoved, —ére, —movi, 
—motus. 

expect, exspectO, -dre, —avi, 
—atus. 


eye, oculus, 2%, m. 


F 


fact, factum, —%, n. 

fair, aequus, —a, —wm. 

faithful, fidus, -a, —wm. 

fame, fama, —ae, f. 

famous, nétus, -—a,—um; celeber, 
—bris, —bre. 

far and wide, longé latéque. 

farmer, agricola, —ae, m. 

fast, celer, celeris, celere; vélox, 
gen. —dcis. 

fear, tumed, —ére, —ui, —. 

few or a few, pauci, —ae, —a. 

field, ager, agrz, m. 

fifty, quinquaginta (indecl.). 

fight, pugnd, —Gre, —avi, —dtus; 
contendo, —ere, —tendi, —tentus. 

fight, proeloum, —li, n. 

find, invenio, —tre, —-véni, —ven- 
tus. 

finely, adv., pulchré. 

first, primus, —a, —wm. 

fish, piscis, —is, m. 

flee, fugio, -ere, fiugt, —. 

flight, fuga, —ae, f. 

fly, fugio, —ere, fugi, —. 
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food, cibus, -7, m. 

foot, pés, pedis, m. 

for, conj., nam. 

for, prep., pro (with abl.) ; 
dat. case; (meaning because 
of), abl. case; (expressing 
duration of time), acc. case. 

force, vis, vis, f.; virés, virvum, 
f. pl.; military forces, cdpzae, 
—arum, f. pl. 

force one’s way into, in (acc.) 
per vim pervenido, —ire, —véni, 
—ventus. 

forced: to hasten by forced 
marches, magnis itineribus 
contendo, —ere, —tendt, —tentus. 


foresee, provided, -ére, -vidi, 
—vISUS. 

forest, silva, —ae, f. 

form an alliance, amicitiam 


confirmo, —Gre, —avt, —atus. 
fortify, miinz6, —tre, —ivi, —itus. 
free, liberd, —dre, —Gvi, —Gtus. 
freedom, libertas, —atvs, f. 
friend, amicus, —%, m.; amica, 
—ae, f. 
friendship, amicitia, —ae, f. 
frighten, ferred, —ére, —ui, —atus. 
from, 2, ev (with abl.); a, ab 
(with abl.) ; abl. case. 
fruit, friictus, —is, m. 


G 


Galba, Galba, -ae, m. 

garden, hortus, -%, m. 

garrison, praesidium, —di, n. 

gather (bring together), com- 
paro, —adre, —Gvi, —-dtus; (come 
together), conveni6, -—-tre, 
—véni, —ventus. 
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Gaul, Gallia, —ae, f. 

Gauls (the), Galli, —drum, m. 
pl. 

general, dux, —cis, m. 

gentle, lénzs, —e. 

get, obtined, —ére, —ui, —tentus. 

gift, donum, —, n. 

girl, puella, —ae, f. 

give, do, dare, dedi, datus; 
give one’s self up to joy, sé 
gaudié dare. 

glorious, gldridsus, —a, —um. 

gloriously, glorvdsé. 

glory, gloria, —ae, f. 

god, deus, 2, m. 

good, bonus, -a, -uwm; good 
people, bon?, —drum, m. pl. 

grain, frimentum, -7, n. 

great, magnus, —a, —wm; great 
number (of), magnus nu- 
merus, m.; multitidd, -inis, 
f.; multi, —ae, -a; a great 
deal of, multus, —a, —wm. 

Greece, Graecia, —ae, f. 

Greek, Graecus, —a, —wm. 

guard, cistddid, -ire, -2vi, —itus. 

guest, conviva, —ae, m. 


H 
hand, manus, —is, f. 
handsome, opulcher, -chra, 
—chrum. 


happy, laetus, —a, -—um; feliz, 
gen. —icis. 

harbor, portus, -as, m. 

hard, adv., graviter. 

hare, lepus, —oris, m. 

hasten, properd, -dre, —dv?, 
—dtus; ‘contendd, -ere, —di, 
—tentus. 
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haughtiness: display haughti- 
ness, mé superbum praebed, 
—ére, —ui, —itus. 

haughty, swperbus, —a, —wm. 

have, habed, —ére, —ui, —itus. 

he, 7s; often omitted. 

head, caput, —itis, n. 

hear, audio, —ire, —iv2, —itus. 

~ heavily, graviter. 

heavy, gravis, —e. 

height, altitudd, —-inis, f. 

help, iwvd, —Gre, viév2, iatus. 

help, auxilium, —Ii, n. 

her, poss. adj., swus, —a, -um; 
etus. 

her, pers. pron., eam. 

here: to be here, 

_ adesse, adfut, —. 

herself (intensive), psa; (reflex- 
ive), sé. 

high, altus, —a, —um. 

' himself (intensive), ipse; 
flexive), sé. 

hinder, impedtd, —ire, —iv7, —2tus. 

his, swws, —a, -wm; evus. 

hold, tened, —ére, -ui, —; hold 

- back, retined, —ére, —ui, —ten- 
tus. 

hope, spés, spe, f. 

Horace, Hordtius, -ti, m. 

horn, corni, —is, n. 

horse, equus, —7, m. 

hostage, obses, —idis, m. 

house, casa, —ae, f.; 
—is, or —4, f. 

huge, vastus, —a, —um. 


adsum, 


(re- 


domus, 


I 


I, ego; often omitted.. 
if, st; if not, nist. 
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impetuous, veheméns, gen. —en- 
tis. 

impetuously, vehementer. 

in, an (with abl.) ; abl. case. 

industrious, <impiger, -gra, 
-—grum; diligéns, gen. -entis. ~ 

industry, diligentia, —ae, f. 

infantryman, pedes, —itis, m. 

inhabit, incold, —ere, —ui, —. 

inhabitant, incola, —ae, m. 

injury, iniuria, —ae, f. 

inquire, quaerd, -ere, 
—situs. 

into, in, with acc. 

island, insula, —ae, f. 

it, 7s, ea, 1d; often omitted. 

itself (intensive), 7psum; (reflex- 
ive), sé. 

Italy, Italia, —ae, f. 

its, suus, —a, -wm; etus. 


—sivi, 


J 


javelin, pilum, -%, n. 

journey, iter, wtineris, n. 

joy, gaudium, —di, n. 

joyful, laetus, —a, —um. 

judge, iudicd, —Gre, —dvi, —Gtus. 
judge, videx, —tcis, m. 

just, aequus, —a, —wm. 


K 


keep, tened, —ére, —ui, —; keep 
back, retined, —ére, —ut, —ten- 
tus; keep intact, cdnservd, 
—Gre, —Gvi, —Gtus; keep off, 
prohibed, —ére, —ui, —ttus. 

kill, interficid, -ere, —féct, —fec- 
tus. 

kind, genus, —erts, n. 
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king, réx, régis, m. 

know, sci6, tre, —wwi, —itus; 
(become acquainted with), 
cogn6sco, —ere, —gnovi, —gnitus. 

knowledge, scientia, —ae, f. 


L 


Labienus, Labiénus, -i, m. 

lack, inopia, —ae, f. 

lady of the house, domina, —ae, f. 

lament, doled, —ére, -wi, —. 

land: on land and sea, terra 
marque. 

land, (native), patria, —ae, f. 

language, lingua, —ae, f. 

large, magnus, —a, —um. 

laugh, rided, —ére, rvst, risus. 

law, léx, légis, f. 

lay waste, vdasto, 
—alus. 

lazy, piger, —gra, —grum. 

lead, diicé, —ere, dixt, ductus. 

leader, princeps, —ipis, m.; dux, 
ducts, m. 

learn, cognésc6, -ere, —gndovi, 
—gnitus. 

learned, doctus, —a, —-wm. 

left, sinister, -tra, -trum. 

letter (alphabet), litera, —ae, f.; 
(epistle) litterae, —arum, f. pl. 

liberty, ltbertas, —Gtis, f. 

lieutenant, légatus, 2, m. 

life, vita, —ae, f. 

like, am6, —adre, —Gvi, —dtus. 

line of battle, aciés, acié, f. 

lion, led, —6nis, m. 

listen to, awdid, —ire, Wi, —itus. 

little, parvus, —a, —um. 

live in, incold, —ere, —ut, —. 

long, longus, -a, —wm. 


—are, —davi, 
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lord, dominus, —2, m. 
love, am6, —dre, —dvi, —atus. 
love, amor, —Oris, m. 


M 


make, facid, -ere, féct, factus; 
make a treaty of alliance, 
amicitiam confirméo, -—are, 
—avi, —atus. 

man (as opposed to woman), vir, 
~i,m.; (human being), homdé, 
—inis, mM. 

manliness, virtiis, —itis, f. 

many, multi, —ae, —a. 

map, tabula, —ae, f. 

march, iter facio, -ere, féci, 
factus. 

march, iter, vtineris, n. 

master, dominus, —%, m. 

matters: military matters, rés 
militaris, ret militaris, f. 

me, mé; see I. 

means: by means of, abl. of 
means. 

memory, memoria, —ae, f. 

messenger, niintius, —ti, m. 

middle, medius, —a, —wm. 

military, militaris, —e. 

mind, méns, mentis, f. 

mistress, domina, —ae, f. 

money, peciinia, —ae, f. 

more, magis; or the compara- 
tive ending, ior, —ius. 

most, maximé; or the superlative 
ending. 

mountain, mdns, montis, m. 

move, moved, —ére, movi, motus ; 
(alarm), commoved, -—ére, 
—movi, —motus; (excite), per- 
moved, —ére, —movt, —motus; 
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move back, removed, —-ére, 
—movi, —motus. 

much, multus, —a, —um. 

must, débed, —ére, —ut, —itus. 

my, meus, —a, —um. 

myself (intensive), ipse; (reflex- 
ive), mé. 


N 


native land or country, patria, 

=6,.1. 
navigate, 

als. 

near, prope, with acc. 

necessary, necessarius, —a, —wm. 

neighboring, finitimus, —a, —um. 

never, numquam. 

new, novus, —a, —um. 

next, (posterus), —a, —wm. 

night, nox, noctis, f. 

noble, ndbiiis, —e. 

not, non; if not, nist. 

nothing, nzhil (indecl.). 

now, nunc. 

number, nuwmerus, —1,m.; great 
or large number (of), magnus 
numerus, m. ; multitidd, —inis, 
f.; multt,-—ae, —a. 


navigo, —Gre, dvi, 


i O 
O! O! 
obliged: be obliged, débed, 
—ére, —ui, —itus. 


obtain, obtvned, —ére, —ui, —ten- 
tus. 

occupy, occupo, —are, —davi, 
—atus. 

Octavia, Octavia, f. 

of (possessive), gen. case; 


(about), dé. 
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offer, praebed, —ére, —ui, —itus. 

often, saepe. 

oh! O! 

on, 7m (with abl.); abl. case. 

one: that one, dle, ila, illud; 
the slow ones, tardi, —drum, 
M.D wee 

one’s self, sé. 

or, aut. 

order, iubed, —ére, vussi, tussus. 

other, (the), pl. céter7, —ae, —a. 

ought, débed, —ére, —ut, --ttus. 

our, noster, —tra, -trum. 

ourselves, nos. 

out of, é or ex, with abl. 

owe, débed, —ére, —ui, —itus. 

owner, dominus, —7, m. 


P 


part, pars, partis, f. 

peace, pax, pacis, f. 

penetrate, perveni0, —ire, —véni, 
—ventus. . 

peninsula, péninsula, —ae, f. 

people, populus, —i, m.; good 
people, bonz, —drum, m. pl. 

picture, pictira, —ae, f. 

pitch, pond, —ere, —sut, —rtus. 

place, collocd, —Gre, —Gvi, —Gtus. 

plain, campus, —2, m. 

pleasant, grdtus, —a, —um. 

plunder, praeda, —ae, f. 

poet, poeta, —ae, m. 

pointed, Gcer, acris, acre. 

poor, pauper, gen. —eris. 

port, portus, —ts, m. 

powerful, poténs, gen. —entis. 

praise, laudd, —dre, —avi, —atus. 

pray, oro, —Gre, —avi, —atus. 

prepare, paro, —are, —av2, —dtus. 
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present: be present, adsum, 
adesse, adfui, —. 

press, premo, —ere, pressi, pres- 
sus. 


prevent, prohibed, -—ére, —ui, 
—itus. 

prisoner, captivus, 2, m. 

prompt, addiicé, -ere, —duzi, 
—ductus. 

protect, défendd, -ere, —fendi, 
—fénsus. 


proud, swperbus, —a, —um. 

province, provincia, —ae, f. 

prudence (with), pridenter. 

prudent, pridéns, gen. —entis. 

prudently, pridenter. 

public, paiblicus, —a, —wm. 

punish, pinio, —ire, -Wwi, —itus. 

pupil, discipulus, -%, m.; dis- 
crpula, —ae, f. 

put, pono, -ere, posut, positus. 


Q 


queen, régina, —ae, f. 

quick, celer, celeris, celere; véldx, 
gen. —0cts. 

quickly, celeriter; very quickly, 
celerrumé; (cum) magna cele- 
ritate. 

quickness, celeritds, —dtis, f. 

quiet, pdcod, —Gre, —avi, —dtus. 


R 


rampart, vallum, -i, n. 

reach, pervenid, —tre, —-véeni, 
—ventus (with ad or in and 
ace.). 

read, legd, —ere, légi, léctus. 

receive, accipio, -ere, —cépi, 
—ceptus. 
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recent, recéns, gen. —entis. 

rejoice, gauded, —ére, —, gavisus. 

relate, nadrro, —Gre, —dv1, —atus. 

remember, (in) memoria tened, 
SOE 

republic, rés publica, ret pu- 
blicae, f. 2 

rescue, servd, —are, —avi, —atus. 

resist, resisto, —ere, —stitt, —. 

retain, retvned, —ére, —ui, —tentus. 

revolution, rés mnovae, rérum 
novarum, f. pl. 

reward, praemium, —mi, n. 

right, réctus, —a, —um; (side), 
dexter, -tra, -trum; all right, 
reécté. . 

river, flimen, —inis, n. 

road, via, —ae,f.; iter, wtineris, n. 

Roman, Rémanus, —a, —wm. 

Romans (the), Rdémani, —drum, 
m. pl. 

Rome, Rdma, —ae, f. 

Romulus, Romulus, -7, m. 

rose, rosa, —ae, f. 


S) 


sacred, sacer, —cra, -crum. 

sad, tristis, —e. 

sadness, tristitia, —ae, f. 

safe, tutus, —a, —um. 

safety, salis, —atis, f. 

sail, ndvigd, —Gre, —avi, —Gtus; 
vehor, vehi, vectus, -a, —wm 
sum. 

sailor, nauta, —ae, m. 

Save, serv0, —Gre, —Gvi, —Gtus. 

say, dicd, —ere, dixi, dictus. 

science, scientia, —ae, f. 

sea, mare, maris, n.; on land 
and sea, terraé marique. 


’ 
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see, vided, —ére, vidi, visus. 

seek, petd, —ere, —iv2, —itus. 

seize, capid, —ere, cépi, captus. 

-self, ipse, -a, —um. 

senate, sendius, —us, m. 

send, mittd, -ere, misi, missus. 

set on fire, incendé, —ere, —cendi, 
—CENSUS. 

shade, umbra, —ae, f. 

shall, expressed by the future 
tense. 

shameful, turpis, —e. 

sharp, acer, dcris, acre. 

sharply, dcriter. 

she, ea. 

ship, ndvis, —is, f. 

short, brevis, -e; in a short 
time, brev2, or brevt tempore. 

shout, clam6, —are, —dvi, —atus. 

show, monstr 0, —Gre, —Gvi, —atus; 
praebed, —ére, —ut, —ttus; ° os- 
tendo, —ere, —tendi, —tentus. 

shy, tumidus, —a, —um. 

Sign, sgnum, —1, n. 

signal, signum, —i, n. 

similar, similis, —e. 

sing (of), cantd, —Gre, —avi, —dtus. 

skillful, peritus, -a, —wm. 

slave, servus,—%,m.} serva,—ae,f. 

sleep, dormié, -ire, -Wvi, —itus. 

slow, lentus, -a, —um; tardus, 
—a, —um. 

slowly, lenté. 

small, parvus, -a, —um. 

snatch (away), éripi0, —ere, —ui, 
—reptus. 

soft, lénis, —e. 

soldier, miles, —2tis, m. 

son, filius, —lz, m. 

soothe, pac, —are, —dvi, —atus. 

sorrow, tristitia, —ae, f. 
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sorry: be sorry for, ddled, —ére, 
SU —. 

sort, genus, —eris, n. 

sound, integer, -gra, -grum. 

speak the truth, vérum dicé, 
—ere, dixt, dictus. 

spear, hasta, —ae, f. 

speed, celeritas, —dtis, f. 

spur, calcar, —Gris, n. 

stag, cervus, —7, m. 

standard, insigne, —is, n. 


Star, stella, —ae, f. 


state, civitas, —Gtis, f. 
straight, réctus, —a, —-wm. 


Strength, vis, vts, f.; virés, 
virium, f. pl. 

story, fabula, —ae, f. 

summer, aestds, —Gtis, f. 

summon, convocod, —are, —davi, 
—atus. 

support, sustined, -ére, —ui, 
—tentus. 

sustain, sustined, —ére, —wi, 
—tentus. 

swift, celer, celeris, celere; véloz, 
gen. —dcis. 


swiftness, celeritas, —datis, f. 
sword, gladius, —di, m. 
r 

take, capid, —ere, cépi, captus; 
(lead), diic6, -ere, diiai, duc- 
tus; take out, éripid, —ere, 
—ui, -reptus; take up, capvd, 
—ere, cépt, captus. 

teach, doced, —ére, —u2, doctus. 

teacher, magister, -tri, m. 

tell, dicd, -ere, dixi, dictus; tell 
a story, fabulam narré, —are, 
—avi, —atus. 
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temple, templum, -%, n. 

terrify, terred, —ére, —ui, —itus. 

territory, fines, —iwm, f. pl. 

than, quam. 

that, or that one, tlle, ila, illud; 
is, ea, wd. 

the, omitted. 


their, swus, -a, -wm; eorum, 


earum. 
them : see they. 
themselves (intensive), psi, 


—ae, —a; (reflexive), sé. 

then, tum. 

there, 1bz; there are, sunt. 

these, hi, hae, haec; ¢e%, eae, ea. 

they, e2, eae, ea. 

thing, rés, rez, f. 

think, puto, —a@re, —avi, —atus; 
existumo, —Gre, —Gvi, —atus. 

this, or this one; hic, haec, hoc; 
as, ea, rd. 

those, illz, rllae, alla; e%, eae, ea. 

thought, méns, mentis, f. 

through, per, with acc. 

throw (away), tacid, —ere, véc?, 
cactus. 

thy, twus, —a, —um. 

time, tempus, -oris, n.; at that 
time, ed tempore; in a short 
time, brevt (tempore). 

timid, tumidus, —a, —wm. 

to (indirect object), dat. case; 
(towards), ad (with acc.) 

today, hodié. 

toga, toga, —ae, f. 

tomorrow, cras. 

too, quoque. 

town, oppidum, -2, n.; 
urbis, f. 

treaty of alliance, amicitia, —ae, 
f.; make a treaty of alliance, 


urbs, 
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amicitiam 
—avi, —atus. 
tribunal, tribinal, —dlis, n. 
troops, cdpiae, —arum, f. pl. 
true, vérus, —a, —um. 
trumpet, tuba, —ae, f. 
truth, vérum, —7, n. 
twenty, viginti (indecl.). 


confirmo, —dare, 


\ 


U 


uncertain, incertus, —a, —-um. 

unhappy, miser, —era, —erum. 

unhurt, integer, -gra, —grum. 

us: see we. 

used to, expressed by past in- 
dicative. 


Vv 
vanquish, vincd, -ere, vici 
victus. 
varied, varius, —a, —um. 


various, varius, —a, —wm. 
vast, vastus, —a, —um. 
Vergil, Vergilius, —li, m. 
very, use the superlative. 
victory, victoria, —ae, f. 
violence, v2s, vis, f. 


WwW 


wage (war), gerd, —ere, gesst, 
gestus. 

war, bellum, —i, n. 

warfare, rés militaris, rei mili- 
tarvs, f. 

warn, moneo, —ére, —ui, —itus. 

watch, cistodv6, —ire, -ivi, —itus. 

way, via, —ae, f.; rter, itineris, n. 

we, nos. 

weapons, arma, —drum, n. pl. 


ENGLISH-LATIN VOCABULARY 


I 


well, bene; well known, ndtus, 
-a, —um; celeber, celebris, 
celebre. 

what? pron., quis, quid; adj., 
qui, quae, quod. 

wheat, frumentum, —%, n. 

when, quand6?; cum. 

which, rel. pron., qui, quae, 
quod; interr. pron., quis, 
quid. 

white, albus, -a, —wm. 

who, rel. pron., qui, quae, quod; 
interr. pron., quis, quid. 

whole, omnis, -e; totus, —a, 
—um. 

whose ; see who. 

why, cir. 

wicked, malus, —a, —wm. 

wide, ladtus, -a, -wm; far and 
wide, longé latéque. 

will, expressed by the future 
tense. 

willingly, graté. 

win, vincd, —ere, vici, victus. 

wind, ventus, 2, m. 

wing (of an army), corni, —as, n. 
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winter, hiems, hiemis, f. 

with, cum (with abl.) ; (express- 
ing means), abl. of means. 

withdraw, removed, —ére, —movi, 
—motus. 

within, abl. case. 

word, verbum, —%, n. 

work, labor6, —Gre, —avi, —dtus. 


world, mundus, -27, m.; orbis 
(f.) terrarum. 

wound, vulner6, -are,  -dvi, 
—atus. 


wound, vulnus, -eris, n. 

wretched, miser, —era, —erwm. 

write, scribd, -ere, scripst, scrip- 
tus. 

wrong, iniiiria, —ae, f. 


Y 


year, annus, —%, m. 

yield, céd6, —ere, cesst, cessus. 

you (sing.), ta; (pl.), vds. 

your (sing.), twus, —a, 
(pl.), vester, -tra, -trum. 

yourself, t@; yourselves, vds. 


—um; 
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A 


a, pronunciation, xiv. 
distinguishing vowel of first 
declension, 1. 
a, distinguishing vowel of first 
conjugation 42. 
a, ab, 23 footnote. 
ablative of place from which, 
153. 
ablative of agent, 186. 
ablative, xxiv, 22, 340 footnote 
73. 
formation of, in 
first declension, 23, 56. 
second declension, 89, 120, 
146, 159. 
third declension, 229, 243, 
252, 260, 279, 286, 294, 
300. 
fourth declension, 384. 
fifth declension, 393. 
absolute, 315 footnote 1. 
of accompaniment, 
56. 
of agent, 186. 
of cause, 385. 
of degree of difference, 340 
footnote 1. 
of manner, 24 footnote. 
of means or instrument, 23, 
33 footnote, 56. 


23, 


of place whence, 153. 
' of place where, 23, 153, 190 
footnote 2. 
of separation, 23. 
of time, 232 footnote 2, 254 
footnote, 385. 
accent, xvii, 78. 


accompaniment, ablative of, 23, 
56. 
accusative, of direct object, 
xx1v,, 12, 16. 
formation of, in 
first declension, 12, 49. 
second declension, 83, 115, 
139, 152. 
third declension, 222 c, 236, 
252, 260, 279, 286, 294, 
300. 
fourth declension, 384. 
fifth declension, 393. 
of place to which, 153, 190 
footnote 2. 
of duration of time, 393. 
of extent of space, 393. 
subject of infinitive, 298 foot- 
note 3, 365. 
old forms of, 278 footnote, 286 
footnote, 308 footnote. 
ad, place to which, 153, 420 
footnote 2. 
omitted, 324 footnote 1, 407 
footnote, 
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adjectives 
position, 1. 
agreement, 72, 165, 166. 
first and second declension, 
63, 131, 172, 439. 
third declension, 319, 328, 
329, 440. 
comparative, 336, 440. 
superlative, 343. 
demonstrative, 
371. 
interrogative, 379. 
possessive, 53 footnote, 89, 
202 footnote. 
predicate, 165, 166. 
advantages of Latin, xxii. 
adverbs 
formation, 166, 167 footnote, 
350. 
comparison, 350. 
irregular, 351 footnote. 
ae, pronunciation, xv. 
agent, ablative of, 186. 
agreement 
of subject and verb, 11. 
of adjectives, 72. 
of predicate adjectives, 165, 
166. 
of appositives, 72. 
of possessive adjectives, 89, 
202 footnote. 
of relative pronouns, 378. 
alphabet, Latin, xiii. 
answers, 40 footnote. 
antecedent, agreement of pro- 
noun with, 378. 
Appendix, 437. 
appositives, 72. 
au, pronunciation, xv. 
avé, 291 footnote 1. 


200, 


365,, 


B 
base, of nouns, 221. 
bene, irregular adverb, 166 
note. 
brevi, irregular adverb, 351 
footnote. 
Cc 


c, pronunciation, xiv. 
capid, in composition, 253 foot- 
note. 
cardinal numbers, see Vocabu- 
lary. 
cases in Latin, xxiv. 
cause, ablative of, 385. 
ch, pronunciation, xiv. 
characteristic verb endings, 11, 
16 note a, 36 note, 42. 
characteristic vowels 
G, first conjugation, 42. 
é, second conjugation, 
note a. 
e, third conjugation, 223. 
2, fourth conjugation, 280. 
Collateral Reading, 5, 9, 15, 21, 
26, 33, 41, 47, 54, 61, 70, 
75, 82, 87, 93, 101, 107, 
124, 
158, 
198, 
234, 
273, 
305, 
347, 354, 364, 
376, 382, 390, 398. 


50 


comparison 
of adjectives, comparative, 
336; superlative, 343. 
of adverbs, 350. 
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conjugation, defined, xxiii. 
conjugations, how  distin- 
guished, 42, 50, 222, 279. 
first, active, 42, 43, 78, 109, 
125, 147, 159, 443; pas- 
sive, 185, 186, 194, 201, 

208, 215, 320, 443. 
second, active, 50, 84, 116, 
125, 153, 159, 444; pas- 
sive, 185, 186, 194, 201, 

208, 215, 320, 444. 
third, 222, 229, 236, 244, 268, 


320, 445; in -26, 252, 
253, 261, 268, 309, 320, 
446. 


fourth, 279, 280, 287, 294, 
300, 309, 321, 448. 
esse, 64, 72, 104, 126, 140, 
159, 449. 
consonant stems, declension of, 
221, 229, 243, 252, 260, 
267. 
consonants, 
xii. 
cum, ablative of accompani- 
ment, 56. 
omitted, 24 footnote. 
enclitic use of, 185 b, 193 b, 
207 a. 


pronunciation, 


D 


dare, irregular, 44 footnote, 147 
exceptions. 
dative, of indirect object, xxiv, 
16. 
formation of, in 
first declension, 16, 56. 
second declension, 89, 120, 
146, 159. 


third declension, 229, 243, 
252, 260, 279, 286, 294, 
300. 
fourth declension, 384. 
fifth declension, 393. 
of purpose, 398 footnote 1. 
débeo, with infinitive, 51 note. 
declension, defined, xxiii, 28. 
declensions, how distinguished, 
HP7 15.2215 884, 395: 
first, singular, 1, 7, 12, 16, 22, 
28; plural, 36, 42, 49, 
56; review of, 63, 172, 
437. 
second, singular, 71, 77, 83, 
89, 95, 189, 146; plural, 
103, 109, 115, 120, 152, 
159; review of, 131, 172, 


437. 
third, singular, 221, 229, 252, 
279, 294; plural, 236, 


243, 260, 286, 300; re- 
view of, 267, 308, 438. 
fourth, 384, 439. 
fifth, 393, 439. 
comparatives, 336. 


definite article, omitted in 
Latin, 1. 
degree of difference, 340 foot- 
note 1. 
demonstratives, 7s, 200. 
hic, 365. 
ille, 371. 
tables of, 441, 442. 
déleo, irregular perfect, 153 


exceptions. 
derivation, 178, 219b, 273b, 
313 b, 360 c, 405 d. 
descriptive, past, 140 note; see 
past. 
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differences between Latin and 
English, xiii, xvii, xvii, 
XXil. 
diphthongs, pronunciation, xv. 
direct object, xxiv, 12, 16. 
distinguishing verb endings, 11, 
16 note a, 36 note a, 
42. 
distinguishing vowels 
G, first conjugation, 42. 
é, second conjugation, 50 
note a. 
e, third conjugation, 223. 
2, fourth conjugation, 280. 
dit, used with present tense, 
197 footnote. 
do, irregular, 44 footnote, 147 
exceptions. 
‘do,’ English auxiliary, omitted, 
11 note a. 
domus, ad omitted before, 324 
footnote 1. 
gender of, 384. 
dum, 212 footnote. 
duration of time, accusative of, 
393. 


E 


e, pronunciation, xv. 
é, distinguishing vowel of the 
second conjugation, 50 
note a. 
@, ex, 56 footnote. 
place whence, 153. 
ego, declension of, 185, 214. 
omitted, 16 note b, 36 note a. 
ei, pronunciation, xvi. 
emphasis, xxiii. 
enclitics, -ne, 40 footnote 1. 


-que, 290 footnote, 321 foot- 
note. 
-cum, 185 b, 193 b, 207 a. 
endings, personal verb, 42, 125, 
139, 186, 320. 
present participle, 226 foot- ~ 
note 1, 233 footnote, 329 
footnote. 
‘ adjectives of one, two and 
three, 319, 328, 329. 
es, present or imperative of 


esse, 126. 
esse, 64, 72, 104, 126, 140, 159, 
449, 


eu, pronunciation, xvi. 
ex, 56 footnote. 
place whence, 153. 
expressions of place, 153. 
extent of space, accusative of, 
393. 


F 


facile, irregular adverb, 351 
footnote 1. 
facilis, superlative of, 343 (2). 
facid, in composition, 262 foot- 
note. 
imperative of, 320 footnote. 
feminine gender, 7, 384, 393. 
fifth declension, 393, 439. 
filius, genitive of, 78 note. 
vocative of, 125 (2). 
first conjugation, active, 42, 43, 
78, 109, 125, 147, 159, 
443; passive, 185, 186, 
194, 201, 208, 215, 320, 
443. 
first declension, singular, 1, 7, 
12, 16, 22, 28; plural, 
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36, 42, 49, 56 ; review of, 
63, 172, 437. 
fourth conjugation, 279, 280, 
287, 294, 300, 309, 321, 
; 448, 
fourth declension, 384, 439. 
future 
first conjugation, active, 109; 
passive, 201. 
second conjugation, active, 
116; passive, 201. 
third conjugation, 236; 
-16, 261. 
fourth conjugation, 294. 
esse, 104. 


in 


G 


g, pronunciation, xiv. 
gender 
in first declension, 7. 
in second declension, 139. 
in third declension, 221. 
in fourth declension, 384. 
in fifth declension, 393. 
agreement of adjectives in, 
72, 165. 
genitive, of possession, xxiv, 


position, 16. 
formation of, in 
first declension, 7, 42. 
second declension, 77, 109, 
139, 152. 
third declension, 222, 236, 
252, 260, 279, 286, 294, 
300. 
fourth declension, 384. 
fifth declension, 393. 
of words in -tus, 78. 


of nouns and adjectives in 
-er, 78 footnote. 

of Greek proper names in -as, 
232 footnote 1. 


H 


hic, haec, hoc, declension, 365. 
homo, distinguished from vir, 
226 footnote. 


I 


i, pronunciation, xiv, xv. 
-1 stems, declension of, 221, 278, 
286, 294, 300, 308 foot- 
note 1, 438. 
idem, eadem, idem, 211 foot- 
note. 
identical words, xix. 
ille, illa, illud, 371. 
imperative, 125, 126, 320, 321. 
imperfect, 140 note; see past. 
in, 153, 190 footnote 2. 
indefinite article, omitted in 
Latin, 1. 
indirect discourse, 298 footnote 
3, 365. 
indirect object, xxiv, 16. 
infinitive, present 
first conjugation, active, 42; 
passive, 185. 
second conjugation, active, 
50; passive, 185. 
third conjugation, 222. 
fourth conjugation, 279. 
in indirect discourse, 365. 
inflection, xxiii. 
instrument, ablative of means 
or, 23, 33 footnote, 56. 
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intensive pronoun ipse, 371. 
interrogatives, particle -ne, 40 
footnote 1. 
pronoun quis, 207, 214, 442. 
adjective qui, 379. 
-i0 verbs of third conjugation, 
252, 253, 261, 268, 309, 
320, 446. 
ipse, ipsa, ipsum, 371. 
irregular perfects, 147 excep- 
tions, 153 exceptions. 
irregular superlatives, 343. 
is, ea, id, declension of, 200, 
214. 
irregular, 
tions. 


iuvo, 147 excep- 


L 


Latin alphabet, xiii. 

Latin and English compared, 
Xill, XVli, XVill, XIx, xxil. 

Latin words, phrases and 
proverbs, 180, 408. 

lenté and lente, distinguished, 
166 note. 

liberi, distinguished from pueri7, 
276 footnote. 


M 


magis, used in comparison, 336 
exception. 

male, irregular, 167 footnote. 

manner, ablative of, 24 foot- 
note. 

masculine gender, 7, 139, 221, 
384, 393. 

maximé, used in comparison, 
344 note. 


means, ablative of, 23, 33 foot- 
note, 56. 

meus, vocative of, 125 (3). 

miser, genitive of, 78 foot- 
note. 

months, names of, 257. 

moved, irregular perfect, 153 
exceptions. 


N 


names of months, 257. 
-ne, enclitic, 40 footnote. 
neuter gender, 139, 221, 384, 
393. 
nominative, as subject, xxiv. 
first declension, 1, 36. 
second declension, 71, 103, 
139, 152. 
third declension, 221, 236, 
252, 260, 279, 286, 294, 
300. 
fourth declension, 384. 
fifth declension, 393. 
non, position of, 11 note b. 
nos, declension, 193, 214. 
omitted, 16 note b, 36 note a. 
nouns, in -er, 78 footnote. 
in -tus, genitive, 78; voca- 
tive, 125 (2). 


O 


0, pronunciation, xv. 

object, direct, xxiv, 12, 16. 
indirect, xxiv, 16. 

objective, see accusative. 

oe, pronunciation, xvi. 

order, word, 1, 11 b, 16, 58 foot- 
note, 127. 
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Pe 


participial stems, 207, 244, 301 
note. 
participles, past, 207; irregular, 
147 exceptions, 153 ex- 
ceptions. 
present, 226 footnote 1, 233 
footnote, 329 footnote. 
passive voice 
infinitive, 185, 222, 279. 
personal endings, 186, 320. 
present, 186, 222, 2538, 280. 
past, 194, 229, 261, 287. 
future, 201, 237, 261, 294. ~ 
perfect, 208, 244, 261, 301. 
past perfect, 208, 244, 262, 
301. 
tenses of first and second 
conjugations, 215. 
past, 140 note. 
first conjugation, active, 78; 
passive, 193. 
second conjugation, active, 
83; passive, 193. 
third conjugation, 229; 
-16, 261. 
fourth conjugation, 287. 
esse, 72. 
past descriptive, 140 note; 
past. 
past perfect 
first and second conjugations, 
active, 159; passive, 208. 
third conjugation, 244; in 
-16, 262. 
fourth conjugation, 301. 
esse, 159. 
pauper, declension of, 344 foot- 
note. 


in 


see 


perfect, distinguished from 
past, 140 note. 
stems, 147, 301. 
formation of, in 
first conjugation, active, 
147; passive, 208. 
second conjugation, active, 
153; passive, 208. — 
third conjugation, 244; in 


-16, 261. 
fourth conjugation, 301. 
esse, 140. 
verbs with irregular, 147 
exceptions, 153  excep- 
tions. 


personal endings of verb, 42, 
125, 139, 186, 320. 
personal pronouns, declensions 

of, 214, 441. 
ego and ti, 185. 
nos and vos, 193. 
as, ea, 7d, 200. 
omitted, 16 note b, 36 note 
a. 
phrases, list of Latin, 180, 
408. 
place from which, 153. 
place to which, 153, 190 foot- 
note 2, 324 footnote, 407 


footnote. 

place where, 23, 153, 190 foot- 
note 2. 

possessive, case, xxiv; see 
genitive. 


adjective, swus, -a, -um, 89, 
202 footnote; omitted, 
53 footnote. 
predicate adjectives, agreement 
of, 1, 165. 
predicate noun, 1. 


70 


INDEX 


(References are to pages) 


present indicative 
formation of, in 
first conjugation, 
43; passive, 186. 
second conjugation, active, 
50; passive, 186. 
third conjugation, 222; in 
*  -16, 253. 
fourth conjugation, 280. 
esse, 36. 
present infinitive 
active, 42, 50, 222, 279. 
passive, 185, 222, 279. 
in indirect discourse, 365. 
present participles, 226 foot- 
note, 233 footnote, 329 
footnote. 
present stems, 42. 
primo, primum, irregular ad- 
verbs, 351 footnote. 
principal parts, 147 exceptions. 
pronouns 
demonstrative, 200, 365, 371, 
441, 442. 
intensive, 371. 
interrogative, 207, 214, 442. 
personal, 185, 193, 214, 441; 
omitted, 16, 36. 
possessive, 53 footnote, 89, 
202 footnote. 
reflexive, 185 a, 193 a, 200, 
441. 
relative, 378, 442. 
pronunciation, of consonants, 
xill. 
of vowels, xiv. 
of diphthongs, xv. 
proper nouns in -ius, genitive 
of, 78. 
vocative of, 125 (2). 


active, 


proverbs, list of Latin, 180, 408. 

pueri, distinguished from [iber7, 
276 footnote. 

purpose, dative of, 398 foot- 
note 1. 


Q 


-que, enclitic, 290 footnote, 321, 
footnote. 
questions, 40 footnote 1. 
answers to, 40 footnote 2. 
qui, quae, quod, relative pro- 
noun, 378, 442. 
-interrogative adjective, 379. 
quis, quid, interrogative pro- 
noun, 207, 442. 
quotation, direct and indirect, 
298 footnote 3, 365. 


R 
rapid, in composition, 262 foot- 
note. 
reflexive pronouns, 185 a, 193 a, 
200, 441. 


relative pronouns, 378, 442. 
resemblances of English and 
Latin, xix, xx, xxi. 
rideo, irregular, 153 exceptions. 

Roman calendar, 257. 


Ss 


S$, pronunciation, xiv. 
second conjugation, active, 50, 
$4,116, 125,:-158,..459, 
444; passive, 185, 186, 
194, 201, 208, 215, 320, 
444, 
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second declension; singular, 
“1, 77, 83, 89,95, 139, 
146; plural, 103, 109, 
115, 120, 152, 159; re- 
view of, 131, 172, 437. 

separation, ablative of, 23. 

similar words in Latin and 
English, xxi. 

simplicity of Latin, xiii. 

space, accusative of extent of, 
393. 


stems, of nouns, 221, 278. 
of verbs 
present, 42. 
perfect, 147, 301. 
participial, 207, 244, 301 
note. 
subject, personal pronoun, 16 
note b, 36 note a. 
agreement of, with verb, 11. 
of infinitive, 365. 
sui, declension of, 200, 214, 441. 
sum, 64, 72, 104, 126, 140, 159, 
449. 
superlative, of adjectives, 343. 
of adverbs, 350. 
SUuUS, -a, -um, 89, 202, footnote. 
omitted, 53 footnote. 
syllables, length of, xvii. 
syllabication, xviii. 


© 


tened, in derivatives, 194 foot- 
note. 

tense-sign, of the past, 78. 

of the future, 109, 116, 236, 

294. 

th, pronunciation, xiv. 

‘there is,’ ‘there are,’ 47 foot- 
note. 


third conjugation, 222, 229, 236, 
244, 268, 320, 445; in -76, 
252, 253, 261, 268, 309, 


320, 446. 

third declension, singular, 221, 
229, 252, 279, 294; 
plural, 236, 243, 260, 
286, 300 ; review of, 267, 
308, 438. 

Tiberis, declension of, 278 foot- 
note. 

time, when, 232, footnote 2, 
254, 385. 


duration of, 393. 
towns, omission of ad before, 
407 footnote. 
tu, 37 note b. 
declension of, 185. 
omitted, 16 note b, 36 note a. 


U 
u, pronunciation, xv. 
Vv 


v, pronunciation, xix. 

venio, irregular, 301 note. 

verbs, conjugation of, xxiii. 
agreement with subject, 11. 
personal endings of, 42, 125, 


239, 186, 320. 

principal parts, 147 excep- 
tions. 

See conjugations. 

verb stems 

present, 42. 

perfect, 147, 301. 

participial, 207, 244, 301 
note. 
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vided, irregular, 153 exceptions. | vowels, pronunciation of Latin, 


vir, declension of, 103 note, Xlv. 
104. W 
distinguished from homé, 226 
footnote 2. word formation, 178. 
vis, declension of, 286. word order, 1, 11 b, 16, 58 foot- 
vocative, 125, 127 footnote. note, 127. 
voice, active and passive words, identical, xix; similar, 
see passive voice, present, ode 
past, future, perfect, past| words, list of Latin phrases 
perfect, imperative, and and, 180, 408. 
infinitive. 4 


vos, declension of, 193, 214. 
omitted, 16 note b, 36 note a.| x, pronunciation, xiv. 


i SN 
Weak sat 


